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  1 JUDOKA


  Het was in het aller holst van de nacht. Twee grote volle manen stonden met verwijtende gezichten aan de hemel. Hoe hard rijden wij nu?” vroeg ik. „Zesennegentig,” zei Adriaan en draaide achteloos het stuur drie keer rond.


  „Waar rijden wij nu? ” vroeg ik.



  „Om de markt in Rittenburg,” zei Adriaan.


  „Rittenburg is een schilderachtig oud stadje,” zei ik. „Het bezit een fraai middeleeuws stadhuis met een monumentale trap.”


  „Nee,” zei ik toen het lawaai was opgehouden,” het beZAT een fraai middeleeuws stadhuis. „Kijk nu toch eens wat je gedaan hebt! Je kunt toch niet met een automobiel deze monumentale trap op! ”


  Adriaan raapte een ruitenwisser van de grond op en veegde zich daarmee het angstzweet van het lage voorhoofd.


  „Olivier,” fluisterde hij, „ik heb weer dat spookachtige gevoel dat wij dit al eerder beleefd hebben. Zo dadelijk komt er een agent en . . .”


  „Is die auto van u? ” vroeg de agent.


  „Neen,” antwoordde ik koeltjes. „Als zogenaamd ,total loss’ is hij van stonde af aan het eigendom van de Eerste Nederlandse Wrakassurantie Maatschappij.”


  „Mag ik uw rijbewijs zien,” vroeg de agent.


  „Nooit! ” riep Adriaan, „mijn rijbewijs bewijst helemaal niet dat ik kan rijden.”


  „U verkeert onder de invloed,” zei de gendarme met sombere voldoening.


  „Klopt! ” riep Adriaan, „ik verkeer onder de invloed van een welhaast onweerstaanbare drang naar het gezelschap van 


  een bekoorlijke jonge vrouw uitsluitend gekleed in een goed geoliede ritssluiting.”


  ,,U bent dronken.”


  „Adriaan,” waarschuwde ik, „wees voorzichtig. Hij wil je bloed proeven! ”


  „De bloedhond,” mompelde Adriaan wazig. „Ik kan het zijne wel drinken! ...”


  Ik zag de agent een verdachte beweging maken en kwam haastig tussenbeide.


  „Commissaris,” zei ik sussend, „voor u uw gummiknuppel of andere organen van gelijke strekking te voorschijn haalt, wil ik u gaarne een ruiterlijke verklaring van het gedrag van mijn broer geven. Wij waren op weg naar het landgoed ,Korenvliet’, dat sinds enige tijd bewoond wordt door onze Oom Wout, een overjarige kapitalist, dewelke wat laat in het huwelijksledikant is gestegen met onze tante Ceciel. Ik gebruik, meneer de procureur-generaal, opzettelijk het woord ,ledikant’ om duidelijk te doen uitkomen welke afschuwelijke financiële risico’s dit meubelstuk, gezien de ongeremde vitaliteit van beide echtelieden, voor ons als potentiële erfgenamen, kan opleveren. Om deze tot een minimum te beperken — ik spreek niet van de vitaliteit, maar van de risicofactor — waren mijn broer en ik op weg naar Korenvliet met een verjaardagsgeschenk voor onze tante, die zeer snoepgraag is. Wij hadden daarom de keuze laten vallen op een uitgebreid assortiment bonbons, dewelke stuk voor stuk DE PIL bevatten.”


  „Genoeg! ” schreeuwde Adriaan opeens buiten zichzelf. „Ik zal deze verstedelijkte veldwachter zelf wel eens even een pil verkopen! ”


  Hij wendde zich dreigend tot de agent.


  „Eervergeten stadskoddebeier,” brulde hij. „Waarom doe je je plicht niet? Waarom bescherm je de ordelievende burgerij niet tegen twee beschonken onverlaten, twee dronken vandalen, twee zedeloze zatladders, die te zat zijn om welke ladder dan ook te beklauteren? Waarom ram je ons niet in elkaar met de wapenstok? Waarom voer je geen charge uit te paard? Waarom veeg je deze monumentale stadhuistrap niet schoon op je motor met zijspan? ” Hij kwam vlak voor de eervergetene staan. „Zal ik je zeggen waarom? ” fluisterde hij. „Omdat je veel te bang bent om zelfs maar op een hobbelpaard te klimmen! En een motor heb je helemaal niet! ” Hij wendde zich opeens verbaasd tot mij en zei: „Hij heeft niet eens zijn zijspan bij zich. Is het jou ook al opgevallen, Olivier? ”


  „Zeker, zeker, Adriaan,” zei ik en trok hem haastig achteruit. „Maar hij maakt zich thans gereed om een zogenaamd waarschuwingsschot te lossen.”


  Adriaan haalde zijn schouders op.


  „Ik waarschuw je,” zei hij achteloos tegen de rood aanlopende schutter. „Als je misschiet, maak je ongelukken.” „Adriaan! ” riep ik en behaalde een nieuw wereldrecord verspringen en dan nog wel achteruit. Maar het was al te laat. Het schot viel, en Adriaan ook, die kermend op de grond bleef stuiptrekken.


  „U bent toch niet dood? ” kreet de ontzette schutter. „Alleen een harttransplantatie kan mij nog redden,” kreunde Adriaan. „Ruk hem het hart uit zijn lijf, Olivier.”


  Hij stond op, gooide de agent de ruitenwisser voor de voeten en zei: „Daar heb je iets om je tranen mee af te wissen aan mijn droeve groeve.” Hij keerde de ongelukkige de rug toe.


  „Kom Olivier. Wij gaan naar ,Korenvliet’ om Oom Wout te vragen of er nog een plaats vrij is in het familiegraf.”


  „Maar . . .” stotterde de agent.


  „Geen maren! ” zei ik streng. „Schiet op! ”


  „Nee,” zei een rustige stem achter ons. „Er is voor vanavond al genoeg geschoten.”


  Wij draaiden ons om en stonden tegenover een heer met een soort gezicht.


  „Deze heren gaan met mij mee,” zei het gezicht tegen de agent.


  „Maar.”


  Het gezicht haalde een penning te voorschijn en liet de agent daar even aan ruiken, alsof hij een politiehond was.


  „Een hondenpenning, Adriaan,” zei ik. „Meneer is hond.” „Hou hem dan uit de buurt van een boom,” zei Adriaan luchtig. „Het bijt zo uit in de bast.”


  „Het is in orde, brigadier,” zei het gezicht. „Ik zal de zaak persoonlijk met de hoofdcommissaris regelen. U kunt op promotie rekenen, mits aan dit incident geen enkele ruchtbaarheid wordt gegeven.” En toen tot ons: „Kom heren. We beginnen de aandacht te trekken met dit spektakel.”


  Dat was juist. Aan de stille markt was in verschillende huizen licht aangegaan en werden reeds vensters geopend door vreedzame burgers in nachtgewaad, belust op moord en doodslag. Voor wij het recht beseften, had het gezicht ons in een gereedstaande automobiel, een open sportwagen, geduwd, die zo snel wegschoot dat wij nog maar nét de tijd hadden om achterom te wuiven naar de agent en ,Daaag! ’ te roepen. Terwijl ons gemotoriseerde voertuig gedecideerd de in Rittenburg geldende maximumsnelheid overschreed, zei ik koeltjes tegen de chauffeur:


  „Naar Korenvliet, de Hond.”


  De kerel maakte een zo onbeheerste beweging met het stuurrad dat hij er bijna in slaagde een eenzame straatlantaarn te doven.


  „Hoe weet u dat ik de Hond ben? ” vroeg hij, toen wij de lantaarn met slechts geringe blikschade waren gepasseerd.


  „Je hebt toch zelf je penning laten zien, kerel,” zei ik ongeduldig. „Vooruit, naar Korenvliet! ”


  „Nee,” zei de Hond. „Naar Amsterdam, naar de Leidse Gracht 64.”


  „Hoe ken je ons adres? ” vroeg ik.


  De hond glimlachte:


  „Ik ben van de GVD.”


  „Meneer is van de GVD . . .” mompelde Adriaan. „Voorzitter van de Bond tegen het vloeken.”


  „Ik zei: van de BVD! De Binnenlandse Veiligheidsdienst! ”


  „Als je van de veiligheidsdienst bent, zou ik maar eens wat veiliger rijden, kerel,” vermaande ik hem, want wij schoten nu met de snelheid van een raket met middelbare draagwijdte over een duistere weg al ver buiten Rittenburg.


  „Meneer is een hazewind,” merkte Adriaan op.


  De hazewind blafte even van de lach.


  „Ze hebben mij niets te veel gezegd over de heren Duysz ther Ghasth,” zei hij grinnikend.


  „Ze hebben je niet genoeg gezegd over de heren Duysz ther Ghasth,” zei ik koeltjes. „Je hebt nl. te doen met de jonkheren VAN Duysz ther Ghasth tot Korenvliet, en die praten niet met iedereen.”


  „Kom Adriaan, we hebben hem nu genoeg tuk gehad. Laat ons thans zelf een tukje doen”. Wij voegden de tuk bij het woord.


  Toen wij wakker werden, was het nog donker. Een ongewone ervaring. Meestal worden wij bij daglicht wakker, in alle vroegte, zo tegen een uur of elf, wanneer de kater onrustig begint te worden.


  „Adriaan,” zei ik, nog half in slaap, „hier klopt iets niet.” „Dat klopt,” zei Adriaan geeuwend. „Ik hoor ook niets.” „Zolang jullie hart nog maar klopt, zou ik mij daar niet druk overmaken,” zei een zachte stem.


  „Ik wreef mijn ogen uit, want die stem had geklonken als een zojuist door de draagster uitgetrokken badpak. Helaas, toen ik deze ontwaarde had zij zich kennelijk net weer aangekleed, hetgeen niet wegnam dat Adriaan een dermate veelbetekenend fluiten liet horen dat ik bestraffend zei:


  „Beheers je, Adriaan. Wij leven niet in het stenen tijdperk, en evenmin in de bronsttijd.”


  Adriaan luisterde niet en bleef maar kijken.


  „Eva moest zich toch maar behelpen in het paradijs.” zei hij met een diepe zucht. „Die had Adam maar één appel aan te bieden.” Hij keek weer. „Wat een fruitjaar van¬nacht" mompelde hij. „Golden delicious, rijp voor de pluk.”


  „De muilperen ook, Adriaan” zei zij zacht.


  „Precies,” zei ik, „daar is een muilezel als Adriaan dol op. Geef hem er maar meteen een paar.” Toen keek ik in stomme verbazing om mij heen.


  Wij stonden aan de kant van de grote weg en zij stond naast de auto, maar de plaats achter het stuur was leeg.


  „Waar is de Hond?” vroeg ik.


  „Hadden jullie een hond bij je ? ”


  „Ja, een hele grote.”


  Zij schudde even haar hoofd, alsof zij er niets van begreep. „Vooruit,” zei zij toen gedecideerd. „Komen jullie eruit. Ik heb een lekke band.”


  „Dat zou ik niet zeggen, als ik je anatomie bekijk,” zei


  Adriaan. „Maar ik wil de spanning wel even controleren.”


  Hij kwam haastig uit de auto. Ik tuimelde nog haastiger achter hem aan.


  „Nu geen onzin meer,” zei zij kortaf. „Aan het werk! Trek je jas maar uit.”


  „Wel ja,” zei Adriaan, „wij het vuile werk doen en jij er vrolijk bij toekijken. Trek jij je jurk maar liever uit en steek zelf de handen uit de mouwen, om van andere kledingstukken en lichaamsdelen nog te zwijgen.”


  Hij deed een stap naar haar toe, vloog met een sierlijke bocht door de ether en belandde met een verheugende bonk met zijn rug op een paaltje langs de weg.


  „Judo,” zei zij. „En nu gauw! ”


  Adriaan was zo versuft door de smak dat hij als in trance begon de auto op te krikken en met het reservewiel te worstelen.


  Ik leunde intussen sierlijk tegen de wagen en vroeg:


  „Heb je de Hond ook even een judobehandeling gegeven, bekoorlijke krachtpatser? ”


  „Hou nu toch op over die hond,” zei zij ongeduldig, en keek de donkere weg af alsof ze bang was dat hij daar zou verschijnen. „Jullie weten heel goed dat je geen hond bij je had toen ik jullie een lift gaf.”


  „Toen je ons een lift gaf? ”


  „Ja zeker. Jullie stonden zo zielig langs de weg te duimen dat ik stopte. Helaas merkte ik pas aan de dranklucht wat er met jullie aan de hand was, toen jullie al achterin zaten. Gelukkig begonnen jullie allebei meteen je roes uit te slapen zodat ik geen last van jullie had. En toen kreeg ik die ellendige lekke band. Is het nu haast klaar, Adriaan? ”


  „Hoe weet je wie wij zijn, judoka? ” gromde Adriaan, terwijl hij de laatste moer zo vast draaide dat hij nooit meer los te krijgen zou zijn.


  „Jullie hebben je met je dronken hoofden wel vijf keer voorgesteld: de Jonkheren van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet. Een fraai stel moet ik zeggen! ”


  „Dat dacht ik ook toen ik je provocerende frontpagina voor het eerst ontwaarde,” zei Adriaan, en schopte woedend de krik onder de auto uit zodat hij met een kreet van pijn en zijn voet geheven in een aanvallige ,pas de deux’ rondsprong, en een verrukkelijke smak maakte over een bordje met de waarschuwing ,zachte berm’. Wat mij betreft was de berm van gewapend beton met prikkeldraad geweest.


  „Luister nu eens, vierde dan,” zei ik. „Je wilt dus beweren dat dit jouw auto is; dat wij langs de weg stonden te liften en dat je ons toen hebt meegenomen? ”


  „Wou jij iets anders beweren? ”


  „Ja! Wij zaten met de Hond aan het stuur in deze auto.” „Ik heb nog nooit gehoord van een hond die een auto sturen kan.”


  „Dit was een menselijke hond.”


  „Zie je wel, dat jullie allebei dronken waren en nog altijd dronken zijn! Ik heb nu genoeg van jullie praatjes. Wees maar blij dat ik jullie niet aan de kant van de weg laat staan, en stap in. Gooi die lekke band in de bagageruimte, Adriaan, en sta niet in jezelf te mompelen.”


  Adriaan nam het gedemonteerde wiel, hief het boven zijn hoofd en smeet het met zo’n slag in de bagageruimte dat de hele auto ervan kraakte.


  „Kenau Simons Hasselaar, Xantippe en Lucretia Borgia zouden met jou geen partijtje bridge willen spelen! ” siste hij, terwijl hij zich kreunend van de pijn naast mij op de achterbank van de wagen liet vallen, die met huilende motor meteen wegschoot.


  In verbijstering vroeg ik mij af of de ongetemde feeks aan het stuurrad niet gelijk had gehad; of de hele ontmoeting met de Hond op de markt van Rittenburg geen droom was geweest. Ik voelde mij leeg en moe, en kon geen woord meer uitbrengen gedurende de verdere rit naar Amsterdam. Adriaan ook niet.


  Lucretia reed door de nacht alsof alle duivelen uit de hel haar op de hielen zaten. Wij scheurden door een verlaten Rotterdam; wij naderden de geluidsgrens op de autoweg naar Amsterdam; wij barstten in de eerste schemering de hoofdstad des lands binnen als een maancabine bij een onzachte landing. Wij spraken geen woord. Hoofdzakelijk van doods-angst. Pas toen zij op het nog geheel lege Leidse Plein de bocht naar de Leidse Straat te kort nam en een stuk onroerend goed van een hoekpand meenam, inclusief de zich daarin bevindende etalageruit van acht bij twaalf meter,


  zei Adriaan, toen het gerinkel achter ons weggestorven was: „Wat zullen die goeie sul van een Hasselaar, die brave Socrates en vader Borgia daar wel van zeggen? ”


  „Niets! ” antwoordde Lucretia en remde zo abrupt voor Leidse Gracht 64, dat wij voorover schoten van de achterbank en haar dientengevolge om de hals gevlogen zouden zijn, als wij ons nog niet net op tijd het begrip ,judo’ voor de geest gehaald hadden.


  Op lichtelijk trillende benen stapten wij uit.


  „Lucretia.” begon ik.


  „Nee,” zei zij, „ik heet Anita.”


  Met het gebaar, dat typerend is voor een echte judoka, schudde zij haar tatami-kleurige lokken uit het voorhoofd en zei uitdagend: „Ik ben niet zoals jullie denken.”


  Terwijl zij beurtelings Adriaan en mij, pardon, terwijl zij gretig eerst mij, en toen met walging Adriaan aankeek, voegde zij eraan toe: „Ik zal het jullie bewijzen. Maar pas later.” Zij frommelde even in haar tasje, en drukte Adriaan toen een pakketje papiertjes in de hand. „Ik weet dat jullie het op het ogenblik niet ruim hebben,” zei zij. „Dit is een voorschot op jullie onkostenrekening. Ga met niemand anders in zee tot je van mij gehoord hebt.”


  Terwijl Adriaan beteuterd naar een stapeltje bankbiljetten van honderd in zijn hand stond te staren, sprong haar sportwagen gierend weg, slipte bijna de Prinsengracht in en verdween toen om de hoek. Een seconde later hoorden wij een donderende klap.


  „Mijn God,” stamelde ik verblekend: „Anita! ”


  „Nee,” zei Adriaan, die haastig het geld bij zich stak, „dat was alleen de zon die wat abrupt opging en de geluidsbarrière passeerde.


  Hij kreeg gelijk. In het volgend moment stond de zon hoog aan de hemel, en hoorden wij Anita’s sportwagen zich huilend verwijderen door de straten van ontwakend Amsterdam.


  2 DELTA


  Daar, zoals algemeen bekend, het daglicht ongezond is voor nachtvogels besloten wij meteen naar bed te gaan. Wij deden zulks en sliepen de slaap des onrechtvaardigen, met het gevolg, dat wij eerst na het vallen van de nacht ontwaakten.


  „Adriaan,” zei ik, „heb ik gedroomd? ”


  „Dat zal wel, smeerkees,” zei Adriaan. „Lees Freud er maar eens op na.”


  „Adriaan, praat er niet omheen. Ik heb verwarde herinneringen aan een rit door nachtelijk Rittenburg, eindigende met een donderende klap en een kapotte trap. Dan zie ik een nachtwaker der Hermandad voor mijn geestesoog, die echter uit mijn blikveld verdwijnt om plaats te maken voor een gemotoriseerde hond van de BVD. Maar dan, Adriaan, is de hond opeens weg en heeft Anita zijn plaats ingenomen, en beweert zonder blikken of blozen dat er nooit een hond van de BVD is geweest. Ze beweert dat met een zo overtuigende natuurlijkheid dat ik achteraf begin te twijfelen of de BVD hond geen droombeeld is geweest. Ik heb het gevoel dat Anita mij een hersenspoeling heeft gegeven.”


  „Pardon? ” vroeg Adriaan met zijn hand achter zijn oor. „Een her-sen-spoe-ling, stumper! ”


  Adriaan keek even naar mijn achterhoofd, en schudde toen het zijne.


  „Zelfs zulke voortreffelijke huismoeders als Kenau Simons Hasselaar, mevrouw Socrates-geb. Xantippe, en freule Lucretia Borgia zijn er nimmer in geslaagd iets te spoelen dat niet bestaat,” zei hij mild.


  „Ik begrijp je niet, broer.”


  „Dat bewijst de juistheid van het gestelde.”


  „Adriaan,” zei ik, „ze heeft je een hele stapel honderdjes in de klamme knuist gedrukt met de woorden, Ga niet met iemand anders in zee. ”


  „Zij had zich de moeite en het geld kunnen besparen,” antwoordde Adriaan. „Ik denk er niet aan met haar in zee te gaan, zolang er nog andere meubelstukken van drie letters bestaan.”


  „Geef mij de helft! ”


  „Van de zee? Man, je kunt het hele continentale plat van mij krijgen.”


  „Van het geld, schoft! ”


  „Welk geld? ”


  „Het geld dat zij jou heeft toegestopt.”


  „Olivier, je krijgt het volle pond toegestopt, zodra ik haar heb toegestopt.”


  „Geef op, Adriaan.”


  „Ja,” zei Adriaan, „ik geef het op nog verder met jou over zo iets smerigs als geld te spreken. Ga jij je kater nu maar douchen, kerel. Als Anita mocht opbellen, zal ik haar vertellen hoe jullie er uitzien onder de douche. Dat arme kind wil ook wel eens lachen.”


  Ik deed er het zwijgen en de douchegordijnen toe. Toen ik mij gereinigd had, goot ik een flinke scheut olijfolie over de vloer van de douchecel. Adriaan is nl. dol op de Spaanse keuken. Dat was ook duidelijk te merken aan de donderende slag die ik mocht vernemen, toen hij, met het bundeltje bankbiljetten in een plastic zakje in de hand, de douchecel had betreden.


  Ik viste de buit uit het viswater.


  „Poedel jij je maar eens lekker, kerel,” zei ik hartelijk.


  Gedurende de dagen en weken die volgden, slonk de inhoud van het plastic zakje met alarmerende snelheid onder de aandrang van steeds nieuwe, of liever gezegd van reeds oude schuldeisers. Maar van Anita vernamen wij taal noch teken. Toen het laatste honderdje de weg van alle tientjes was gegaan, zei ik: „Broer, het is dus toch een droom geweest. De Hond, Anita en de zee, waarin zij met ons wou gaan, zijn een voor een producten geweest van jouw overspannen fantasie. De centen zijn op; de deurwaarder ligt met zijn deur in aanslag op de loer; wij zullen thans de bittere gang naar Canossa moeten maken, ik bedoel naar Hilversum. De enige manier om op korte termijn aan geld te komen, is thans nog het brengen van een eigen programma voor de TV met veel vieze woorden en vooral, Adriaan, veel vuiligheid over het Koninklijk Huis. Dat mist nooit.”


  „Wij zouden ook Kamerlid kunnen worden.”


  Ik keek mijn broer, mijn tweelingbroer, even aan. „Adriaan,” zei ik, „een Jonkheer van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet kan zich tot veel verlagen, maar dit gaat te ver.”


  Op dat moment ging de telefoon.


  „Hilversum! ” riep ik.


  „Blijf af,” schreeuwde Adriaan. „Schuldeisers! ”


  „Lafaard,” zei ik, en nam onvervaard de hoorn op.


  „Allo oui,” zei ik in de telefoon, omdat je toch niet kunt weten met schuldeisers, en omdat ze bij de Nederlandse TV niet eens behoorlijk Hollands spreken, laat staan Frans zodat ik wel indruk zou maken op de ,heren’. Bovendien had ik ondanks alles toch nog een stille hoop dat Anita aan het andere eind van de lijn zou bengelen en dan zou ik Adriaan op een dwaalspoor brengen met mijn Frans.


  Het bleef even stil in het toestel. Toen fluisterde een hese vrouwenstem:


  „Adrien, c’est vous? ”


  Nee, het was niet Anita, maar zo te horen, ontbrak er ook aan het figuur van deze onbekende niets.


  „Oui, oh oui! ” ratelde ik in de telefoon, want ik spreek vloeiend Frans. Voor alle zekerheid hield ik toch even mijn hand over het mondstuk van de onbekende seksbom aan het andere eind van de lijn.


  „Adriaan, hebben wij schuldeisers in Frankrijk? ”


  „Nee, alleen die Prachtpoes in haar witte sportwagen, die wij op het filmfestival in Cannes een dagje mee hebben uitgenomen, hoewel zij hardnekkig weigerde om te zeggen wie zij was. Weet je nog wel? Waterskiën, cocktails voor een dollar de slok, champagne, warme kreeft voor tien piek de hap en ten slotte een aanzienlijk aantal prijzige afzakkers in een nachtclub waar je geen hand voor ogen kon zien, zodat jij en ik hand in hand zaten te zwijmelen, beiden in de heilige overtuiging dat wij de Prachtpoes bij haar aantrekkelijke kladden hadden.”


  „Ja,” zei ik, „het was een duistere aangelegenheid. Ik begreep volstrekt niet waarom je mij de hele tijd over mijn achterwerk zat te strijken. Ik vond dat niets voor jou.”


  „En ik vroeg mij af waarom jij in het donker de knoopjes van mijn overhemd wou losmaken,” zei Adriaan. „Enfin, gedane knoopjes nemen geen keer. Dat hele uitje is ons op bijna vijf mille komen te staan.”


  „Niet ons, Adriaan, maar haar, want onder het afgezaagde voorwendsel van ,even telefoneren’ heb jij toen de benen genomen en ben je met de middernachtszon via de dienstuitgang vertrokken, waarbij je mij met de gebakken peren, de rekening en de Prachtpoes liet zitten.”


  „Ik voelde mij te veel in jullie gezelschap.” mompelde Adriaan.


  „En ik voelde mij te weinig, broer, toen ik geconfronteerd werd met drie uitsmijters, die zich in hun vrije tijd op judo hadden toegelegd.”


  Ik streelde even de smetteloze pochette in mijn borstzak. Ik had het ding in Cannes uit het tasje van de Prachtpoes gegapt, in de hoop zodoende een voorwendsel te hebben om haar de volgende dag op te bellen met de mededeling dat ik het even kwam terugbrengen. Het droeg de initialen ,OI’, maar van terugbrengen was niets gekomen. Sindsdien had ik het gedragen als een herinnering aan haar die mij nu weer in volle heerlijkheid voor de geest stond. Ik had er wel wijselijk voor gezorgd, dat de initialen ,OI’ steeds onzichtbaar bleven, met het oog op Adriaan. Men moet nu eenmaal geen slapende honden wakker maken en zeker geen jachthonden.


  ,,OI” mijmerde ik weemoedig, want het is niet te ontkennen dat de stem van de onbekende het nimmer geheel ingesluimerd smachten naar de Prachtpoes uit Cannes opnieuw in mijn gestel had doen ontwaken. Uit die stem had dezelfde ongetemde hartstocht gesproken die Adriaan geen bliksem aanging. In haar zou ik misschien iets terugvinden van mijn Prachtpoes. Daarom was mijn besluit op slag genomen, Beter één onbekende in de hand dan tien Prachtpoezen in de mand!’ Vooral als die mand toch voorgoed verdwenen was, dacht ik droevig.


  Er kraakte iets in de telefoon. Haastig nam ik mijn hand van de atoomkop van de onbekende seksbom, want ik had het gevoel dat het mens op springen stond.


  ,,Oui,” zei ik.


  Zo ben ik. Kort en krachtig. Anders kun je trouwens niet vloeibaar blijven in het Frans.


  Opnieuw hoorde ik de stem van de Prachtpoes, pardon, van de onbekende. Hij sprak boekdelen, rijk geïllustreerd met realistische afbeeldingen van moderne interieurs, zoals slaapvertrekken en badkamers met levende vrouwelijke have.


  „Je vous attend au Delta Hotel á Vlaardingue,” zei de stem uit het bad, uit de telefoon bedoel ik. „Ik heb ons ingeschreven als Prins en Prinses Poniatowski, Poolse ballingen. Kamer 42. Kom onmiddellijk.”


  ,,Oui,” zei ik, want ik ben dol op het Delta Hotel in Vlaardingen. Ik wilde met bevende hand de hoorn weer op de explosieve juffrouw leggen.


  ,,Un moment,” zei ze ademloos. „Zeg niets aan Olivier.”


  Aangezien dat al niet meer nodig was, zei ik: „Oui,” en hing haar als de bliksem op.


  lk keek Adriaan aan. Nee, het ging niet aan deze verrukkelijke onbekende, deze Prachtpoes II wier figuur men zelfs door de telefoon kon aanvoelen, met de beestmens Adriaan in aanraking te brengen. Als er aangevoeld en aangeraakt moet worden, doe ik dat altijd liever zelf.


  „Wie was dat? ” vroeg Adriaan achterdochtig.


  „Dat, beste kerel, was de ravenzwarte Prachtpoes met de witte sportwagen uit Cannes, en ze was maar matig over je te spreken.”


  „Jasses,” zei Adriaan. „Wat wil ze? ”


  „Ze wil jouw bloed zien. Niet zozeer door je de keel af te snijden met een bot broodmes, als wel door je aan te geven bij de politie als flessentrekker en oplichter. Maar ze wil je nog een laatste kans geven. Als ik haar binnen een half uur ontmoet, is ze bereid de zaak met mij te regelen op basis van betaling in natura.”


  „Bah,” zei Adriaan. „Waar? ”


  „Zoiets vraagt een heer niet,” zei ik hoog. „Daarom vraag jij het wel.”


  „Ga maar gauw,” zei Adriaan, maar ik zag iets glinsteren in die valse varkensoogjes van hem.


  „Oppassen Olivier,” zei ik tegen mezelf. Ik stond op. ,,Ik ga maar meteen. Maak je maar niet al te druk. Meer dan zes maanden wordt het niet.”


  „Pas jij maar op dat het geen negen maanden wordt,” zei Adriaan grijnzend. En zoiets noemt zich nu mijn broer, mijn tweelingbroer! Ik wou meteen gaan maar Adriaan versperde mij de weg.


  „Olivier, voor je ons in een nieuw avontuur stort, zul je met de waarheid voor de draad moeten komen. Het Nederlandse volk heeft daar recht op. In je laatste kroniek van onze belevenissen heb je — in strijd met de waarheid — onze natie bedrogen met de mededeling, dat wij getrouwd zouden zijn. Ik met Roberta en jij met Barbara. Het was een vergefelijke leugen.


  Dat Barbara jou geweigerd heeft, was natuurlijk genoeg. Geen mens echter zou geloofd hebben dat Roberta mij heeft geweigerd als echtgenoot. Maar — Goddank — hebben zij dat desondanks gedaan zodat zij thans huishoudgeld trachten te betrekken van de heren Hork en Friepsema, hun wettige echtgenoten, respectievelijk referendaris voor het leven op de departementen van A-sociale Zaken en On-economische Betrekkingen.”


  „Adriaan,” zei ik, „je hebt gelijk. Ik zal kleur moeten bekennen.”


  ,,Vleeskleur. In Vlaardingen! ” dacht ik gauw bij mijzelf. „Ik zal de Rijksvoorlichtingsdienst inschakelen en mij via alle beschikbare kanalen van de TV tot het Nederlandse volk richten met de ruiterlijke bekentenis dat onze huwelijken literaire schijnhuwelijken zijn geweest.”


  Adriaan knikte en slikte.


  „En toch zijn wij hartstochtelijk gelukkig met hen geweest, zij het slechts in jouw vieze verbeelding.”


  „Spreek het niet uit, Adriaan. Zij zaten boordevol attracties, net als een kermis, maar dan intiemer.”


  Adriaan knipperde met zijn varkensoogjes.


  „Besef je, Olivier, dat dit het afscheid is van een groot, groot geluk, al was dat dan ook van a tot z gelogen? ”


  „Ik besef het, Adriaan. Herinner je je onze imaginaire huwelijksreis gevieren? Zie je jezelf nog voor je in Dubrovnik toen ik je, dank zij een briljante manoeuvre met de motorboot, bij het waterskiën met een rotgang van zestig kilometer per uur het strand op liet schieten, waar je vaart alleen werd geremd door de toevallig openstaande koelkast van een zgn. ijssalon’? Mijn hemel, wat was je blauw toen we het ding eindelijk open hadden.”


  ,, Ja, Olivier, en wat zag jij rood toen je trots en geheel ontkleed te voorschijn kwam uit die cabine in dat nudistenkamp bij Cap Ferrat, waar ik je had geïntroduceerd. Alleen was het geen nudistenkamp ...”


  „Laten wij dankbaar zijn, broer, dat wij zoveel goeds, .althans in mijn verbeelding hebben mogen beleven,” zei ik ontroerd. „Maar laten wij één ding niet vergeten,” zei Adriaan. „Wij zijn de huwelijksdans ontsprongen. Wij zijn vrij!"


  Ik wierp een steelse blik in de richting van Vlaardingen. „Niet helemaal, kerel,” zei ik hartelijk. „Kom ik moet eens opstappen.”


  Ik verliet onze schamele kamers op de eerste verdieping van de Leidse Gracht 64 via de zgn. ,insolvabiliteitsuitgang’: een touwladder uit ons slaapkamerraam die ons de confrontatie met de gelijkvloers wonende huisheer plus een rekening van vier maanden achterstallige huur bespaarde. Maar voor ik daar van gebruik maakte, bleef ik even staan en zegende Adriaans gewoonte om zijn jasje over een stoel te laten hangen. Het vluchtig onderzoek van de zich daarin bevindende zakken leverde een bedrag van twaalf gulden en drieënzestig cent op dat ik kon investeren in Prinses Poniatowski, ,het geval PP’. Te dien einde begaf ik mij met een koffertje in de hand via de touwladder naar Américain, waar de jeugdige schrijver van de laatste bestseller open huis pleegde te houden voor zijn kunstbroeders. Ik nam hem terzijde en zei: „Ik heb iets voor je volgende boek. Voor f 25,— vertel ik je drie smerige woorden, die zelfs jij nog niet kent.”


  „Zou me verbazen,” zei hij. „Maar laat horen.”


  Ik fluisterde ze hem in.


  Hij haalde zijn schouders op.


  „Die kent mijn zuster ook,” zei hij minachtend.


  „Hoe oud is je zuster? ”


  „Vijftien, en ze is zwanger van mijn oom, de man van mijn tante, die het houdt met mijn vader.”


  „Ja,” zei ik, „het gezin is nog altijd de ruggengraat van de Nederlandse samenleving.”


  „Zo is het,” zei hij. „Hier heb je vijfentwintig gulden voor je moeite en voor wat marihuanasigaretten.”


  Ik streek de vijfentwintig op, want ik wou hem niet beledi¬gen. Dat was dus samen welgeteld f 37.63. Ik besloot er nog wat bij te verdienen door de tram uit te sparen en begaf mij te voet naar het Centraal Station.


  Ja, lieve lezer, het valt niet te ontkennen: Olivier eens de kortstondige gebieder van miljoenen, de fleurige sportwagen figuur, de gemotoriseerde playboy, was afgezakt tot het niveau van een gewone voetganger, een vulgaire zebraslaaf, die ten slotte uitgeput aan het station arriveerde.


  Tegen de juffrouw achter het loket zei ik met een luchtige lach:


  „Mag ik een kaartje tweede klas naar Vlaardingen? Ja, juffrouw, u hebt het goed gehoord: Meneer reist tweede klas. Ik ben bijzonder geïnteresseerd in het tweedeklaspubliek. Het is voor een sociologisch onderzoek. Merkwaardige ervaring voor iemand zoals ik, die zelfs overdag eerste klas slaapwagen reist, om nu uit wetenschappelijke belangstelling tweede klas te reizen. Tweede klas ...”


  Ik lachte smakelijk, maar een venijnig mannetje achter mij zei bits:


  „Meneer, als u uitgepraat bent, wou ik een kaartje naar Apeldoorn hebben.”


  Voor alle zekerheid nam ik hem even goed op, en constateerde dat het woord ,mannetje’ een ,understatement’ was. Het was een stoere gebruinde kerel van een jaar of veertig, met die vervelende ,verre blik’ van de zeeman. Ik taxeerde hem op een Marineofficier in burger. Ik ben evenwel absoluut niet bang voor Marineofficieren in burger, want mijn snelste tijd op de 100 m is 10.1 sec. En dat beent een kerel op zeebenen nooit bij. Dus zei ik: „Moet u een kaartje naar Apeldoorn hebben? Dat is me ook een pech, want ik ben nog lang niet uitgepraat, en de trein naar Apeldoorn gaat over twee minuten. Overstappen in Hoog Soeren. Enfin,, u haalt de volgende op uw gemak. Overigens begrijp ik niet wat u in Apeldoorn te zoeken hebt. Tegen de tijd, dat u aankomt, is iedereen naar bed. ”


  Hij bleef opvallend kalm voor een Marineofficier in burger, en mat mij met een blik, waarin voor mij een nieuw record lag opgesloten.


  „Meneer . . .” begon hij.


  Maar als ik eenmaal op gang kom, ben ik niet meer te sluiten. Hoewel hij blijkbaar overwoog of het een schot voor de boeg, of de volle laag zou worden, zei ik startbereid: „Geen uitvluchten alsjeblieft! Bekent u nu maar dat u helemaal niet naar uw familie in Apeldoorn moet, maar naar Vlaardingen waar u oneerbare betrekkingen onderhoudt met de vrouw van de directeur van de afdeling Polyverotetrachloramine van de raffinaderij in Pernis, die nachtdienst heeft. De directeur wel te verstaan! Hé, waar gaat u naar toe? Apeldoorn en Vlaardingen zijn allebei de andere kant uit.” Maar hij was al verdwenen in het gedrang in de stationshal.


  Ik haalde mijn schouders op en begaf mij naar de trein. Walging vervulde mij bij het vooruitzicht van een tweede klas treinreis. Doorstappen-instappen-overstappen-uitstappen. Zo was het levensritme geworden van hem die eens als landheer op Korenvliet gezeteld had. ,Sic transit gloria mundi’, zeiden de oude Grieken, voor zover zij ten minste het gymnasium hadden afgelopen met een herexamen voor Latijn.


  Gelukkig stak een soort heer voor mij zijn eersteklas kaartje na de controle naast zijn zak. Ik raapte het op, zag dat hij ook naar Vlaardingen moest, tikte hem minzaam op de schouder, duwde hem mijn kaartje in de hand en zei: „U verliest uw kaartje,” hetgeen niemand had kunnen ontkennen. „Tank u, tank u verpazend,” zei hij en stak mijn tweede klasje bij zich.


  In de trein vleide ik mij in een comfortabele eersteklas zetel neder. De meneer met mijn kaartje deed iets verderop desgelijks. De trein vertrok omdat het niet verantwoord was hem nog langer te laten staan met het oog op de beschikbare plaatsruimte voor andere ijlings achterop komende treinen met defecte remmen.


  De conducteur kwam de kaartjes knippen. Hij kwam eerst bij mij en begaf zich toen naar de snuiter met mijn kaartje. Ik trok mij terug achter de Telegraaf. Ten eerste was de snuiter een reusachtige kerel, een overtreffende trap van snuiter, een echte snuiterst, die vast en zeker zijn snuit niet zou houden, en ten tweede houd ik niet van spektakel. De snuiterst wel. Toen ik de Telegraaf even liet zakken om een steelse blik langs het hoofdartikel op hem te werpen, kreeg hij mij meteen in de smiezen. En wat voor smiezen! Zijn reusachtige rechterhand schoot als een snoeimes naar mij uit, terwijl hij snuitermate onbeheerst snoof:


  „Dit snotaap met de rotsmoel heeft de kartje verwiesseld! ” Ondanks ’s mans vervaarlijk snuiterlijk stond ik onvervaard op. Dit misverstand diende meteen recht gezet te worden. Ik heb nl. geen rotsmoel, ook al denken sommige mensen dat. Ik keek de snuiterst koeltjes, zij het met een wat wee gevoel in de maagstreek, in zijn snoet en zei snedig:


  „Als ik jou was zou ik maar liever mijn snavel houden en hier niet zo staan te snateren. Snap je dat, snaak? ”


  De snuiterst snikte nu bijna van drift, maar ik wendde mij vol hoogheid tot de conducteur en zei snijdend: „Deze snoe¬ver snakt ernaar zijn snurker gesnoerd te krijgen. Hij heeft gelijk. Ik moet inderdaad de sneltreinkaartjes verwisseld hebben. Alstublieft,” en ik gaf hem het eerste klasje Vlaardingen.


  „Dus dan is dit het uwe,” zei de conducteur somber en hief mijn tweede klasje dreigend op.


  „Wel nee,” zei ik snerpend, „ik had een kaartje voor de TEE naar Parijs. Dat heb ik per ongeluk aan deze snuffel gegeven. En dat wil ik nu wel graag van hem terug hebben.” Ik keek mijn snuiterst recht in zijn snor.


  „Als wisseltruc is het niet onaardig gevonden. U verliest zogenaamd een eerste klas Vlaardingen. U snoept mij mijn kaartje naar Parijs af. Daarmee snelt u in Rotterdam de trein uit, levert het in en laat u het bedrag Rotterdam-Parijs uitbetalen. Om deze perfide manipulatie te dekken hebt u listiglijk ook nog een tweede klasje Vlaardingen bij u. Ik moet zeggen het is aardig bedacht, zo’n schnabbeltje.” Ik sprak niet te luid, maar luid genoeg om de aandacht van het op sensatie beluste publiek te trekken. „U had uw slachtoffer iets zorgvuldiger moeten uitzoeken,” ging ik voort met verheffing van stem. „Wilt u mij nu onmiddellijk mijn kaartje naar Parijs teruggeven? Ik heb een afspraak met onze ambassadeur, die ikniet kan missen voor de eerste de beste snertvent! ” Het woord ,ambassadeur’ deed het hem. Lieden die afspraken hebben met ambassadeurs hebben in het democratische Nederland altijd gelijk. Achter mij hoorde ik iemand iets mompelen van ,de politie waarschuwen’.


  ,,lk zal u desnoods door de spoorwegrecherche laten fouilleren,” zei ik met een staalharde blik. „U kunt mij als Nederlands diplomaat niet voor gek zetten.”


  De diplomaat deed de deur dicht. Het publiek begon in beweging te komen. Ik wendde mij in ijskoude hoogheid tot de conducteur. „Ik zal de zaak niet op de spits drijven. Zoiets zijn wij bij Buitenlandse Zaken niet gewend. Schrijft u mij een kaartje voor de TEE naar Parijs uit. Als deze . . . eh . . . heer het betaalt, zal ik er verder geen werk van maken, maar als hij weigert, zal ik het met de minister zelf moeten opnemen en die is niet makkelijk wanneer men een loopje neemt met zijn naaste medewerkers.”


  Een oudere heer stootte de conducteur aan.


  „De Staatssecretaris . . .” fluisterde hij.


  Ik glimlachte welwillend en legde een vinger op de lippen. Daarmee was de zaak bekeken. De conducteur schreef mijn kaartje voor de TEE uit, mijn slachtoffer betaalde met bevende vingers van razernij, en ik zei losjes tot de conducteur: „Dadelijk sneuvelt hij nog van drift. Enfin, verder zullen we . de zaak maar vergeten. Deze snijder heeft wel leergeld betaald.”


  „Jawel, Excellentie,” zei de conducteur.


  In Rotterdam stapte ik uit, leverde mijn kaartje in, streek de centjes op en nam een taxi naar Vlaardingen. Dat kon er nu wel af.


  Het was een verrukkelijke lenteavond. In gedachten zag ik PP, Prinses Poniatowski, voor mij. Opvallend daarbij was dat zij niets aan had. Het scheen haar niet te hinderen. Mij overigens ook niet. Pas toen de taxi voor het Delta Hotel stilhield, trok zij een goud lamé dressing gown aan, die zij vergat dicht te doen. Mijn hart bonsde wild. Dat heb ik altijd met goud lamé.


  Tot een stemmig heer aan de receptie zei ik:


  „La clef du 42 s’il vous plait.”


  Hij keek mij wat verbaasd aan.


  „La Princesse est au restaurant.”


  In mijn haast vergat ik mijn koffertje. Ik stortte mij naar de eetzaal boven het water van de Nieuwe Waterweg. Eén blik was voldoende. Ja, dat kon alleen P. P. zijn. Die raadselachtige ogen, die gulle mond, dat lichaam, dat één grote gedachteassociatie was . . .


  Ik deed een paar stappen naar haar tafel. Toen verstijfde ik. Zij was niet alleen. Tegenover haar zat een heer in smoking. Nee, het was geen heer. Het was Adriaan.


  Voorzichtig nam ik een gloeiende rechaud op om hem dat teder tegen zijn tronie te drukken. Nog voorzichtiger zette ik het weer neer.


  Prinses Poniatowski was niemand anders dan de Prachtpoes uit Cannes.


  ,,P . . . P . . . P . . .” mompelde ik verbijsterd. „Prinses Prachtpoes . . Toen haalde ik voorzichtig mijn pochette te voorschijn en keek even   naar de initialen: ,O.L’.


  „Tiens, zei ik. Want, zoals gezegd, ik spreek vloeiend Frans.


  



  



  3 ANITA


  Bij analoge gebeurtenissen in het verleden had ik mij steeds weer afgevraagd op welke wijze men Adriaan het beste uit zijn lijden zou kunnen helpen: een langzaam werkend vergif dat met haaruitval en verlies van het gebit begint; een aangetekend pakketje met buitenop de aanduiding: ,Voorzichtig openen. Pornografische foto’s’ dat hij als een wilde zou openscheuren, zodat hij het tikken van het uurwerk niet zou horen, voor het te laat was; of een gratis lidmaatschap op de Handelingen van de Tweede Kamer? Ik was er nooit helemaal uitgekomen. Ik kwam er ook dit keer niet uit. Ik besloot geen overhaaste stappen te nemen. Ik trok mij voorzichtig terug naar een hoek van de zaal, nam plaats aan een leeg tafeltje en stak achteloos een sigaret in mijn sigarettenpijpje. Ik mat de afstand naar zijn nek. Het was kinderspel. Het sigarettenpijpje was een instrument van mijn eigen vinding. Ik hoefde er maar even in te blazen, en een haardun pijltje, verborgen in mijn sigaret en gedrenkt in curare, het bedwelmend gif uit het Amazone-bekken, zou hem in de nek treffen en hem op slag iedere eetlust ontnemen, althans op erotisch gebied. Ik was nog doende het voor en tegen van een zo drastische beperking van zijn bewegingsvrijheid te overwegen toen ik opschrok en in stomme verbazing in een mij bekend gezicht staarde. Het behoorde toe aan een heer, — of wat hij dan ook zijn mocht, — die aan het tafeltje naast het mijne plaatsnam tegenover een jonge vrouw, die op uitbundige wijze voorzien was van alle vrouwelijke gemakken. Hij keek haar diep in de ogen om nog te zwijgen van haar decolleté, en zei duidelijk hoorbaar voor mij: „Olivier is in deze kwestie de sleutel tot het geheim van Adriaan. Als je het handig genoeg speelt, kun je hem om jevinger winden, maar denk eraan . . . geef hem zelfs je vinger niet, anders neemt hij de hele hand en alles wat daar verder aan vastzit, zoals ...”


  Ik slaakte een diepe zucht van verbazing. Op hetzelfde moment streek de spreker even over zijn nek en zei onverschillig: „Het kan mij ook eigenlijk niet schelen wat je doet, als je hem maar inpalmt. Je weet wat er op het spel staat.”


  Ik nam voorzichtig mijn sigaret uit mijn pijpje. Het was zoals ik dacht. Het curare-pijltje was door mijn zucht van verbazing vertrokken en had hem in de nek getroffen. Hij gaapte met wijd open mond. „Ik ga naar huis,” zei de Heer de Hond van de BVD. ,,Ik zal jullie inschrijven als Jonkheer en Mevrouw van Duysz ther Ghast tot Korenvliet-geb. de Kat.” Jasses, dacht ik, ik ben, zij het dan morganatisch, met een ordinaire juffrouw de Kat getrouwd. Maar het is ten minste prettig om te weten hoe ze heet.


  De Hond stond op:


  „Je boekt het maar als onkosten voor research,” zei hij en stond luid geeuwend op. Terwijl hij verdween, hoorde ik hem mompelen: „Geef mij maar Stamina! Ik begrijp niet wat ik ooit in dit mens gezien heb ...”


  „Ik wel,” zei ik tegen mijzelf, stond op en ging tegenover haar aan haar tafeltje zitten. Hoewel mijn hele ziel, als je zoiets ten minste een ziel mag noemen, nog schreeuwde om de Prachtpoes, die Adriaan mij had ontfutseld, nam ik de jonge vrouw tegenover mij opmerkzaam op. Zij wist wat er op het spel stond, had de Hond gezegd. Hij had gelijk: een heleboel. Zij zag er uit als een pakket goudgerande aandelen dat jaar in jaar uit niet alleen dividenden, maar ook verrukkelijke interimdividenden zou uitkeren, om nog te zwijgen van bonussen en claims. Zij had een figuur als een zwaar overtekende emissie. Kortom, als ik achter mij niet de aanwezigheid van de Prachtpoes aller Prachtpoezen gevoeld had, zou ik op slag een meerderheidspakket preferente aandelen genomen hebben.


  „Dag Anita,” zei ik simpel. „Zullen wij thans gehoor geven aan je uitnodiging van enkele maanden geleden en samen in zee gaan, de woede der elementen trotseren en het ruime zeepsop kiezen in een luxe-cabine met bad? ”


  Zij lachte.


  „Waarom zo stormachtig, Olivier? ”


  Ik had bijna gezegd: ,Uit puur dépit, omdat in mijn binnenste een orkaan woedt vanwege Adriaan, die mijn Prachtpoes heeft gestolen, de schoelje! ’ Maar dat zou haar tere meisjesziel wellicht gekwetst hebben. Daarom zei ik eenvoudig:„Omdat ik je dan kan redden, wanneer je in ons bad dreigt te verdrinken. Met mond-tot-mond-beademing wel te verstaan.”


  Zij lachte weer, het arme kind.


  „Nee, Olivier, mondeling kunnen wij het later wel afdoen. Voorlopig zul je met één vinger genoegen moeten nemen.” Zij stak mij haar pink toe. Ik nam de hele hand en kuste die, maar het was mij alsof het de hand van mijn Prachtpoes was. „Beter één vinger in de pap, dan tien Poezen in de lucht! ” zei ik met een blik in de richting van Adriaans tafel.


  „Hoe kom je hier, Olivier? ”


  „In mijn Rolls Royce met chauffeur. Wij hebben een lekke bougie gehad onderweg, anders was ik eerder hier geweest.” „Eerder dan Adriaan,” voegde ik er zachtjes in mijzelf aan toe.


  „Wat kom je hier doen? ”


  „Dat bespreken wij morgen, lieve kind. Aan het ontbijt.” „Met verse toast en twee ons in dunne plakjes gesneden Adriaan van de haas! ” dacht ik. Maar ook dat zou zij wellicht niet geapprecieerd hebben. Daarom zei ik achteloos: „Ik ontbijt altijd in bed.”


  „Zover zijn we nog niet.”


  „Nee, we zullen eerst de nacht nog moeten zien door te komen.”


  Zij keek mij even onschuldig aan:


  „Heb je last van slapeloosheid? ”


  ,,In jouw geval wel,” zei ik fijntjes, maar innerlijk ziedende van woede, omdat zich het besef van mij meester maakte dat zij bijna even prachtig was als mijn Prachtpoes, hetgeen een diep ressentiment in mij wakker riep.


  „Wat is er, Olivier? ”


  „Niets! Althans nog niets. Of misschien juist te veel van het goede, of van het kwade.”


  „Ik begrijp je niet.”


  „Niemand begrijpt mij,” zei ik gauw, want dat doet het altijd goed bij vrouwen.


  „Verdomd nog aan toe! ” zei ik toen.


  „Wat is er nu weer? ”


  „Weer niets,” zei ik, want het ging haar niet aan dat ik, bij een wilde blik op Adriaan en mijn Prachtpoes, nu aan het andere eind van de zaal de snuiterst had ontdekt die mijn kaartje had gefinancierd.


  „Safety first,” zei ik, en ging zo verzitten dat hij mij niet in de smiezen kon krijgen want, zoals reeds eerder opgemerkt, hij had formidabele smiezen.


  Hij was, zo kon ik vanachter de wijnkaart observeren, vergezeld van een vrouwelijk wezen dat op een vrouwententoonstelling ongetwijfeld een eerste prijs behaald zou hebben. Zij was blond en klein maar fijn van stuk, net als vroege sliertasperges. Zij keek met ware aanbidding op naar haar grote metgezel, hoewel deze ongetwijfeld tientallen jaren ouder was dan zij: een hinderlijk vitale zestiger, met het uiterlijk van een ouderwetse Viking. Dat verklaarde misschien het lichte accent dat mij al bij onze ontmoeting in de trein was opgevallen. Hij schoof galant een stoel onder haar aanbiddelijke achterhand, voor zover men dit lichaamsdeel ten minste als ,hand’ kon betitelen.


  Hij ging tegenover haar zitten en keek haar aan, alsof hij van plan was niets te bestellen en uitsluitend haar op te eten. Ik kon zijn gezonde eetlust billijken. Haar decolleté opende een verrukkelijk uitzicht op een complete zeeboezem, niet anders dan bij mijn Prachtpoes, om van Anita nog te zwijgen.


  ,Weg met de Deltawerken’, dacht ik. ,Het zou misdadig zijn om zoiets gewoon maar dicht te gooien’.


  Anita volgde mijn blik.


  „Niet veel aan,” zei zij bits.


  „Voor mijn gevoel, lieve kind, heeft zij nog veel te veel aan,” antwoordde ik waardig. „Maar troost je,” vervolgde ik boosaardig van puur ressentiment, terwijl ik mijn blikken weer op Anita zelf vestigde, „ik ben gewend om het eenvoudige voor lief te nemen . . .”


  „Ik niet...” stamelde zij met van drift trillende stem.


  „Dat is ook niet nodig, kindje. Op de laatste Olympische Spelen heb ik een gouden medaille gewonnen als ErotischSpringruiter. De favoriete Fransen en de Italianen brachten het niet verder dan zilver en brons. De Russen waren eenvoudig nergens.”


  Zij was aanbiddelijk terwijl zij mij met vlammende blikken aanstaarde. Toch schoof ik mijn stoel iets achteruit. Kennelijk overwoog zij om mij in een wurgende houdgreep te nemen. Tot mijn verbazing proestte zij het toen opeens uit. „Je wou mij zeker op de kast hebben.”


  „Een vulgaire uitdrukking,” zei ik berispend. „Nee, Anita, met jou zou ik het liever in intiemere meubelstukken dan een kast zoeken.”


  Ik sidderde nu van drift, want Anita werd met iedere minuut mooier. Ja, ik begon nu zelfs een zekere gelijkenis met de Prachtpoes in haar te ontdekken. Dit hinderde mij zo dat ik vinnig uitviel:


  „Jij stuk warme kreeft . . .”


  Zij keek verbaasd.


  „Waarom warme kreeft, Olivier? ”


  „Omdat ik gek ben op warme kreeft! ” zei ik woedend.


  Zij schudde even bijna moederlijk het schone hoofd. „Olivier, weet je wat ik ben? ”


  „Judoka,” zei ik haastig, „maar demonstraties van de vierde heupworp zijn hier niet gewenst.”


  „Weetje wat er op het spel staat, Olivier? ”


  „Een man met ogen in zijn hoofd hoeft jou maar aan te kijken om dat te beseffen.”


  Zij zuchtte even.


  „Gas! ” zei zij toen.


  Ik snoof om mij heen.


  „Ik ruik niets.”


  „Aardgas! ”


  „Dat kan wel. Die nieuwe leidingen springen de hele tijd.” „Niet hier,” zei zij ongeduldig. „In de Middellandse Zee! ” „Aha, nu begrijp ik waarom je met mij in zee wou gaan.” „Hou nu eens even je mond,” zei zij. „Heb je wel eens van het oudste vorstendommetje van Europa gehoord? ”


  „Meer dan me lief is. Ik word ziek van die eeuwige foto’s van Prinses Gracia.”


  „Ik heb het niet over Monaco, maar over Port des Princes, een eilandje tussen de Cote d’Azur en Corsica.”


  „Nooit van gehoord.”


  „Geen wonder. Zelfs het bestaan van Port des Princes wordt stelselmatig doodgezwegen.”


  „Waarom? ”


  „Daarvoor is een toeristieke, een dynastieke en een politieke reden.


  „Geen fysieke? ”


  „Nee.”


  „Jammer,” zei ik en liet mijn ogen met welbehagen over haar . . . laten we zeggen: ellebogen, dwalen.


  „Ik interesseer mij alleen voor de fysieke kanten, en dan moet je het woord ,kanten’ vooral niet als de scherpe kantjes opvatten. Zuiver wetenschappelijk gesproken voel ik meer voor de curve dan voor de rechte lijn.” Ik keek weer naar haar ellebogen, en voegde er zachtjes aantoe: „De bol is mij liever dan de piramide, en als het twee Maagdenburger halve bollen zijn, ben ik met een natte vinger te lijmen. Enfin, dit alles om je te zeggen dat, van welke kant ik het ook bekijk, één ding vast staat: Wat zoude ik er gaarne met jou de kantjes eens aflopen! ”


  „Olivier, hou nu op met je gebazel! Ik ben hier om zaken met je te doen.”


  „Zaken doen? Uitstekend. Laten wij de eerste lift naar onze kamer nemen en een fusie aangaan.”


  „Mag ik je er opmerkzaam op maken dat ik nog niet gegeten heb? ”


  „Dat mag je. Een fusie, waarop de partners volledig geintegreerd worden op een nuchtere maag, zou inderdaad niet gezond zijn. Oesters? ”


  „Ja! ” zei ze bits. „O God, wat een vent . . .” hoorde ik haar in zichzelf mompelen.


  Dit diende gestraft. Ik wenkte de maftre d’hotel en zei kortaf:


  „Twee dozijn kalfsoesters voor mevrouw, en voor mij . . . laat eens kijken ...” Ik bestudeerde op mijn gemak de kaart. „Een soepje vooraf? ” informeerde de rnaitre d’hötel. „Nee,” zei ik met een blik op Anita, die langzaam op temperatuur begon te komen, „het zou jammer zijn als de zaak in de soep liep.”


  „Wat vis? ”


  Ik keek weer even naar Anita en glimlachte fijntjes.


  „Ik geef de voorkeur aan vlees . . . gebakken in zonnebrandolie... ”.„Mijn man is dronken,” zei Anita bij wijze van uitleg tegen de onbewogen figuur naast de tafel.


  „Wat? ...” riep ik verschrikt. „Is je man hier? Dat zal me een schandaal geven als hij ons hier ziet, vooral als hij weer dronken is.” ik wendde mij voor nadere explicatie tot de maitre d’hótel:


  „Mevrouw is mijn maitresse voor halve dagen.”


  ,,Ik complimenteer meneer met zijn smaak.”


  Hij wendde zich tot Anita en zei ijskoud:


  „Misschien zou het aanbeveling verdienen, als mevrouw de bestelling deed.”


  Ik wou net protesteren toen mijn mond open viel. Daar kwam de eetzaal binnengeschreden de zeeheld in burger uit Amsterdam, die zo nodig naar Apeldoorn moest, maar desondanks hier verscheen met een stuk zwak geslacht, waarin een kosmopoliet zoals ik onmiddellijk een Britse herkende omdat zij er zo typisch Engels uitzag. Verkeerstechnisch gesproken zag zij eruit als een onbewaakte overweg naar het paradijs.


  „Wie is die kerel? ” vroeg ik wat afgunstig aan de maïtre d’hótel.


  „Die ,kerel’, meneer,” antwoordde deze hoog, „is baron van Weerdensteyn tot Olsterhengst, Luitenant ter Zee Eerste Klasse.”


  „Zo, zo,” zei ik luchtig, „hij komt zeker een portie gebakken zeepaardjes bestellen met als toetje een ,Poire belle Hélène’ met een scheutje polyverotetrachloramine.”


  Ik verschool mij even achter de wijnkaart om het stel ongehinderd te laten passeren, maar de zeemeerman was zo verdiept in zijn belle Hélène dat hij geen blik voor Anita en mij over had. Dat gaf mij de gelegenheid om een steelse blik op Anita te werpen en mij af te vragen waarom zij zowel bij de naam ,Hélène’, als bij het woord ,polyverotetrachloramine’ even verschrikt de adem ingehouden had.


  Zij zag mijn blik, trok haar gezicht meteen weer in de plooi en vroeg ademloos:


  „Olivier, wat zullen wij eten? ”


  „Als ik de maitre d’hótel zo bekijk, moet ik aannemen, dat hij ons liefst een dubbele uitsmijter zou serveren, maar laten wij het houden op een bisque, een filet van tong in witte wijnsaus, een canard a Porange vanwege het koningshuis, en crêpes suzètte vanwege Suzette.”


  Bij het laatste woord zag ik Anita. opnieuw verbleken.


  „Hoe weet jij? ” begon zij.


  „Wie Suzette is? ” vroeg ik bliksemsnel. „Maar lieve kind, weet je nog niet dat Olivier alles weet? Suzette zit achter


  Tot mijn verbazing zag ik haar verschrikte blik bij de naam Suzette uitschieten naar de tafel, waar Adriaan opvallend zat te doen met Prinses Poniatowski.


  Ik glimlachte koeltjes, hoewel heet van afgunst, maar HGB, Het Grote Brein, werkte nu al op volle toeren.


  „Ja kind,” zei ik, „Prinses Suzette heeft iets . . Ik lachte even meewarig. „Maar Adriaan krijgt het niet. Dat kan ik je verzekeren! ”


  Terwijl mijn bekoorlijke vierde dan mij in stomme ontzetting bleef aanstaren, zei ik tegen de maitre d’hotel:


  „Als champagne zullen wij een Mumm drinken.”


  Ik keek even naar Anita. „Of heb je liever een glaasje Griekse wijn ter ere van de schone Helena van die bevaren van Weerdensteijn tot Olsterhengst, of wat voor hengst hij dan ook zijn mag.”


  De maitre d’hotel ijlde weg en Anita bleef mij aanstaren. „Hoe in godsnaam, Olivier ...” begon zij.


  „Liefje,” zei ik, „C. en A. mogen dan toch voordeliger zijn, C. en O. zijn nog voordeliger. ”


  „C. en O.?”


  „Conspiratie en Olivier.”


  Zij slikte even en zei toen zachtjes:


  „Ik heb je onderschat.”


  „Ja, schat,” zei ik, want ik begon nu goed op dreef te komen. „Kijk, laat ik je de zaak nu maar even uit de doeken doen. Wij hebben alle spelers van het drama, waarvan het doek zojuist is opgegaan voor het eerste bedrijf, hier aan verschillende tafels bij elkaar: Adriaan met...”


  „Niet zo knarsetanden, Olivier,” zei zij haastig.


  Ik beheerste mij met moeite: „Adriaan,” hernam ik toen met stokkende stem, „met zijn Suzette, die helaas nog niet geflambeerd is door een fikse scheut cognac over haar heen te gieten en haar dan in brand te steken; de Olsterhengst met zijn Britse Helena ...”


  „Helen Brackenridge . . .” fluisterde Anita verbijsterd.


  „Dat wist ik al lang,” zei ik en prentte mij ondanks mijn razernij, deze naam ijlings in het geheugen. „Vervolgens de heer, om niet te zeggen de jonk heer Olivier van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet met Anita de Kat...”


  Bij het horen van haar eigen naam verbleekte zij tot op haar grondvesten, voor zover haar decolleté mij toeliet deze waar de nemen.


  „En ten slotte,” zei ik, „onze blonde Viking met zijn Vikingske daarginds. Hun namen hoef ik je toch zeker niet te noemen? ”


  „Nee . . .” fluisterde zij verslagen. „Je kent Prins Raoul V van Port des Princes en Prinses Ranilde dus ook al . . .” Het liefst had ik nu geantwoord: „Nee Poes, ik hoor van jou voor de eerste keer in mijn leven van dat stel, maar ik gaf er de voorkeur aan er het zwijgen toe te doen en het prinselijk paar onopvallend in te schrijven in het bevolkingsregister van HGB: Het Grote Brein. ,For further reference’, zoals de Amerikanen zeggen, wanneer zij in Engeland hebben gestudeerd. Daarom merkte ik alleen luchtig op: C. en O. zijn toch nóg voordeliger. ”


  Zij slaakte zo’n diepe zucht, dat ik een ogenblik lang de ondanks alles in mij oplaaiende hoop mocht koesteren dat haar avondjurk haar van de schouders zou glijden. Toen dat evenwel niet gebeurde, troostte ik mij met een van de gedachten van Pascal: ,Wat niet is kan nog komen’.


  Het bleef lang stil tussen ons. De maitre d’hötel kwam ons een eerste glas Mumm inschenken.


  „Mmm . . .” zei ik.


  Daarna weer stilte.


  Ja, lieve lezer, u zult zich nu afvragen hoe Olivier, die inmiddels dank zij de aanblik van Anita weer de oude begon te worden, zo goed geïnformeerd was omtrent zijn medespelers in de grootste spionage-affaire van deze eeuw. Het antwoord is simpel: hij wist er geen barst van. Het is uitsluitend een kwestie van nekharen. Wanneer ik in het wilde weg uit deze organen begin te l. . . leuteren, is het altijd hartjesroos. Dit blijve evenwel tussen ons.


  Ik keek Anita spottend aan.


  „Geen commentaar? ”


  „Geen commentaar, Olivier ... Ja toch: je bent gevaarlijk . . .”


  „Alleen op de Olympische Spelen, liefste. Je had die gezichten van de Russische equipe moeten zien . . .”


  Bij het woord ,Russische’ zag ik haar blik uitschieten naar Adriaans tafeldame, als je iemand, die de voorkeur geeft aan Adriaan boven Olivier, ten minste een dame kunt noemen. „Arme Suzette ...” mompelde ik ijlings. „Met een prinselijke titel en zo’n kapitalistische voornaam zal zij het niet ver brengen in het Sovjet-apparaat.”


  Het bleek alweer een voltreffer. Anita was kennelijk een prooi van de meest uiteenlopende emoties. Het kostte haar enige tijd voor zij zich weer in zoverre in bedwang had dat zij een woord kon uitbrengen.


  „Weet Adriaan dit ook allemaal? ” vroeg zij, en verslikte zich in haar eerste lepel bisque.


  „Adriaan weet niets, heeft nooit iets geweten, en zal nooit iets weten! ”


  „Beloof je me dat? ”


  „Ik beloof het je. Nog een glaasje Mmm? ”


  Zij gaf gehoorzaam gehoor aan mijn invitatie. Er was niets meer over van de zelfverzekerde judoka. Daar ik nu evenwel graag zou willen weten waarover ik het eigenlijk had gehad, zei ik:


  „En laten wij nu eens over iets anders praten dan over Prins Raoul, Helen Bricken . . .”


  „Brackenridge,” verbeterde zij mij gewillig.


  „En Suzette met die onuitsprekelijke naam.”


  „Ignatiev ...”


  „Ignatiev? ”


  „Doe nu maar niet alsof je dat niet al lang wist! ” „Natuurlijk wist ik dat al lang,” zei ik haastig, en voelde even naar mijn pochette met de initialen ,OI’.


  „Ignatiev...” herhaalde ik langzaam, en noteerde ook deze naam in de burgerlijke stand van HGB. „Mejuffrouw O. Ignatiev ...”


  „Ja. . fluisterde zij, „Olga Ignatiev. . . Maar ook dat wist je natuurlijk al lang . . .”


  „Olga Ignatiev ...” herhaalde ik nog één keer, omdat HGB soms wat vergeetachtig is en ik niet van plan was om die naam ooit weer te vergeten. „Ja, dat wist ik al lang, al meer dan een jaar...”


  Ik wierp één blik op Adriaan, die gewoon stuitend intiem zat te doen met mijn Prachtpoes, en besloot dat hij het niet verder zou brengen dan een tafelgesprek met haar naar wie ik een vol jaar lang had gesmacht. Ik besloot bovendien om mij bitter te wreken op de jonge vrouw wier initialen ik twaalf maanden lang op het hart had gedragen. Ik zou haar en mijzelf bewijzen dat men Oliviers liefde niet ongestraft versmaadt.


  Ik keek Anita lang en zo zinnelijk mogelijk aan, in de hoop dat Olga ons zou zien. Vergeefse moeite. Zij zat hardop te lachen om een van Adriaans stupide grollen, die hij uit zekere weekbladen gapt en stiekem noteert voor voorkomende gevallen. Aan mij de wrake! Ik verdubbelde mijn attenties voor Anita in een koortsachtig tempo.


  „Anita ...” zei ik met een sidderende keelstem.


  „Zeg maar niets, Olivier. Ik voel dat ik met jou alleen maar open kaart kan spelen.”


  „Mits geen bridge met de blinde.”


  „Je hoeft mij niet te vertellen dat jij niet blind bent . . .” „Althans niet voor bepaalde facetten van jouw persoonlijkheid.”


  En nog altijd keek Olga niet . . .


  „Daarom . . .” zei ik langzaam en bijna dreigend, „zou ik je een partijtje poker willen voorstellen . . . Strippoker ...” „Daarover hebben wij het nu niet.”


  „Maar straks wel! ...”


  „Olivier,” riep zij opeens opstandig, „kun je wel eens een ogenblikje kop houden? ”


  „Het zou mij grote moeite kosten,” bekende ik ruiterlijk. „Wat wou je mij vertellen, liefje? ”


  „Dit ...”


  „Stil...” fluisterde zij toen. „Adriaan en Olga zijn opgestaan. Doe alsof je ze niet ziet, alsjeblieft. Ze komen langs onze tafel...”


  „Waarom zou ik? ” vroeg ik. „Ze mogen best zien wat onze gevoelens voor elkaar zijn.”


  Ik stak een sigaret op en keek Olga recht in het gezicht toen zij langs onze tafel kwam. Even zag ik iets oplichten in haar bijna zwarte ogen. Haastig greep ik dwars over de tafel heen Anita’s beide handen.


  „Liefste ...” fluisterde ik zo hard mogelijk.


  Maar Olga had haar blik alweer afgewend, en Adriaan was zo verdiept in zijn laatste en vermoedelijk onfijnste grol dat hij ons helemaal niet opmerkte.


  Achteraf ben ik geneigd daaraan te twijfelen, want toen hij onze tafel passeerde, zei hij duidelijk verstaanbaar tegen de wereld in het algemeen:


  „Sliep uit.”


  „Slaap in,” antwoordde ik met een diepe zucht.


  Een vriendelijke zucht op zijn tijd kan wonderen doen. Adriaan streek zich even over zijn nek en zei in zijn beste school Frans tegen het heerlijk stuk passie naast hem:


  „Merde. Je vais dormir.”


  In het volgende ogenblik waren zij verdwenen, en kon ik mijn curare-blaasroer weer bij mij steken.


  „Geen gouden medaille voor Adriaan,” zei ik met een tevreden glimlach tegen Anita.


  „Ik begrijp je niet. . .”


  „Dat komt nog wel. En nu geen kaarten meer op tafel, maar alleen nog canard a l’orange.”


  Zij keek even naar het tafeltje waar Prins Raoul V in teder gesprek gewikkeld was met Prinses Ranilde, naar de dis waar de Olsterhengst zat te hinniken tegen Helen Brackenridge, en toen naar mij en zei:


  „Ja, het is beter dat wij nu niet over zaken praten. Straks op onze kamer ...”


  Op dat moment herinnerde ik mij een standaarduitdrukking van Berend, de tuinman van Korenvliet:


  ,Die kant mot ’t uut’.


  Wij dronken op onze kamer nog een extra glaasje Mmmm, dat ik ter verhoging van de algemene feestvreugde had laten aanrukken. Het uitzicht op de optocht van schepen over de Nieuwe Waterweg was indrukwekkend als steeds. Als spoken gleden zij, komende van of gaande naar Rotterdam, vlak langs onze ramen. Aan de overkant twinkelden de miljoenen lichtjes van de raffinaderij, waar de heer Bricken . . . pardon, Brackenridge nu nachtdienst had.


  De parade van zeekastelen liet mij niet los. Ik bleef uitzien naar die ,greatest show on earth’. Achter mij hoorde ik Anita in de badkamer verdwijnen. Ik keek niet om, citeerde alleen Berend nog één keer met nadruk.


  Toen verstijfde ik. Een groot schip, geheel donker, behalve zijn toplichten, voer vlak langs het raam. Vaag zag ik een naam in Russische letters aan de boeg. Dat was het echter niet wat mij als betoverd deed blijven staan. Op de duistere brug knipoogde een onschuldig lichtje aan-en-uit, aan-en-uit, aan-en-uit, lang-en-kort, kort-en-lang.


  Morsesignalen! Ik zegende nu de lange uren van ledigheid aan de Leidse Gracht 64, toen ik om de verveling van het wachten op de volgende bel van een schuldeiser te verdrijven het morsealfabet had geleerd. Geen twijfel mogelijk! Daar werd een boodschap naar de wal geseind. Telkens dezelfde. Koortsachtig spelde ik de letters mee:


  , I-G-N-A-T-I-E-V . . . A-D-R-I-A-N-S-K-I- Even stond ik verslagen, toen nam ik mijn grote besluit en zei hardop:


  „Ze kunnen allebei barsten! ” Toen ik weer naar het schip keek, was het spookbeeld verdwenen, maar een heel ander beeld stond nu achter mij: Anita in een nachtgewaad dat meer nacht dan gewaad was.


  „Olivier . . .” fluisterde zij. „Nog een laatste glas en een laatste sigaret voor ...”


  Met bevende hand presenteerde ik haar beide.


  Zij inhaleerde diep, blies mij toen uitdagend een rookwolk in mijn gezicht. Op hetzelfde moment voelde ik een muggenbeet op mijn voorhoofd. Het is merkwaardig wat er gebeurt wanneer iemand allergisch is voor muggenbeten. Ik hoorde mijzelf heel ver weg zeggen:


  „Genade, wat heb ik een slaap ...”


  Daarna niets meer.


  4 WALEWSKA


  Ik werd wakker met een barstende hoofdpijn en een keel als een rasp. Voor een raam stond met haar rug naar mij toe, een vrouwspersoon, gekleed in een ,deüx pièces’, te weten een broekje en een bustehouder. Het draaide zich langzaam naar mij om en zei:


  „Op de Olympiade heb je zeker doping genomen om te winnen. . .”


  „Nee,” zei ik, „jij hebt mij gisteren doping gegeven om te verliezen.”


  „Wat is dat nu weer voor onzin? ”


  „Anita,” zei ik zwak, „kom op de rand van mijn bed zitten. Ik ben volmaakt ongevaarlijk. Ik zal je alles vertellen ...”


  „Ik ga mij eerst aankleden.”


  „In mijn toestand heb ik daartegen geen enkel bezwaar. Want, juffrouw de Kat, ik heb een Kater zo groot als een Olifant met Elefantiasis, en dat is allemaal jouw schuld.”


  „Je kunt barsten,” zei Anita grof.


  „Met mijn hoofd is dit proces reeds begonnen,” antwoordde ik.


  Zij trok de deur van de badkamer zo gedecideerd achter zich dicht, dat het Delta Hotel er op zijn grondvesten van trilde, en dat wil wat zeggen, want het is goed gefundeerd.


  Merkwaardigerwijze deed deze shocktherapie mij op slag herleven. Het barsten bedaarde, de sterretjes trokken op, de rasp was nog slechts een nagelvijl, toen zij te voorschijn kwam, nog steeds in een deux pièces: rok en blouse met jasje.


  Er werd geklopt.


  „Binnen,” riep ik en trok discreet de lakens tot aan de kin over mijn verfomfaaide pyjama, alleen om te ontdekken dat ik geheel gekleed te bedde lag.


  „Drommels ...” zei ik.


  Dat dacht de kelner, die binnen kwam met het ontbijt kennelijk ook, toen hij mij haastig in ,costume de ville’ uit het vergeefs dubbele ledikant zag verrijzen. Hij vertrok echter geen spier op zijn gezicht, maar wel zelf.


  Terwijl ik mij in mijn volle lengte voor Anita verhief, vroeg ik: „Waarom kijk je zo raar? Heb je nog nooit een man met kleren aan gezien? ”


  Zij nam mij op met een gezicht als een donderwolk. De uitdrukking daarvan was echter meer die van een opdonderwolk.


  „Suiker in de thee? ” vroeg ik, toen ik tegenover haar aan tafel had plaatsgenomen.


  „Ja,” zei zij, „en nu meteen boter bij de vis! ”


  „Mits deze door jou niet aan de galg gesmeerd wordt.”


  „O, God,” zei Anita tegen een schip dat zojuist vlak langs ons raam voorbijkwam, „kerels zoals dezen zouden een heilige gek kunnen maken! ”


  „Laten wij nu niet over de oecumene beginnen,” zei ik, „maar de waarheid onder ogen zien.”


  „Welke waarheid? ”


  „Die van mijn geheime wapen.” En toen vertelde ik haar alles over mijn geniale vinding van het curarepijltje en de desastreuze gevolgen van haar onoordeelkundig gebruik van hetzelve.


  Zij bleek datgene te zijn wat de Russen noemen ,a good sport’, voor zover zij ten minste ,Das Kapital’ van Marx gelezen hebben, die geen ,good sport’ was. Toen ik uitgesproken was, stond zij op, boog zich over de thee en mij heen en kuste mij teder op de mond.


  „Volgende keer beter, Olivier,” zei zij simpel.


  „Als jij ten minste het roken opgeeft,” antwoordde ik waardig. „Tenzij Adriaan zich zekere democratische vrijheden met jou zou willen veroorloven,” voegde ik er haastig aan toe.


  „Genade,” riep zij, „ik had de hele Adriaan bijna vergeten. Als die er maar niet meteen met Olga vandoor gegaan ...”


  „Wat was dat voor een raar geluid? ”


  „Niets,” zei ik eenvoudig. „Er brak iets in mij . . . Maar waarheen zou Adriaan ervandoor gaan met. . .” Ik slikte even iets weg: een aspirientje tegen de kater. „ . . . met Olga? ...”


  „Naar Port des Princes natuurlijk.”


  „Ja, dat zou een ramp zijn,” zei ik gauw, hoewel het mij voorkwam, dat hij daar bijzonder goed opgeborgen zou zijn, mits zonder Olga. Ik kon echter Anita niet vertellen dat ik geen flauw idee had wat het hele Port des Princes met zijn Prins Raoul en Prinses Ranilde, inclusief de Olsterhengst met zijn Brackenridge, met hem en mij te maken had.


  Daarom besloot ik op slag open kaart te spelen met het aanbiddelijk wezen tegenover mij zodat ik haar reine ziel afdoende zou kunnen vergiftigen tegen het afzichtelijk stuk mensenvlees dat zich Adriaan noemt.


  „Maak je geen zorgen over deze betreurenswaardige speling der natuur,” zei ik. „Die ligt op dit moment in bed niet zozeer met. . . Olga, de Prachtpoes als wel met een Prachtkater van dezelfde afmetingen als de mijne. Ik heb hem gisteravond nl. een dubbele curarecocktail geserveerd, die hem vooralsnog zowel zijn eet- als zijn reislust wel zal benemen.”


  „Dus Adriaan is voorlopig buitenspel? ”


  „Althans buiten overspel, mijn kind.”


  Zij zuchtte even.


  „Olivier, voel je je goed genoeg om nu serieus over zaken te spreken? ”


  „Lieve kind, de zaken waarover ik met jou maar al te gaarne zoude spreken, om het bij dit onschuldige werkwoord te laten, liggen voorlopig buiten het bereik der praktische mogelijkheden, gezien de werking van het post curare effect. In het seksuele vlak ben ik voorlopig te beschouwen als Poste Restante.”


  „Olivier, kun je één ogenblik ernstig zijn? ”


  „Dat hangt van het ogenblik af en van de ernst.”


  Ik keek haar even aan:


  „Niet knarsetanden, liefje. Met gewoon poetsen houd je het gebit beter op peil.”


  Even dacht ik dat zij de kracht van dit gebit op mijn keel zou testen. Gelukkig hield zij evenwel haar kiezen op elkaar, wat mij de gelegenheid gaf om te zeggen:„Ik zal je nu maar eerlijk zeggen dat ik niet het flauwste benul heb van deze hele geheimzinnigheid. Wie is de Hond? Wat is Port des Princes? Welke rol speelt.de Olsterhengst met zijn schone Helena in dit mysterie? En wie voor de donder ben jij?”


  „Wou je beweren dat je dat niet wist? Je hebt het zelf gezegd: Anita de Kat! ”


  „Maar dat was toch maar gewoon onzin. Ik zei maar wat.” „En toen je Oscar al bij jullie eerste ontmoeting aansprak als de Hond, zei je ook maar wat? En toen je alles bleek te weten over van Weerdensteyn en Helen Brackenridge, heb je dat ook maar uit je duim gezogen? ”


  „Hij doet er nog pijn van . . .”


  „En toen je toegaf dat die zgn. Prinses Poniatowski niemand anders is dan Olga Ignatiev, de gevaarlijkste Russische spionne die wij kennen, en toen je bovendien je liet ontvallen, dat je haar schuilnaam kende: Suzette Floche . . .”


  „Floche? ” zei ik. „Een ogenblik. Dat moet ik even noteren in HGB.”


  „HGB? ”


  „Het Grote Brein! ”


  Zij keek mij bijna angstig aan:


  „Deze code kennen wij zelfs bij de BVD niet...” fluisterde zij.


  Ik glimlachte meewarig.


  „Bij HGB sectie IIIa/6d, afdeling SEX 33X, is het maar al te goed bekend ...”


  „Olivier, werk jij voor HGB? . . .”


  „Nee, HGB werkt voor mij.”


  „En voor wie nog meer? ”


  „Beroepsgeheim, Poes. Pardon, Kat.”


  Zij stond langzaam op en ontdeed zich van verschillende kledingstukken, zoals haar theemuts en haar servetje, en vroeg met trillende stem:


  „Olivier, zou HGB bereid zijn samen te werken met de BVD? ”


  „Dat zou ik eerst aan 33X moeten vragen.”


  „Wie is 33X? ”


  „33 keer niemand.”


  „En hij werkt voor? ”


  „Lieverdje, zijn maandsalaris weet ik niet, maar het is bij onze geheime dienst krap aan. Met onkostennota’s in de vorm van: ,Drie vrouwelijke agenten verleid: f 1758.46, inclusief,’ hoeven wij niet aan te komen. Dan krijgen wij meteen de vraag van de administratie waarom wij een bescheiden postje aan ,gescheurd textiel’ van f 1234.16 hebben opgevoerd.”


  Ik dacht dat zij nu wel genoeg gehad zou hebben en gillend zou wegrennen, maar ik had mij vergist. Het lieve dier at de hele flauwe kul, om het nu maar eens vulgair uit te drukken voor zoete koek op, en zei alleen ademloos:


  „Olivier, wij moeten samenwerken . . .”


  „Ik zou deze bezigheid niet als ,werken’ willen betitelen,” zei ik fijntjes.


  Dat was het moment, waarop zij. — godlof — werkelijk begon te gillen. Echter ook daarop was een antwoord. Ik trok haar mee naar het raam van onze suite met het onvergelijkelijke uitzicht op de Nieuwe Waterweg, waar ook nu de eeuwige optocht en aftocht van schepen komende naar- en varende uit Rotterdam vlak onder onze blikken voorbijtrok. „Kijk nu toch eens,” zei ik. „Zo’n vertoning heb je nergens ter wereld behalve in het Delta Hotel.”


  Ik kreeg als steeds, per ongeluk, gelijk.


  Terwijl ik met mijn arm om haar slanke leest de laatste post curare-effecten trachtte af te schudden, d.w.z. de effecten van mijzelf, en bepaalde kledingstukken van haar, verscheen stroomop een groot schip. Zij rukte zich los, wees met een bevende vinger in de verte en riep wanhopig:


  „Daar! Daar! . . . De Komsomol! ”


  „En wat dan nog? Dat bakbeest heb ik gisteravond al zien binnenkomen. Er stond de een of andere kameraad op de brug die met een lampje een morseboodschap naar de wal seinde.”


  „Wat seinde die? ”


  „O niets bijzonders. Alleen: Ignatiev Adrianski...”


  „O grote genade! ” riep zij. „En dat zeg je mij nu pas? Begrijp je niet dat dat betekent dat Olga Adriaan helemaal niet naar Port des Princes wil lokken, zoals ik dacht, maar dat zij hem gekidnapt heeft en diat !hij nu op weg is naar Rusland? ...”


  Dat leek mij een uitstekende bestemming voor meneer mijn tweelingbroer.


  „Intourist zal hem wel opvangen,” zei ik troostend.


  „Olivier ...” Zij klemde zich smekend aan mij vast, hetgeen een aangename sensatie opleverde. „Doe toch iets ... Je kunt hem niet zo maar in de dood sturen! Het is jouw schuld. Je hebt hem verdoofd met je curarepijl! Doe toch wat! ”


  „Het is dat je het zo vriendelijk vraagt, kind. Persoonlijk ben ik ervan overtuigd dat hij zich in Siberië best ,thuis zal voelen. Hij kan daar eens even een frisse neus halen. Maar goed, wij zullen thans eerst het Geheime Wapen no. 2 te hulp roepen.”


  Opnieuw zegende ik de lange weken van ledig wachten op de volgende schuldeiser, die ik met knutselen had gevuld. Ik trok mijn vulpen, schroefde de dop eraf, hield het apparaat voor mijn linkeroog, en tuurde zo door mijn elektronische fasentelescoop naar de brug van de langzaam naderende Komsomol. Toen deinsde ik terug. In het ronde beeldveld stonden Adriaan en de Prachtpoes uit Cannes, ik bedoel Prinses Poniatowski, ik meen Suzette Floche, ik wil zeggen Olga Ignatiev, en keken mij lachend vlak in mijn gezicht.


  Ik liet mijn telescoop zakken zodat zij weer terugweken naar de verte, en twee over de afstand onherkenbare figuurtjes werden.


  „Adriaan en Olga,” zei ik luchtig, maar met brekend hart van nijd. „Hij schijnt het best naar zijn zin te hebben.”


  „Hij is ontvoerd, Olivier! Hij is verdoofd! Hij heeft een hersenspoeling gehad! ”


  ,,Er valt bij Adriaan niets te spoelen,”


  „Olivier, wij moeten hem redden! De Komsomol mag niet uitvaren! ”


  De Komsomol was nu vlakbij. Ik zuchtte even.


  „Men kan jou niets weigeren, kind. Wij zullen thans het Geheime Wapen no. 3 zijn werk laten doen.” Ik deed het raam open, trok een onschuldige ballpoint, richtte die op de schroef van de Komsomol en drukte af.


  „Verdraaid,” zei ik toen, hij doet het nog ook. Kijk maar.”


  Aan de achtersteven van de Komsomol spoot een troebele fontein water omhoog. Het slaan van de schroef hield op en de Komsomol dreef stuurloos met gestopte machines.


  „Olivier, wat was dat? ”


  „Dat lieve kind was mijn mini-laserstraalpistool. Om kort te gaan: Ik heb de Komsomol belazerd.”


  Ik nam mijn vulpen-telescoop weer voor het oog en constateerde een wilde verwarring op de brug. Daar was op dit moment geen sprake van een openhartig gesprek in een kameraadschappelijke atmosfeer, waar de Russen zo dol op zijn. Integendeel, het was er één grote verwarring van wild schreeuwende en gesticulerende officieren. Adriaan en Olga waren in geen velden of wegen meer te bekennen.


  „Nog een schot,” smeekte Anita. „Ze mogen ons niet ontsnappen ...”


  Ik hernam mijn ballpoint, richtte zorgvuldig op het roer van de Komsomol en gaf een nieuwe druk op de knop.


  „Raak! ...” jubelde Anita, terwijl het zeekasteel prompt uit zijn roer en recht op de wal aanliep.


  „Ai,” zei ik, „mijn laserstraal is op het water geketst en in tweede instantie verderop terechtgekomen. Kijk maar.”


  Uit de raffinaderij op de overwal sloeg een reusachtige steekvlam huizenhoog in de lucht. Even later bereikte ons de dreun van een machtige ontploffing, nog even later het wanhopige gehuil van sirenen en andere mythologische figuren, terwijl een geweldige zwarte rookwolk daarginds begon op te stijgen.


  Dit leek mij het geëigende moment om mij te disculperen. „Nu zie je toch weer eens wat voor ongelukken je kunt maken met één achteloos weggeworpen sigaret,” zei ik.


  „Je hebt de polyverotetrachloraminefabriek opgeblazen ...” kreunde Anita.


  „Dat is toch niet zo erg,” zei ik troostend, „Brackenridge zit natuurlijk al lang veilig thuis na de nachtdienst.”


  Zij kreeg geen gelegenheid voor nader commentaar. Op dit moment liep de Komsomol iets verderop met een prettig aandoende klap met zijn steven meters diep in de wal.


  „Laten we daar maar eens op drinken, kind,” zei ik opgewekt. „Suiker en melk in de thee? ”


  Maar Anita was al verdwenen, en aangezien er weinig dingen zijn waaraan ik zo het land heb als theedrinken, en dan nog alleen, nam ik een slokje uit een heupflesje cognac, dat ik altijd bij mij heb voor onvoorziene omstandigheden, zoals een plotseling opkomende dorst.


  De cognac deed wonderen, maar toch niet zulke wonderen dat ik reeds op één been kon staan. Daarom hield ik nog even vol tot ik weer geheel de oude was, hetgeen in mijn geval wil zeggen de jonge jonker, die het leven met patricische allure onder ogen durft te zien. Zelfs mijn verschrikkelijke leed om Olga, de on waardige, die ik een vol jaar ten onrechte had bemind, wist ik terug te dringen naar de diepten van mijn onderbewustzijn, waar het overigens wel stiekem bleef knagen.


  „Zij moge barsten! ” zei ik hardop. „Dit is geen uur voor tranen, maar voor lachen! ”


  Daartoe installeerde ik mij voor het raam van onze kamer en sloeg door mijn vulpen het amusante tafereel dat de gestrande Komsomol opleverde op mijn gemak gade. Geen detail ontging mij dank zij mijn elektronische fasentelescoop. Ik zag alles, alsof ik erbij stond. Niet alleen zag ik het, ik hóórde het ook. Ik had nl. nu ook het Geheime Wapen no. 4 in bedrijf gesteld: de tele-transistor-oorchidee, die ik thans in mijn knoopsgat stak. Het waren de radarachtige installaties ter weerzijden van Adriaans hoofd, die hij als ,oren’ pleegt te betitelen, die HGB in de ledige uren van wachten op het volgende schuldeisers-vluchtalarm tot deze geniale vinding hadden gebracht: een plastic ,boutonnière’, zoals Duitsers met een middelbare akte Frans dit instrument betitelen, in de vorm van een orchidee, die een verfijnd lange-afstands-gehoor-apparaat bevat, dat dank zij een ingenieus systeem van high fidelity versterkertjes met dubbele decibelfrequentie, mij in staat had gesteld om zelfs de ruzies van het echtpaar aan de overkant van de Leidse Gracht, die veelal een dame betroffen, die door mevrouw werd aangeduid als ,dat lellebel’ en door meneer als ,mijn privé-secretaresse’, met de nadruk op ,privé’, woord voor woord op te vangen. Hiermee gewapend was het mij nu mogelijk om ieder detail te registreren van alles wat gezegd, geschreeuwd, gevloekt en gefluisterd werd door de alras toegestroomde belangstellenden, die zich verzamelden om de voorsteven van de Komsomol, die zich diep in de oever van de Nieuwe Waterweg had geboord.


  Overbodig om te zeggen dat een onzichtbare microleiding de luister-bloem in mij knoopsgat verbond met een lucifersdoosje in mijn linker broekzak. Lezers, die nu nog nietbegrepen hebben wat voor een uitgekookt baasje Olivier is, zij hierbij zonder omwegen meegedeeld dat zich hierin geen lucifers bevonden en wel om twee redenen. Ten eerste gebruik ik voor het rookgenot altijd een aansteker, en ten tweede isfcer in lucifersdoosjes, die een lilliput-bandrecorder bevatten, geen plaats voor lucifers, en kan men er dus ook niets mee aansteken, behalve de temperamenten van de betrokkenen, wanneer men later het bandje voor hen afdraait met de ruiterlijke vraag: ,Hoeveel is het u waard om dit bewijsmateriaal in handen te krijgen? ’


  Voor mijn allerstomste lezers, en dat zijn er heel wat, anders zouden zij mijn kronieken niet bij honderdduizenden verslinden, zij hierbij alleen nog opgemerkt dat mijn lucifersdoosje behalve op het origineel alles ook op een zgn. kopiebandje opneemt. Genoeg nu over deze technische details. Op de dwergcomputer, die ik bij wijze van aardigheidje, in mijn rechter manchetknoop draag, kom ik eerst later te spreken. Hetzelfde geldt voor de richtapparatuur die onopgemerkt blijft in het fleurig patroontje van mijn ,DDD’, ofwel ,Das Des Doods’ die ik alleen bij plechtige gelegenheden pleeg te dragen, zoals begrafenissen, die over enige tijd plaats zullen vinden, wanneer de betrokkenen ten minste niet zwichten voor mijn bedreiging dat ik hen ,de das om zal doen’.


  Keren wij thans terug tot het betreurenswaardig ongeval van de om onverklaarbare redenen uit haar roer gelopen en gestrande Komsomol. Ik laat het gedoe en gemier in de raffinaderij op de overwal daarbij voorlopig buiten beschouwing, daar hierbij geen doden of gewonden te betreuren zijn geweest, hetgeen het volmaakte gebrek aan publieke belangstelling voor dit incident afdoende verklaart. De moderne mens immers, en zeker de nuchtere Nederlander, weet zijn ,sociale bewogenheid’ eerst daadwerkelijk en gretig te tonen wanneer het bloed een voet hoog op straat staat. Bovendien werd de zaak in de kort daarop volgende aandeelhoudersver- gadering'van de maatschappij door de president-directeur op afdoende wijze afgedaan met het afdoenertje: ,Het door de pers opgeblazen brandje in onze installaties heeft alleen be¬wezen dat ons devies is en blijft! ,Safety, first’, zodat wij in staat zijn ons interimdividend van 12 pet. te verhogen tot 16.’ Een van de commissarissen, die bij deze woorden lichtelijk met de linkermondhoek getrokken zou hebben, legde korte tijd daarna zijn functie om gezondheidsredenen neer. ,Het zat hem in de linkermondhoek,’ zei de president-directeur later vertrouwelijk in kleine kring. ,Linkse trekken in ons bedrijf zijn ongezond.’


  Wij dwalen af, lieve lezer, en daarom: terug naar de studio in Hilversum, pardon, in het Delta Hotel.


  Vanuit mijn logeplaats voor het open raam kon ik alles op mijn gemak volgen. Dat de gemeentepolitie, de waterpolitie, de rijkspolitie, de brandweer en Jan Publiek toestroomden, spreekt vanzelf, om van de havenpolitie en de verkeerspolitie nog te zwijgen. Alras was er zoveel politie op de been dat de verschillende politiekorpsen onderling slaags dreigden te raken en alleen de ijlings toegesnelde marechaussee althans voorlopig de orde wist te handhaven.


  Intussen was echter mijn aandacht hoofdzakelijk op een aantal onopgemerkte hoofdpersonen gevestigd. Allereerst op Anita, die luidkeels protesterende door de gemeentepolitie van Vlaardingen werd ,afgevoerd’, maar op het nippertje door de rijkspolitie werd ontzet. Vervolgens op een zekere heer de Hond, wiens hondepenning geen enkele indruk vermocht te maken op de waterpolitie, en die gevankelijk zou zijn weggeleid, als de havenpolitie van Rotterdam hem niet in bescherming had genomen. En ten slotte . . . U hebt het al geraden ... een Olga-loze Adriaan, die met een half-daze glimlach op het gelaat door de bemanning van de Komsomol van boord werd gesleept en ,vrijwillig’ meegevoerd naar een discreet op de achtergrond wachtende zwarte auto met het bordje CD vóór en achter.


  Daaruit kwamen enkele Sovjetdiplomaten te voorschijn, die gezien hun postuur en gelaatsuitdrukking, kennelijk meer maten dan diploma’s hadden, tenzij op het gebied van judo, karate en scherpschieten. Zij stormden Adriaan met stralende glimlachen tegemoet met de duidelijke bedoeling om hem in hun ambassade asiel te verlenen bij zijn vlucht naar! de vrijheid.


  Nu ben ik dol op Rusland, en Russische diplomaten met gezichten als bloemkolen of rolpensen zijn mijn lievelings- diplomaten. Bovendien ben ik helemaal niet dol op Adriaan. Maar ten slotte ben ik ook maar een goede sul, en twintig jaar wintersport in Siberië gunde ik hem nu toch ook weer niet. Daarom richtte ik mijn laser-ballpoint onopvallend op de motorkap van de CD-auto. Het kleine vlammetje dat daaruit opsteeg werd in het tumult door niemand opgemerkt, behalve door de chauffeur die onder de kreet ,Njet, njet! ’ de motorkap openrukte en heftig tegen de bougieski’s begon te gesticuleren. Door mijn oor-chidee hoorde ik de Hond tegen de Kat schreeuwen: „Neem hem in een houdgreep! ” Het volgend moment begaf mijn transistor het onder het tumult van een ware veldslag die volgde, en waarin zowel Adriaan als Kat en Kater aan mijn oog onttrokken werden, daar nu de strijd tussen de verschillende politie-organen in volle hevigheid was ontbrand. Terwijl rijks-, gemeente-, water- en havenpolitie elkaar te lijf gingen, en de verkeerspolitie vergeefs trachtte alles wat verkeerd ging te regelen, voerde de marechaussee een charge uit met de niet in alle gevallen geheel blanke sabel.


  Dat was het laatste wat ik zag, want achter mij zei een ijskoude stem rustig:


  „Handen omhoog, Olivier.”


  Ze zei het in werkelijkheid in het Frans:


  „Haut les mains, Olivier! ”


  Maar omdat u geen Frans verstaat, heb ik het hier vertaald. Ik draaide mij langzaam om. In de deuropening stond?


  Wie anders dan de Prachtpoes uit Cannes, Prinses Poniatowski, Suzette Floche, of ten slotte Olga Ignatiev, Olga . . . Zij had een klein pistooltje in de hand dat bijzonder zuinig naar mijn maagstreek keek, maar vermoedelijk onzuinig met zijn inhoud zou zijn als ik geen gehoor zou geven aan haar vriendelijk verzoek.


  „Je wint, kind,” zei ik. „Maar als heer, om niet te zeggen Jonkheer, wens ik correct gekleed de dood in het gelaat te zien. Veroorloof mij . . .”


  Langzaam stak ik mijn handen omhoog en trok in het voorbijgaan even mijn das recht.


  Met een kleine zucht zakte zij op de drempel van mijn kamer in elkaar.


  „Ghjut,” zei ik, „ghje zijt tochj niet onwel gjeworden? ” Behalve Frans, Duits, Engels, de Scandinavische talen, Russisch, Spaans, Italiaans, Arabisch en een mondjevol Schwitzerdütsch, spreek ik nl. ook vloeiend Brabants.


  Ik boog mij over het heerlijke slachtoffer van mijn das.


  „Da’s dat,” zei ik eenvoudig.


  Ik maakte enkele van haar meest hinderlijke kledingstukken los, zodat ik ongestoord haar hartslag kon controleren. Mijn reactie op het mij dientengevolge geopend bustorama was een duidelijk bewijs van mijn scherpe klinische blik.


  „Toe maar . . .” sprak ik.


  Met handoplegging constateerde ik vervolgens dat mijn das, afgesteld op een niet-dodelijke supersone schokgolf, voortreffelijk had gefunctioneerd. Haar hart werkte normaal, zijzelf echter zou nog geruime tijd buiten westen blijven, wat overigens de meest geëigende verblijfplaats voor iemand van het Oostblok leek. Lange tijd keek ik op haar onordelijke kleding neer.


  Nu weet ik niet, lieve lezer, of u wel eens van Napoleon hebt gehoord. Dat was een driftig baasje met een uitermate amoureus temperament. In Polen kreeg hij het te pakken van een gravin Maria Walewska, maar die sprak: „Ik ben een fatsoenlijke, getrouwde vrouw, aan mijn Poolse lijf geen Polonaise.” Hardop kreeg Napoleon een dergelijke driftbui dat Maria flauwviel. Toen ze een half uur later bijkwam, stond Napoleon beteuterd te kijken naast de sofa waarop hij haar levenloos lichaam had gedeponeerd. Hij zag eruit als een kwajongen die pruimen heeft gegapt uit de tuin van de buurvrouw.


  „Neen! ...” kreet Maria. „Uwe Majesteit heeft toch niet ...” Maar dat had Zijne Majesteit nu juist wel, en daarom bleef ik geruime tijd naar de bewusteloze Olga kijken, mij afvragende of het niet mijn historische plicht was het voorbeeld van Napoleon discreet edoch doeltreffend te volgen.


  Ik zag er ten slotte vanaf, omdat, als je het voorbeeld van Napoleon maar blijft volgen, je ten slotte op Sint Helena terechtkomt. „Bovendien,” zo mijmerde ik, „het zou een jonkheer van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet onwaardig zijn een jonge Sovjet-vrouw gelukkig te maken, terwijl de omstandigheden haar verhinderen dit geluk ten volle te savoureren.”


  „Neen,” zei ik hardop, „zij ruste in vrede . . .”


  „Njet! ” zei een stem als een nijptang.


  In de deur van mijn kamer stond een Russische judo- diplomaat met sterk Mongoolse trekken en een kozakkendolk in zijn hand. Ik rukte haastig aan mijn das, en besefte te laat dat ik had nagelaten deze tijdig te herladen. Ik wilde mijn laser-ballpoint trekken, maar kreeg daar geen gelegenheid meer voor. Achter de knokploeg-diplomaat verscheen een hoge gestalte. Zijn bewegingen waren te soepel en snel, dan dat ik deze kon volgen, maar de dreun waarmee de Mongoolse kameraad tegen de toendra ging, deed prettig aan.


  „Recht hartelijk dank,” zei ik tegen mijn onbekende redder. Toen viel mijn mond open. Ik stond oog in oog met Prins Raoul V van het onbekende Port des Princes . . .


  Ik kreeg geen tijd om mijn verbazing te uiten.


  „Pakken,” commandeerde hij. „Rekening is betaald.”


  Prins Raoul was geen man om op dit ogenblik mee in debat te treden. Ik smeet dus mijn spullen haastig in mijn koffer en stond toen even besluiteloos. Wat moest ik met Anita’s bagage doen? Op dat moment ontdekte ik in haar tasje, dat zij in haar haast open op de toilettafel had laten staan, iets dat mij bekend voorkwam. Eén greep was voldoende. Zij had mijn pochette met de initialen ,OI’ gegapt!


  „Rotkat! ” zei ik, terwijl ik het mij nog altijd dierbaar kleinood bij mij stak. Daarna wierp ik nog één korte blik op de Marxist in dromenland, en twee heel lange op de bewusteloze Olga, en volgde toen haastig Prins Raoul, die met grote passen naar de lift beende. Toen wij buiten kwamen, begroette ons een verheugend tumult.


  De verschillende politiekorpsen waren nu in een regelrechte burgeroorlog gewikkeld. De burgerij won het evenwel van de politie, daar de brandweer met welgerichte stralen ten slotte de druipende handhavers der openbare wanorde deed afdruipen. Prins Raoul had echter geen oog voor Nederlandse folklore. „Kom,” zei hij.


  Ik gehoorzaamde. Er was geen sprake van dat men deze man niet zou gehoorzamen. Ik volgde hem naar een steigertje, waar een sierlijke sloep gereed lag, bemand met onberispelijke matrozen met de naam van hun schip op de welgesneden truien: Viking.


  „Stap in.”


  Ik stapte in.


  Op hetzelfde ogenblik schoot de sloep al weg over het woelige water van de Waterweg.


  Het gebeurde alles als in een droom. Opeens was er een hoge blinkend witte scheepswand boven mij. Zonder recht te weten wat ik deed, klauterde ik langs een neergelaten touwladder omhoog, gevolgd door de Prins en twee matrozen, die mijn koffer droegen.


  Verbaasd keek ik even later om mij heen over het smetteloze dek van een luxe-motorjacht, dat een mij onbekende vlag voerde.


  Ik deed mijn mond open om de Prins duizend vragen te stellen, maar hij was al, met de bewegingen van een jonge¬man, het trapje naar de brug opgestoven en stond nu zelf aan liet roer. Ik voelde de trilling van de machines en zag dat het schip in beweging kwam. Het won snel vaart en liep al gauw volle kracht stroomaf naar zee . . .


  Ik stond nog altijd hulpeloos aan dek.


  „Ik begrijp er geen barst van ...” mompelde ik in mijzelf.


  „Ik ook niet,” zei een stem achter mij. „Ik begrijp er geen barst van dat iemand met zo’n hoofd als jij niet eenvoudig om de guillotine smeekt om er vanaf te komen.”


  Ik draaide mij langzaam om.


  „Goed geslapen, Adriaan? ” vroeg ik.


  5 OLGA


  Roul, beste, kerel,” zei ik, toen de vorst van Port des Princes zijn boek had dichtgeslagen, „dat is een van de beste dingen die ik in lang heb gehoord.”


  Ja lieve lezer, Olivier, jonkheer van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet, tutoyeerde reeds sinds de eerste dag van de reis aan boord van de Viking, de laatste telg der Askoden, het oudste vorstengeslacht van Europa. Zo is Olivier nu eenmaal. Overal en altijd dikke maatjes met de groten der aarde.


  Ik wiste mij de tranen van het lachen uit de ogen en zei tot Prinses Ranilde:


  ,,Lieve kind, jouw Raoul heeft me daar even een klein meesterwerkje geschreven.”


  ,,Ho, ho,” zei Raoul, „als Leonhard het niet voor mij had bewerkt, had ik er niets van terechtgebracht.”


  Ik nam het kleine boekje op. ,Van de Prins geen kwaad’ heette het. ,Door Leonhard Huizinga’ stond daaronder. Ik schudde even het hoofd.


  „Niet fijn van Huizinga om alle eer voor zich op te eisen van deze kroniek van jullie vorstendom,” zei ik.


  Sinds onze eerste dag had onze gastheer ons iedere dag een hoofdstuk voorgelezen uit ,Van de Prins geen kwaad’, een boekwerk dat de ,histoire intime’ van Port des Princes op openhartige wijze behandelde. Vandaag, kort voor de aankomst op onze bestemming, had hij ons op het zonnedek vergast op het laatste hoofdstuk.


  „Nu weten jullie ten minste min of meer wat jullie bij ons te wachten staat,” zei hij. „Kom ik ga eens even op de brug kijken. We moeten er over een paar uur zijn.”


  „Ik ga mij een beetje opdoffen,” zei Prinses Ranilde en verdween naar haar hut. „Tot straks jongens. Jullie weet de weg naar de ijskast.”


  Helaas was dat ook vrijwel de enige weg die wij sinds ons vertrek uit Vlaardingen hadden gevonden in de doolhof van raadselen waarin wij terechtgekomen waren.


  „Adriaan,” zei ik, „the plot thickens, zoals de Eskimo’s die in Engeland op kostschool zijn geweest, zeggen wanneer zij in lum iglo’s naar de derde aflevering van een TV-thriller gekeken hebben.”


  „Ja,” zei Adriaan langzaam, „we weten nu alles, maar eigenlijk weten wij niets.”


  „Dat laatste slaat uitsluitend op jou, broeder,” antwoordde ik minzaam. „Wij weten nu dat Port des Princes een eiland- vorstendommetje is tussen de Cote d’Azur en Corsica. We weten dat er de een of andere geheimzinnige internationale afspraak bestaat om Port des Princes te neutraliseren, omdat de grote mogendheden als de dood zijn dat een van hen het zal inpikken. Daarom wordt de heerschappij van het sinds 845 regerende vorstengeslacht der Askoden streng gerespecteerd. Dat valt de mogendheden des te makkelijker omdat er nog een andere internationale overeenkomst schijnt te bestaan, en wel tussen de groten van de toeristenindustrie aan de Cote d’Azur, de Spaanse Kust en de Italiaanse Rivièra, die allemaal in de gaten hebben dat het eiland, een aards paradijs, alles overtreft wat de rest van de Middellandse-Zeekusten te bieden heeft, en dus een formidabele concurrent zou kunnen worden. Daarom wordt het met stilzwijgende instemming van de betrokken regeringen eenvoudig doodgezwegen. De verbindingen met het vasteland worden gesaboteerd, het postverkeer bijna onmogelijk gemaakt. Het komt zelfs op geen enkele kaart meer voor. Men doet eenvoudig alsof het niet bestaat.”


  „Hetgeen,” zei Adriaan die altijd zijn zegje moet hebben, „kennelijk vergemakkelijkt wordt door de trotse eigenzin van het vorstelijk geslacht dat er zich op laat voorstaan het oudste van Europa te zijn, en dat zelfs het Huis van Oranje, zoals je uit de mond van Raoul zelf hebt kunnen vernemen als een ,dynastie nouveau riche’ betitelt.”


  „Hoor eens, vent,” zei ik ongeduldig, „dit is geen uitzending van de VARA, maar een serieus gesprek waarbij jij dus beter je mond kunt houden. Wat jou natuurlijk ontgaat, is dat niet alleen de vorsten van Port des Princes maar al te blij zijn met hun ,splendid isolation’ — om nu eens een voor jou onbegrijpelijke Engelse uitdrukking te gebruiken — maar dat de hele bevolking ook niets van pottekijkers moet hebben omdat er maar drie middelen van bestaan bestaan op dit gezegend eiland:


  a. de smokkel,


  b. de smokkelwaar en


  c. het smokkelen.”


  „Waaraan de vorsten net zo hard meedoen als de rest,” zei Adriaan, die eenvoudig zijn mond niet kan houden zelfs wanneer ik, geestelijk verre zijn meerdere, aan het woord ben.


  „Zwijg, Adriaan. Ik duld geen inspraak! Op de vorsten van Port des Princes kom ik eerst nu te spreken. Tot voor kort werd het Vorstendommetje geregeerd door de tweelingbroer van Raoul, Prins Tancred XIII, daar de andere helft van de tweeling, te weten onze vriend Raoul, als baby op mysterieuze wijze verdwenen was. Raoul, op het vasteland te vondeling gelegd, heeft nimmer geweten wie hij was. Opgegroeid als Fransman diende hij. in de Tweede Wereldoorlog bij de Commandotroepen van de Vrije Franse strijdkrachten van Generaal de Gaulle en werd o.m. met een geheime missie in Nederland gedropt, waar hij Hollands leerde omdat Nederlands hem te moeilijk was. Het geheim van zijn herkomst liet hem evenwel niet los. Ook na de oorlog bleef hij speuren en vorsen, tot hij ten slotte niet alleen ontdekte dat hij de verdwenen helft van de Askodische tweeling was, maar ook dat hij een uur ouder was dan zijn broer. Deze deed daarop meteen afstand van zijn wat failliete troon en noemde zich voortaan Graaf van Roncroz, terwijl Raoul als Prins Raoul V zijn plaats innam. De beide broers bleven gezworen kameraden en hadden samen met hun trouwe onderdanen rustig hun smokkelaarsbestaan kunnen voortzetten, ware het niet dat zich tal van gebeurtenissen hadden voorgedaan, waarvan jij ten enen male onkundig bent, en voor zover het in mijn macht ligt ook zult blijven ...”


  Adriaan grijnsde even. Gewoon lachen kan de ploert nu eenmaal niet.


  „Dit alles weten wij, Adriaan,” besloot ik mijn lucide uiteenzetting. „Wat echter zelfs ik niet weet, is waarom Raoul ons op de Viking doodgewoon heeft ontvoerd, want anders kun je het toch niet noemen.” Ik stond op: „Ik moet oven naar achteren. Naar de ijskast wel te verstaan! ” De inlioud van de ijskast bracht wel soulaas in de vorm van een vroeg glaasje champagne, maar geen oplossing van de problemen en vragen waarmee wij ons zelfs op deze heerlijke zonnedag op een spiegelgladde Middellandse Zee geconfronteerd zagen.


  „Laten we nu eens bij het begin beginnen,” stelde Adriaan voor.


  „Uitstekend,” zei ik. „Vertel jij mij dan maar eens hoe het kwam dat jij mij vóór was met O . . . eh, met de Prachtpoes in het Delta Hotel.”


  Adriaan grijnsde weer met de gluiperige uitdrukking van een hysterische hyena die gauw een bot begraaft voordat een jakhals het hem kan afpakken, en hij jankend op de loop gaat.


  „Zij heeft nog even teruggebeld toen jij al weg was. Zij had argwaan. Ze zei: ,Adriaan, was jij dat werkelijk die ik daarstraks aan de lijn had? Dan moet je je adenoïden eens laten knippen.’ Toen ze hoorde dat jij had geprobeerd om je voor mij uit te geven, zei zij: ,Als Olivier zich aan mij wil uitgeven, kan ik beter meteen iets innemen’. Enfin, dat kon ik natuurlijk niet toelaten. Daarom heb ik meteen een taxi genomen naar Vlaardingen.”


  „Dat lieg je. Je had geen cent om te betalen. Ik had al je zakken leeg gemaakt omdat je pak zo stonk dat het meteen naar de stomerij moest.”


  „Dat was geen bezwaar, Olivier. Ik ben even naar het Cabaret ,Pierewaai’ op het Leidse Plein gegaan en heb daar mijn beroemde mimenummer gebracht: ,Olivier op de koude kermis’. Ze hebben de zaal afgebroken van de lach. Ik hoefde alleen maar jouw gezicht te trekken, en zij bleven er bijna in. Ik kreeg zo f 250,— in het handje.”


  Ik haalde even de schouders op.


  „Aardig gevonden, kerel. Jammer alleen dat je het niet bij je eigen gezicht gelaten hebt. Maar ja, dat is natuurlijk onbetaalbaar voor vijf minuten optreden. En wat die koude kermis betreft, ik heb de indruk dat jij daarvan bent thuisgekomen in Vlaardingen, dit in tegenstelling tot mij aan wie een warme ontvangst werd bereid door Anita.” „Je hebt gelijk, Olivier,” zei Adriaan en stak mij de hand toe die ik hartelijk drukte omdat ik wist dat ik nu extra op mijn hoede diende te zijn voor deze super-schoelje.


  „Mijn Prachtpoes,” ging hij voort, „moet al aan het diner iets in mijn champagne gedaan hebben. Toen ik opstond met het vaste voornemen om aan haar laagste driften toe te geven, werd ik opeens zo slaperig dat ik de lift nauwelijks meer gehaald heb.”


  „Arme, arme kerel,” zei ik met een uiterst fijn glimlachje, terwijl hij mij loerend bleef opnemen.


  „Daarna weet ik niets meer,” zei hij, „tot ik met een kater als een tijger wakker werd in een hut op een schip. De Prachtpoes zat naast mijn kater en gaf mij iets te drinken. Daar kikkerde ik zo van op dat ik prompt de slappe lach kreeg en bovendien allemaal waanvoorstellingen. Dat loeder had mij natuurlijk weer het een of andere smerige middeltje laten slikken. Ik verbeeldde mij ten minste dat het schip op de wal liep en dat de Prachtpoes er met zijn pochette vandoorging.”


  „Ze wou zeker een souveniertje van je hebben,” zei ik smalend. „Maar ga door.”


  „Er is niet veel om over door te gaan,” vervolgde Adriaan. „Ik herinner mij alleen een enorm spektakel. Toen zag ik twee kerels in veel te mooie truien met de naam Viking erop, die mij beetpakten. Dat kon mij op dat moment al even weinig schelen als de rest, want ik was eigenlijk de hele tijd in een allerplezierigste droomtoestand. ,Euforie’ noemen ontwikkelde mensen dat. Daarom moet je het maar gauw weer vergeten. Ik stond maar te lachen als een idioot.”


  „Hoe had je anders willen lachen, broer? ”


  „Maar toen kwam het vreselijke,” zei Adriaan langzaam. „Toen trok er een soort mist op in mijn onderbewustzijn door de een of andere schok. Ik weet nu wat dat geweest is: ik zag opeens dat smoel van jou vlak voor mij. Ik schrok mij rot. Ik dacht dat ik op de apenrots in Artis beland was.”


  „Je moet je meteen thuis gevoeld hebben,” zei ik mild, terwijl HGB op volle toeren draaide want dit was de eerste keer dat ik eindelijk Adriaans belevenissen van hemzelf te horen gekregen had. Ik wist nu dat hij geen flauw idee had wat er allemaal met hem gebeurd was en besloot hem verder uit zijn tent te lokken door broederlijke vertrouwelijkheid te huichelen.


  „Het is mij nauwelijks anders vergaan dan jou, kerel,” zei ik. „Met dat verschil,” loog ik vlot, „dat Anita en ik . . . eerst . . . hm . . . enfin . . . laat ik maar zeggen allergenoegelijkst gekeuveld hebben over vivi-sexy . . . Maar daarna verschilt mijn verhaal niet veel van het jouwe: slaap, roes, tumult, Viking.”


  Adriaan keek mij aan met een gezicht als een vuilnisemmer die de werknemers van de stadsreiniging hebben geweigerd te ledigen.


  ,,Ik geloof er geen woord van! ”


  „Daar heb je gelijk aan, kerel,” zei ik. „Wantje weet niets van het uranium, het aardgas, het spionagecomplot en van de werkelijke identiteit van Prinses Poniatowski.”


  Hij hoorde mij niet. Dat klopte, want ik had het alleen maar in mijzelf gezegd.


  Ik leunde behaaglijk achterover in mijn dekstoel. Het was nu wel duidelijk dat ik alle troeven in handen had, wat het spel dan ook zijn mocht. Alle troeven, behalve één . . . Olga . . . Want laat ik het nu maar eerlijk bekennen: mijn onderbewustzijn waarbij ik een verzekering had afgesloten tegen erotische ongevallen, weigerde Olga af te schrijven als een ,total loss’. Sterker nog, het trachtte mij voortdurend te overtuigen van de onschuld van de rol, die zij speelde in het grote spel. Maar welk spel?


  Dat laatste zou mij spoedig duidelijk worden want na een tweede gang naar de ijskast, verscheen Raoul van de brug en kwam ook Ranilde weer te voorschijn. Zij was jonger en mooier dan ooit met haar reusachtige blauwe ogen onder het gouden haar, haar gebronsde huid, die zonlicht leek uit te stralen en haar . . . enfin, het woord ,figuur’ geeft maar een zwakke afspiegeling van hetgeen ik zou willen uitdrukken als ik maar durfde. Dat was geen figuur meer maar een tentoonstelling van kunstschatten.


  Als hartstochtelijk verzamelaar kon ik niet nalaten een steelse blik naar binnen te werpen. Soms worden kunstschatten namelijk in bruikleen gegeven. Hier echter ontdekte ik alleen een bordje met de woorden: ,Niet toegankelijk voor het publiek. Privé-eigendom van Z.H. Prins Raoul V, Vorst van Port des Princes’.


  „Is er iets, Olivier? ” vroeg Raoul vriendelijk.


  „Integendeel, beste kerel,” zei ik droevig. „Er is te veel. . . Ik wou dat ik suppoost was . . .”


  „Ik heb een beter baantje voor je op het oog. Luister.” Hij ging er eens goed voor zitten en begon toen:


  „Over een paar uur zijn wij in Port des Princes. Jullie weten nu genoeg over mijn rijk en mijn familie en verdere omstandigheden om straks niet al te verbaasd te zijn wanneer je daar aankomt. Wat jullie niet weten, is waarom ik jullie hierheen heb gebracht ...”


  Ik glimlachte even. Blijkbaar ging hij ons nu alles vertellen wat ik al lang wist. Ik verkneukelde mij bij voorbaat over het stomme smoel van Adriaan, als Raoul nu met het uranium, het aardgas en de spionage voor de draad zou komen. Die stumper zou ogen opzetten, als je die gluiperige spleetjes onder zijn rafelige wenkbrauwen ten minste ogen wilt noemen.


  „In de eerste plaats,” begon Raoul, „gaat het om . . .” „Uranium,” zei Adriaan ongeduldig. „Dat weet ik nu al uit dat stomme verhaal van die vervelende Huizinga.”


  „Klopt,” zei Raoul. „Daar had ik zo gauw niet aan gedacht. Maar veel belangrijker is een nieuwe ontdekking, en wel van . . .”


  „Aardgas in de territoriale wateren van dat roteiland van jou,” zei Adriaan vinnig. „Verder alsjeblieft.”


  „Je weet meer dan ik dacht,” zei Raoul verwonderd. „Maar ook dat is nog niet het belangrijkste. We hebben nl. ook nog te maken met een . . .”


  „Internationaal spionagecomplot,” zei Adriaan. „Waarom vertel je ons niets nieuws? Deze oude koek is voor mij gesneden koek die ik niet zo maar voor zoete koek wens op te eten, als je ons de achtergronden van de koektrommel niet onthult. Ik weet ze overigens al lang, maar voor Olivier is dit allemaal nieuw en zo’n rund als hij heeft wel even tijd nodig voor het herkauwen.”


  „Ik had toch gelijk, Raoul,” fluisterde Ranilde, „toen ik je zei dat wij Adriaan niet moeten onderschatten.”


  „Dus jij weet. . begon Raoul verbijsterd.


  „Dus ik weet,” viel Adriaan kwaadaardig in, „dat Frankrijk, Engeland, Amerika en Rusland allemaal een oogje op Port des Princes hebben geworpen omdat het een ideale basis zou zijn voor atoomonderzeeërs! ”


  Raoul hapte naar lucht.


  „Daarom,” ging Adriaan onverschillig voort, „is er een driedelige strijd op leven en dood aan de gang, ten eerste om je uranium; ten tweede om je aardgas dat door zijn speciale samenstelling de ideale grondstof is voor het vervaardigen van polyverotetrachloramine dat onontbeerlijk is voor de vervaardiging van polyvolentquadrantisotopen; en ten derde, meneer de Vorst van Port des Princes, om jouw troontje want zolang jij en je koppige familie van Askoden daar tussen de olijven en oleanders Vorstje zitten te spelen, kunnen de grote mogendheden fluiten naar je uranium, je aardgas en naar hun basis.”


  Zelfs Raoul was bleek geworden.


  „Hoe weet je dat allemaal, Adriaan? ” stamelde hij met hinderlijke eerbied in zijn stem.


  „Waarom denk je dat ik vlak voor ons vertrek de polyverotetrachloraminefabriek in Pefnis heb opgeblazen? ” vroeg Adriaan schouderophalend. Hij ging er eens goed voor zitten en begon toen:


  „Ik hoef jullie niet te zeggen dat wij moeilijke tijden tegemoet gaan. Daarom heb ik, de grote speurder, jonkheer Adriaan van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet me maar al te graag laten inschakelen bij het spelletje dat je met mij dacht te kunnen spelen. Dat wij dientengevolge met Olivier zitten opgescheept, is vervelend maar geen onoverkomelijk bezwaar. We kunnen hem zelfs uitstekend gebruiken door hem achter de hand te houden als mijn ,doublé’ waarmee wij de vijand kunnen misleiden. Ten slotte lijkt hij helaas als twee druppels water op mij.”


  „Ja...” fluisterde Ranilde.


  „Neen! ” kreet ik. Maar dat was dan ook alles wat er te krijten viel, want Adriaan ging onverstoorbaar voort: „Onze tegen- en misschien, in enkele gevallen, medespelers zijn de volgende: Anita de Kat en Oscar de Hond van de BVD. Zij werken uitsluitend voor de Nederlandse aardgasbelangen. Dan baron Rolf van Weerdensteyn tot Olsterhingst. Die werkt voor het Franse Deuxième Bureau. Zijn moeder was een Vicomtesse de Grenouille. Hij is drager van het Legioen van Eer, maar zal met zijn Nederlandse nationaliteit niet zo gauw in de kijkert lopen als Franse agent. Vervolgens hebben wij William C. Brackenridge, door de Amerikaanse CIA geïnfiltreerd in de Nederlandse petrochemische industrie, bovendien zijn vrouw Helen, Engelse van geboorte en vermoedelijk dubbelspionne, officieel in dienst van de Secret Service. En ten slotte is er dan nog een zekere Prachtpoes uit Cannes, die zowel het alias Prinses Poniatowski gebruikt, als het pseudoniem Suzette Floche, maar die in werkelijkheid niemand anders is dan de gevaarlijkste agente van het Russische bureau ,Snert’, en oorspronkelijk Olga Ignatiev heet. Schenk jezelf nog eens in, kerel.”


  „Een lange stilte volgde. Grote genade, wat kunnen sommige stiltes lang zijn, als je met je mond vol tanden staat. Vooral wanneer je tussen die tanden heel zachtjes zegt: „Het is niet waar . . . Het kan, het mag niet waar zijn . . . Zij is onschuldig . . .”


  Eindelijk stamelde de nu lijkbleke Raoul:


  „Hoe weetje dat allemaal.”


  „HGB,” antwoordde Adriaan achteloos.


  „HGB? ”


  „Het Grote Brein.”


  „Wie verschuilt zich daarachter? ”


  „Ik, Adriaan I.”


  „En met welke middelen is Ik, Adriaan I achter dit alles gekomen? ”


  Adriaan glimlachte verachtelijk, de onuitsprekelijke rotzak, en haalde verschillende gebruiksvoorwerpen te voorschijn, die hij een voor een voor ons op tafel uitstalde.


  „Dit,” zei hij, en nam even een vulpen op, „is mijn elektronische-fasentelescoop. ”


  Hij wees op een ballpoint.


  „Dit is mijn mini-laserstraalpistool.”


  Hij stak zich een orchidee in het knoopsgat, wat hem belachelijk stond, en verklaarde:


  „En dit is mijn tele-transistor-oor-chidee door een microscopisch draadje verbonden met dit lucifersdoosje waarin zichgeen lucifers bevinden, maar een lilliput-bandrecorder die behalve op het origineel, alles ook op een kopiebandje opneemt. Op beide bandjes, o vriendelijke Vorst, is jouw hele tafelgesprek met Ranilde in het Delta Hotel geregistreerd. Ik wou eigenlijk luisteren naar de laffe praatjes waarmee Olivier zijn gapende tafeldame vergeefs uit de slaap probeerde te houden, maar de ontvangst werd — gelukkig — gestoord door jouw sonoor geluid. Vandaar mijn grondige kennis van zaken. Jullie waren Olga op het spoor, maar Olga zat ons na. De hemel weet waarom. Toen Olga in het gedrang verdween, dacht je er goed aan te doen om ons voor alle zekerheid maar in te pikken. Klopt het? ”


  Een luide knal deed ons allen opspringen, maar het was alleen Raoul die paf stond.


  Langzaam gingen wij weer zitten. Raoul ging niet in op Adriaans laatste vraag, wees alleen bleek op zijn geheime wapenen en stotterde ten slotte: ,,Hoe kom je in vredesnaam aan zo’n arsenaal? ”


  Even keek Adriaan naar mij met een glimlach die ik wel met een voorhamer van zijn valse tronie had willen slaan.


  „Och,” zei hij toen schouderophalend, „in de ledige uren van wachten op onze kamer aan de Leidse Gracht 64 op de bel van de volgende schuldeiser, ben ik een beetje aan het knutselen geslagen ...”


  Ik opende mijn mond om hem naar de keel te springen toen het plotseling tot mij doordrong dat de schoelje mijn meest effectieve wapen niet had gestolen: mijn curare-koker! „Rook je niet, Adriaan? ” vroeg ik hartelijk.


  Het rund tuinde er prompt in.


  „Nee,” zei hij, „toen Olga de vulgaire, maar veelzeggende uitdrukking bezigde ,Olivier, met die walgelijke nicotinekegel’, heb ik het roken er meteen aangegeven.”


  „Hetgeen niet wegneemt dat je de sigaar zult zijn, wanneer ik je een lelijke pijp laat roken,” blafte ik.


  „Geen ruzie, jongens,” zei Ranilde, nog wat pips van de onthullingen. „Wat doen wij nu? ”


  „We gaan aan land en beginnen het grote spel,” zei Adriaan, alsof hij het voor het zeggen had. „Kijk, we zijn er al.” Wij keken allemaal op en zagen voor ons een met parasol-dennen omzoomde baai opengaan, met daaraan een schilderachtig vissersdorp en op de rotshelling boven het strand tussen bloeiende oleanders en palmen, een minder soort paleisje. Ondanks mijzelf bleef ik betoverd door die aanblik staren. Vfeor de cafeetjes aan de kade zat de bevolking ijverig niets te doen in de zon. Verderop lagen sierlijke vissersscheepjes afgemeerd. Dwars over de nauwe steile straatjes hing fleurig de was te drogen en van de snel naderende kust dreef mij een verrukkelijk aroma van dennelucht, bloemegeur en knoflook tegemoet. Ik merkte nauwelijks dat achter mij Adriaan en Raoul stonden te mompelen. Ik schrok op toen Raoul een grote hand op mijn schouder legde.


  „Roncroz . . .” zei hij ontroerd, ,,de hoofdstad van Port des Princes . . . Het oudste Vorstendom van Europa dat jij moet helpen redden Olivier ...”


  ,,Ik zal mijn uiterste best doen, beste kerel,” antwoordde ik. „Maar zorg er dan voor dat Adriaan mij niet de hele tijd voor de voeten loopt.”


  „Dat beloof ik je,” zei hij. „Jij houdt je schuil op de Viking en komt alleen te voorschijn wanneer wij je nodig hebben als dubbelganger van Adriaan.”


  „Wat! ? ” riep ik. „Wou je mij . . .” Verder kwam ik niet. Ik werd van beide kanten hoffelijk maar stevig beetgemaakt door een matroos. „Nooit! . . .” schreeuwde ik. „Nooit zal ik . . .” Op hetzelfde ogenblik voelde ik een lichte prik in mijn nek. Ik draaide mij om en staarde in de weerzinwekkende tronie van Adriaan die zachtjes giechelend een sigaret uit zijn pijpje haalde. Daarna niets meer . . .


  Ik werd wakker met een hoofd als een Turkse trom waarop zestien Turken stonden te bonken. Ik dronk een glas water. De Turken verdwenen. Watervrees. Ik keek om mij heen en zag dat ik in mijn eigen hut op de Viking aangekleed op mijn bed gelegen had. Het was nacht. Door de patrijspoort was geen patrijs te zien. Alles hartstikkedonker. Ik probeerde de deur open te doen. Hartstikkedicht. Ik was gevangen. Maar de behandeling in mijn gevangenis was niet slecht. Op de met zilver en kristal gedekte tafel stond een keurig koud souper klaar, geflankeerd door een beslagen koelemmer waarin een fles champagne.


  Terwijl de depressie in mijn bovenkamer snel plaats maakte voor opklaringen, besloot ik geen overijlde stappen te nemen. „Ben glas in de maag is beter dan tien in de fles,” dacht ik.


  „Een goed glas is beter dan een verre fles,” dacht ik even later, en klonk stiekem met mijn onderbewustzijn op Olga’s gezondheid.


  „Avondstond heeft champagne in de mond,” concludeerde ik daarna.


  Ik voelde mij aanzienlijk opgeknapt en begon rustig aan mijn koud souper. Bij gebrek aan Olga om mee te converseren, sprak ik van tijd tot tijd de fles aan.


  Na enige tijd was ik dank zij dit onderhoud weer geheel de oude.


  Ik ontdekte dat gedienstige handen tijdens mijn slaap ook voor mijn toekomst hadden gezorgd, in de vorm van een fles cognac.


  Voor alle zekerheid nam ik daarvan een stevige bel. Een mens kan nooit weten met Adriaan! Als er vergif in zat, zou ik gauw genoeg zekerheid hebben en dan had hij het nakijken. Van mijn nalatenschap, wel te verstaan, daar ik in mijn testament mijn hele vermogen had nagelaten aan ,De Vereniging voor Verheffing van gevallen vrouwen’, die bij de wintersport hun been gebroken hadden.


  Er zat geen vergif in. De enige uitwerking van de cognac was een zacht zoemen in mijn bovenkamer, waar HGB nu weer op toeren begon te komen.


  Ik besloot op verkenning te gaan. Eerst schonk ik mij nog eens in onder het motto ,beter ten hele beschonken dan ten halve gedronken’. „Met een glas in de hand komt men door het ganse land,” zei ik tegen de wereld in het algemeen. Mijn land bleek evenwel nog steeds van beperkte omvang. De deur van mijn hut was en bleef dicht. De patrijspoort bleek niet open te krijgen. Blijkbaar was de patrijzenjacht al gesloten.


  De cognac was weldra op bij mijn inspectie van de hut, maar gelukkig ontdekte ik tijdig op het tafeltje bij mijn bed een fles whisky: ,White Horse’.


  „Eigen paard is goud waard,” zei ik, na de eerste slok, maar ook te paard zou het mij onmogelijk zijn om uit mijn gevangenis uit te breken. Onmogelijk? ... Ik sloeg mij voor HGB en tastte koortsachtig in mijn zakken. Een brede glimlach verspreidde zich over mijn trekken. Adriaan zou de zijne thuiskrijgen! Deze psychotische potsenmaker had vergeten om mij te fouilleren nadat hij mij een curare-behandeling gegeven had met mijn eigen vinding, die hij stiekem had nagebouwd. Mijn hele arsenaal lag onaangetast op tafel: elektronische fasen-telescoop, mini-laserstraalpistool, oor-chidee compleet met lilliput-bandrecorder, curare-koker . . . Iets begon in mij te zingen. Met mijn geheime wapenen zou ik mij onmiddellijk kunnen bevrijden uit mijn gevangenschap en de strijd om Port des Princes aanbinden met de hele wereld.


  Ik nam mijn elektronische-fasentelescoop op en ging daarmee zachtjes grinnikend naar de patrijspoort om mijn omgeving buiten eens te verkennen. Neuriënd schroefde ik de dop eraf, bracht het ding naar mijn oog, en stak mijzelf dat bijna uit. Het was een vulpen . . . Om helemaal zeker te zijn, schreef ik met dikke letters ROTZAKKEN op het behang. Geen twijfel mogelijk. Daar stond het. Het was een vulpen.


  Verslagen nam ik nu mijn mini-laserstraalpistool op en richtte het voor een licht proefschot op de spiegel boven de wastafel. Ik drukte af. . . Er gebeurde niets. Het was een ballpoint. . . Om ook hieromtrent iedere onzekerheid weg te nemen schreef ik onder ,Rotzakken’ een woord van drie letters. Meer dan drie zelfs. Daar stond het: ,Kunstgebit’.


  Naar mijn oor-chidee keek ik niet meer om en de lilliput-bandrecorder opende ik alleen ,pour acquit de conscience’: lucifers . . .


  Voor alle zekerheid stak ik een sigaret op, hield mijn hand ervoor en blies . . .


  Niets ... Ik bleef bij kennis. Ontredderd zonk ik op mijn bed neer. Wapens weg, Olga weg. Ik was vertwijfeld. Niet lang echter.


  Ik wist hoe een waarlijk dapper man zich bij een dergelijke tegenslag gedraagt. Hij geeft niet op! Hij geeft nog liever over. Ik greep de fles ... en zette hem ijlings weer neer. Ik hoorde dat vanbuiten een sleutel in het slot gestoken en omgedraaid werd. Daarna werd er geklopt. „Entrez! ” riep ik.


  In de deuropening verscheen de scheepskok. Achter hem zag ik twee stoere matrozen gereed staan om in te grijpen in geval ik de kok een recept van eigen vinding zou willen voorzetten, zoals ,Klapstuk met gebakken muilperen’.


  „Was meneer tevreden over het souper? ” vroeg hij hoffelijk.


  Ik richtte mij in mijn volle lengte op om hem en zijn handlangers van repliek te dienen. Met een automatisch gebaar trok ik even mijn das recht. Het drietal sloeg als één man tegen de grond.


  Ik glimlachte fijntjes.


  „Die stumper van een Adriaan heeft kennelijk niet aan het aloude spreekwoord gedacht: ,Een ongeluk zit in een klein dasje’.


  Ik boog mij over de slachtoffers heen en constateerde dat hun harten nog normaal functioneerden, ondanks de door mijn das des doods uitgezonden supersone schokgolf.Even keek ik nog om mij heen in mijn hut. Toen, met een kleine glimlach, arrangeerde ik het hele arsenaal aan geheime namaak wapens in een andere volgorde en liet het zachtjes grinnikend liggen.


  Daarop stapte ik over de drie lijken ad-interim heen, en nam afscheid van hen met de woorden:


  „Het zijn niet allen koks die lange dassen dragen.”


  Ik kwam geen mens tegen. Het dek was verlaten Ik snoof gretig de zoele geur van rozemarijn, olijfolie, lavendel en doode vis op. Ik luisterde even naar de cicaden, wier snerpend concert de stilte boven de baai vulde en stapte toen over de loopplank op de geheel verlaten kade. Roncroz, dat Raoul trots, ,de hoofdstad’ van Port des Princes had genoemd, sliep. Zelfs in een wat bouwvallig hotel, dat achter de trotse naam ,Palace des Princes’ ongetwijfeld door de motten aangevreten horecahistorie uit het Victoriaans tijdperk verborg, was geen licht te zien. Ik strekte aarzelend de hand naar een sinds honderd jaar niet gepoetste koperen nachtbel uit, waarboven ik het opschrift ontdekte ,Belle de Nuit’ toen boven mij een raam openging en een zachte stem „Psst ...” riep.


  Ik psstte gretig terug want het was een vrouwelijke psster geweest, die mij gepsst had.


  „Niet bellen ...” hoorde ik in een dringend fluisteren boven mij. „Ik kom zelf opendoen ...”


  Ik dacht aan Berend, de tuinman van Korenvliet en citeerde zijn standaarduitdrukking:


  ,Die kant mot ’t uut. . .’


  Ja, die kant most ’t waarkelijk uut, want die fluisterstem in het donker had boekdelen gesproken vol met aanstootgevende passages, waarin zelfs de naam Olga niet voorkwam . . .


  Mijn hart bonsde wild, terwijl ik wachtte tot de deur zou opengaan. Daarna bonsde het helemaal niet meer, want toen hij ten slotte heel zachtjes werd geopend, stond ik tegenover . . . Olga . . .„Kom ...” fluisterde zij.


  Wanneer zwakke geslachten ,Kom’ tegen mij zeggen, pleeg ik als hoffelijk man te komen. Zo ook dit keer, ondanks mijn grenzeloze verbazing, die vreemd genoeg niet onmiddellijk in juichende verrukking overging. Zij had geen licht aangedaan, maar je kon het stof in de hal van het hotel horen liggen en de gravures anno 1870, voorstellende een stervend hert omringd door de bloeddorstige meute, waren duidelijk te ruiken aan de muren. Dicht voor mij echter rook ik iets beters: het verrukkelijk parfum van Olga in nachtgewaad, en dus volgde ik mijn neus. Die bracht ons, sluipend over donkere trappen en door duistere gangen voor een kamerdeur die zij behoedzaam opende om hem niet te laten kraken, en hem daarna achter mij even voorzichtig weer sloot. Het was stikdonker in de kamer, maar ik heb een goede neus voor vrouwen en volgde al haar bewegingen met dit orgaan op de voet. Ik hoorde haar een lucifer afstrijken, ik zag het kleine vlammetje opblinken in het donker, toen een grotere, terwijl zij een petroleumlamp aanstak in de vorm van een zeemeermin die het ding op haar staart balanceerde. Uit zijn lijst naast het hemelbed, met sitsen gordijnen en krulpoten, staarde het stervend hert mij vertwijfeld aan. Daar ik echter het stomme dier toch niet kon helpen, wendde ik mij tot de hinde voor mij. Zij droeg een nachtgewaad als een ademtocht. Daaronder zag ik haar boezem hijgend van opwinding op en neer gaan. „Hoge borsten vangen veel wind,” zei ik simpel.


  Helaas, vervolgens ging het de door Berend gewezen kant met onvoldoende snelheid op.


  „Ga zitten,” zei zij. „Eerst moeten wij praten.”


  HGB registreerde automatisch het woordje ,eerst’.


  „Dank je, Berend . . zei ik zachtjes terwijl ik tegenover haar plaats nam in een pluchen fauteuil met balletjesfranje. Het was echter niet Berend die antwoordde, maar mijn onderbewustzijn.


  ,,lk kom toch nog eens praten over die ongevallenverzekering,” fluisterde het. ,,Ik vrees dat ik de premie zal moeten verdubbelen . . .”


  „Waarom . .


  „Het te verzekeren risico is te groot . . .”


  „Dus je gelooft dat ik gevaar loop . . .? ”


  „Dat hangt grotendeels van jezelf af, maar wees voorzichtig in liet verkeer, vooral bij het oversteken . . . van het kleedje voor het bed . . .” Ik keek naar het kleedje voor het bed en dacht: Niet uitglijden straks.


  Ik keek naar Olga tegenover mij en dacht: Onmiddellijk uitglijden nu!


  Lang keek zij mij aan met een grondeloze blik in haar amberen ogen. Haar ravenzwarte haar glansde in het petroleumlicht.


  „Wel Princesse? ...” vroeg ik eindelijk koel omdat ik wist dat mijn onderbewustzijn meeluisterde.


  Zij fluisterde, terwijl bijna iets als angst in het amber oplichtte:


  „Ik ben geen Prinses . .


  „Dat weet ik, Suzette.”


  De angst werd nu wanhoop:


  ,,Ik heet niet Suzette ...”


  „Ook zulks is ons, notaris bekend,” verklaarde ik. „Je heet Olga Ignatiev en bent de gevaarlijkste agente van het Russische bureau ,Snert’! ”


  Mijn kennis van zaken leek haar niet te verbazen.


  „Niet meer ...” fluisterde zij. „Ik heb besloten de vrijheid te kiezen ... Ik ben bereid alle geheimen van ,Snert’ uit te leveren . . .”


  „Een stevige portie erwtensoep, dunkt mij.”


  Zij leek mij niet te horen.


  „Jij bent het die mij de ogen hebt geopend voor de waarheid . . .” ging zij toonloos voort. „Indertijd in Cannes al. . . Jouw levenslust, geest en onbezorgdheid hebben mij toen al geleerd dat de ware liefde alleen in vrijheid kan bloeien . . . Het was het begin van mijn missie, van de operatie ,Sof’ . . . Maar sindsdien heb ik mijn opdrachtgevers in Moskou aan het lijntje gehouden met nietszeggende rapporten, want ik kon alleen aan jou denken . . . Een jaar, een vol jaar heb ik je gezocht sinds onze ontmoeting in Cannes . . . Toen ik je eindelijk gevonden had, grepen de agenten van ,Snert’ in en ontvoerden je ... Ik besloot het spel mee te spelen om je te redden . . . Het geluk was met ons. . . Prins Raoul ontvoerde jou op zijn beurt op de Viking . . . Maar ,Snert’ koesterde geen verdenkingen tegen mij en stuurde mij vooruit naar Port des Princes . . . En nu eindelijk heb ik je voorgoed gevonden ...”


  Zij stond op in haar volle heerlijkheid en die was nog heel wat voller dan de Lange Poten in Den Haag op het spitsuur.


  Zij strekte haar lange poten . . . pardon haar slanke armen naar mij uit en . . .


  „O, Adriaan,” riep zij, „als je wist wat ik toen in Cannes heb gevoeld toen je mij met Olivier liet zitten! ”


  Ik voelde niets van pure verbijstering. Ik hoorde alleen heel ver weg mijn onderbewustzijn zeggen:


  „De premie moet nog eens verdubbeld worden ...”


  „Mij best,” zei ik, terwijl ik langzaam en bijna dreigend opstond, „maar dan zal ik toch eerst een uitkering incasseren, voordat Adriaan die probeert te toucheren.”


  Langzaam ging ik op haar toe. Ik wist in mijn stille razernij nog niet wat ik met haar doen zou: met geheven hemd over de knie leggen; haar in stukken gesneden lijk in een koffer bergen en die op naam van Adriaan afgeven in het depot van het Centraal Station in Amsterdam; of. . . o, sublieme wraak ...


  Ik schrok op door een nauw hoorbaar belsignaal vlakbij. Mijn woede en hartstocht vervloeiden in een glimlach. Adriaan, de geestelijke pygmee, had ook mijn dwergcomputer vergeten. Ik hield even mijn rechter manchetknoop aan het oor. Het feilloos functionerend apparaatje gaf de enige mathematisch juiste oplossing voor mijn probleem. Het zei zachtjes: „Ik heb het even voor je uitgerekend tot in drie decimalen. De uitkomst is positief.”


  „En? . . .” vroeg ik wat ademloos.


  „Wie niet waagt, die niet wint,” zei de computer.


  Ik liet hem zakken en zei plechtig tot mijzelve:


  „Bemint eer zij bezint.”


  Met die woorden sloot ik Olga in mijn armen.


  „Beter ten hele gedwaald dan ten halve gekeerd,” concludeerde ik toen ik veilig het kleedje was gepasseerd.


  



  6 DILEMMA


  De eerste ontmoeting Nederland-Rusland eindigde in een gelijk spel. Nederland speelde sterk aanvallend, maar ook Rusland gaf zich geheel en bleek over voldoende techniek en conditie te beschikken om de Nederlandse dieptepasses op te vangen zonder zelf de scoringskansen te missen. De rust ging in bij de stand 4-4. De tweede speelhelft leverde hetzelfde beeld op; een ware doelpuntenregen. Het einde kwam met 8-8.



  Zo, lieve lezer, was de situatie toen ik de volgende dag gewekt werd door een klein stemmetje. Neen, niet zozeer dat van mijne Olga die nog in diepe en vredige sluimer verzonken lag, als wel van mijn geweten.


  „Olivier,” vroeg het beleefd, „vind jij jezelf eigenlijk niet een grote schoft omdat je misbruik hebt gemaakt van het feit dat Adriaan en jij als twee druppels water op elkaar lijken? ” „Hoe durf je zoiets zeggen? ” vroeg ik verontwaardigd. „Adriaan heeft reusachtige flaporen en gigantische platvoeten waarmee hij met een hol floppend geluid door het leven hellewaarts schrijdt.”


  „Kijk eens in de spiegel,” zei het geweten.


  Ik stond op en deed het.


  „Verdomd,” zei ik, „ze flappen! Dat is mij nog nooit eerder opgevallen.”


  „Kijk eens naar je voeten,” zei het geweten.


  Ik deed het en zuchtte.


  „Ze floppen . . . Hoe is het mogelijk dat ik dat nooit eerder heb gemerkt? ”


  „En nu? ” vroeg het geweten. „Wat denk je nu verder te doen? Blijf je de dubbele verradersrol spelen tegenover je bloedeigen tweelingbroer en dit onschuldige Snertmeisje? ”


  Ik zag mijn eigen bovenlip in de spiegel trillen.


  „Olivier,” ging het geweten dringend voort, „besef je niet dat je onmogelijk door het leven kunt gaan voorgoed belast met dit dilemma, eeuwig gebukt onder de last van het schuldbesef over dit walgelijk verraad, over ...”


  „Luister nu eens even, geweten,” zei ik, „je schijnt helemaal te vergeten, dat, als ze mij in plaats van Adriaan accepteert dit alleen maar bewijst dat ze indertijd in Cannes al onze namen verwisseld heeft, en dat het een vol jaar lang Olivier is geweest die ze onder de naam Adriaan heeft gezocht! ”


  „Hm . . zei het geweten en keek iets vriendelijker. Toen trok het een bedenkelijk gezicht in de spiegel en zei:


  „Nee, kerel, dat klopt niet. Vóór je met haar . . . hm . . . Iieeft zij met nadruk verklaard dat Adriaan haar in Cannes met Olivier had laten zitten.”


  „Maar mijn waarde geweten,” zei ik, „een kind en zeker oen onschuldig kind zoals Olga, kan zich toch vergissen.”


  „Dat heeft ze gisteravond dan ook grondig gedaan! ”


  Ik keek even om naar Olga, die met een kleine glimlach op liet aanbiddelijk gezicht rustig lag te slapen.


  „Ik krijg niet de indruk, dat zij er nu bepaald spijt van heeft,” zei ik.


  „En wanneer zij later achter de waarheid komt? ”


  „Dan zal zij alleen maar dankbaar zijn voor een vergissing die haar behoed heeft voor een confrontatie met de beestmens, Adriaan! ” zei ik vol overtuiging.


  „Zou ze niet eerder in Olivier het beest en in Adriaan de mens zien? ”


  Ik gaf niet dadelijk antwoord. Gewetens kunnen van die vervelende vragen stellen.


  „Luister,” zei het mijne toen, „er is maar één uitweg:


  Wees Rus met de Russinnen. Kom met autokritiek.”


  „Maar ik heb geen verstand van auto’s! ”


  Het geweten haalde mijn schouders op.


  „Laffe praatjes,” zei het kortaf. „Doe wat ik je zeg. Zij mag dan wel overgelopen zijn naar het Westen, maar dat neemt niet weg dat zij is opgegroeid in de Marxistisch Leninistische doctrine. Daar ligt je kans. Voer je eigen proces en beken schuld. Beschuldig jezelf van alles wat maar lelijk is, ook al meen je er geen woord van. Maar beken . . .”


  „Het is dat je het zo vriendelijk vraagt ...” zei ik met een zucht en keerde mij om naar het hemelbed.


  „Hé! ” riep het geweten mij achterna. „Vergeet niet dat tranen het altijd goed doen bij de Russen . . .”


  „Dankfcje,” antwoordde ik waardig en knielde neer voor het bed van mijn schone slaapster. Ik nam teder haar slap neerhangende hand en streelde deze innig. Zij sloeg de ogen op, glimlachte teder en fluisterde:


  „O, Adriaan . .


  „Neen . . .” kreet ik, terwijl de eerste tranen mij goddank over de wangen begonnen te biggelen, „ik ben niet Adriaan, ik ben Olivier! ”


  Ik biggelde hartstochtelijk verder.


  „Ik ben Olivier! Een verraderlijk, revanchistisch, neofascistisch, kapitalistisch beest dat met de laagste middelen getracht heeft om de contrarevolutie in jouw hart wakker te roepen ... Ik ben een scheurmaker, een vijand van de wereldrevolutie der seksen ... Ik heb verdeeldheid willen zaaien in jouw reine ziel, door te infiltreren in . . . enfin, door te infiltreren . . . Ik . . .”


  Ik voelde een zachte hand op mijn hoofd. Ik keek op in haar ogen die vol tranen stonden.


  „Genoeg, liefste Olivier...” fluisterde zij. „Marx heeft geschreven...”


  Als een tijgerin sprong zij uit haar hemelbed en riep in vervoering:


  „Marx kan barsten! Jij bent het Olivier, en niet Adriaan! Dat heb ik vannacht duidelijk gevoeld. Adriaan is een revanchistisch, neofascistisch ...”


  Ze ging langzaam weer zitten op dë rand van de hemel. „Daar begin ik alweer ...” zuchtte zij. „Vergeef mij, Olivier. Het is nog altijd de snertvrouw, die uit mij spreekt...” „Dus . . .” stamelde ik, „alles is vergeven en vergeten? ”


  Zij keek mij met een kleine glimlach aan.


  „Vergeven? Ja, Olivier . . .” Zij sloeg de ogen neer. „Maar niet vergeten . . .” voegde zij eraan toe. „Lenin . . .”


  „Halt,” zei ik vastberaden. ,, Ik zal je liberaliseren! ”


  Ik voegde de daad bij het woord.


  ,,En nu moeten wij zaken doen,” zei ik een uur later.


  Zij knikte even met een verre blik, liep naar een kleine koffer in de hoek van de kamer en haalde daaruit een dikke bundel papieren te voorschijn die zij mij overhandigde.


  ,,Dit zijn alle documenten van ’Snert’ over de Operatie Sof’, zei zij toonloos, ,,en dit is mijn afscheid voorgoed van . .


  „Marx! ” zei ik.


  „En Lenin! ” voegde zij er met overtuiging aan toe. „Maar ik heb nog meer voor je.” Uit een andere koffer haalde zij verschillende gebruiksvoorwerpen te voorschijn die zij een voor een voor mij op tafel uitstalde. Mijn ogen vielen bijna uit mijn hoofd. Daar lagen mijn mini-laserstraalpistool, mijn elektronische fasentelescoop, mijn oor-chidee, compleet met lucifersdoosje. Van elk twee exemplaren. Alleen van mijn curarekoker met pijpje was er maar één.


  „Hoe in vredesnaam kom je daar aan? ” stamelde ik.


  „Van Adriaan.”


  „Van Adriaan? ”


  Zij glimlachte schalks.


  „In opdracht van ,Snert’ heb ik sinds maanden een van onze beste agenten in het Paleis laten infiltreren. Adriaan logeert op het Paleis. Daar heeft onze agent zich meteen meester gemaakt van jouw geheime wapens die Adriaan jou op de Viking, toen je buiten westen was, afhandig heeft gemaakt en bovendien van de kopieën die hij al stiekem aan de Leidse Gracht had nagemaakt.”


  „Hoe wist je dat hij mijn geheime wapens had nagemaakt? ”


  „Van Adriaan . . .”


  „Van Adriaan? ”


  Zij liet even het hoofd hangen en fluisterde toen: „Komsomol . . . hersenspoeling . . .”


  „Zo’n Marx toch,” zei ik. „Wie is jullie agent in het Paleis? ”


  „Je zult hem dadelijk ontmoeten. Hij heeft beloofd dat hij straks de andere curare-koker zal komen brengen.”


  Ik keek haar lang aan en begon mij af te vragen of het landenspel Nederland-Rusland inderdaad met een gelijke stand was geëindigd.


  „Olga Ignatiev,” vroeg ik langzaam, „hoe wist jij wat er op de Viking is gebeurd? ”


  Zij glimlachte even en ging opnieuw naar de koffer in de hoek.


  Zij haalde daaruit een bril met een uitzonderlijk zwaar schildpadmontuur te voorschijn, nam mij bij de hand en trok mij tot voor het open raam.


  Zij wees naar buiten.


  „Zet hem maar eens op,” zei zij. „En kijk nu eens naar het derde raam links op de tweede verdieping van het Paleis aan de overkant van de baai. Dat is Adriaans slaapkamer.”


  Ik zette de bril op en deinsde terug alsof ik een slag in het gezicht gekregen had. Het raam, waarachter de gordijnen nog dicht waren, was zo vlak voor mijn ogen gesprongen alsof ik met mijn neus tegen de ruiten geplakt stond. Daar was mijn elektronische-fasentelescoop kinderspel bij!


  „Blijf goed kijken, liefste,” zei haar stem naast mij.


  Ik deed het, maar nu werd het beeld wazig, en toen — bij God — alsof ik met een auto door een dichte mistbank was heen gereden, opende zich dwars door het gordijn heen het gezicht op Adriaans kamer. Het was alsof ik voor zijn bed in de kamer zelf stond.


  Daar lag Adriaan met open mond te ronken in een groot hemelbed, en naast hem, eveneens in diepe rust: Anita!


  Haastig rukte ik mij de bril van de neus en duwde hem Olga in de hand, terwijl het raam met de gesloten gordijnen weer terugsprong naar de verte.


  „Neem jij ook maar eens een kijkje.”


  Zij zette de bril op, wat haar allerliefst stond, en keek.


  Ik kon op haar gezicht het moment aflezen dat haar blik door het gordijn heendrong. Zij glimlachte en zei zonder haar blik af te wenden:


  „Nu weet ik eens en vooral dat ik mij vergist heb tussen jullie beiden, mijn liefste . . .”


  Zij bleef kijken, bloosde toen plotseling heftig, en zette de bril haastig af.


  „Wat is er? ” vroeg ik. „Laat mij eens zien.”


  „Nee!” zei ze. „Er zijn grenzen!”


  Terwijl een diepe blos nog haar aanbiddelijke trekken kleurde legde zij haastig uit:


  „Dit is de ultrageheime teletransmateriesnertbril.


  Je kunt er overal mee doorheen kijken. Alleen bij gewapend beton van meer dan een meter dik blijft het beeld wazig. Dat is mij opgevallen op Cape Kennedy . . .”


  „Olga . . .” begon ik, maar zij liet mij niet aan het woord komen.


  „Zeg niets, liefste . . .” fluisterde zij. „Het beste bewijs van mijn liefde is dit: de tweeling van wat jij een vol jaar op je hart gedragen hebt . .


  Ik dacht dat er nu heel wat zou komen, maar het werd een teleurstelling. Met een devoot gebaar overhandigde zij mij Adriaans pochette.


  Nu is het een bekend feit dat de Russische ziel veelal raadselachtig is. Ik besloot deze niet te kwetsen met woorden, zoals: ,Wat moet ik met dat pestding? ’, maar stak het haastig bij mij alsof het een dierbaar kleinood was.


  „Ik dank je, mijn liefste . . .” fluisterde ik zo Russisch mogelijk. „Marx en Lenin zouden je daad gebillijkt hebben.”


  „In godsnaam geen Marx en Lenin meer,” zei zij smekend. „Die zijn voltooid verleden tijd.”


  „Geen tegenwoordige tijd? ” vroeg ik, niet zozeer met het oog op de heren Marx en Lenin, als wel op zeker iemand, die geen heer is en dit ook nimmer zal worden: Adriaan!


  „Ik leef alleen nog in de toekomstige tijd,” verklaarde zij stralend.


  Nu zult u mij, lieve lezer, wellicht een achterdochtig baasje vinden, maar ik moet toch zeggen dat haar geschenk, afkomstig van een onderontwikkelde beestmens, zoals Adriaan, voor het laatst de jaloezie in mijn boezem deed opvlammen.


  „Olga . . .” begon ik weer, maar zij sloot mij de mond met een innige zoen.


  „Nee,” zei zij langzaam. „Je hebt nu alle bewijzen in handen. Ik heb onvoorwaardelijk gecapituleerd. Ik geef je hierbij mijn geheime wapen: de teletransmateriesnertbril voor gebruik op grote afstand, en bovendien het pendant daarvan voor de korte afstand: de myotransmateriebril. „Zij overhandigde mij een tweede bril in een wat eenvoudiger montuur. „Hiermee kun je een document dwars door de omslag heen lezen en een brief in een gesloten envelop.”


  Ik stak de beide brillen bij mij en keek haar lang en onderzoekend aan.


  „Olga ...” zei ik langzaam en met een sinistere nadruk op ieder woord, want Adriaan week nog niet uit mijn gedachten. „Ik zal het in het Russisch zeggen, zodat ik zeker ben dat je de ernst van mijn woorden en mijn voornemens goed begrijpt: Als-jij-mij-be-so-de-mie-tert-vermoord-ik-je! ”


  „Ik kan mij niets heerlijkers denken dan om door jouw geweld te sterven . . .” Zij opende haar armen: ”Ga je gang, liefste, vermoord mij maar . . .”


  Daartoe kreeg ik niet de gelegenheid. Een discreet kuchje deed ons opschrikken uit een hartstochtelijke omhelzing.


  In het open raam zat een papegaai en zei zachtjes: „Smakelijk eten ...”


  Olga maakte zich blozend uit mijn omstrengeling los. „Olivier,” zei zij, „mag ik je voorstellen aan de agent van ,Snert’ in het Paleis van Prins Raoul V? ”


  Daarop wendde zij zich tot de papegaai en zei formeel: „Coco, dit is Olivier.”


  „Tjonge tjonge . , .” zei Coco.


  Eerst op dat ogenblik zag ik dat hij in zijn linkerpoot de ontbrekende curare-koker hield. Met stomheid geslagen bleef ik het dier aanstaren.


  „Zoiets heb ik nog nooit gezien,” zei ik eindelijk. „Een papegaai, die links is ...”


  Coco zou niet lang links blijven. In het gesprek dat volgde, verklaarde hij zich onder Olga’s aandrang onmiddellijk bereid om van politieke partij te wisselen, en de omzwaai van links naar rechts te maken. Hij zwichtte des te geredelijker voor haar argumenten daar deze voor het grootste deel bestonden uit zijn lievelingsgerecht: likeurbonbons, waarvan Olga een aanzienlijk assortiment had meegebracht.


  Tenslotte aanvaardde hij met wat onzekere vlucht de terugtocht over de baai naar het Paleis aan de overkant, luidkeels krijsende;


  „Snert is snert! . . . Snert is snert! ”


  „Hij mag wel uitkijken,” zei ik. „Hij vliegt onder de invloed. Voor mij geldt nog altijd: Bonbonnetje op, laat je vliegen.”


  Ik had intussen het hele verhaal gehoord. Coco was jaren lang de trouwe vriend geweest van Prinses Livia, de dochter van Prins Tancred XIII, bijgenaamd de Totale, die zijn door financieel wanbeheer wat wankele troon maar al te graag had afgestaan aan zijn één uur oudere tweelingbroer Raoul, die als baby verdwenen was en eerst na tientallen jaren had uitgevonden wie hij was. Toen Prinses Livia trouwde met Alexander Georgios, de befaamde reder en miljardair, was Coco zo jaloers geweest op Livia’s echtgenoot dat hij geweigerd had om haar te volgen naar haar nieuwe woonplaats in Griekenland. Hij was liefderijk opgenomen door de echtgenote van Prins Tancred, die met haar man, ook na diens troonsafstand, samen met Prins Raoul en Prinses Ranilde op het Paleis was blijven wonen. Vermomd als tuinman had de dierpsychologische expert van ,Snert’ Coco weten te indoctrineren zodat na zijn vertrek Coco alle gewenste inlichtingen over doen en laten van de twee Prinselijke paren op het Paleis kon verstrekken.


  „Olga,” zei ik, toen zij uitgesproken was, „tot nader order zal ik zowel al je verhalen als jou zelf voor zoete koek opeten, speciaal jou zelf, maar nogmaals, als ik dank zij Adriaan op een goede dag wakker wordt in een werkkamp in Siberië . . .”


  „Dan zal ik bij je zijn . . .” fluisterde Olga en sloot mij de mond met een lange kus.


  Zoals dat mens zoenen kan!


  „Luister,” zei ik, „nu voorlopig de vivi-sexy aan de kant.


  Wij moeten een plan de champagne opmaken. Het is nu tegen tienen en ik heb nog geen slok gedronken. Laat nu eerst eens het ontbijt boven komen. Heidseick zou ik zeggen.”


  „Maar liefste, niemand weet dat je hier bent. Men kent alleen Prinses Poniatowski.”


  „Maar die kent dan ook iedereen, liefje, van Raoul tot de Hond, en het zou mij niet verbazen als de Olsterhengst en het echtpaar Brackenridge al net zo goed op de hoogte waren van jou op zichzelf verrukkelijke persoonlijkheid.Bovendien kan Adriaan vrij rondlopen in dit hele rotvorstendom, hetgeen betekent dat je in feite een gevangene bent in dit hotel.”


  „Net als jij, Olivier. Kijk maar.” Zij wees naar buiten waar iets verderop de Viking afgemeerd lag. Op de kade stond een Hispano Suiza uit een bejaardentehuis voor automobielen, en aan dek van de Viking stonden Raoul en een andere kerel, plus Ranilde en een beeldschone vrouw van een jaar of vijftig, die misschien nog wel ouder was ook, maar er met haar kastanje bruine haar uitzag als even veertig. En wat voor een veertig! Daar konden geen veertig figuren van dertig tegenop!


  ,,De Comtesse de Roncroz,” fluisterde Olga, „de vrouw van de vroegere Tancred XIII, die zich na zijn troonsafstand Graaf van Roncroz noemt.”


  „Is Tancred die kerel die als twee druppels water op Raoul lijkt? ”


  „Ja, dat is Tancred, Tancred de Totale . . .”


  „Mag ik je als dank voor deze inlichtingen deze oor-chidee aanbieden? ” vroeg ik hoffelijk, terwijl ik mijnerzijds de andere gehoor-bloem opstak. „Ik wil wel eens horen wat er daar aan de hand is, want kijk eens wie het middelpunt van de belangstelling is: Adriaan! ”


  Zodra we onze bloemen ingeschakeld hadden, moesten wij deze wat terugdraaien om niet doof te worden, zo’n spektakel was het aan dek van de Viking.


  Raoul stond tegenover de kok en de twee potige matrozen, met wie ik mij gisternacht geconfronteerd had gezien.


  „Dus jullie willen beweren dat een onderkruipsel als Olivier jullie alle drie knock-out geslagen heeft,” bulderde hij.


  „Ik weit niet wat er gebeurd is, Haughêd . . .” stamelde de lijkbleke kok.


  „Ik wel,” donderde Tancred, „jullie waren bezopen. Daar heeft hij gebruik van gemaakt om de benen te nemen! ”


  „Maar Haughêd,” stotterde eindelijk een van de twee bedremmelde matrozen. „Hij hep toch' de beine niet genaume. Daar staan ie immers! ” Zijn beschuldigende vinger schoot uit naar Adriaan. Ik nam even mijn elektronische-fasentelescoop om naar hartelust te kunnen genieten van de uitdrukking op Adriaans gezicht. Net een varkenskarbonade, maar dan zonder de karbonade.


  „Zijn jullie nu helemaal gek,” schreeuwde Tancred. „Dat is Adriaan! ”


  „Ik ken het verschil niet zien, Haughêd . . .” mompelde de kok.


  ,,Kinkel,” gilde Adriaan, „kun jij het verschil niet zien tussen een raspaard en een duizendpoot! ”


  ,,Hij hat gein duizend paute, maar twei, net as u, zei de kok opstandig.


  „Hij hat het zellufde gemeine smoel, de zellufde flapauren en de zellufde graute platfoete! ”


  Hij wendde zich weer tot Raoul en zei met vaste stem:


  „Dat isj ’m! Die twei gauzers lêke net sau feil op mekaar as Uwe Haughêd en Sêne Haughêd, de Graaf fan Roncroz.” Hij wierp nog een laatste vernietigende blik op de van razernij sidderende Adriaan, en besloot vol rustige overtuiging:


  „Dit isj ut etter, met uwe welneime, dat ons gisteren te graze genaume hep.”


  De beide Prinsen keken elkaar aan.


  „Mijn God,” fluisterde Ranilde, „dat ik het nooit eerder gezien heb . . . Raoul, sinds jij je baard hebt afgeschoren, ben je nauwelijks te onderscheiden van Tancred . . .”


  „Behalve dan aan de relatieve gekuistheid van hun taal, kind,” zei de melodieuze stem van de gravin van Roncroz. ,,Die van mijn Tancred is nog iets kleurrijker dan die van jouw Raoul. Maar verder . . .”


  Een lange stilte volgde. Ik zette haastig mijn oor-chidee op volle geluidssterkte. Nog altijd stonden de twee kloeke Prinsen elkaar aan te staren, alsof zij elkaar voor het eerst werkelijk zagen. Geen wonder. Als twee druppels water waren zij.Hetzelfde volle grijze haar; dezelfde machtige en toch nog slanke figuur; dezelfde van vitaliteit barstende bewegingen van twee zestigers met de houding van veertigers. „Godsallemachtig . . .” fluisterde Raoul.


  „Wel Godver- de godver- de godverdomme,” sprak Tancred.


  „Hoor je wel, kind,” zei de schone Comtesse tot Ranilde, „er is idiomatisch een duidelijk verschil tussen onze mannen, maar verder ...”


  Alsof dat het wachtwoord was geweest, keerde het hele gezelschap zich nu naar Adriaan met een argwaan die aan vijandigheid grensde.


  De kok zag zijn .kans.


  „Haughêd,” zei hij haastig, „dit isj Aulifier. Ik sweir het u. Je ken het sien an se gluipurrugge blik! ” Hij wendde zich


  met autoriteit tot zijn twee lotgenoten. ,,Hep ik gulleik of niet, jonges? ”


  De eerste knikte zijn kop bijna van zijn romp:


  „Sjau isj ut, Haughêd. Die gemeine augies vergeit ik fan me leive niet! ”


  Zijn maat viel hem haastig bij:


  „Haughêd, me maat hip het graute waurd gesprauke. Dit isj Aulifier! ”


  „Goed zo, Berend,” zei ik zachtjes, „ die kant mot ’t uut...”


  Berend kreeg als steeds gelijk.


  „Sluit hem op in zijn hut,” zei Raoul kort.


  Terwijl de spartelende Adriaan benedendeks gesleurd werd, goddank met de nodige hardhandigheid, wendde Raoul zich tot zijn broer en trok hem terzijde. Ik schakelde mijn oor-chidee op hypergevoeligheid over.


  „Tancred,” fluisterde Raoul, „wanneer wijzelf niet in staat zijn om Adriaan en Olivier van elkaar te onderscheiden, en onze eigen mensen beweren dat wij als twee druppels water op elkaar lijken, ligt de grote kans voor het grijpen. Jij duikt onder in een schuilplaats vlakbij het paleis, en komt alleen te voorschijn om de rol van mijn dubbelganger te spelen wanneer de omstandigheden dat eisen.”


  Tancred tikte zich even op het prinselijke voorhoofd: „Compliment, broer. Prinselijk kopje kopje, mag ik wel zeggen. En wat doen wij met Adriaan en Olivier? ”


  „We zorgen Tancred dat de vijand altijd maar een van beiden te zien krijgt, net als in ons geval. Vooruit. Wegwezen! ”


  Een ogenblik later raasde de Vorstelijke Hispano Suiza, met de twee Prinselijke echtparen aan boord met gierende banden over de kade om daarna buiten het dorp door alle bochten te scheuren van de weg omhoog naar het Paleis aan de overkant.


  „Olga,” zei ik, „het is duidelijk wat ons thans te doen staat. Ik ga op het Paleis de rol van Adriaan overnemen. Maar mag ik eerst nog even de bril? ”


  Zij gaf hem mij zonder een woord. Ik zette hem op. De Viking sprong mij tegemoet tot ik het gevoel had dat ik aan boord stond. Daarna kwam de overgangsmist, en vervolgens belandde ik per ongeluk in de machinekamer. Het was evenzoeken voor ik Adriaans hut gevonden had, maar mijn moeite werd ruimschoots beloond. Ik schudde van de lach.Hij stond schuimbekkend op de deur te bonken. Gelukkig wist ik dat er schuimblussers aan boord waren. Dat verhinderde mij niet nog even met waardering te luisteren naar de taal die hij uitsloeg. Ik moet zeggen: Zoiets kom je zelfs in een moderne Nederlandse roman niet tegen. Dat was literatuur!


  „Doe je oor-chidee uit, liefste,” zei ik, toen ik met tegenzin de bril weer afzette, „dergelijke vuile taal heb zelfs ik nog nooit gehoord.”


  Zij gehoorzaamde woordeloos.


  „Er is nu geen tijd te verliezen,” zei ik koortsachtig. „Je hebt toch zeker een snert-schminkdoos? ”


  Zij produceerde hem zonder een woord.


  Vijf minuten later werd er discreet aan de deur geklopt. „Entrez . . .” riep Olga met brekende stem.


  Een bejaard kamermeisje kwam binnen met een blad waarop het door Olga een half uur geleden per antiquarische huistelefoon bestelde ontbijt. Zij vond de oude baardige dorpsdokter Strapontin gebogen over de schone patiënte in liet hemelbed. Hij richtte zich op, deed zijn stethoscoop in zijn vieze doktersvaliesje en zei met krakende stem:


  „Een zware bronchitis, Princesse. Laten wij hopen dat het geen pleuritis zal worden. Voorlopig volstrekte rust houden. Driemaal daags een glas cham . . . ahem . . . champignon-aftreksel. Ik breng u vanavond zelf de poeders tegen de koorts.”


  Het kamermeisje had intussen het blad neergezet en vroeg: „Nog iets van uw orders, Princesse? ”


  De oude dokter keerde zich om en nam haar met strenge blik van top tot teen op.


  „De Prinses mag door niemand gestoord worden,” kraakte hij astmatisch. „U kunt gaan.”


  Hij bleef haar gadeslaan, terwijl zij weer naar de deur ging en daardoor verdween.


  „Een ongemeen levendig figuur voor een kamermeisje van in de zestig,” mompelde hij in zijn baard. Toen streelde hij met een ongemeen levendig gebaar voor een grijsaard van tegen de zeventig zijn patiënte even voor een laatste oppervlakkig onderzoek en zei met een glimlach:


  „Wij zullen u gauw weer op de been helpen, Princesse.”


  De Prinses keek hem met een blik vol liefde na, toen hij op zijn beurt het vertrek verliet.


  Op de gang bleef dr. Strapontin even staan.


  „Als die troelala van Adriaan maar niet denkt dat ik haar vermomming niet door heb,” mompelde de sympathieke grijsaard in zichzelf. „Zo’n achterwerk alleen al spreekt boekdelen voor een medicus . . .”


  



  7 MYSTERIA


  De kroegjes aan de kade van Roncroz zaten, tegen het middaguur van een heerlijke ochtend in het begin van de maand juni, al vol met smokkelaars en vissers achter een kopje Turkse koffie, een karafje wijn, of een glaasje Askodine. Dit laatste is het lokale aperitief, genoemd naar het heersersgeslacht der Askoden. Het wordt volgens een eeuwenoud, geheim recept gestookt in de enige distilleerderij ter plaatse, gevestigd in de Oranjerie van het prinselijk park, onder persoonlijk toezicht van het regelend staatshoofd. Dit staatsmonopolie levert dientengevolge een welkome aanvulling van de veelal ledige schatkist. Van het Vorstelijk Huis wel te verstaan!


  Heftig maar vreedzaam discussieerde de mannelijke bevolking op die dag, zoals op alle andere dagen over het voor en legen, het zus of zo, het ja dan nee van het nee dan ja, zo of zus, het niet of het al. Niemand keek op toen de oude dokter Strapontin voorbijkwam met een sigarettenpeukje aan zijn bovenlip gekleefd en zijn door nicotine gebruinde witte baard. Zelfs niet, toen de bejaarde medicus op klaarlichte dag zijn glimmend jacquet uittrok, zich van baard, snor, bril en pruik ontdeed, en als een feniks uit de puinhopen van zijn vermomming herrees in de gestalte van een jonge Adonis, te weten: Olivier, jonkheer Van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet. Dat niemand zich over deze metamorfose verbaasde, was mede te danken aan het feit dat zij plaatsvond in een oleanderbosje even bezijden de oprijlaan van het Prinselijk Paleis, waar geen toeschouwer aanwezig was om haar gade te slaan.


  Alvorens de laatste honderd meter naar het Paleis af te leggen, ging de jonge God nog even de correctheid van zijn uiterlijke verschijning na. Hij knikte voldaan: alles zat op zijn plaats: vulpen, ballpoint, brillen, bloem in het knoopsgat, sigarettenkoker. Bovendien had hij van elk van deze medische instrumenten nog een tweede exemplaar in zijn koffertje. Helaas, beging hij bij deze controle de onvoorzichtigheid om zijn smetteloze das recht te trekken. Het onmiddellijk gevolg bleef niet uit. Door de supersone schokgolf stortte dertig meter verder een eeuwenoude cipres met een donderende klap neer. Het zou niet het enige zijn wat stortte op die zonnige ochtend tussen palmen, olijven en parasolpijnen. Op het geluid van de slag stortten zich nl. uit het wat bouwvallig paleis:


  a. Prins Raoul V met de kreet: „Daar begint het gedonder in de glazen al! ”


  b. Prinses Ranilde, die angstig riep: „Pas op Raoul! Een aanslag! ”


  c. De Comtesse de Roncroz, die met een glimlach vroeg: „Heb jij dat ding omgegooid, Adriaan? ”


  d. Een gedistingeerd heerschap van een jaar of zestig, dat bezorgd uitriep: „Voorzichtig Comtesse! Het kan een valstrik zijn! ”


  En ten slotte:


  e. De papegaai Coco, die op een tak boven mijn hoofd neerstreek, even tegen mij knipoogde en toen krijste: „Lust u nog peultjes? ”


  „Hallo luidjes,” zei ik. „Was me dat schrikken . . .”


  Ik keek Raoul even aan en voegde er streng aan toe; terwijl ik met een snelle beweging van mijn pochette mijn das weer oplaadde:


  „Je moet de bijl eens in dat oude hout zetten, kerel. Ik had wel dood kunnen zijn.”


  „Waar kom jij opeens vandaan? ” stamelde Raoul.


  „Van de Viking,” zei ik luchtig. „Ik wou eens even gaan kijken hoe meneer mijn tweelingbroer het maakte, maar stel je gerust: hij zit nog altijd veilig opgeborgen in zijn hut.”


  Een dodelijke stilte daalde neer over het gezelschap.


  Ik maakte daarvan gebruik om de verwarring in de geesten nog iets te vergroten en zei tegen Raoul:


  „Sorry Tancred, ik kan jullie nog altijd niet uit elkaar houden.”


  „O ja? ” zei Raoul snel. „En je hebt Tancred nog nooit gezien! ”


  lk keek zo verbaasd mogelijk.


  „En gisteren dan de hele dag als jullie gast op het Paleis? ” Raoul V greep zich naar het hoofd.


  „Ik word er gek van . . .” mompelde hij.


  „Daar hebben ze tegenwoordig uitstekende farmaceutische middelen tegen, waarde vriend,” zei ik troostend. „Maar vertel eens, waar is Tancred in vredesnaam gebleven? Ik heb hem niet meer gezien sinds die ridicule scène met Olivier vanochtend aan boord van de Viking.”


  Raoul slaakte een zucht als een stormvlaag.


  „Tancred moest opeens weg,” zei hij toen mat.


  „Zeg maar niets meer,” zei ik. „Ik begrijp het al. Een . . . laten wij zeggen diplomatieke missie, die verband houdt met het tegen jullie Vorstenhuis gesmede complot.”


  Niemand sprak een woord. Ik wel. Vele.


  „Gek hè, hoe men zich vergissen kan met tweelingen,” zei ik opgewekt. „Als ik jou aankijk, Raoul, en Tancred zit niet naast je als onmiddellijk vergelijkingsmateriaal dan heb ik keer op keer ondanks alles het gevoel dat jij niet dezelfde bent, als de vrolijke gastheer die ons aan boord van de Viking met zo veel verve heeft voorgelezen uit ,Van de Prins geen Kwaad’ ...”


  „Dat ben ik ook niet ...” zuchtte Raoul.


  Ik schaterde het uit.


  „Daar heb je mij lelijk te pakken gehad, kerel. Je bent dus toch Tancred.”


  „Nee, nee en nee! ” donderde Raoul. „Ik ben Raoul! ” „Dus toch ... Ik begin aan mijzelf te twijfelen ...”


  „Ik ook . . .” mompelde de gekwelde Vorst van Port des Princes.


  „Schwamm drüber,” riep ik. „Sans rancune. Alles klaar voor de lunch? Ik heb een honger als een paard! ”


  Ik keek even naar het gedistingeerde heerschap en besefte dat dit Christian de Crantières moest zijn, mij uit ,Van de Prins geen kwaad’ welbekend als de vertrouwde vriend en secretaris van Tancred XIII, de Totale, en de kroniekschrijver van de historie van het Vorstendom.


  „Hallo Christian,” zei ik. „Wat een heerlijk weertje, hè? ”


  Toen niemand antwoordde, ging ik onverdroten voort:


  „Ook voor vandaag blijft het weerpatroon volgens de laatste voorspellingen van het meteorologisch instituut nog onveranderd. Een hogedrukgebied met randstoringen strekt zich weliswaar van Moskou, via Vlaardingen uit tot Londen, Parijs en Washington, maar zal Port des Princes niet bereiken dank zij de aanwezigheid van HGB.”


  „Raoul,” fluisterde Ranilde zo zacht, dat alleen ik het dankzij mijn oor-chidee kon verstaan, „dit moet Olivier zijn . . . Zelfs Adriaan slaat niet zulke wartaal uit.”


  „Ik geloof dat je gelijk hebt, schat,” murmelde Raoul terug, voor iedereen onhoorbaar behalve voor mij. ” We zullen het gauw genoeg weten. We nemen hem mee naar binnen en laten hem onder het een of ander voorwendsel naar zijn kamer gaan. Olivier kan onmogelijk weten, waar die is in het Paleis ...”


  „Had je gedacht,” zei ik zachtjes in mijzelf, en voelde even naar mijn teletransmateriebril.


  „Kom Adriaan, beste kerel,” riep Raoul met gehuichelde hartelijkheid. „Het is tijd voor de lunch. Naar binnen allemaal! ”


  En daar stond ik dan in de zgn. Prinsenzaal van het Paleis.


  Ik nam het zaakje eens goed op, maar veel zaaks was het niet. Het beste stuk leek mij nog een compleet middeleeuws harnas dat mij met gesloten vizier stiekem stond op te nemen. Ik zette gauw mijn teletransmateriebril op. Ik had mij de ligging van Adriaans kamer van buiten goed in het hoofd geknoopt. Het moest een klein kunstje zijn om door de muren heen meteen de weg daarheen te vinden.


  Maar verdraaid, het ding was defect. ,Zou Olga mij dan toch bedrogen hebben? ’ schoot het door mij heen.


  „Jij wilt zeker nog wel even handen wassen en zo, op je kamer, Adriaan? ” vroeg Ranilde honingzoet.


  Ik keek haar aan. Mijn ogen rolden bijna uit hun kassen.


  „Grote genade, kind,” wou ik roepen, „je hebt niks aan, maar het staatje verrukkelijk! ”


  Gelukkig besefte ik nog net op tijd, dat ik de verkeerde bril had opgezet: de myo-transmateriebril voor de korte afstand, waartegen geen broekje of BH bestand was.


  Ik nam haar nog even goedkeurend op, verwisselde hem toen met enige tegenzin voor het tele-apparaat en zei luchtig: „Een ongeluk zit in een klein broekje. Ja, ik ga maar meteen,” want ik had op slag Adriaans kamer gevonden. Ik keek Ranilde over mijn bril heen nog even aan. Zij was weer aangekleed. Jammer, heel jammer . . .


  „Wie zijn brillen brandt, moet op de blaren zitten,” zei ik tegen het gezelschap in het algemeen, en marcheerde toen regelrecht naar Adriaans kamer. Ik merkte, dat Raoul mij heimelijk volgde en met duidelijke teleurstelling rechtsomkeert maakte, toen hij mij zonder aarzelen de juiste kamer binnen zag gaan.


  De lunch werd een wat pijnlijke aangelegenheid. Vrijwel niemand deed een mond open zodat ik in mijn eentje de conversatie gaande moest houden. Nu, zoiets is Olivier wel toevertrouwd. Ik babbelde honderd uit, maar zorgde ervoor niet zo geestig te zijn als ik in werkelijkheid ben. Anders zou iedereen meteen gesnapt hebben dat ik Adriaan niet was. Ik zorgde ervoor Raoul van tijd tot tijd Tancred te noemen, en dan haastig te zeggen: „Sorry kerel, maar jullie lijken zo sprekend op elkaar dat ik mij iedere keer weer vergis.”


  Coco, die op de schouder van de schone echtgenote van Tancred zat, knipoogde tegen mij en krijste opeens:


  „Goed zo, Adriaan! ”


  Dat leek de oplossing te brengen.


  „Nu ben ik zeker, dat hij werkelijk Adriaan is,” zei de Comtesse. „Een dier vergist zich niet in mensen.”


  Opgelucht begon iedereen nu door elkaar te praten zodat Coco’s laatste opmerking in het algemeen brouhaha verloren ging, behalve voor mijn oor-chidee.


  Het dier zei zachtjes grinnikend:


  „Lust u nog peultjes? ”


  De stemming was op slag omgeslagen.


  „Adriaan, beste kerel,” riep Raoul, „neem mij niet kwalijk dat wij je heus een ogenblik voor die idioot van een Olivier hebben aangezien. Ik begrijp zelf niet hoe het mogelijk is.”


  Hij wendde zich tot de anderen.


  „Het is toch zonneklaar,” riep hij met een stralende lach. „Alleen al de uitdrukking van zijn ogen. Dat directe en oprechte van Adriaan en dat gluiperige van Olivier. Wij hadden toch geen ogenblik mogen twijfelen. Nogmaals, Adriaan, namens alle aanwezigen onze excuses! ”


  „Dank je, Raoul,” zei ik waardig, „maar een gewaarschuwd mens telt voor tweelingen, net als jij en je broer Tancred.


  En daarom: Onderschat Olivier niet!”


  „Ach, kom nu, Adriaan! ” riep iedereen in koor.


  „Jullie moeten hetzelf weten, lieve mensen,” zei ik. „Als je later maar niet beweert, dat ik jullie niet heb gewaarschuwd.” „Ik lust hem rauw,” brieste Raoul.


  „Tegen de tijd, dat je hem denkt te verorberen, zal ik je persoonlijk daarbij een pikant sausje leveren,” zei ik. „En nu genoeg over Olivier. Krijgsraad! ”


  Het hele gezelschap verhuisde naar de Prinsenzaal, waar het harnas mij vuiler dan ooit stond aan te staren.


  „Wie is toch dat lor, Raoul? ” vroeg ik.


  „Dat Lor,” antwoordde Christian vinnig, voor Raoul zijn mond open kon doen, „is het galaharnas van Prins Bohemund het Lor, die van 1429 tot 1453 over Port des Princes regeerde. Sinds eeuwen spookt hij om middernacht door het Paleis als de beschermer van zijn nakomelingen en hun echtgenoten en kinderen, maar als speciale beschermer ...” Hij wierp even een tedere blik op de kleine Prinses en de schone Comtesse en toen een van Pruisch zuur op mij: „Als speciale beschermer, Adriaan ...” herhaalde hij langzaam, „van de Askodische Prinsessen ...”


  „Een lofwaardige taak,” zei ik.


  „Zo zo,” dacht ik, „zou Adriaan zijn ongezonde aandacht gelijkelijk over Anita, Ranilde en de Comtesse hebben verdeeld?”


  „In 1449 ...” ging Christian dreigend voort, „ontdekte Bohemund het Lor een gast in het Paleis die zijn gastvrijheid aldaar misbruikte door het werpen van schaamteloze blikken op zijn wonderschone echtgenote, Prinses Hysteria. Met de woorden: ,Eén blik is genoeg’, blikte hij de schoelje op slag in door hem door zijn toegesnelde dienaren in een te klein harnas te laten gespen. Hij liet dit vervolgens door zijn trouwe wapensmid dicht solderen en zette de schurk in de keuken neer waar hij langzaam verhongerde, terwijl hij de verrukkelijke geuren van het dagelijks opgediende wildbraad tot zijn laatste ademtocht bleef opsnuiven,,,let jij maar niet op Christian, Adriaan,” zei de schone Comtesse vriendelijk. „Hij zwelgt nu eenmaal in historische details, zelfs na een copieuze lunch. Geef ons nu liever een uiteenzetting van de situatie, want het wordt hoog tijd dat wij een plan de campagne ontwerpen. De vijand zit heus niet stil en de aanval is nog altijd de beste verdediging.”


  „Chére Comtesse,” zei ik hoffelijk, want ik durfde dit aanbiddelijke wezen van wellicht meer dan middelbare leeftijd als enige van het gezelschap niet tutoyeren, „de medaille heeft niet alleen twee kanten, maar in ons geval veel meer dan twee: een dynastische, een sociaal economische, een internationaal-politieke, een militaire en ten slotte een psychologische. We weten allemaal wat er op het spel staat:


  De nog niet begonnen exploitatie van het uranium op het eiland; de wedijver van internationale chemische concerns om liet in de territoriale wateren aangetoonde aardgas; en de stille strijd tussen Het Witte Huis, Downing Street, het Elysée en het Kremlin om het bezit van een basis voor atoomonderzeeërs in de Middellandse Zee. Dat wil zeggen:


  Om de troon van Port des Princes! En dat wil weer zeggen om het leven van Raoul en Tancred. Beiden verkeren in doodsgevaar ”


  „Nee, o nee! ” kreet Ranilde en klemde zich aan Raoul vast.


  „Ga verder, Adriaan,” zei de Comtesse met haar steeds weer imponerende rust.


  „Wij kennen de machten die het op het uranium, het aardgas en op het voortbestaan van Port des Princes en zijn trotse heersers, het geslacht der Askoden hebben gemunt,” zei ik. „Die blijven natuurlijk in het duister werken, maar hun handlangers kunnen dat niet, en wij mogen ons gelukkig prijzen dat wij hen een voor een kennen: Anita de Kat. . . .” Ik keek even de kring rond, maar zag op geen van de in ademloze aandacht naar mij opgeheven gezichten ook maar een spier vertrekken.


  „Zo zo,” zei ik bij mijzelf, „Adriaan heeft haar dus gisteren hier ongemerkt binnengesmokkeld om haar daarna ongestoord in Hotel Palace des Princes te laten infiltreren . . . In . . . te . . . res . . sant...”


  „Vervolgens,” ging ik voort, „Oscar de Hond . .


  „Ja, ja,” riep Raoul ongeduldig, „dat weten we al: de Kat en de Hond, het echtpaar Brackenridge en de baron van Weerdensteyn tot Olsterhengst. Dat heb ik hun allemaal al verteld. Maar wat doen wij? ”


  Daar ik daarvan niet het flauwste idee had, zei ik met een superieure glimlach:


  „Een tukje. Het is tijd voor de siësta, en ik stel voor dat wij er allemaal eens over slapen. Wij kunnen dan over een uurtje de krijgsraad voortzetten.”


  Ik stond op en zette — zo maar voor de aardigheid hoor — mijn myotransmateriebril op en keek het gezelschap rond. Ik deed daarbij — behalve enige anatomisch belangwekkende waarnemingen — de verrassende ontdekking dat Raoul een reusachtige, stervormige moedervlek op de maagstreek had.


  Ik schonk daar geen verdere aandacht aan, daar ik, om er nu maar eerlijk vooruit te komen, nog één enkele blik op Prinses Ranilde wilde werpen. Dank zij de historische griezelverhalen van Christian keek ik evenwel eerst wat angstig naar Bohemund het Lor. Wat ik daar door zijn harnas zag, deed op slag de beste instincten in mij weer ontwaken. Ik zette haastig mijn bril af en zei tegen Raoul:


  „Je voorvader staat scheef, kerel. Ik zal hem even recht zetten.”


  Zonder zijn antwoord af te wachten ging ik op Bohemund het Lor af, maar helaas, ik was onhandig. In plaats van hem recht te zetten, duwde ik hem per ongeluk omver, zodat hij met een dreunende slag languit op zijn vizier tegen de grond sloeg.


  Iedereen deinsde in doodsangst achteruit, behalve de Comtesse, die het tafereel geboeid bleef gadeslaan. Waarom al die doodsangst en dat deinzen zult u zeggen? Wel, die waren heel verklaarbaar. Toen Bohemund met een verheugende klap tegen de vlakte ging, had er een afschuwelijke kreet uit zijn helm geklonken.


  „Het spook . . .” fluisterde Christian.


  „Valt wel mee,” zei ik, en begon de ijzeren jurk van het Lor los te gespen. Toen ik klaar was, viel er nog wel iets te deinzen. Wie krabbelde met een bloedneus, twee blauwe ogen en een stroom vuile zeemanstaal uit het gedemonteerde harnas op?


  Er kwam niets van de siësta. Jammer, want ik had echt slaap.


  Maar ja, de plicht gaat voor het slaapje, behalve dan het bijslaapje, natuurlijk.


  Toen de Olsterhengst door de goede zorgen van de meewarige Comtesse wat was opgekalefaterd, en gebleken was dat de aangerichte schade wel meeviel daar hij van nature blauwe ogen bezat, namen wij allemaal plaats achter een machtige gotische tafel. Tegenover ons, op een bijzonder ongemakkelijk houten schemeltje, zat de Olsterhengst. Boven hem torende een nieuwe figuur in dit drama: Sappeur, de lakei van het paleis, die bij gebrek aan meer personeel voor het vooralsnog berooide vorstengeslacht, tevens de functies van kamermeisje, kok, tuinman en desgewenst lijfwacht en uitsmijter vervulde, Een formidabel heerschap. Hij was kort na het verschijnen van de Olsterhengst uit het Lor haastig binnengekomen en had Raoul in het oor gefluisterd:


  „Sêne Haughêd, meneir uwes broer, houdt se eiges koest in Oranjerie ...”


  Dankzij mijn oor-chidee was ik de enige buiten Raoul, die deze mededeling had opgevangen, èn die dientengevolge in HGB had kunnen noteren, waar ik Tancred in geval van nood kon vinden. Terwijl ik daarmee nog bezig was, had Sappeur een beangstigende blik op mij geworpen en Raoul toegefluisterd:


  „Dat etter daar, die Adriaan, hep fannacht ’n grietje op se kamer te slape gegeive . . . Maar het mokkel hep fanochtund vroeg al weer de beine genaume . . . Nou Haughêd, sukke beine wil ik auk wel us neime ...”


  „Dank je, Sappeur,” had Raoul met een korte blik in mijn richting voor iedereen verstaanbaar geantwoord, „men moet weten te geven en te nemen. Wil je nu onze gevangene bewaken? Hij zou wel eens heel wat minder fraaie benen kunnen nemen.”


  ,,As ut loeder auk maar ein stap doet, schop ik hem se beine an gruizels onder se lêf, Haughêd,” had Sappeur waardig geantwoord, om vervolgens plaats te nemen achter de


  Olsterhengst met de mededeling: „Ik slaan je je middenrif daur je dikke darrum, as je auk maar ein onprottekelêre beweiging maak, Fader! ”


  De Olsterhengst dacht er niet aan welke beweging dan ook te maken en staarde de leden van de krijgsraad tegenover hem in stomme verbijstering aan.


  Ik tikte autoritair even op de gothische tafel om de zitting te openen, maar het was Christian de Crantières die als eerste het woord nam.


  „Rolf, baron van Weerdensteyn tot Olsterhengst,” zei hij snijdend, „de leden van de krijgsraad, die over u ongetwijfeld een pijnlijk doodsoordeel zullen uitspreken, hebben plaats genomen achter de gothische tafel, waaraan Raoul de Blote, (1348-1360) een der meest illustere vorsten uit het geslacht der Askoden, zich van de troonsopvolging verzekerde, door zijn voorganger Olaf, (1316-1348) gedurende vijf minuten met het hoofd ondergedompeld te houden in een gouden terrien met kokend hete zwezerik, hetgeen Olaf postuum de bijnaam bezorgde van Olaf Zwezerik . . .”


  „Christian,” vroeg de Comtesse vriendelijk, „zouden we niet liever over iets anders spreken dan over lokale recepten? ”


  „Zoals u wilt, Comtesse,” antwoordde Christian met enige tegenzin.


  „Ik wou hem alleen maar een voorproefje geven van hetgeen hem te wachten staat als hij ontkennen mocht.”


  „Wat ontkennen? ” vroeg de Olsterhengst uitdagend.


  „Dat je een agent van het Deuxième Bureau in Parijs bent, beste baron,” viel ik in.


  „Dat je, onder het mom van je Nederlandse nationaliteit, een Franse spion bent,” viel Raoul mij bij.


  „Dat je Port des Princes door Frankrijk wilt laten annexeren om het als basis voor atoomonderzeeërs te gebruiken,” viel Ranilde uit.


  „Mij valt het op,” zei de Comtesse vriendelijk, „dat u op geen van deze beschuldigingen een antwoord hebt, mon cher Baron.”


  „Dat heb ik wel! ” barstte de ongelukkige los. „Ik ben het slachtoffer van een afschuwelijke machinatie. Ik kwam als onschuldig tourist naar dit eiland en nam een kamer in Palacedes Princes. Gisteravond voelde ik de behoefte om een luchtje te scheppen. Ik ging een eindje omwandelen, verdwaalde buiten het dorp en kwam geheel onwetend in het Prinselijk Park terecht. Daar ontmoette ik iemand die ik vroeg mij de weg te wijzen naar mijn hotel. Hij begon een omstandig verhaal, stak een sigaret op en . . .”


  ,,En? ” vroeg iedereen. Behalve ik, want ik had al wel in de smiezen wat er nu komen zou.


  ,,En het volgend ogenblik voelde ik een lichte prik in het voorhoofd. Ik werd op slag zo duizelig dat ik besefte dat ik zo dadelijk het bewustzijn zou verliezen. Met een uiterste krachtsinspanning wist ik mij op de been te houden, maar mijn wil was al geheel verlamd . . .


  Zonder verzet liet ik mij door de onbekende meevoeren naar het Paleis, waar iedereen kennelijk al te ruste was. Ik begon al buiten kennis te raken toen ik hem hoorde fluisteren, help mij, Anita. We zullen hem zijn roes laten uitslapen in Bohemund het Lor . . . ’


  Ik ontwaakte in een dwangbuis ... Ik kon geen vin verroeren ... Ik wilde mijn mond open doen om hulp te roepen, toen iemand mij een verraderlijke zet in de rug gaf. . . Ik sloeg in mijn volle lengte tegen de grond en verloor opnieuw het bewustzijn . . . Toen ik bijkwam, was men bezig mij te bevrijden uit het harnas waarin ik al die tijd had opgesloten gezeten ...”


  Een lange stilte viel.


  „Kunt u een signalement geven van uw overvaller? ” vroeg Raoul ten slotte.


  „Dat is niet nodig. Daar zit hij: Adriaan! ” En de vinger van de hengst schoot als ware het een bliksemflits naar mij uit.


  Iedereen keerde zich nu naar mij, alsof een plotselinge trek in zwezerik het gezelschap had bevangen. Maar ik was op alles voorbereid.


  „Ik zal deze aanklacht tegen een lid van het geslacht van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet even notuleren,” zei ik, trok nonchalant mijn elektronische-fasenvulpen, en deed alsof ik daarmee schrijven wou.


  „Verdraaid,” zei ik, „dat ding is leeg.” Ik hield het voor mijn rechteroog en constateerde door de open deuren van hetstatiebalkon, dat uitzicht gaf op de baai, een niet onaanmerkelijke commotie aan boord van de Viking.


  „Inderdaad, hij is leeg. Dan doen we het maar met een ballpoint.”


  Ik trok mijn mini-laserstraalpistool om op alles voorbereid te zijn, en zette, om het geheel nog echter te maken, met een deftig gezicht mijn teletransmateriebril op.


  Ik hief de ballpoint schot gereed op en zei:


  „Wilt u nog even woordelijk herhalen welke aanklacht u zojuist hebt geuit? ” Maar daarbij keek ik langs hem heen naar buiten en vond mijn ergste vermoedens bewaarheid: Ik zag het dwars door de scheepswand van de Viking heen: de deur van Adriaans hut stond open. Van hemzelf was geen spoor meer te bekennen!


  Verwonderd keek ik zogenaamd rond en ontdekte hem, door alle muren heen, op de kade in volle ren op weg naar het Paleis. HGB bracht als steeds de oplossing. Ik wendde mij tot de andere leden van de krijgsraad en zei rustig:


  „Baron van Weerdensteyn tot Olsterhingst heeft vermoedelijk gelijk. Ik moet aannemen, dat mijn broer de overvaller is geweest. IK nl. ben Olivier! ”


  „Wat? ! ” riep iedereen.


  „Olivier is geen wat, maar een wie,” antwoordde ik waardig. „En wat voor een wie, zal ik nu dadelijk metterdaad bewijzen. Een ogenblikje, alsjeblieft.”


  Het hele stelletje was dusdanig met stomheid geslagen dat bij gebrek aan vinnen geen mens een vin verroerde, terwijl ik met opgeheven hoofd de Prinsenzaal verliet ... In de hal pikte ik mijn reserve-wapenkoffer op.


  Geen vijf minuten later ontmoette de oude dokter Strapontin een geheel verwilderde Adriaan, die hijgend naar de trappen van het Paleis raasde.


  „On vous attend avec impatience, Monsieur,” sprak de bejaarde medicus, maar Adriaan zag hem nauwelijks en galoppeerde zonder op- of omzien zijn verderf tegemoet.


  Ik weet niet of het u wel eens is opgevallen, lieve lezers en lezeressen, maar het is een onweerlegbaar feit dat sommige medici een uitgesproken gevoel voor humor hebben.


  Dat was ook het geval met dokter Strapontin. Toen Adriaan uit het gezicht verdwenen was, liet hij zich in debloeiende lavendel vallen. De sympathieke grijsaard gierde van de lach. Toen hij echter, geen kwartier later, in Palace des Princes de ziekenkamer van zijn liefste patiënte betrad, viel er niets meer te gieren: de kamer was leeg en Olga was verdwenen.


  



  8 CAMERA


  Dr. Strapontin, dit zult u alreeds hebben begrepen, was niet als sommige uitzonderlijk intelligente muizen, niet voor één gat te vangen. Hij besefte meteen dat er verschillende verklaringen voor Olga’s verdwijning waren.


  a. Dit onuitsprekelijke loeder had hem bij zijn erotische neus gehad, en was nu op weg naar de een of andere agent van ,Snert’ om rapport uit te brengen over Oliviers temperament.


  b. Het lieve schatje was ontvoerd door Anita, dat onuitsprekelijke loeder, al of niet met hulp van Adriaan, de superschoft die zij eerst uit de Viking had bevrijd.


  c. Een van de andere medespelers in dit drama was op het toneel verschenen. Daarvoor kwamen voor zover te overzien, de heer Oscar de Hond en het echtpaar Brackenridge in aanmerking.


  De sympathieke medicus overwoog nog welke van de drie verklaringen de waarschijnlijkste was toen er discreet aan het raam werd geklopt. Het was Coco. Haastig wilde hij het dier binnenlaten, maar Coco schudde alleen even het hoofd en fluisterde:


  „Prowler . . . Prowler ...”


  „Wat, Coco? Wie is Prowler? Wat is Prowler? ”


  Coco echter antwoordde uitsluitend:


  „Koppiekrauw.” Een opmerking waarvan de diepere zin aan dokter Strapontin ontging. Hij kreeg bovendien niet de gelegenheid om nadere uitleg te vragen daar Coco meteen de terugtocht aanvaardde naar het Paleis, luidkeels krijsende:


  „Mooie benen! Mooie benen! ”


  Deze laatste uitlating verklaarde veel. Het was duidelijk datCoco Olga’s ontvoering had gadegeslagen, en dat deze met een heftige worsteling was gepaard gegaan, waarbij in de hitte van de strijd meer van haar benen te zien was geweest dan gepast was voor andere ogen dan die van Olivier. Dokter Strapontin besloot onmiddellijk handelend op te treden om het naadje van de kous te weten te komen, die althans een van Olga’s benen moest bevatten en hem dientengevolge op haar spoor zou kunnen brengen. Hij wilde juist het vertrek verlaten toen een stem achter hem vroeg:


  „Are you the doctor? ”


  De baardige grijsaard knikte zonder een woord.


  ,,Dokter,” vervolgde de geagiteerde man in de deur in het engels, maar met een uitgesproken Amerikaans accent, ,,kunt u onmiddellijk naar mijn vrouw komen kijken? Zij heeft zich ernstig verwond.”


  „U zult de hulp van een van mijn collega’s moeten inroepen, meneer,” kraakte dokter Strapontin. „Ik heb een dringende bevalling.”


  ,,Mijn vrouw is er ernstiger aan toe!” De kerel sprak nu een soort Frans.


  „Onmogelijk. Mijn patiënte verwacht een tweeling.” Bij dat laatste woord deinsde hij even achteruit, maar herstelde zich onmiddellijk.


  „Zij verkeert in levensgevaar, dokter! ”


  „Dat doet u ook, meneer,” antwoordde de arts rustig, terwijl hij de ander scherp opnam. ,,Ik zie dat u hartpatiënt bent. U moet iedere opwinding vermijden, roken en drinken, enzovoort meteen opgeven. Vooral enzovoort. Uw eigen toestand geeft voor mij de doorslag. Waar is uw vrouw? ”


  ,,In de kamer hiernaast.” Hij sleurde mij mee.


  „Kalm aan, kalm aan,” vermaande ik hem. „Uw longen zijn kennelijk ook niet in orde. Dat kuchje bevalt mij helemaal niet.”


  Ik stond voor het bed van zijn vrouw.


  „Wel Mevrouwtje, wat schort eraan? ” vroeg ik met de huichelachtige beroepsopgewektheid den goeden huisarts eigen.


  Het antwoord was simpel: „Aan haar figuur schortte helemaal niets. De schone Helena zelf!”


  „Kleed u zich helemaal uit,” zei ik. „Een grondig onderzoekis geboden.” Ik wendde mij tot haar echtgenoot. „Gaat u zolang naar de kamer hiernaast. Ik heb het al gezegd: iedere opwinding kan voor u fataal zijn.”


  Hij gehoorzaamde zonder een woord.


  „Tjonge tjonge,” zei ik, toen de patiënte zich van haar kleren had ontdaan. „Dat is ernstiger dan ik dacht . . Zij had nl. een blauw oog, opgezwollen in alle kleuren van de regenboog. Bovendien was zij overdekt met een aantal kleine verwondingen, alsof zij overal gekrabd en zelfs gebeten was.”


  „Uw man? ” vroeg ik.


  Zij schudde heftig het hoofd.


  „Ik ben aangevallen door een wilde kat, dokter. Ik ben doodsbang voor infectie.”


  Ik bekeek haar nog een ogenblik weemoedig en zei toen: „Die mogelijkheid is niet uitgesloten. Ik zal u een recept voor aspirientjes schrijven.”


  „Maar dokter ...” Haar man was weer binnengekomen. „Geen emoties,” zei ik streng. ,,U kunt elk ogenblik een flauwte krijgen.”


  „Ik ben zo gezond als een vis! ”


  „Niet lang meer.”


  Ik tilde mijn baard op, gaf een minimaal rukje aan de das des doods, en daar had hij zijn flauwte al te pakken.


  „Ik heb hem nog zo gewaarschuwd,” zei ik tegen de ontzette naaktfiguur in het bed.


  Ik raapte een zakdoekje van de grond op en inspecteerde even de initialen: OI.


  „Ons inziens,” zei ik langzaam „heette de kat die u gekrabd heeft, Olga . . . U permitteert, Mrs. Brackenridge? ” Ik tilde weer mijn baard op.


  ,,U kunt mijn rekening per giro voldoen,” zei ik in de deur. Maar het echtpaar Brackenridge luisterde niet. Dat heb je zo met sommige dassen.


  Nu moet U niet denken, lieve lezer, dat Olivier maar in het wilde weg aan zijn das rukt, of zijn ballpoint afschiet.


  Olivier — al zeg ik het zelf — is nl. niet alleen een bijzonder knap uitziende jongeman, maar bovendien intelligent — hoogst intelligent, mag ik wel zeggen — serieus — maar niet TE serieus — en tenslotte uitermate efficiënt. Alle drie karaktertrekken worden duidelijk geillustreerd door zijn optreden dat volgde op het aftreden in een tijdelijk hiernamaals van het echtpaar Brackenridge.


  Kijk, jongens en meisjes, hoewel mijn hele ziel, om van andere organen nog te zwijgen, luidkeels schreeuwde om Olga, nam ik toch de tijd om allereerst even terug te keren naar de kamer die een stille getuige was geweest van ons pril geluk. Het resultaat van een vluchtig onderzoek was niet anders dan ik had verwacht: de documenten betreffende ,Snert’ die Olga mij overhandigd had, de later befaamd geworden zgn. ,Snert papers’ waren verdwenen. Niet voor lang echter.


  Toen ik vervolgens de kamer van het echtpaar Brackenridge onderzocht, vond ik deze terug tezamen met een aantal documenten met het brievenhoofd: ,CIA Cosmic Secret’.


  Beide nam ik tot mij. Vervolgens kleedde ik, hoewel van walging vervuld, de heer Brackenridge spiernaakt uit en legde hem naast zijn eveneens geheel ontklede echtgenote in bed.


  Zo hoort het nu eenmaal in een gelukkig huwelijk. Daarop verzamelde ik hun complete bagage, inclusief tandenborstels en de hele make-up-kist van mevrouw en deed deze desintegreren met een enkel schot uit mijn ballpoint.


  Eerst daarna kwam mijn zwaarste uur. Met de klinische blik van de echte ouderwetse huisarts bekeek ik Helen Brackenridge, zoals zij zich geheel sans gêne aan mij voordeed. Opnieuw verschenen de heer Napoleon Bonaparte en de gravin Maria Walewska voor mijn geestesoog, om van andere organen nog te zwijgen. Lang aarzelde ik. Ten slotte echter kregen mijn betere instincten de overhand over de prettigere.


  „Neen,” sprak ik tot mijzelven. „Olga is voordeliger dan u denkt.” Met die woorden stopte ik het echtpaar toe, niet evenwel zonder het zaad der tweedracht tussen hen te zaaien.


  Naast het hoofdkussen van William C. Brackenridge legde ik een korte notitie neer. Deze luidde als volgt:


  ,Zeer geachte heer,


  Na uw hartaanval, voor welke ik u reeds gewaarschuwd had, heb ik nog een uurtje allergenoeglijkst met uw echtgenote gekeuveld over het onderwerp vivi-sexy.


  Het is me anders een kleine ondeugd, hoor!Wat een. initiatief ontwikkelt dit vrouwtje in bepaalde situaties. Pet af! Om van andere kledingstukken nog te zwijgen. In een moment van heftige opwinding liet zij zich ontvallen dat zij — als geboren Engelse — de rol van dubbelspionne op zich genomen heeft, en in dienst staat van de ,Secret Service. Postbox 0. Downing Street 10’.


  Hoogachtend,


  X 33, hoofdagent van het bureau ,Snert’, Kremlinlaan 13 III, Moskou XIIIII, ter attentie Kameraad Iwan Strapontinski, drager van de Orde van ,De Blote Beer’.


  Deze missive legde ik op het nachtkastje van de heer William C. Brackenridge neer, zodat hij tenminste wat te lezen zou hebben wanneer hij wakker werd. Bij het hoofdkussen van zijn gade liet ik een kortere boodschap achter: een papiertje waarop alleen stond: ,Tot genoegen’.


  Daarop wierp ik nog één blik om mij heen. Ik constateerde dat ik mijn werk grondig had gedaan. Geen kledingstuk of toiletbenodigdheid van het echtpaar was er over.


  Een overhaaste vlucht na het ontwaken zou voor hen onmogelijk zijn. Voor alle zekerheid belaserde ik met mijn ballpoint nog even het museumstuk van een huistelefoon, en sneed het bellekoord door. Ik knikte voldaan, verliet het vertrek, sloot de deur zorgvuldig achter mij en begaf toen met de sleutel naar een deur waar het woord ,Heren’ mij verwelkomde. „Plomp!” zei de sleutel. Voor alle zekerheid trok ik nog even aan een uit de hoogte neerhangend snoer. Niet om het een en ander, maar uitsluitend omdat er ,Tirez’ op stond. Daarop begat ik mij ijlings naar beneden en wilde mij reeds naar buiten spoeden toen ik het bejaarde kamermeisje gewaar werd dat een blad torste met daarop een lunch voor twee personen. Zij hijgde net iets te overtuigend van het trappen lopen.


  Ik wierp een uitgesproken klinische blik op haar, en kraakte vriendelijk: „Rustig aan, vrouwtje. Een hartinfarct komt nooit alleen! ”


  Toen wees ik op het blad:


  „De lunch voor kamer 11?”


  Zij knikte, geheel buiten adem.


  „Neem dit blad maar weer mee,” zei dokter Strapontin. „Op kamer 11 heeft men meer behoefte aan een vijgenblad.


  Bovendien mag het echtpaar onder geen beding gestoord worden. Ik heb beiden absolute rust voorgeschreven.”


  Zij knikte vriendelijk en piepte met een beverig stemmetje: „Trés bien, docteur.” Zij draaide zich om en verdween zuchtend met haar blad weer naar de keuken. Olivier echter, niet voor de poes zijnde, en zeker niet voor deze oude hotelpoes, zag uit zijn schuilplaats achter een gordijn op de bovengang hoe dezelfde bedrieglijke bejaarde even later de trap opgehuppeld kwam, met haar dienblad voorbij zweefde, en aanklopte bij kamer 11.


  Toen zij geen antwoord kreeg, haalde zij een passepartout te voorschijn, opende resoluut de deur en ging naar binnen.


  Een melodieus gerinkel van gevloerd aardewerk bewees dat de aanblik van het echtpaar Brackenridge in echtelijke staat liaar gevoelige oudevrijstersziel ernstig had geschokt.


  Daarom betrad ik achter haar het vertrek en zei zachtjes: „Wees niet bang, lieve Anita: Slapende honden bijten niet. . .


  Zoals Adriaan ie gisternacht op het Paleis wel bewezen zal hebben . . .”


  Zij keek mij met ogen, die vuur schoten, aan.


  „Hoe . . .” begon zij, maar zij maakte haar zin niet af. Zij staarde over mijn schouder heen met een dringende boodschap in haar blik, naar iemand die kennelijk stilletjes achter inij was komen binnensluipen. Dies deed ik een snelle stap opzij, met het gevolg dat de ,valet de chambre’, die zich verraderlijk op mij geworpen had een snoekduik op de vloer maakte, waarvan zelfs de sterkste snoek voor geruime tijd genoeg gehad zou hebben.


  Ik zette even mijn myotransmateriebril voor de korte afstand op, en zag meteen dat mijn eerste vermoeden juist was.


  Dwars door zijn aangeplakte bakkebaarden, zijn pruik en zijn schmink heen keek ik in het vertrokken gezicht van Oscar de Hond, dat mij van het parket met een dodelijke haat aanstaarde. Ik zag zijn hand steels naar zijn broekzak glijden, en daar ik bang was dat hij zijn zakdoek tegen mij wou trekken, was ik hem vóór met mijn das.


  „Liggen Kees,” zei ik tegen de Hond. Het lieve dier gehoorzaamde onmiddellijk. Toen wendde ik mij tot Anita en staarde in de loop van een klein pistool met een grote knaldemper, tegen de grote knallen. Ik glimlachte en stak mijn handen omhoog. Ik deed geen poging om in het voorbijgaan nog even mijn das recht te trekken, ik waagde pok geen snelle greep naar mijn ballpoint. Het zou trouwens allemaal overbodige moeite zijn geweest want Anita kon het bestaan niet kennen van mijn hoogfrequente magnetomillizegelring, die automatisch met een magnetisch veld ieder vuurwapen onschade lijk maakt. Ik draaide, nog altijd met de handen omhoog, het familiewapen van de jonkheren van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet, dat een ooievaar toont die op één been staat, omdat hij aan het andere eksterogen heeft, langzaam naar haar toe en schakelde met een nauw merkbare beweging van de ringvinger het magnetomilliveld in.


  „Schiet maar, Poes,” zei ik.


  In haar razernij deed ze het nog ook. Er gebeurde niets.


  Ik liet mijn handen zakken.


  „Er zal een stofje in de loop zitten,” zei ik vriendelijk en trok even aan mijn das.


  Schokgolf. Wham.


  „Op de plaats rust,” commandeerde ik wat overbodig, daar zij reeds in diepe rust op de vloer lag.


  Ik fouilleerde nu eerst de bewusteloze de Hond, maar vond merkwaardigerwijze niets op hem: geen portefeuille, geen pas, geen kleingeld, geen wapens en geen sleutelring.


  Mijn hele buit bestond uit een zakagenda, die ik voor alle zekerheid met de ,Snert Papers’ en de CIA-documenten in mijn dokterskoffertje opborg.


  Vervolgens ontdeed ik Anita van haar pruik en verdere vermomming en waste haar schmink af. Daar zij aan mijn verzoek om zich gedeeltelijk uit te kleden voor een medisch onderzoek, niet voldeed, nam ik die taak persoonlijk op mij. Als gewetensvol medicus onderzocht ik haar grondig op verborgen wapens, documenten en andere symptomen van spionitis, maar vond niets.


  „Zo gezond als een vis,” was mijn diagnose, terwijl ik haar enige ziektesymptoom, een pistooltje, door het open raam in het water van de baai wierp.


  Zij kwam er niet toe om zich na het onderzoek weer aan te kleden, aangezien zij nog altijd buiten westen was om van andere, in haar geval, al even aantrekkelijke windstreken nog te zwijgen.


  Even stond ik besluiteloos, toen werd mijn blik getroffen door iets wat ik eerst voor een lichte vlek aan de binnenzijde van haar bustehouder had aangezien, maar dat bij nadere beschouwing enkele rijtjes minuscule cijfertjes bleek te zijn.


  Haastig borg ik dit kleding- en bewijsstuk bij de andere documenten weg.


  „Met jouw figuur heb je zo’n ding toch niet nodig,” zei ik verontschuldigend tegen de stille schoonheid.


  Even stond ik besluiteloos. Het liefst was ik nu meteen weggestormd naar Coco om meer over de geheimzinnige Prooler te horen, maar HGB weerhield mij daarvan nog even door het produceren van een waarlijk geniale gedachte. Ik kon de vijand uit menselijke overwegingen niet liquideren, maar wel voor geruime tijd elimineren, paralyseren, demobiliseren en immobiliseren. Bovendien kon ik verwarring en wantrouwen tussen de verschillende partijen zaaien door een strategische manoeuvre, die bekend staat als: een uittrekkende beweging.


  „De laatste knoopjes wegen het zwaarst,” zei ik, terwijl ik Anita van de weinige haar nog resterende kledingstukken ontdeed.


  Vervolgens torste ik de blanke Helena Brackenridge, gekleed in een charmant kostuum van de beroemde Paradijse couturier Adam, naar mijn eigen kamer, waar ik haar teder neervleide in het grote bed, niet zonder enkele gedachten te wijden aan de heer Napoleon Bonaparte die de kunst verstond niet steeds heer te blijven. Dit was echter niet het ogenblik voor historische bespiegelingen en ijlings keerde ik dus terug naar het vertrek van het echtpaar Brackenridge. Nu kwam mijn zwaarste uur. Ik moest ook de Heer Oscar de Hond van zijn kleding ontdoen. Daarbij bleek mij ’s mans geringe zin voor hygiëne. Hij had niet eens zijn schoenen gepoetst! Daar hij te zwaar was om te dragen sleurde ik hem bij een lurf over de gang en deponeerde hem met enige moeite naast Mrs. Brackenridge.


  „Eigen schuld,” zei ik tegen de schone slaapster, „dan had Engeland Rood-China maar niet moeten erkennen! ”


  Terug in de belendende kamer gaf ik Anita nu haar plaatsaan de zijde van de CIA. Met de woorden: „ijjdelheid der ijdelheden. Alles is ijdelheid,” richtte ik even mijn ballpoint op de twee hoopjes kleren op de grond, die van Anita en van de Hond en deed deze in stof opgaan. Opgeruimd staat netjes. Helemaal opgeruimd was er evenwel nog niet. Ik zag dat bij mijn medisch onderzoek de lipstick van Mrs. Brackenridge op de grond gevallen was.


  Haastig raapte ik hem op en smeerde eerst de mond van Brackenridge, zalig sluimerend naast Anita, en daarna in het andere vertrek die van de Hond, vredig rustend naast Mrs. Brackenridge, met ferme streken rood. Ik wilde nu toch weggaan, toen ik mij bedacht dat ik graag een klein souveniertje van deze dag mee zou willen nemen.


  Ik haalde mijn sigaretteaansteker te voorschijn, waarin verborgen een microflitscamera, en maakte van beide stellen een aantal opnamen in kleur, waarbij ik de voorzorg nam de betrokkenen eerst in vrijmoedige houdingen in elkanders armen te arrangeren. Om alle sporen van het misdrijf uit te wissen deed ik de lipstick bij het verdere bewijsmateriaal in mijn koffertje.


  ,Met de flits in de hand komt men door chantageland,’ neuriede ik zachtjes voor mij heen. Opgewekt sloot ik de beide deuren met Anita’s passepartout af en stak deze tot nader order bij mij. In het instituut voor ,Heren’ ontdeed ik mij van mijn vermomming, trok dokter Strapontin door, en kwam als Olivier buiten op de zonnige kade voor het hotel met in mijn koffertje een reserve-arsenaal en vermoedelijk voldoende bewijsmateriaal om al mijn tegenstanders een voor een te ontmaskeren.


  Ondanks de verdwijning van Olga voelde ik mij eigenlijk de koning te rijk. Vier vijanden waren voorlopig buiten gevecht gesteld; ik bezat nu twee stel van de geheime wapenen, welker constructie en werking weliswaar bekend waren aan Adriaan, maar ik had de das des doods, mijn manchetknoop-computer, mijn magnetomillizegelring en de beide transmateriebrillen op hem vóór. Bovendien was ik in het bezit van zekere foto’s, die ik van plan was op natuurlijke grootte te laten afdrukken om hem cadeau te doen op zijn verjaardag. Een vrome vreugde bracht vrede in mijn hart, wanneer ik dacht aan het smoel van Adriaan als ik hem zijn Anita met hare Brackenridge zou vertonen.


  Daar ik evenwel van een grapje houd, en bovendien Olga’s raadselachtige geschenk, Adriaans pochette, mij in de zak bleef branden, stapte ik een onooglijk winkeltje aan de kade binnen en kocht daar wat rotjes van plaatselijk fabrikaat, die men maar op de grond hoeft te werpen om ze tot ontploffing te brengen. Ik wilde de helft daarvan juist in Adriaans pochette wikkelen, toen ik als aan de grond genageld bleef staan. Het ding droeg de initialen: ,OI’! Even werd het mij rood voor de ogen en geel van nijd in de ziel.


  Toen besefte ik dat hij indertijd in Cannes dezelfde procedure had toegepast als ik.


  Geen wonder, dat zij op de Komsomol haar eigendom weer aan hem had ontrukt om het aan mij als bewijs van haar liefde te overhandigen!


  Nu begreep ik ook haar toespeling op dat deel van de tweeling dat ik een vol jaar op het hart gedragen had. Nu drong eveneens de noblesse van haar wens dat beide panden der liefde slechts in één hand, de mijne, zouden zijn, in volle omvang tot mij door.


  Op geschenken, zelfs van Olga, die Adriaan een vol jaar op zijn vieze hart had gedragen, was ik evenwel niet gesteld; evenmin op het andere exemplaar dat bezoedeld was door de klauwen van de Brackenridgen. Hoewel ik daarmee Olga’s zakkendoekenbestand wel aantastte, besloot ik beide bij de eerste gelegenheid te vernietigen. Ik wikkelde daarin dus een aanzienlijke hoeveelheid rotjes, frommelde ze tot een knoedel in elkaar en stopte die in mijn zak. De rest van mijn vuurwerk verborg ik in de rand van mijn zwierige zonnehoed. In de strijd om het bestaan kan een mens nu eenmaal nooit effectief genoeg gewapend zijn!


  Mijn ontdekking van Adriaans walgelijke diefstal had helaas zelfs de oplettendheid van HGB even doen verslappen.


  Op weg naar het Paleis passeerde ik de afgemeerde ,Viking’, waar een paar matrozen bezig waren aan dek met zinneloos zeemanswerk, zoals touwsplitsen, het anker hieuwen, de persennings sjorren, baksgewijs oploeven, de zon schieten, en de scheurbuik volbrassen met oorlammeren. Ik had in het voorbijgaan hun aloud bedrijf even verstrooid gadegeslagen zonder eraan te denken, dat zij mij zouden kunnen zien en herkennen. Wie schetst mijn ontzetting, toen ik, verdergaande, achter mij een bloeddorstig gebrul hoorde en een van de matrozen op mij zag afstormen met een marlpriem! ... Ik weet niet, lieve lezer, of u wel eens gemarld bent, maar ik vind er niets aan. Ik gaf dus een ferme ruk aan mijn das. Er gebeurde niets. In mijn opwinding bij het fotograferen had ik het voorschrift vergeten: ,Na gebruik onverwijld opladen’. Mijn laser-ballpoint durfde ik niet trekken. Men kan doden maken met zo’n ding en dat was niet mijn bedoeling. Ik stond nog in twijfel wat te ondernemen tegen de marlpriemer, toen achter mij banden gierden, remmen gilden en een auto met groot gedruis tot stilstand kwam. Onder de algemene kreet: ,Daar heb je ’m! ’ tuimelden uit de oude Hispano Suiza: Raoul, de Olsterhengst, de Crantières en waarachtig: Adriaan!


  „Hallo, Olivier,” zei ik gauw. Maar dat grapje ging deze keer niet op. Vóór ik wist wat er met mij gebeurde, hadden ze mij in de Prinselijke rammelkast gesleurd, die als een astmatische windhond wegsprong, over de kade langs de baai scheurde, en de klim door de haarspelden naar het Paleis begon. Eerlijk gezegd: ik heb toch nog liever een marlpriem dan een haarspeld met 120 km per uur. Raoul zat aan het stuur met de Crantières naast hem. Ik zat tussen Adriaan en de Olsterhengst ingeklemd op de achterbank. Die twee schoeljes hielden elk een van mijn armen vast, zodat ik geen beweging kon maken om een van mijn geheime wapenen te trekken. Ik herinnerde mij echter de uitlating van Homerus: ,Een grote bek doet dikwijls meer dan een kleine ballpoint’, en besloot daarom dit wapen eens op de Olsterhengst te proberen.


  „Hoe is het met je vrouw, kerel? ” vroeg ik. „De ruzie weer bijgelegd? Alles weer pais en vree? ”


  Hij keek mij in stomme verbijstering aan. „Zo mag ik het horen,” zei ik waarderend. „Altijd maar scènes wordt op den duur ook vermoeiend. Maar geef toe, kerel, dat jij ook niet vrijuit gaat. Neem nu bijv. dat avondje met Helen Brackenridge in het Delta-Hotel. Zoiets is psychisch voor de eigen vrouw heel moeilijk te verwerken. Ik kan mij best begrijpen dat ze je hierheen nagereisd is . . .”


  Hij trok mijn arm bijna uit het lid van verbazing.


  „Hoe weetje dat? ”


  Het zou nu onvriendelijk geweest zijn om te zeggen: „Man ik wist niet eens, datje getrouwd was. „Daarom zegende ik in stilte mijn nekharen en wendde mij tussen twee haarspelden tot Adriaan.


  „Ik moest je de groeten doen van Anita,” zei ik luchtig. „Het geheel was haar wel een beetje tegengevallen, zei ze. Maar ja, een jonge vrouw met een verleden als een brandweerslang, heeft natuurlijk zoveel meegemaakt, dat ze op erotisch gebied tot de fijnproevers gaat horen, en dan ben je bij jou natuurlijk niet aan het goede adres. Wanneer iemand een .parfait d’amour’ denkt te savoureren en dan alleen maar een halfgaar croquetje met een paar koude bitterballen krijgt voorgezet, betekent dat natuurlijk toch wel een teleurstelling. Enfin, ik zou het mij niet aantrekken . . .”


  „Nee,” zei Adriaan, heerlijk schuimbekkend, „ik zal liever jou iets uittrekken! ” Hij griste mijn laser-ballpoint, mijn fasen-vulpen, mijn oor-chidee plus luciferdoosje en mijn curare-koker uit mijn zakken. Ik constateerde met satisfactie, dat hij mijn koffertje met reserve-arsenaal over het hoofd zag, mijn micro-aansteker niet eens in de gaten kreeg, naar mijn computer-manchetknoop niet omkeek, mijn magnetomilli-zegelring liet zitten, en zich van mijn das des doods niets aantrok. In de bewapeningswedloop had ik dus bepaaldelijk nog een overwicht. Om hem nog verder op een dwaalspoor te brengen, zei ik vrolijk: „Stumper, je vergeet mijn atoomzakdoek.” Even keek hij mij verbijsterd aan, toen graaide hij de tot in een knoedel in elkaar gefrommelde zakdoekjes van Olga, inclusief springlading, uit mijn zak en wierp er een wat angstige blik op.


  „Snuit je neus er maar eens in, als je durft,” zei ik uitdagend, „dan word je door het splijtmateriaal nog gespletener dan je toch al bent, schofterige schizofreen! ”


  Hij aarzelde nog een moment, en smeet het ding toen haastig overboord, waar het met een donderende knal in de oprijlaan van het Paleis ontplofte. Iedereen schrok zich een hoedje. Dat bracht mij op een nieuwe gedachte.


  „Er is geen gevaar voor straling,” verklaarde ik aan het gezelschap, „want ik heb mijn slaghoedje nog op.”


  Terwijl de oude Hispano met een ruk stopte voor de trappen van het Paleis, rukte Adriaan mij de zwierige zonnehoed van het hoofd, en gooide die zo ver mogelijk weg in het kreupelhout. Een nieuwe donderslag volgde.


  „Dekken, allemaal,” riep ik, „dadelijk krijgen wij de fall out.”


  Terwijl ze over elkaar tuimelden in hun haast om het bedreigde vehikel te verlaten, bleven mijn atoomzakdoekjes en mijn slaghoedje lustig doorknallen, dank zij de rotjes.


  „Wat een rotzooi,” zei ik, en steeg uit. „Kom ik stap maar eens op.”


  Ik had al een aanzienlijke voorsprong het park in bereikt, toen ik stilstond, omkeek, en in hun van angst vertrokken gezichten staarde. Lieve lezer, vergeef mij de onbehoorlijke formulering, die ik bezigde, maar ik kon het eenvoudig niet nalaten om mijn nucleaire successen op waardige wijze af te ronden.


  „Als een van jullie ook maar één onprotocollaire beweging maakt,” zei ik dreigend, ,,zal ik hier ter plaatse wateren, en met een waterstofzakbom zijn jullie nog niet gelukkig . .


  Ik maakte een beweging, alsof ik van plan was mijn laatste geheime wapen te trekken. Het was niet meer nodig. Iedereen dook weg in de dekking, en ik verwijderde mij met snelle tred in de diepten van het park, terwijl ik met een korte beweging van mijn pochette, mijn das des doods weer oplaadde. En ja, kijk eens, dat ik in de algemene verwarring mijn koffertje, bevattende de ,Snert papers’, de CIA documenten, de agenda van de Hond en een deel van mijn geheime wapen had meegepikt, behoeft natuurlijk geen betoog, althans niet voor lieden, die gesnapt hebben dat in HGB 24-uurdienst wordt gehouden. Dat ik bovendien in de gauwigheid Adriaans hele oorlogsbuit weer bemachtigd had, is voor iedereen, die niet helemaal op zijn hoofd gevallen is, natuurlijk zonder meer duidelijk.


  



  9 DESIDERATA


  Ik besloot nu eens niet overijld te werk te gaan en eerst even rust te nemen. Achter mij hoorde ik Adriaan gillen: „Rotjes . . . Zevenklappers . . . Hij heeft ons ver . .


  Nee, wat Adriaan krijste, was niet wat mijn jongere lezers denken. Zo is Adriaan niet. Hij brulde: „Verraden! ” Hij was niet de enige, die aldus loeide. Ik hoorde Raoul een uiterst geslaagde imitatie van een brulboei met kortsluiting geven, en de hengst hinniken, alsof hij juist weer een prestatie voor het stamboek had geleverd. De Crantières leek mij nog de redelijkste. Hij kreet: „Hem na! Hem na! ”


  „Mits niet te na,” zei ik, en zegende opnieuw de ledige uren van wachten in onze kamer aan de Leidse Gracht op de bel van de volgende schuldeiser. Een lichte ruk aan de veters van mijn maatschoenwerk was voldoende. Uit de neuzen van mijn stappers schoten de volledig synchrone ,stijgstiefelstekels’ naar buiten. Dit veroorloofde mij om met mijn koffertje in de hand in een torenhoge palm naar boven te stappen. Terwijl onder mij mijn schreeuwende achtervolgers voorbij raasden, nam ik op mijn comfortabele palmkroontroon plaats om het slachtveld op mijn gemak te overzien. Ik ontdekte, dat ik mij precies halverwege het Paleis en de Oranjerie bevond, en dat de wilde jacht zich in de richting van de laatste verwijderde. Ik volgde het tafereel met een geamuseerd glimlachje. Ik zag de huilende meute de Oranjerie binnenstormen; ik hoorde hun kreten van woede en teleurstelling, toen zij hun prooi daar niet aantroffen, en constateerde tenslotte dat Tancred, die zich daar had schuilgehouden, zich bij hen had aangesloten, toen zij weer naar buiten kwamen, wild tegen elkander gesticulerend. Ik betreurde nu wel, dat ik niet tijdig mijn oor-chidee had opgestoken, wantik had hun uitlatingen uit zuiver taalkundige belangstelling gaarne geregistreerd.


  Helaas alleen een verward geschreeuw drong tot mij door. Het moest dus bij visuele waarneming blijven. Na wat discussiëren gingen zij naar de vier windstreken uiteen, elk in een andere richting speurend naar Olivier de Grote. Pas toen zij links en rechts, voor en achter, in het park verdwenen waren, waagde ik het op te staan van mijn palmtroon om met mijn transmateriebril de Oranjerie te verkennen.


  Was de geheimzinnige Prowler een trawant van Tancred, en was deze in de Oranjerie haar cipier geweest?


  Coco had daarover geen nadere uitleg verstrekt, en door de snelle opeenvolging van gebeurtenissen had ik nog geen tijd gehad om de inlichtingen van deze intelligente vogel op hun diepere zin te toetsen. Eén ding stond vast: Olga was ontvoerd door het echtpaar Brackenridge. Dat was onomstotelijk gebleken uit het zakdoekje met haar initialen, en bovendien tot mijn grote satisfactie, uit het fraaie blauwe oog van Mrs.Brackenridge en alle krabben op haar albasten anatomie.


  Welke sinistere rol speelde Prowler dan in dit demonische spel? Waarom had een zo getrainde agent als Coco zo summiere inlichtingen verschaft? Of was de hele Prowler alleen een afleidingsmanoeuvre van de slimme vogel geweest? Was dit verraderlijk pluimvee slechts in schijn overgelopen naar de andere partij en had Olga mij toch bedrogen? Misschien had zij de Brackenridgen aangevallen en opzettelijk haar zakdoekje in hun kamer achtergelaten . . . Mijn hart kromp ineen. Als dat waar was waren de ,Snert Papers’ natuurlijk vervalsingen om mij op een dwaalspoor te brengen! Dan was haar overgang naar het Westen een geweldig bedrog geweest . . . Dan waren haar hartstochtelijke kussen en haar . . . enfin: enzovoort, allemaal uitgevoerd in opdracht van ,Snert’. Ik schrok op door een afschuwelijk geluid, maar ontdekte toen, dat dit voortgebracht werd door mijn eigen gebit: ik zat te knarsetanden in mijn palm.


  En toch bleef in mijn ziel een kleine hoopvolle twijfel.


  Speelde het echtpaar Brackenridge in groter verband samen met de mysteryman Prowler, onder één hoedje met de beide Prinsen? En was Tancred Olga’s cipier in de Oranjerie geweest, waar zij nu aan handen en voeten gebonden, en met een prop in de mond tegen het doen van onbeheerste uitlatingen in een vochtige kelder lag, waar ratten al likkebaardend rondslopen om haar weerloze heerlijkheid?


  Met een ruk richtte ik mijn transmaterie-blik op het zo onschuldig uitziend pastorale bouwsel. Het resultaat was tegelijk ont- en geruststellend. Van Olga geen spoor! Dwars door de muren heen dwaalde ik door een ruimte met volières vol hinderlijk-exotische vogels; door een werkplaats, die duidelijk de hartstocht van een geboren hobbyist verried; door een donkere kamer met een volledige uitrusting voor een al even hartstochtelijk amateur-fotograaf; en tenslotte door een gecapitoneerd vertrek, waar ik een hypermoderne radio-ontvangst en ook zendapparatuur gewaar werd. Onder dat alles bevond zich de kelder. Zonder ratten evenwel, daar de hele beschikbare ruimte werd ingenomen door een kleine goed geoutilleerde distilleerderij en rekken met flessen, die allemaal hetzelfde etiket droegen: ,Askodine Supérieur, mise au Palais’.


  In mij jubelde iets. Ik weet niet wat, maar het jubelde heel hard. Olga was niet in de Oranjerie!


  Nu was dat op zichzelf geen aanleiding om jubelend een jubileum te vieren. Toch gaf het mij merkwaardigerwijze de overtuiging dat Olga mij niet verraden had. Ik ben dol op zulk soort overtuigingen, want verraden worden is helemaal niet leuk.


  Ja, Olga was inderdaad door de Brackenbruten ontvoerd. Olga, mijn Olga was strijdend ten onder gegaan. Maar in welke kerker was haar strijd geëindigd?


  Plotseling sloeg ik mij voor het voorhoofd. Misschien had ik de verklaring van tal van raadselen zwart op wit onmiddellijk bij de hand. Mijn dokterskoffertje vol documenten had ik als een kostbaar kleinood mee naar boven genomen in mijn palm. Dit was het moment om het mij ter beschikking staande materiaal aan een grondig onderzoek te onderwerpen.


  Allereerst haalde ik Anita’s bustehouder te voorschijn. Ik trok een vergrootglas uit mijn zak, dat ik altijd bij mij draag voor het geval, dat ik een kleine maat bustehouder tegenkomen mocht, en bestudeerde zorgvuldig de bijna microscopisch kleine cijferreeksen aan de binnenkant. Geen twijfel mogelijk. Dit was een bericht, een order, of een aantekening in code.


  Ik glimlachte even. Hier was werk aan de winkel voor mijn computermanchetknoop. Ik liet hem even aan de bustehouder ruiken, waarna hij onmiddellijk opgewonden begon te bellen. Daarna evenwel liet hij geruime tijd niets van zich horen. „Nou, komt er nog wat van? ” vroeg ik tenslotte ongeduldig. „Nog even,” antwoordde de computer, „ik ben net in een moeilijke berekening, waar ik niet helemaal uit kom. 3 x 9 is toch 28, is het niet? ”


  Ik haalde nors mijn schouders op. Vermenigvuldigen is nooit mijn fort geweest. Tenslotte ben ik geen konijn. Ik schrok op toen de computer weer aanbelde.


  „Nou? En? ”


  „Ik heb de code gebroken,” fluisterde hij trots. „Dit is wat er staat: „Mocht mejuffrouw Anita de Kat, commies-titulair bij de Binnenlandse Veiligheids Dienst, bij de uitvoering van de haar verstrekte opdracht, te weten, het schaduwen van de Rood-Chinese agent, Oscar de Hond, dewelke in de BVD is geinfiltreerd, omkomen in— en door de dienst, dan zullen de begrafeniskosten voor haar eigen rekening komen op grond van artikel 17, sub c, van de wet op de Rijksrechtsverkrachting. Op haar lijk gevonden documenten, mogen onder geen beding door de vinder worden ingezien en/of gefotocopieerd, doch dienen onverwijld aan de hoofdzetel van de BVD te den Haag aangetekend te worden opgezonden, vergezeld van een rekwest in triplo, waarbij de eerlijke vinder restitutie kan aanvragen van de door hem gemaakte kosten aan porti.”


  „Dank je,” zei ik, nadat de computer trots en tevreden had afgebeld.


  De BH-code had natuurlijk mijn nieuwsgierigheid gewekt naar het enige document dat ik op de Heer de Hond had gevonden: zijn zakboekje. Ik opende de in fraai rood leder gebonden agenda en zag op slag, dat ik het befaamde Rode Boekje van Mao Tze Toeng voor mij had. Het viel vanzelf open bij de volgende passage:


  De Acht punten van Aandacht zijn als volgt:


  1. Spreek vriendelijk en wellevend.


  „Mao kan barsten,” zei ik vriendelijk en wellevend.


  2. Betaal eerlijk voor alle aankopen.


  „Akkoord. Ik zal het de Brackenbruten betaald zetten.”


  3. Geef terug watje geleend hebt.


  „Dat heeft Adriaan al gedaan nadat hij mijn geheime wapenen heeft geleend.”


  4. Verhoed alle aangerichte schade.


  „Met een schot uit mijn ballpoint! ”


  5. Sla geen mensen en scheld ze uit.


  „Nou nog mooier! ”


  6. Beschadig geen te velde staand gewas.


  „Moet je mij niet vertellen! Ik heb het welig knolgewas v.m Anita en de Brackenridge ongemoeid gelaten. Zij het met moeite.”


  7. Misdraag je niet tegenover vrouwen.


  „Zie voren,” murmelde ik. „Ik zou wel eens willen weten of kameraad Mao zich een even oprecht Marxist-Leninist getoond zou hebben, als ik het heb gedaan met die heuvelachtige Mrs. Brackenridge en de sterk geaccidenteerde Anita.”


  8. Mishandel geen krijgsgevangenen.


  „Moet je eens opletten als ik Pa Brackenridge te pakken


  Ik kreeg niet lang de gelegenheid om te overwegen hoe ik William C.Brackenridge Esq. als krijgsgevangene zou behandelen. Ik hield het voorlopig op een langdurige onderdompeling in een aquarium met tropische vissen, waarna ik hem, half gestikt en buiten bewustzijn, tot het leven zou terugbrengen dank zij mond-tot-mond beademing door een humeurige naai. Verder gaf het Rode Boekje echter generlei uitsluitsel over de zaken, die mij bezig hielden. Mao had over alles en nog wat zijn zegje te zeggen, maar voor mij was er geen enkele gebruiksaanwijzing te vinden. Zo las ik bijv. in hoofdstuk X getiteld ,Leiderschap en Partijcomités’, onder no. 144 het volgende:


  Leer pianospelen. Bij het pianospelen moeten alle tien vingers bewegen, het is niet mogelijk sommige te bewegen en andere niet. Toch ontstaat er als men alle tien vingers tegelijk aanslaat, geen melodie. Wil men goede muziek maken, dan moeten de tien vingers ritmisch en in onderlinge harmonie bewegen.


  Uit deze passage werd mij weliswaar duidelijk, dat Mao het oude Chinese volksliedje: ,Yan daar ligt een kip in ’t Yangtse’ niet kende, maar dat was dan ook alles. Geërgerd wilde ik het Rode Boekje al dichtslaan, toen ik achterin een aantal blanco bladzijden ontdekte, bedoeld voor commentaar door zijn geloofsgenoten, maar in dit geval gevuld met aantekeningen van de Hond persoonlijk.


  Daar was geen sprake meer van pianospelen’, misdragingen tegenover vrouwen, en andere aangename zaken. Eveneens geen woord over de communistische discipline, de strijd tegen contra-revolutionaire bourgeois-collaborateurs, en de perfiditeit van de Revisionistische kliek in het Kremlin’. Daar stonden alleen een aantal adressen van Chinese restaurants in verschillende universiteitssteden in Nederland, met achter elk vermeld de ,spécialité de la maison’. De Honds notities luidden in grote trekken als volgt: Restaurant Foey Knoey Bom, Reguliersdwarsstraat 346b, Amsterdam: Keuken voldoende, maar haaievinnensoep uitstekend. Kneedbommen slordig geserveerd.


  Soms evenwel was zijn appreciatie voor het geheel omgekeerd. Zo las ik o.m.: Eethuis Yan Fan Pang, Eucumenelaan 5, Nijmegen: Loempia’s beneden peil, maar pistolen zeer verzorgd en goed geolied.


  Weer elders was zijn voorkeur verdeeld, bijv. in het geval van Restaurant Tsyonge Tsyonge, Rapenburg 376, Leiden: Foe-yong-hai matig, maar onzichtbare inkt op menu zeer effectief. Boodschap uit Peking werd eerst zichtbaar na inwrijven met bami-bal.


  Ik had geen tijd om de hele lijst door te werken. Ik wist nu trouwens genoeg. Haastig vouwde ik de CIA-documenten open. Dat werd een teleurstelling. De notities van Brackenridge betroffen uitsluitend handelstransacties over geleverde installaties en producten. Ik begreep er geen bami-bal van, en wilde het spul al weer in mijn koffertje stoppen, toen mijn oog viel op een laatste en in grote haast neergekrabbelde notitie, die enigszins ontsierd werd door minuscule . . . bloedspatten! Daar stond het:


  Eén portie erwtensoep geleverd aan Prowler.


  Verbaasd keek ik op. Deze leverantie viel zo uit de toon naast alle geleverde onbegrijpelijke apparatuur en technischesnufjes, dat ik dadelijk lont rook. Nu kan men een lont alleen ruiken als hij brandt; en als hij brandt moet men ermee rekenen, dat er iets mee aangestoken wordt; en als er iets mee aangestoken wordt, volgt er altijd een ontploffing. Zo ook deze keer. Ik hoorde een donderende slag in het belendend vertrek, te weten mijn bovenkamer, waar het vuur van de explosie nu een helder licht verspreidde in HGB.


  „Erwtensoep . . . Snert! ” Ik was Olga op het spoor! Alleen zag ik het spoor niet. Iemand anders wel. Mijn computer belde dringend op.


  „Olivier,” riep hij opgewonden aan mijn oor,, Jane kan je het antwoord geven . . . Jane kan je vertellen wie ,Prowler’ is! ”


  „Jane? Welke Jane? Ik ken geen Jane.”


  „Maar Jane kent ,Prowler’! ”


  „Dan hoop ik voor ,Prowler’, dat het een mooie troelala is. Wie is Jane? Wie is Prowler? ”


  „O God,” mompelde de computer: ,, ,Wie is Jane? ’ vraagt hij. En zoiets noemt zich een geheim agent! Zoek het zelf maar uit stumper.”


  Kwaadaardig belde hij af.


  Nu weet ik niet, lieve lezer of u voldoende wetenschappelijke spionage-literatuur heeft bestudeerd om te weten, dat het geheime agenten dikwijls bijzonder meezit op momenten van hoge nood. Liggen zij aan handen en voeten gebonden in een donkere kelder, waar in een hoek een cobra zomaar wat in zichzelf ligt te sissen, dan vinden zij altijd een glasscherf, waar zij met het touw, dat in hun polsen snijdt, op gaan liggen rijden tot het doorgesneden is. Staan zij met hun rug tegen de muur en met hun handen omhoog tegenover de grijnzende moordenaar met het lange lange mes, dan blijkt er onveranderlijk een steen los te zitten in die muur. Terwijl zij met snijdende opmerkingen de moordenaar tot zo’n razernij brengen, dat zijn aandacht één ogenblik verslapt, wrikken zij die steen met onmerkbare bewegingen los ... en ... Bats! Moordenaar gevloerd. Heeft een vijandelijke agent hen met een fijn glimlachje en de woorden: „Een, twee, drie, in Godsnaam! ” midden op de Atlantische Oceaan overboord gesmeten, dan ... ja dan voelen zij onder hun voeten een klip, die op geen zeekaart staat aangegeven. Snel duiken zijmet een kreet van zgn. vertwijfeling onder water, om het hoofd eerst weer boven te steken, wanneer de snelle motorboot zich in razende vaart verwijdert en zij alleen nog de duivelse lach van de vijand horen: ,Men moet het kind in het badwater tweggooien! ’ Even later komt er dan steevast een visserspink aanzetten.


  Zo gaat dat nu eenmaal, en zo ging het ook mij. Terwijl ik radeloos om mij heen keek, ontdekte ik . . . Jane! Ik had haar bij de documenten van Brackenridge in het koffertje tot nu toe over het hoofd gezien, maar haalde haar nu met bevende handen te voorschijn: een zwaar donkerblauw boek: Jane’s Fighting Ships of the World 1966-67. Ik bladerde er even in en zag plaatjes en korte beschrijvingen van alle oorlogschepen van alle naties. Jane viel overigens vanzelf open bij pagina 344 USA. Mijn adem stokte. Daar, naast de foto van een grimmige onderzeeër, las ik:


  TRANSPORT SUBMARINES (APSS)


  (Ex-guided Missile Submarines, SSG)


  3.,Grayback’ Class en daarnaast de namen van de schepen zelf van de ,Grayback’ Class:


  GRAYBACK APSS 574


  GROWLER APSS 577 en dan:


  PROWLER APSS 577A


  Even zat ik sprakeloos, toen kuste ik Jane op haar rug, en fluisterde: „Prowler . . . Oh, Coco, waarom heb je je niet duidelijker uitgedrukt. Dank je, Jane . . . Dank je . . . Nu weet ik waar Olga te vinden is . . . Alles was mij nu duidelijk, ook de duivelse code van Brackenridge, die in zeemanstaal ,Snert’ door ,Erwtensoep’ had vervangen. Olga was aan boord van de Amerikaanse onderzeeër PROWLER!


  Langzaam borg ik Jane met de andere CIA-documenten weer op. Daarbij viel de lipstick van Mrs. Brackenridge, die ik na mijn humoristische manipulatie, inderhaast bij het verdere materiaal in het koffertje had opgeborgen, daar nu uit. Onwillekeurig schroefde ik de rode stift naar buiten, verder en verder . . . Om het uiteinde zat een smal strookje dundrukpapier gewikkeld. Ik ontrolde het, streek het glad, en las: .Secret Service, Londen. POB 004657. OI aan boord ,Prowler’. Lang staarde ik voor mij uit. Nu had ik volledige zekerheid. Maar waar moest ik deze zekerheid zoeken? Ik weet niet welke occulte macht mij buiten mijn bewuste wil om de teletransmateriebril weer deed opzetten. Zoekend keek ik vanuit mijn palm in de rondte door het park, maar ik zag door de bomen het bos niet, want dwars door de bomen heen had ik nu het uitzicht op een kleine geheel verlaten baai aan liet andere einde van het eiland, en wat ik daar zag, deed mijn adem stokken. Het water van de baai, slechts door een nauwe ingang met open zee verbonden, was omgeven door de bijna volledige cirkel van een zandstrand, blinkend in de zon, en aan landzijde afgesloten door een ondoordringbare wildernis van maquis: doornstruiken, cactussen, woest kreupelhout en een woekering van manshoge bramen, waar geen doorkomen aan was. Nu ben ik weliswaar een groot liefhebber van bramen, maar ten eerste was het seizoen nog niet begonnen, en ten tweede zag ik midden op de baai mysterieuze kringen verschijnen ... De kringen werden kolken, de kolken veranderden in een kleine maalstroom, en toen, uit het hart van de maalstroom, rees plechtig de commandotoren van de ,Prowler',op.


  Even later lag de grote stalen vis aan de oppervlakte. Het water droop er aan alle kanten vanaf.


  „Het moet beneden flink geregend hebben,” dacht ik.


  Daarop dacht ik helemaal niet meer, hetgeen iets ongehoords is voor iemand van mijn intellect. Ik herinnerde mij evenwel Julius Caesar, die na een zwaar diner placht te zeggen: ,Er is een tijd van denken en een tijd van doen.’ Net als de grote Romeinse veldheer gedaan zou hebben, borg ik mijn koffertje — in het latijn ,valisium’ — met al het bewijsmateriaal zorgvuldig weg tussen de palmbladen.


  Eerst echter deponeerde ik daarin ook het stel geheime wapenen, dat ik bij mij droeg; ballpoint, vulpen, oor-chidee en sigarettenkoker. Deze mochten onder geen beding de vijand in handen vallen. Slechts gewapend met mijn beide brillen, mijn zegelring, mijn aansteker, mijn rechtermanchetknoop en mijn das, wenste ik de strijd om Olga’s bevrijding in te gaan. De rest, mijn dubbele arsenaal, zou voorlopig voor een ieder onvindbaar in mijn palm verborgen blijven. Daarna stond ik vastberaden op. Het Uur P had geslagen voor de , Prowler’.


  Ik zette mijn synchrone stijgstiefelstekels in de achteruit, en was dientengevolge in luttele seconden beneden. Dankzij mijn transmateriebril kon ik in een rechte lijn dwars door het verwilderde park de ingang van de baai bereiken, nauwelijks meer dan een smalle kreek. De zon stond hoog aan de hemel, de cicaden snerpten duizendvoudig in de hitte van de middag, maar in mijn hoofd snerpten alleen maar de woorden: ,Beter snert gegeten, dan de mond gebrand! ’ Geschramd door de bramen, gestoken door dorens, geprikt door cactussen, stond ik eindelijk hijgend stil aan de kreek onder een torenhoge conifeer, die met een gezicht van ,Ik ben lekker nog langer dan jij’ een even hoge cipres op de andere oever aankeek. Aan boord van de ,Prowler’ bewoog niets. De commandotoren werd niet geopend. Geen levende ziel verscheen aan dek. Ik wilde reeds definitieve maatregelen treffen, toen ik mij bedacht, dat ik beter eerst preventieve maatregelen kon nemen. Ik richtte mijn hoogfrequente magnetomillizegelring nauwkeurig op de onderzeeër en hulde deze met een enkele druk op een vrijwel onzichtbare knop verborgen in het familiewapen van de jonkheren Van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet, in een magnetisch veld, dat niet alleen zijn radio, radar, sonar, esdic en hele verdere bewapening buiten gebruik stelde, maar ook . . . Nou ja, wat dat ding ook nog deed, weet ik niet, maar ik vond het zo al lang mooi. Immers nu kwam het grote werk. Koortsachtig rukkend aan mijn pochette laadde ik mijn das des doods tot zijn maximum-potentie op. Even stond ik onbeweeglijk. Toen haalde ik diep adem, omdat je tenslotte niet in leven kunt blijven als je van tijd tot tijd niet ademhaalt.


  Nu of nooit. . . dacht ik, en gaf een geweldige ruk aan mijn das, Godlof! Door de supersone schokgolf stortte de conifeer als door de bliksem getroffen dwars over de ingang van de baai.


  Een nieuwe ruk, en de cipres aan de overkant sloot de barrière. Ik wilde juist door mijn transmateriebril Olga in de gevangen ,Prowler’ zoeken, toen het luik van de commandotoren open ging en een officier in de buitenlucht verscheen. Hij wierp één blik op de afgesloten ingang van de baai en bulderde: „Merde! ” Wat zoals u vermoedelijk niet weet, omdat u zo vreselijk onderontwikkeld bent, in Frankrijk gelijk staat met het aanheffen van de Marseillaise. Ik kon geen woord uitbrengen. Iemand anders wel. Dat was Coco, die op mijn schouder neerstreek en zachtjes zei:


  „Grand con . . .” Wat dat betekent moet u maar aan Adriaan vragen.


  Laat ik er nu maar eerlijk voor uitkomen: toen ik mij ijlings in de bramen terugtrok van de Franse onderzeeër, die ik onwillend en onwetens had buitgemaakt, mijmerde ik. Nu is mijmeren niet ieders werk. Het leidt maar al te snel tot overhaaste conclusies zoals:


  ,Wat zou je denken van een weekendje in Parijs, dan . . .’ Ja dan, lieve lezer, zou Adriaan natuurlijk geantwoord hebben:


  ,Graag kerel, maar op jouw kosten.’ Men moet dus bij voorkeur niet mijmeren op eigen kosten, want dan wordt men al gauw voor de etalage van een juwelier geconfronteerd met de vraag: ,Vind je dat geen prachtige ring? ’ Daar moet ik persoonlijk niets van hebben. Volgens mij moeten alleen postduiven en trekvogels geringd worden. Daarom trachtte ik op mijn terugtocht van de onderzeebasis, die ik tot nader order voor de trotse Franse Natie had ingericht, uitsluitend objectief te mijmeren.


  Mijn benadering van het probleem was een volstrekt pragmatische; mijn conclusie de enig juiste: ,Wat GVD doe ik nu? ’


  Om deze vraag te beantwoorden ging ik ergens in de bloeiende wildernis van het verwaarloosde park op een rotsblok zitten, en liet de gebeurtenissen van de afgelopen dagen en uren voorbijgaan aan mijn geestesoog. Ik bezit nl. behalve mijn twee heldere kijkers ook nog een geestesoog. Dit richtte ik op verschillende problemen. Deze bleken als volgt te resumeren:,lk begreep er geen barst van.’


  Mijn conclusie getuigde zowel van mijn zelfkennis als van mijn aangeboren bescheidenheid.


  „Ik begrijp er geen barst van,” herhaalde ik nu hardop. „Ik be. . .”


  Een nauw hoorbaar belsignaal onderbrak mijn bekentenis. Ik had helemaal vergeten, dat ik die ochtend mijn computer op perifrenetische zelfprogrammering had afgesteld. Ik hield mijn rechtermanchetknoop aan mijn linkeroor, onder het motto: ,Laat het rechteroor niet weten, wat het linker hoort.’ „Olivier, stomme hufter,” fluisterde mijn computer, „als je niet, als het reuzenrund, dat je nu eenmaal bent, in het wilde weg je das had overgehaald, maar, zoals iedere betere spion in jouw geval gedaan zou hebben, er eerst eens Jane op had nageslagen, zou je dat schip meteen herkend hebben als een Franse onderzeeër. Nu zit je met de gebakken onderzeeperen, stuk str . . . hm . . . stuk stropdas! ”


  „Hoor eens even,” zei ik driftig, „ik laat mij niet door de eerste de beste rotcomputer, die nog tot geen tien kan puteren, beledigen! ”


  „Hou je smoel, Olivier,” zei de computer grof. „Zelfs zonder één blik in Jane had je het kunnen weten. Heb je dan de naam op de commandotoren niet gelezen? ”


  „Venus ...” mompelde ik.


  „Nou dan,” zei de computer, „dacht je dat er één ander land ter wereld is, waar zij een duikboot ,Venus’ dopen? Nee, je bent weer druk bezig om de hele zaak te verknollen. Is het dan niet tot je stomme hersens doorgedrongen . . .”„Als jij je niet behoorlijk kunt uitdrukken, trek ik mijn overhemd uit! ” zei ik dreigend. „Ik wens niet door jou geprogrammeerd te worden met dit soort a-sociale rotsmoesjes! ”


  „Ga je gang, stumper,” zei de computer en giechelde even. „Dan moetje het zelf maar opknappen. Over en uit.”


  Stilte. Ik wachtte een hele tijd . . . Nog meer stilte. Ik wachtte een halve minuut. . . Nog veel meer stilte. Ik begon het nu toch een tikje benauwd te krijgen.


  „Luister nou eens, computer ...” begon ik eindelijk, „ik heb het niet zo erg bedoeld ...”


  Het enige antwoord was een ironisch belgerinkel.


  Ik besloot ,chapeau bas’ te spelen tegenover het elektronische loeder.


  „Je kunt toch wel uitrekenen dat ik na alles wat er gebeurd is, een beetje geëmotioneerd ben,” zei ik schor.


  Het belletje klonk nu iets milder.


  „Goed dan, goed dan, goed dan! ” zei ik tenslotte. „Ik bied je mijn excuses aan.”


  „Rotzak! ” voegde ik er heel zachtjes aan toe.


  „Wat was dat laatste woord, Olivier? ” vroeg de computer zachtjes. „Je zei toch niet: Rotzak? ”


  „Nee! Nee! Nee! ” schreeuwde ik bijna. „Ik zei alleen maar rotzak tegen mijzelf, omdat ik je zonder het te willen beledigd heb. Is het nou goed? ”


  De computer giechelde eventjes en fluisterde toen:


  „Ik heb het zaakje even psychologisch voor je getabelliseerd. Probeer of je me kunt volgen. Kijk eens, kerel, daar hebben wij ten eerste Olga. Wie zegt jou, dat die jou niet vies te grazen genomen heeft in de welige weiden der wellust? Wie zegt jou, dat ze niet net zo goed met Brackenridge heeft aangepapt, om het discreet uit te drukken. Zie je het beeld voor je, vent? Zij staat met vlammende ogen voor hem en roept: „Marx kan barsten! Jij bent het William, en niet Olivier!” Dat heb ik zoéven duidelijk gevoeld! Olivier . . . roept zij honend. Laat mij niet lachen! Ik heb hem wat namaakdocumenten in de hand gestopt. Je had dat stomme gezicht moeten zien. Net een kind met Sinterklaas. Maar voor jou, William, liefste, heb ik een betere suprise: de echte, de ware ,Snert Papers’. Hier! „Met jou wil ik de vrijheid kiezen! ”


  „Als jij je smerige computerkiezen niet op elkaar houdt ...” begon ik.


  „Op dit moment,” ging de computer onverstoorbaar voort, „komt Mrs. Brackenridge het vertrek binnen en ziet Olga als een levende reclame voor badzout in de armen van haar man. Als een tijgerin stort zij zich op haar tegenstandster. ”


  Een verschrikkelijk gevecht volgt, waarbij Brackenridge, een zak van een vent, hulpeloos toekijkt en alleen maar kan zeggen: „Toe nou, kinderen . . . Toe nou . . .”


  „Computer . . .” fluisterde ik.


  „Stil,” zei de computer, „met menselijke sentimenten heb ik niets te maken. Ik reken alleen de realiteit uit. Die is bloedig in dit geval. Olga slaat en krabt Mrs.Brackenridge, waar zij maar kan. Hoe deze Sovjet-furie tekeer kan gaan, heb je met eigen ogen aan de beschadigde Brackenbuste kunnen constateren. Maar het helpt haar niet. Brackenridge komttenslotte zijn vrouw te hulp. Samen overmeesteren zij Olga en proppen haar levenloze lichaam in een hutkoffer. In een ijlings gehuurd roeibootje brengt Brackenridge haar aan boord van de ,Prowler’ die buiten de ingang van de baai ligt te wachten in een dikke mistbank, die in werkelijkheid een nevelgordijn is. Dan roeit Brackenridge terug naar de kade, naar het Hotel, naar zijn vrouw ...”


  De computer zweeg even.


  „Wat er tussen die twee besproken is,” zei hij toen wat schor, „kan ik niet precies uitrekenen, maar uit een voorlopige rangschikking van de gegevens kan ik alleen maar de conclusie trekken, dat hij haar ervan heeft weten te overtuigen, dat hij niet anders gedaan had dan zijn bittere plicht als CIA-man. Als computer kan ik mij niet verdiepen in de vraag, in hoeverre hij die plicht werkelijk als bitter ervaren heeft . . .”


  Toen de computer zweeg, bleef het een eeuwigheid stil. „Geloof je werkelijk? ” begon ik.


  „Ik geloof niet. Ik reken alleen maar,” zei de computer streng. Toen werd zijn toon milder: „Kop op, Olivier. Vergeet haar. Zij is het, volgens mijn berekeningen niet waard. Op dit moment probeert zij ongetwijfeld hetzelfde spel te herhalen met de commandant van de ,Prowler’!”


  „Dus alles wat zij gezegd heeft, alles wat zij ...”


  „Het leven is hard, Olivier...” fluisterde de computer. „Zeker het leven van een spion. Je hebt nog veel te leren ...” „Dank je . . .” Ik wiste een laatste traan weg. „Je hebt mij de ogen geopend voor de werkelijkheid ...”


  „Zo mag ik het horen,” zei de computer. „Laten we nu de droom van één nacht vergeten, en de werkelijkheid van alle dag onder ogen zien. Is het je opgevallen, dat iedere speler in dit grote spel om het voortbestaan van het Vorstendom Port des Princes, een mede- en/of tegenspeler heeft? Raoul en Ranilde, Tancred en de Comtesse, de Hond en de Kat, Adriaan en Olivier.”


  „Nee! ” riep ik opstandig.


  „Ja toch. Op dit moment mogen jullie nog tegenspelers zijn, maar geloof mij, het zal niet lang meer duren of jullie zijn weer bondgenoten, de oude twee-eenling Adriaan en Olivier.”


  „Nimmer! Vóór die schoft het weet, heb ik uit puur dépit zijn Anita verleid! ”


  ,,Hou op met die erotische erupties,” snauwde de computer. „Bedenk liever, dat er één hoofdrolspeler is, die optreedt als ,cavalier seul’, zonder partner.”


  „Wie bedoel je? ”


  „Rolf, baron van Weerdensteyn tot Olsterhengst. De conclusie is dus simpel. . .”


  Ik gaf geen antwoord. Wat kon het mij allemaal nog schelen. Een geheim agent met een gebroken been is nog meer waard dan een met een gebroken hart. Ik was niet van plan nog langer te luisteren naar de vieze praatjes van een neurotische computer.


  „De conclusie is dus simpel. . ." herhaalde de computer. Ik gaf lekker geen antwoord. Zou Olga nu ,pianospelen’ met de commandant van de ,Prowler’?


  „Ik zeg het nog één keer, Olivier. Daarna moet je het zelf maar uitrekenen: De conclusie is dus simpel. . .”


  „Nou, en wat is die rotconclusie van jou dan? ”


  „Gut, ik dacht, dat je dat nu toch wel zelf kon progammeren,” zei de computer op een onuitstaanbaar schoolmeesterachtige toon. „De conclusie is, zoals ik al zei, heel simpel, om niet te zeggen zo voor de hand liggend, zo doodeenvoudig, dat ik niet kan uitrekenen hoe het mogelijk is, dat iemand die over het hoofd kan zien ...”


  „Wat is dan die conclusie? ” schreeuwde ik, nu werkelijk buiten mijzelf.


  „Die conclusie is deze: Er is een onbekende vrouw in het spel. . .”


  „Verdomd,” riep ik. „Je hebt gelijk! Er is een onbekende vrouw in het spel...”


  „Dat klopt,” zei een zachte stem achter mij. „Ik ben de baronesse van Weerdensteyn tot Olsterhengst.”


  „Ik keek om en nam haar van top tot teen op.


  „Jasses, en nog eens jasses! ” riep ik toen uit de grond van mijn hart. „Mens maak alsjeblieft, dat je wegkomt! Je bent al net zo mooi als de rest! ”


  „Vind je, Olivier? ” vroeg zij.


  Ik zette met een streng gebaar mijn myotransmateriebril op en zei: „Zo op het eerste gezicht zeker, maar ik ben nogalbijziende. Laat ik je nog eens goed bekijken.”Zij glimlachte en ging in de houding staan als een volleerde mannequin.„Ga je gang,” zei zij.Ik deed het.


  „Toe maar,” zei ik. „Dat liegt er niet om! ” Ik zette mijn bril weer af, en vroeg vinnig:


  „En voor welke Club werk jij? ”


  „Voor de NAVO.”


  „Weet je man dat? ”


  Zij haalde haar welgevormde neus en haar zo mogelijk nog welgevormder schouders op en daarmee ook haar daaraan bevestigde frontispice.


  „Natuurlijk niet. Anders geeft hij dat toch meteen door aan het Deuxième Bureau.”


  Zij kwam vlak naast mij zitten op mijn rots en keek mij diep in de ogen, terwijl zij opschoof om plaats te maken voor iemand, die er niet was, tot haar matbleke gezicht met het vlammend rode haar tegen mijn wang rustte.


  „Olivier ...” fluisterde zij, terwijl haar zinnelijke mond de mijne naderde tot op veel minder dan een kilometer afstand, „wij moeten bondgenoten zijn ...”


  Ik dacht voor alle zekerheid nog even aan de goudblonde Prinses Ranilde, aan de tatami-kleurige Anita, aan de kastanje-bruine Comtesse, aan de asblonde Mrs.Brackenridge, aan de ravenzwarte . . .


  „Verdraaid,” zei ik tegen mijzelf, „nu kan ik toch niet meer op de naam van die Russische troelala, die mij zo vies te grazen genomen heeft ...”


  „Olga . . .” zei de computer zachtjes.


  „Hou je bek! ” zei ik.


  „Toe maar! ” zei de baronesse.


  „Nee, nee,” riep ik wanhopig en zo hard mogelijk, om de computer te overstemmen voor het geval, die opnieuw interrumperen mocht. „Ik sprak tegen mijzelf. Ik legde mijn onderbewustzijn het zwijgen op.”


  De computer giechelde.


  „Hoe heet je? ” vroeg ik met van woede stokkende adem. „Désirée ...”


  „Désirer . . .” fluisterde ik. „Wat een heerlijk werkwoordom te vervoegen ... Je désire, tu désires, il . . . nee, pardon: nous désirons . . .”


  Helaas, op het moment, dat ik haar juist verschillende desiderata wilde voorleggen, belde de computer waarschuwend aan en riep:


  „Handen thuis, Olivier! Daar komen ze aan! ”


  Hij had geen ongelijk. In de verte klonken wilde kreten in liet struweel. Boven alles uit hoorde ik de stem van de Hengst.


  „Mijn man . . .” fluisterde Désirée. „Hij mag ons hier niet vinden. Kom . . .” Zij trok mij willoos mee, terwijl zij als een opgeschrikte hinde het kreupelhout in vluchtte. Zelden heb ik mij met zoveel bereidwilligheid laten meetrekken.„Deze hinde moet gehinderd worden,” besloot ik.Met deze woorden trokken hert en hinde zich discreet terug in het struweel, terwijl achter hen het geblaf van de meute wegstierf in de verte. De meute had nl. kennelijk niet zo’n goede neus voor adellijk wild als uwe Olivier.


  Het wild bleek echter de weg beter te kennen dan de jager, zonder aarzelen voerde mijn schone leidsvrouwe mij over een bijna dichtgegroeid pad naar een kleine open plek temidden van een bloeiende wildernis van exotische gewassen.


  „Kom . . .” zei zij zachtjes en duwde een paar overhangende takken opzij. Daarachter werd ik een zware ijzeren deur gewaar, die toegang gaf tot een gang of tunnel in een geheel begroeide helling. Zij haalde een sleutel te voorschijn uit haar . . . enfin, laten wij maar zeggen: renaissancebalkon, om liet woord BH te vermijden, en deed de deur uitnodigend open.


  „Dit is de oude grafkelder van het geslacht der Askoden,” zei zij zachtjes. „Hier zoekt niemand ons. Ga binnen.”


  Ik wilde juist met haar in het graf stijgen toen verschillende dingen mij van een overijlde stap in de droeve groeve weerhielden.


  A. er was iets in haar blik, dat mij bij nader inzien niet beviel.


  B. Boven mijn hoofd streek Coco neer op een tak en krijste: ,Olga! Prowler! ’


  C. Adriaan kwam uit het struweel barsten met de kreet: ,Nou heb ik je, schoft! ’


  De enige mogelijke conclusie uit A,B, en C te trekken, was simpel. Ik zei: „Mevrouw, mag ik u mijn tweelingbroer Adriaan voorstellen? Adriaan, dit is mevrouw van Weerdensteyn tot Olsterhengst, die dolgraag nader met je kennis wil maken.”


  Vervolgens deed ik met de sleutel, die zij in het slot had laten zitten, de deur weer dicht. Dat ik eerst met een speels zetje het tweetal aan gene zijde van die deur had doen belanden, is natuurlijk maar een detail.


  



  



  10 PARANOIA


  U zult zich wellicht afgevraagd hebben, lieve lezer, waarom Adriaan in deze kroniek tot nu toe een zo onbelangrijke rol heeft gespeeld, en alleen ten tonele verschijnt om door mij als de domme August de coulissen ingejaagd te worden. Het antwoord is drieledig:


  I. Wat wilt u, wanneer Olivier de hoofdrol speelt?


  2. Hoe kan men iets anders dan een figurantenrol verwachten van iemand met een figuur als Adriaan?


  3. Wat had u dan gedacht, voor zover u al denken kunt?


  Desondanks wil ik, met het oog op die minieme minderheid van lezers voor wie Adriaan een sympathieker figuur betekent dan Olivier, als waarachtig democraat nu ook een vol hoofdstuk lang aan Adriaan het voorrecht verlenen om in de stralenbundels van alle schijnwerpers der historie voor het voetlicht der algemene hilariteit te verschijnen in de hem op liet lijf geschreven eenakter, getiteld:


  „Aapdriaan, de brallende brulaap, komt uit de mouw.”


  Het was tegen het einde van een zonnige namiddag in de maand juni, dat in het paleis van Prins Raoul V van Port des Princes, een gezelschap van vooraanstaande persoonlijkheden om de gothische tafel van Raoul de Blote (1348-1360) verzameld zat. Van links naar rechts zouden op een fotografie, indien deze gemaakt ware, te zien geweest zijn Prins Raoul V met zijn wonderschone goudblonde echtgenote, de tengere kleine Prinses Ranilde; de Graaf van Roncroz, ex-Prins Tancred XIII, alleen van zijn broer Raoul te onderscheiden door de eeuwig bekoorlijke vrouw aan zijn zijde, de ondanks haar vijftig of meer jaren nog steeds kastanjebruine Comtesse de Roncroz; de baron in burger, Rolf van Weerdensteyn totOlsterhengst met een hoofd als een driftige duikboot; de heer Christian de Crantières met een gezicht van ,Wat heb ik daar thans aan mijn vélocipède bungelen? ’; en tenslotte Adriaan, jonkheer van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet, jong, knap en met een autoriteit, die hem veel ouder deed lijken dan zijn eenentwintig lentes.


  Hij was het, die even met zijn zegelring op de tafel van Raoul de Blote tikte en met zijn sympathiek — en voor sommige vrouwen bijna onweerstaanbaar stemgeluid, de vergadering opende. Hij deed dat met het hem eigen gevoel voor stijl en allure, en wendde zich allereerst tot Prins Raoul V: „Vorstelijke Hoogheid ...” Hij richtte zich tot de Prinses: „En Uwe Vorstelijke Schoonheid . . .” Hij keerde zich tot de Graaf van Roncroz: „Monseigneur . . .”, en daarop tot de Comtesse: „En U Comtesse, die ik zou willen aanspreken met de hoogste titel, die men een vrouw verlenen kan: „Madame ...” Hij draaide zich naar de stoere zeeheld uit het land dat zeehelden fokt zoals andere naties het konijnen of postduiven doen: „Mon cher baron . . .”, en rondde toen zijn aanhef af met een hoffelijke buiging voor de heer de Crantières: „En u meneer, die mij wellicht de eer aandoen wilt u te mogen aanspreken als „Cher ami . . .”



  Een discreet maar warm applaus volgde op zijn woorden. „Vrienden,” zei hij toen, „ik geloof, dat wij allen het er nu wel over eens zijn, dat volledige openhartigheid tussen ons geboden is. Daarom zou ik graag allereerst het woord geven aan Zijne Hoogheid, de Vorst van Port des Princes, Prins Raoul V . . . Ik . . . Halt, wat krijgen we nu?”Iedereen keek verwonderd op, toen Coco, de lievelingspapegaai van de Comtesse van Roncroz, door de open deuren van het statiebalkonterras met wat moeizame vleugelslag naar binnen wiekte, en voor Adriaan neerstreek op de conferentietafel. De reden voor zijn onzachte landing bleek alras. Het trouwe dier droeg in poten en snavel een aanzienlijke last, die het met een kleine buiging voor Adriaans verbaasde gezicht deponeerde: een vulpen, een ballpoint, een orchidee annex lucifersdoosje en een vrij lijvige sigarettenkoker. Een ogenblik staarde Adriaan verbijsterd naar deze gebruiksvoorwerpen, toen verhelderde een stralende glimlach zijn knappe gezicht.


  „Coco,” zei hij met een van ontroering trillende stem, „dank, dank in naam der dynastie. Hoe in vredesnaam kom je aan deze geheime wapens, die op mysterieuze wijze uit het paleis verdwenen? ”


  „Snert. . . snert ...” mompelde Coco, en bleef met een uitdrukking van grote verwachting om zijn snavel op de tafel voor Adriaan zitten.


  „Wij moeten deze trouwe dienaar van de dynastie onmiddellijk belonen,” mompelde hij koortsachtig. „Heeft niemand van jullie pinda’s bij zich? ”


  „Ik heb iets beters,” klonk het melodieus geluid van de Gravin van Roncroz. Zij stond op en zette een doos met likeurbonbons voor Coco op tafel, waarop deze zich gretig stortte met de schrille kreet:


  „Drank . . .! Drank . . .! ”


  Vóór de slimme vogel zich echter, aan het hem gebodene kon overeten, nam Adriaan gedecideerd de geopende doos weer weg en sprak met klinkende stem:


  „Breng ons eerst nog het ontbrekende tweede stel Coco, en ik ben zeker, dat het Zijne Hoogheid zal behagen om je te onderscheiden met de Orde van de Zilveren Bonbonnière.” Het ontging de andere aanwezigen, dat hij bij die woorden even olijk knipoogde tegen de drankzuchtige vogel.


  Coco keek hem eerst kwaadaardig aan, knipoogde toen terug, sloeg de vleugels uit en vloog weg door de open deuren luidkeels krijsende: ,Rumboontje komt om zijn loontje! ’ hetgeen de aanwezigen een hartelijke schaterlach ontlokte.


  Adriaan, de algemene hilariteit delende, wendde zich nu plechtig tot de Vorst van Port des Princes:


  „Hoogheid, mag ik U, als hoogste vertegenwoordiger en koenste verdediger van de onvervreemdbare rechten van de dynastie der Askoden deze geheime wapenen van mijn vinding aanbieden om te gebruiken in onze gemeenschappelijke strijd om het voortbestaan van het oudste soevereine Vorstendom van Europa? ”


  Plechtig overhandigde hij aan Prins Raoul Coco’s buit met de woorden:


  „Ziehier Hoogheid, mijn elektronische fasen-telescoop, mijn mini-laserstraal-pistool, mijn tele-transistor-oor-chidee met lilliput-bandrecorder en ten slotte mijn curare-koker.”


  „Ik dank je, Adriaan, trouwe vriend,” sprak Prins Raoul bewogen, terwijl hij voorzichtig zijn bewapening bij zich stak. „En nu,” hernam Adriaan,” stel ik voor, dat wij om een goed gedocumenteerd overzicht van de situatie te hebben, elk voor zich en ieder op zijn beurt, daarvan een exposé geven. Prins Raoul! ”


  „Nou kijk eens,” zei de Vorst van Port des Princes, „ik geloof, dat iedereen de hoofdzaken wel kent: uranium, aardgas, duikbootbasis.”


  „Dank U.


  Meneer de Crantières . . .”


  „Volgens mij,” begon de Crantières opgewonden, „draait de hele zaak om die gluiperige schoelje van een Olivier. Ik stel voor, dat wij hem de trotse traditie der Askoden getrouw, hetzelfde lot bereiden dat Prins Tancred met het Zere Been (890-901) een indringer deed ondergaan, die het gewaagd had niet alleen de ogen maar ook de handen op te heffen naar de edele Prinses Bertrada. De Prins liet de schoelje binden, rukte hem het hart uit het lijf. . .”


  „Christian,” viel de milde stem van de Gravin de Roncroz in, „ga ons nu niet vertellen, dat de harttransplantatie door een Askodische Prins is uitgevonden.”


  „Dank U, Comtesse,” viel Adriaan haar bij. „Ik zou mijn tweelingbroer, die toch waarlijk ook zijn goede kanten heeft, ook al draagt hij het hart dan niet op de rechte plaats, tot nader order toch niet beschikbaar willen stellen voor een oververzadiging van de chirurgische markt. Meneer van Weerdensteyn ...”


  „Ik kan het kort maken,” zei de maritieme baron rustig. „Een ogenblik, cher ami,” viel Adriaan in. „Er bestaat tussen ons toch geen rancune meer, omdat ik gisteren heb toegegeven, dat ik het was, die u met een van mijn curarepijltjes onschadelijk heb gemaakt? ”


  „Geen enkele, beste kerel,” verklaarde van Weerdensteyn met een vuile blik. „Je zag in mij een vijand van de dynastie, die zich op verdachte wijze ophield in de omgeving van het Paleis. Je hebt niet anders dan je plicht gedaan als trouwe vriend van het Vorstelijk Huis. Toen je broer Olivier, een walgelijk ventje, als ik het zo mag uitdrukken, mij ontdekte in het harnas van Prins Bohemund het Lor, en dacht mij te ontmaskeren alvorens de benen te nemen, verscheen -Godlof- jij op het toneel om ons de ware toedracht van zaken te verklaren, inclusief de redenen, die je meende te hebben om mij met actieve medewerking van Anita onschadelijk te maken.”


  „Er is één punt, Adriaan,” begon Raoul wat verlegen, „dat je ons niet helemaal duidelijk hebt gemaakt: jouw relatie tot Anita.”


  Adriaan glimlachte superieur.


  „Ik kom daarop nog nader terug.”


  „Ja maar hoor eens, je hebt ... eh . . . Hoe zal ik het zeggen . . . haar buiten mijn medeweten . . .. eh . . .onderdak verschaft op het Paleis, maar de volgende ochtend was zij verdwenen. Niemand van ons heeft haar gezien. We weten alleen van haar bestaan door het verslag van van Weerdensteyn’s belevenissen, die jou heeft horen fluisteren: „Help mij, Anita . . .”


  „Hoe weet jij, Raoul,” vroeg Adriaan rustig, „dat ik Anita onderdak heb verschaft op het Paleis? ”


  „Maar Goddome, man,” bulderde de Prins Tancred plotseling, „Sappeur heeft je met haar je slaapkamer zien binnenstormen! ”


  „Wij hadden van alles te bespreken...” murmelde Adriaan.


  Toen glimlachte hij vrolijk, terwijl hij concludeerde: „Als Sappeur haar heeft gezien, is daarmee toch haar bestaan bewezen.”


  „Maar waar is ze dan gebleven? ” kreet de Crantières opstandig.


  „Dat,” zei Adriaan, „is een progammapunt, dat eerst later aan de orde komt. Op dit moment, wil ik alleen Baron van Weerdensteyn in de gelegenheid stellen om zijn résumé te voltooien.”


  „Dat is eenvoudig genoeg,” zei van Weerdensteyn. „Om de puntjes dus op de i’s te zetten, wil ik hierbij nogmaals verklaren, dat ik gisteren ruiterlijk heb toegegeven dat ik voor het ,Deuxième Bureau’ werk. Ik heb daarbij aan Zijne Hoogheid de verzekering kunnen geven, namens mijn opdrachtgevers in het Elysée (maar dit moet tussen ons blijven), dat Frankrijk alleen geïnteresseerd is in een neutralisering van het Vorstendom, en generlei territoriale aspiraties koestert. GeenRussische, Britse of Amerikaanse basis op Port des Princes, dan ook geen Franse! De Franse regering is daarom de natuurlijke bondgenoot van het Vorstendom. Dank u.”


  „Ik mag u wel namens alle aanwezigen die dank retourneren,” antwoordde Adriaan, nog altijd de situatie volkomen beheersend. „Wij hebben nu dus een gesloten front Parijs-Roncroz. Als onze tegenstanders blijven dus Rusland, Amerika en Groot-Britannië.”


  „En Olivier! ” kreet de Crantières.”


  „En Olivier,” stemde Adriaan toe. „Een formidabel tegenstander overigens. Vergeet niet, lieve vrienden, dat ook in Oliviers aderen het onverzettelijke bloed der jonkheren Van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet stroomt.”


  „Het kan mij niet hard genoeg stromen,” merkte de Crantières wraakzuchtig op.


  „Persoonlijke ressentimenten mogen hier geen rol spelen,” zei Adriaan streng. „Laat ons daarom trachten tot overeenstemming te komen met hen, die nu nog onze tegenstanders zijn, maar die wij zeker zullen kunnen overreden om met ons een gesloten Westelijk blok te vormen. Ik doel allereerst op het echtpaar Brackenridge, hij een agent van de CIA, en zij een dubbelspionne, die al of niet met medeweten van haar man, zowel voor Amerika als voor Engeland werkt. Dan hebben wij nog te doen met Anita de Kat van de Nederlandse BVD en met de heer Oscar de Hond, die voorgeeft voor hetzelfde instituut te werken, maar in werkelijkheid in de BVD is geïnfiltreerd als agent van ...”


  Iedereen boog zich voorover om beter aan zijn lippen te kunnen hangen.


  „Van Rood-China! ”


  „Mijn God, Adriaan,” stamelde tenslotte van Weerdensteyn na een verbijsterde stilte van alle aanwezigen. „Hoe ben je daar achter gekomen?”


  „Van Anita, waarde vriend. Haar enige taak in dit hele sinistere spel is om de Hond te schaduwen. Een bijzonder fijn psychologisch trekje van de leiding van de BVD vind ik toch wel de gedachte om de kat op het spoor van de hond te zetten ...”


  En weer staarde het hele gezelschap in stille bewondering de volmaakt onbewogen Adriaan aan.


  „Maar . . fluisterde eindelijk Prinses Ranilde. „Waar zijn Anita, de Hond, en het echtpaar Brackenridge? ”


  Adriaan glimlachte fijntjes.„Ik vrees dat Olivier hen in een hinderlaag heeft laten lopen.”Iedereen sprong op.„Een ogenblik nog,” zei Adriaan gebiedend. „Wij hebben nu alle spelers de revue laten passeren, behalve een . . .” Hij keek van Weerdensteyn met doordringende blik aan. „Jouw vrouw, amice . .


  „Mijn vrouw? ”


  „Jouw vrouw, werkzaam voor de NAVO. Of wou je beweren, dat jij dat niet wist? ”


  Nu waren alle blikken op de verbijsterde van Weerdensteyn gericht.


  „Nee . . .” zei hij eindelijk langzaam. „Dat wil ik niet beweren. Wij werken samen, maar ook de NAVO beoogt uitsluitend neutralisering van Port des Princes . . .”


  „Dan hebben wij nu dus een nieuwe bondgenote,” concludeerde Adriaan nuchter.


  „Maar mijn vrouw is helemaal niet hier! ” riep van Weerdensteyn. „Wij opereren altijd gescheiden.”


  „Van tafel en bed vanwege Helen Brackenridge? ” vroeg Adriaan met een fijn glimlachje. Van Weerdensteyn verbleekte. Langzaam stond hij op.„Adriaan . . .” zei hij met een van drift sidderende stem, „als marineman kan ik je voor zo’n insinuatie alleen maar op je smoel slaan! ”


  Ook Adriaan verhief zich in zijn volle lengte.„Wou jij, van Weerdensteyn, Adriaan op zijn smoel slaan?” „Ja! En dat ga ik bij deze doen! ”Adriaan glimlachte meewarig.


  „Wacht dan nog even, beste kerel, tot je hem vindt. Want, om je de waarheid te zeggen: Ik ben Olivier! ”


  Het tumult dat volgde was onbeschrijfelijk. Tancred en Raoul hielden de schuimbekkende Olsterhengst vast; de Crantières krijste: „Ik heb het gevoeld! Je hoeft toch maar naar die gluiperige oogjes te kijken! ”


  ,,Het is lood om oud ijzer!"



  Alleen de Comtesse bewaarde als steeds haar rust en haar waardigheid.


  ,,Kun je dat bewijzen, Olivier?" vroeg ze kalm.


  ,,Maar natuurlijk," zei ik. ,,Kijk maar in het harnas van Bohemund het Lor. Daarin heb ik Adriaan voorlopig opgeborgen."


  Als één man stortte het gezelschap zich op Bohemund het Lor en rukte hem in onderdelen uit elkaar. Hij was leeg . . .


  Langzaam keerden alle aanwezigen zich naar mij om. „Heb ik het niet gezegd? ” zei ik met een luchtig lachje: „Niets. Adriaan is nu eenmaal. . . niets.”


  „Raoul,” zei Tancred luid, „trekje mini-laserstraalpistool en geef die vent de volle laag. Dan zullen wij later wel zien, of we de goeje kapotgeschoten hebben, of niet! ”


  „Ga je gang, Raoul,” zei ik onverschrokken,” dan kun je zien hoe een jonkheer Van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet weet te sterven.”


  Raoul aarzelde.


  „Schiet hem voor zijn mieter, Raoul! ” bulderde Tancred. Raoul hield de ballpoint schotbereid.


  „Hij werkt precies zo als een gewone ballpoint,” legde ik uit.


  „Alleen maar even op het achtereinde drukken, net als bij een aantrekkelijke jonge vrouw.”


  „Nee,” zei Raoul beslist. „Ik mag dan bij de commandotroepen gediend hebben, maar een weerloze eenvoudigweg neerknallen, ligt mij toch niet.”


  „Mij wel,” brulde de spontane Tancred. „Hier dat ding! ” Hij griste zijn tweelingbroer diens wapen uit de hand, richtte het op mij en drukte af.


  Er gebeurde niets.


  „Je moet een beter merk ballpoint kopen, beste kerel,” zei ik. „Dit is er nl. een van Adriaan en dus van inferieure kwaliteit, waarmee je alleen kunt schrijven.”


  „Wat? ” donderde Tancred.


  „Schrijven,” verduidelijkte ik. „Lettertekens op papier zetten, die tezamen een woord vormen. Dit woord heeft een bepaalde betekenis. In jouw geval ongetwijfeld een vieze. Meerdere woorden, in een grammaticaal juiste vorm aaneengerijd, vormen een zin. Die zin heeft een bepaalde zin. In jouw geval vermoedelijk de zin om mijn bloed te drinken. Meerdere zinnen ...”


  ,,Raoul,” zei Tancred bijna stotterend van drift,” voor ik deze schoelje zijn strot af zal knijpen, wil ik zien of hij voor één keer in zijn leven de waarheid spreekt. Geef hier dat spul!.”


  Woordenloos overhandigde de vorst van Port des Princes, sigarettenkoker, vulpen en orchidee plus lucifersdoosje aan zijn briesende broeder. Het resultaat was zoals te verwachten: Tancred stak zich met de elektronische-fasenvulpen bijna een oog uit.


  „Geen vulpennen zonder doornen,” zei ik.


  Tancred vertrapte in razernij ballpoint en vulpen op de grond, rukte toen de lulliputbandrecorder open met als enig gevolg een stroom lucifers.


  „Je speelt met vuur, kerel! ” waarschuwde ik hem.


  „Jij ook! ” brulde hij, terwijl hij de orchidee en de sigarettenkoker door de open deuren van het statiebalkonterras naar buiten smeet.


  „Nu zal ik . . .” Hij deed een stap in mijn richting. Ik echter week geen duimbreed, maar hield de hand aan het gevest van mijn das.„Ik begrijp niet, waarover je je zo opwindt, Tancred,” zei ik zalvend. „Dit zijn de kopieën van mijn geheime wapenen, waarmee Adriaan dacht mij te grazen te kunnen nemen. Het rund is nl. dol op grazen, zoals de meeste runderen. Maar laat mij je één ding zeggen, vóór je nog meer onberaden stappen in mijn richting neemt: mijn arsenaal is intact en verborgen op een veilige plaats. Ik heb nog altijd een nucleair overwicht . . .”


  Zelfs Tancred aarzelde nu.


  „Kijk, lieve kleinen,” zei ik, „jullie hebben mij nu alles verteld wat jullie met Adriaan bekokstoofd hebben. Ik ken nu de situatie van haver tot gort, om niet te zeggen van laser tot boord.” Bij dit laatste woord voelde ik even aan mijn das. „Ik ga nu een eindje om en zal Adriaan naar jullie toesturen. Zijn tête a tête, om niet te zeggen zijn hand in hand, om niet te zeggen oog in oog, om niet te zeggen zijn . . . laten we het nu maar noemen: arm in arm met de baronesse van Weerdensteyn tot Olsterhengst heeft m.i. nu lang genoeg geduurd.” „Schoft! ” donderde de Olsterhengst, steigerend van woede. „Wat durf jij te beweren?”


  Op dit moment kwam HGB op een van de betere invallen. „Ik durf te beweren, dat de ridder van de droevige figuur, die hier over enkele minuten geheel verwilderd zal binnenstormen na zijn rendez-vous met je echtgenote, niemand anders zal zijn dan Olivier!” zei ik rustig. „Want, lieve kleinen, ik ben Adriaan. Daaaag ...”


  De uitwerking van mijn woorden op de verschillende aanwezigen verschilde al naar gelang van hun temperament en intelligentie.


  Prinses Ranilde fluisterde:„Zou je ze niet allebei...”


  De Comtesse de Roncroz zei rustig:„Als we ze niet samen hier hebben, zullen we nooit weten wie wie is.”


  De Crantières gilde:„Hoogheid, in 1396 nam Askod de Vunze een gloeiend ...”


  Zijn stem ging verloren in de donder van de gezamenlijke kreet van Tancred en Raoul:„Nu gaat hij voor de bijl! ”


  Maar allen zwegen toen een verschrikkelijke stem, die van de Olsterhengst, met dodelijke kalmte zei:


  „Veroorloof mij, als marineman de onsterfelijke van Speijk te citeren ...” Daarna was hij niet meer zo rustig, en stortte zich naar voren met de strijdkreet: „Dan liever de lucht in! ” „Zoals je wilt,” zei ik, en het hele gezelschap maakte een luchtsprong en sloeg toen als één man, vrouwen incluis helaas, tegen de vloer. Een duidelijk geval van collectieve paranoia!


  Ik wierp een korte blik op het slagveld en citeerde mijnerzijds de Ilias van Homerus, te weten de beroemde passage, waar Odysseus tegen Aiax zegt:


  ,Een man een man, een das een das.’


  Voor die lezers, die met succes het gymnasium hebben doorlopen, herhaal ik het hier in vloeiend Grieks:


  ‘eev fiav eev fiav, eev dag eev dag.’


  Maar met de Ilias was ik er nog niet. In de hal stiet ik op Sappeur, die op het tumult toegestormd gekomen was uit de liediendenvertrekken, en mij met vertrokken gelaat aanstaarde. Hij greep mij ruw beet en hijgde: „Jij krêgt je trekke tuis, fader! ”


  „Akkoord, mijn zoon,” antwoordde ik, „maar voor jeovergaat tot handtastelijkheden tegen een van de gasten van je meester, zou ik je aandacht willen vestigen op het feit, dat er hier een plas bloed op de vloer ligt.”


  Hij keek naar beneden, en het volgend ogenblik kreeg ik gelijk. Ik gaf hem een korte linkse op de neus en een lange rechtse onder de gordel. Hij ging neer voor tienduizend tellen. Men moet niet altijd met zijn das te koop lopen. Zachtjes neuriënd daalde ik de statietrappen van het Paleis af, en begaf mij door het park naar een zekere plaats, waar ik wist Adiiaan te zullen vinden. Ik hoefde niet te zoeken. Achter de deur hoorde ik hem al bulken:


  „Hullup! Hullup! ”


  Ik trok mijn sleutel en opende de deur, maar kreeg die bijna in mijn gezicht gesmeten, met zo’n haast barstte hij naar buiten. Ik zag, dat hij een prachtig blauw oog had, en wilde naar zijn welzijn informeren, maar hij lette niet op mij en raasde weg, alsof hij door duizend duivels op de hielen gezeten werd.


  „Ze wachten op je in het Paleis! ” riep ik hem nog na, en proestte bij voorbaat van de lach over de ontvangst die hem daar te wachten stond, wanneer mijn slachtoffers zouden ontwaken in de voor Adriaan ongezonde overtuiging dat zij met Olivier te doen hadden.


  Toen wendde ik mij tot de schone vrouw met het vlammend rode haar, die achter meneer mijn broer uit het graf herrezen was. „Ik heb net een gezellig gesprekje gehad met uw man, chère baronne,” zei ik hoffelijk. „Hij bleek zeer verheugd over uw onverwachte komst in het oudste Vorstendom van Europa. Wilt u Adriaan niet volgen naar het Paleis? ”


  „Rolf vermoordt hem! ” riep zij.


  „Dat pleit voor Rolf.”


  Even staarde zij mij radeloos aan.


  „Olivier,” fluisterde zij toen,” jij bent de enige die ik vertrouwen kan . . Zij haalde diep adem. „Ik heb in de gewelven van het familiegraf de oplossing van het geheim gevonden . , . Adriaan heeft niets gemerkt . . . Maar jou wil ik het laten zien . . . Kom . . .”


  Als eei^ schaduw trok zij zich terug in de grafkelder. Als betoverd volgde ik haar. Even verder stond zij stil. „Kijk, hier . . Zij wees naar de grond. Ik boog mij voorover, maar zag niets. Geen wonder, wanneer je een karateslag in je nek krijgt.


  Het laatste wat tot mijn bewustzijn doordrong, was de dreun van de ijzeren deur, die werd dichtgeslagen, en een zacht maar lichtelijk ironisch belsignaal van mijn rechtermanchetknoop...


  Toen ik weer tot mijzelf kwam, met een stijve nek, van de kou blijkbaar, was het nacht, zoals te doen gebruikelijk in het graf. ik begreep dat ik dood was, en ik moet zeggen: het dood zijn viel mij erg mee. Geen vagevuur, geen Petrus met rotopmerkingen over mijn verleden, en ook niet van die vervelende engelen, met stoffige vleugels en van die huichelachtige praatjes over de eeuwige zaligheid, waar ze natuurlijk al lang balen hemelse tabak van hebben.


  Het duurde een hele tijd voor ik besefte, dat ik helemaal niet dood was, maar zat opgesloten in de gewelven van de grafkelders der Askoden. Ik stond op, masseerde mijn nog altijd wat reumatische nek, en zegende de ledige uren van wachten in onze kamer aan de Leidse Gracht op de bel van de volgende schuldeiser. Nu kwam mijn neo-neon-horloge mij goed van pas. Ik zette het op ,Wekken’ en hoorde niet alleen het speelgoeddeuntje: ,Wordt wakker, ’t zonnetje is al op, de bloempjes kijken uit hun knop . . maar zag ook de stralen van het neon-zonnetje van mijn middernachtswijzerplaat, waarmee ik mijn onmiddellijke omgeving kon verkennen. Ik moet zeggen, het geslacht der Askoden wist wat begraven is. Ik vond mij terug in een kleine dodenstad van gangen met aan weerszijden stalen deuren met opschriften, die de bezoeker duidelijk maakten, wie daarachter een laatste rustplaats gevonden had. Het had iets van een ouderwetse wijnkelder met hier een anker Chateau Léoville 1954 en daar een restantje Madera uit 1745. Vol belangstelling wandelde ik van deur tot deur en daarmee, dank zij de naambordjes, door de historie der Askoden. Van ,Askod de Goede’ 845-890, kwam ik bij ,Bohemund de Vieze’ 958-973. Ik verpoosde even voor de laatste woon- en rustplaats van ,Tancred de Dronkaard’ 1071-1103, en ontmoette verderop ,Wrengliuhr de Bedenkelijke’ 1396-1418. Nu was mijn historische belangstelling voorgoed gewekt, en zo maakte ik kennis met ,Bohemund de Zwoele’ 1277-1302, daarna met ,Tancred het Toppunt’ 1506-1516, en vervolgens met, Raoul de Gore’ 1668-1703, om tenslotte te belanden bij, Tancred de Rokkenjager’ 1902-1938.


  Zo dicht bij het heden begon ik mijn wandeling door het rijk der doden toch wat indiscreet te vinden, en wendde mijn belangstelling tot dringender zaken, te weten de vraag: ,Hoe kom ik hier uit? Mijn das durfde ik niet te gebruiken. Een supersone schokgolf zou kunnen terugketsen van de zware toegangsdeur en alleen mijzelf buiten gevecht stellen. Ik keek om mij heen, ik keek naar boven, en glimlachte stilletjes. Het familiegraf der Askoden was voortreffelijk geventileerd. Door een loodrechte luchtkoker in het gewelf boven mij werd ik de laatste zwakke sterren gewaar in een hemel, die al door een eerste roze gloed van de naderende dag werd gekleurd. Zachtjes neuriede ik het vervolg van de melodie van mijn neo- neon-horloge:


  ,De haan kraait voor de derde keer,


  ’T is buiten alles in de weer . . .’


  Daarop verstijfde ik als wijlen de vrouw van Lot: ver weg had een andere haan antwoord gegeven. Niet buiten echter, maar diep in de gewelven van het labyrint van de grafkelder. Op slag veranderde ik in een roofdier, dat zijn prooi besluipt. De lichtschijn van mijn neo-neon-horloge behoedzaam afschermend met de hand, zocht ik mijn weg door de duistere gangen naar het verre geluid. Om iedere hoek opende zich een nieuw gewelf vol dode Askoden voor mij. Weer kraaide de onzichtbare haan, dichterbij nu al. Ik hield de adem in. Voetje voor voetje sloop ik verder. Als ook deze haan maar voor de derde keer wilde kraaien . . . Hij deed liet . . . ! Vlakbij nu. Vóór mij maakte de doolhof een nieuwe bocht, maar daar achter zag ik nu vaag licht. Ik doofde mijn horloge en vorderde nog langzamer, want ik had de klassieke en bijzonder onpraktische houding aangenomenvan sluipende filmsterren, die zich in ogenblikken van opperste spanning steeds, met de rug tegen de muur schurkend, plegen voort te bewegen. Zo bereikte ik de laatste bocht. Ik stond stil, stak millimeter voor millimeter mijn hoofd om de ronding van het gewelf, met mijn das in de aanslag. Wat ik zag, liet zélfs de geharde geheime agent, die ik ben, naar adem happen. Het gewelf ging over in een brede ondergrondse kreek die in de verte uitmondde in zee. Door die uitgang zag ik ddt buiten nu stralend zonlicht neervloeide over het blauwe water, maar in de grot hing schemering, en in die schemering lag op het water: een onderzeeër... De,Prowler’.


  Lang bleef ik ademloos staren. Toen voelde ik dat het ogenblik om handelend op te treden was aangebroken, want aan dek stond een matroos met opgeheven mes . . . Vaag kon ik de letters op zijn muts ontcijferen . . . Nee, dat kon ik niet. Het waren Russische letters . . . !Hoger hief de matroos zijn mes . . . Zo dadelijk zou het neerdalen op de weerloze haan, die hij in de andere hand hield en op het punt stond te slachten. Ik ben voor alles dierenvriend. Daarom richtte ik zorgvuldig mijn das op het zeemonster: WHAM! Het resultaat van WHAM was verheugend en drieledig:


  1. De matroos sloeg tegen het dek;


  2. De haan werd door de supersone schokgolf uit zijn handen geblazen en vloog luid victorie kraaiend door de uitgang van de grot de vrijheid tegemoet;


  3. De complete commandotoren was losgeschok- golfd en overboord geplompt in de plomp.


  „Dat wordt voor- lopig geen duiken meer voor jullie, kameraden,” zei ik met rustige voldoening. Daarop leek het mij beter om mij tot nader order van het slagveld terug te trekken. Ik maakte rechtsomkeert de gang in, rende om een hoek, om nog een hoek, om nog een hoek, en bleef toen hijgend staan. Ik was reddeloos verdwaald in de doolhof der doden . . .


  Maar HGB rust nooit. Een stille glimlach verspreidde zich over mijn trekken. Ik zette mijn teletransmateriebril op en de rest was simpel. Ik had mijn uitgangspunt onder de luchtkoker meteen gevonden. Even later zag ik door het gat in de hoogte het lokkend daglicht boven mij. Nog even later had ik de veters van mijn schoeisel aangesnoerd, en ,auf flügeln des Gesanges’, om niet te zeggen op de stekels van mijn stijgstiefels, klauterde ik de dag en de vrijheid tegemoet.


  Die vrijheid en de stralende zonnedag, die mij omgaf, toen ik in een cipressenbosje uit het graf der Askoden en de gevangenis van een Russische onderzeeër herrees, waren een zo heerlijke ervaring, dat ik alle geheime wapens, duikboten en andere flauwe kul vergat, en, als de dichter, die ik in de grond van mijn tedere hart nu eenmaal ben en altijd blijven zal, wat daas ronddwaalde door het verwilderde park, alleen denkend aan Olga, en zonder erop te letten waarheen ik ging. De dag stond nu in volle glorie boven dit aardse paradijs: de vogels ontwaakten in hun- of andermans nesten, en hieven alle tezamen het Volkslied van Port des Princes aan; de cicaden snerpten de tweede stem; en de zee rondom ruiste de begeleiding. De geuren van pijnen, oleanders en lavendel mengden zich in deze grote harmonie, die aanzwol tot één machtig slotakkoord, dat klonk als een donderslag. Dat was het dan ook, want ik schrok op uit mijn dromen aan de oever van de kleine baai, waar ik de Franse ,Venus’ gevangen had, die zojuist met de welgemikte lancering van een torpedo mijn barrière over de ingang had doorbroken, en nu volle kracht vooruit het ruime sop koos, omdat zeelui nu eenmaal dol op sop zijn.


  De commandant stond in de commandotoren terwijl het gevaarte zee koos, omdat er niets anders te kiezen viel.


  Ik wilde nog iets schreeuwen van:


  „U hebt geen havengeld betaald! ” of zoiets, maar de kinkel lette niet eens op mij. Op het ogenblik waarop de ,Venus’ de doorgang passeerde, hoorde ik hem het klassieke franse commando: „Merde! ” bulderen. Daarop tuimelden alle matrozen aan dek naar binnen, hijzelf dook onder in de commandotoren, en vervolgens ,Venus’ zelf in de zee buitengaats.


  Ik voelde even aan mijn zegelring.


  „Er moet iets aan het magnetische veld gemankeerd hebben,” zei ik.


  Daar twee onderzeeërs op de nuchtere maag mij toch wat teveel waren, ging ik er nu eerst maar eens rustig bij zitten op een rotsblok aan de kant van de kleine baai. Het was daar verrukkelijk stil na alle veelal wat lawaaiige gebeurtenissen van de afgelopen uren en dagen. Bloemen geurden, Vogels zongen d| laatste tophits, de parasolpijnen boven mijn hoofd ruisten in een lichte bries, die kwam aanzoeven uit zee. Kortom, de omstandigheden waren ideaal voor uitvoerig mijmeren.


  Helaas, daar kwam weinig of niets van terecht. Hoe hard ik ook poogde te mijmeren, telkens weer kwam Olga tussenbeide.


  Olga, die nu gevankelijk werd weggevoerd naar Amerika aan boord van de ,Prowler’.


  Olga, die zich gedurende de overtocht misschien bezighield met quatre-mains piano spelen met de Commandant op het hammondorgel in zijn hut . . .


  „Neen! ” riep ik gekweld. „Het kan niet zijn! ”


  „Dat had je gedacht,” zei een stem achter mij, en een inktvis met 72 armen greep mij van alle kanten tegelijk vast en sleurde mij mee en weg.


  Het was merkwaardigerwijze deze confrontatie met de werkelijkheid die mij mijn vertrouwen in de werkelijkheid hergaf:


  „Neen, Olga was geen verraadster, maar een slachtoffer, dat ik, Olivier, te gegevener tijd zou bevrijden om haar voorgoed in mijn armen te sluiten! Ik was op slag weer mijn oude omtembare zelf. De inktvis bleek tot mijn geruststelling slechts tien armen te hebben, daarentegen vijf gezichten: die van Tancred, Raoul, de Crantières, de Olsterhengst en . . . Sappeur.


  Ik wendde mij even tot de Prinsen en zei met een hoofdbeweging in de richting van Sappeur:


  „Jullie zijn niet sociaal bewogen. Schamen jullie je niet om je werknemers te dwingen om deel te nemen aan een demonstratie van botte brute machtswellust en terreur, die ik alleen maar kan kwalificeren als neo-fascistisch ...”


  „Sal ik ut etter un fals gebit slaan Haughêd? ” informeerde Sappeur.


  „Nee,” zei Raoul rustig,” dat kan altijd nog bij het verhoor,” Tancred formuleerde het iets krachtiger:


  „Als jij je kop niet houdt, Olivier, zal ik je daarbij een schoteltje leveren! ”


  „Recht in je smoel en in scherven,” voegde hij eraan toe.


  „Die brengen geluk,” antwoordde ik minzaam, „en geloof mij Tancred een intenser geluk, dan iemand met jouw onbeheerste temperament ooit beschoren zal zijn.”


  Een ogenblik vreesde ik, dat ik te ver gegaan was, maar de Crantières voorkwam de Prinselijke uitbarsting met enige historische details.


  „In 1429,” zei hij sidderend van drift, „nam Tancred de Griezel ...”


  „Een aspirientje! ” riep ik verheugd.


  Gelukkig waren wij op dit ogenblik op mijn voorlopige plaats van bestemming aangeland: de Oranjerie.


  Zij sleepten mij naar binnen, smeten mij bijna de trap af naar de kelder, en keerden zich toen nog één keer naar mij om.


  „Heb je nog iets te zeggen? ” bulderde Tancred.


  ,Ja,” zei ik, „mag ik jullie even uitlaten? ”


  Als één man keerden zij mij de rug toe en marcheerden de trap weer op naar boven, als laatste de Crantières. Helaas maakte ik op dat moment een ,faux pas’, zoals men in het fins zegt. Mijn voet schoot uit en belandde tegen ’s mans achterwerk.Ik moet zeggen zo’n schreew heb ik in mijn hele loopbaan nog niet gehoord. Misschien was deze te wijten aan het feit dat ik na mijn vlucht uit het graf vergeten had mijnstijgstiefelstekels weer in te trekken. Ik kreeg niet de gelegenheid om de hele problematiek van dit geval zuiver te stellen, want ik hoorde de ijzeren kelderdeur met een dreun in het slot vallen, en een stem achter mij, die vroeg:


  „Bent u misschien geparenteerd aan Adriaan van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet? ”


  „Helaas wel,” zei ik, terwijl ik mij naar de spreker omdraaide.


  „Gut, Adriaan,” zei ik, „wat heb jij een prachtig blauw oog! ”


  „Jij ook,” zei Adriaan, en zijn vuist schoot uit.
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  Adriaan, mijn broeder,” zei ik, „mijn eigen dierbare tweelingbroeder, na onze in een hartelijke en kameraadschappelijke atmosfeer gehouden besprekingen, aanvaard ik al je voorstellen zonder enig voorbehoud en in een geest van volledig vertrouwen en volstrekte lotsverbondenheid. Bij deze herstellen wij de aloude twee-eenheid Adriaan en Olivier — je hoort het: ik laat jou voorgaan — die zich thans gaat beraden op de te nemen stappen om uit een situatie te geraken, die wij wel als een ,impasse’ mogen kenschetsen.”



  „Olivier, mijn vriend en broeder,” antwoordde Adriaan geroerd, „laat ons het sluiten van het Tweeling-Pact met een feestdronk bezegelen.”


  Hij greep een van de talloze flessen Askodine uit een rek van de kelderdistilleerderij, waar men ons had ingesloten, en vond een kurketrekker en twee glazen, die hij beide tot de rand toe vol schonk. Staande en elkander recht in het wit van de ogen blikkende, dronken wij elkander toe. Het vorstelijk vocht was van een ongehoorde potentie, die ons naar lichaam en ziel verwarmde.


  „Na zoiets kunnen ze in Schiedam wel inpakken,” verklaarde Adriaan.


  „Dat is geen neutje meer, dat is een macroneut,” antwoordde ik.


  „Mag ik je nog eens inschenken, Olivier? ”


  „Dol, dolgraag, beste kerel. Voltanken, doorsmeren en verversen, is het wachtwoord! ”


  Ja, lieve lezer, het is niet anders, de broertjes hadden de strijdbijl begraven. Nadat Adriaan door mij een blauw oog toete dienen de stand op 1-1 had gebracht, hadden wij besloten een gezamenlijk front te vormen tegen onze vele en velerlei tegenstanders. Alle gegevens hadden wij uitgewisseld, compleet met geheime wapens.


  Nu gold het een veldtochtsplan te maken. Na het derde glas Askodine echter voelden wij beiden een zekere weemoed over ons komen.


  ,,Hoe zal ik ooit Olga terugvinden? ” mompelde ik.


  „Waar in vredesnaam zou Anita toch zijn? ” zuchtte Adriaan.


  Ik keek beschaamd voor mij. Ik had hem niet durven vertellen in welke toestand ik de bewusteloze Anita in de armen van de heer William C. Brackenridge had achtergelaten. Heimelijk voelde ik in mijn zak naar mijn microflitsaansteker om althans de film met visueel bewijsmateriaal te vernietigen. Ik verstijfde. Het ding was weg.Één van mijn belagers moest het tijdens mijn arrestatie uit mijn zak hebben gehaald. Ik herinnerde mij nu, dat Tancred een fouillerende beweging over mijn persoonlijkheid had gemaakt.


  „Adriaan ...” stamelde ik. Maar hij schonk zich droevig een vierde glas in en luisterde niet. Ik volgde zijn voorbeeld, maar daar men op vier benen niet staan kan, tenzij men een zoogdier is, en dan nog niet eens een kangoeroe, liet ik het meteen door een vijfde volgen. Desgelijks deed Adriaan.


  „Wat doen we nu? ” vroeg ik mat.


  „We nemen er nog eentje,” antwoordde Adriaan, die plotseling zijn oude veerkracht leek te hebben teruggekregen. „Kop op, kerel. Jij krijgt je Olga terug en ik mijn Anita! ”


  „Dood of levend...” fluisterde ik met een oneindige droefheid in mijn stem.


  „Springlevend! ” gilde Adriaan opeens tegen no. zes. „Hup daar gaat ie! ”


  „Kalllm aan broer,” zei ik. „Het is sterk spulll . . . Geef mij er nog maar eentje ... Ik ben dolll op eendjes . . .”


  „Oolllivier,” zei Adriaan plechtig, „hou nou op met die ornithogllllogische llleuterpraatjes. Wij zijn kerellls en geen eendvogellls! ”


  „Was ik maar een eendvogelll . . murmelde ik, „dan vllloog ik weg... heelllemaalll op mijn eendje... naar Olga...”


  Adriaan trok nu de derde fles open. Ik streelde hem even over zijn wang en zei teder:


  „Ouwe flllessentrekker ...”


  „Flllauwe kurketrekker,” mompelde Adriaan. „Heb jij ook zo’n verschrikkelllijke honger? ”


  „Ja,” zei ik opeens vastbesloten, „ik moet er een pijnstilllend middelll tegen innemen. Geef hier die flllles! ”


  Adriaan zat nu in een hoekje te huilen. Hij wees om zich heen naar alle flessen:


  „Hoe maken we nu zo’n heelll llleger sollldaat . . .? snikte hij.


  „Kijk eens, lllieve broer,” zei ik, „daar staat nog een llleger . . .” Ik had als steeds gelijk. Tegenover ons stonden zestien Tancreds, twaalf Raouls, twee de Crantières en honderdzevenennegentig duizend Sappeurs in de mist, en zwaaiden zachtjes op hun drie miljoen benen heen en weer.


  „Llluister eens, Laoul,” zei ik en viel bijna over drie miljard lege flessen op de volle vloer. „Ik zalll jou eens wat vertellllen. Jullllie zijn allllle twaalllf be . . . schon . . . ken . . . Llllavellloos, teut, compllleet onder de oollllie . . . Kijk nou toch eens wat julllie gedaan hebben . . . Adriaan is van schrik omgevallllen. Alllls dat geen ernstig omgevallll is, weet ik het niet . . . Llllig daar niet te llllallllen, Adriaan . . . ! ”


  Van alles wat er daarna met ons gebeurde weet ik niet veel meer, omdat ik soms zo verschrikkelijk vergeetachtig ben. Ik herinner mij nog vaag, dat iemand riep: „Verdomd nog aan toe! Ze zijn laveloos! Zo valt er niets met ze te beginnen! ”


  Daarna weet ik alleen nog, dat sterke armen mij liefdeloos opnamen en ergens heensleepten.


  „Lllllaammelllos . . hoorde ik mijzelf fluisteren. „Ik willl niet gemallltellid worden ...”


  Ik werd wakker in een rond vertrek met enkele kleine getraliede vensters, waar ik nog nooit eerder geweest was. Over mij heen gebogen stond Adriaan . . . met een mes in de hand . . . „Neen! ...” kreet ik.„Je zult eraan moeten geloven, kerel,” zei Adriaan en plantte het mes met een bliksemsnelle beweging . . . Neen, lieve lezer, niet in mijn hart, maar in het koude lijk van een kortelings overleden kip, die voor hem op een houten tafel lag. Hij sneed er een poot af, die hij mij overhandigde met de woorden:


  „Als je niet behoorlijk eet, word je nooit nuchter. Hier, vreet op.”


  Zoals een verdrinkende naar een strohalm grijpt, hoewel hij hoorde te beseffen dat dit zijn doodsstrijd niet verlichten zal, deed ik het met de kippenpoot, en begon deze af te kluiven zoals een kannibaal met het bovenbeen van een ver nichtje.


  Het resultaat was verheugend. Na de tweede poot van mijn nichtje begon de mist in HGB op te trekken, en werd ook het razend gedreun van een blijkbaar zonder mijn medeweten in mijn bovenkamer geïnstalleerde kernreactor allengs af te nemen. Na de vierde poot — het betrof kennelijk een zo zeldzaam fenomeen als een kip met vier poten — begon ik mij weer geheel de oude te voelen. Ik ging overeind zitten op de harde brits, die ik nu onder mijn wat stijve anatomie ontdekte, en vroeg:


  „Adriaan, waar ben ik? ”


  ,,ln de kerker boven in de toren van het Paleis, kerel, waar de vijand ons heeft heengesleept om de inflatoire tendenzen van de accijns op het gedistilleerd af te remmen.”


  „Hoe weetje dat? ”


  „Sappeur heeft het mij meegedeeld, toen hij daarstraks deze wat vervroegde lunch kwam serveren. Hij vroeg nadrukkelijk of wij flink wilden eten, zodat wij kracht konden verzamelen voor het aanstaand verhoor, dat met een ferme foltering gepaard zal gaan.”


  Nu, dat liet ik mij geen tweemaal zeggen.


  Ik was in geen maanden behoorlijk gefolterd, en had in vierentwintig uur geen hap naar binnen gekregen. Nu kon ik mijn schade inhalen, daar Sappeur blijkbaar de hele vorstelijke kippenrenstal had geslacht om het ons aan niets te laten ontbreken. Toen ik de derde kip voorgoed van de leg had afgebracht, sprong ik op mijn brits en keek belangstellend door het kleine getraliede venster naar buiten. Adriaan had geen woord te veel gezegd. Wij zaten opgesloten in de bovenste torenkamer. Ik keek neer op het Paleis; op het park, nog altijd vol van het gekwinkeleer van duizend vogels, die kennelijk zonder uitzondering een middelbare kwinkeleerschool hadden gevolgd; op het zonnige Roncroz, waar de mannelijke bevolking voor de cafeetjes een gezonde trendmatige werkloosheid bedreef, zoals iedere dag; en tenslotte op de baai, die als het blipkend hart van dit paradijs te midden van zoveel zonnige schoonheid lag, vlak en rimpelloos. Ik wilde al weer omlaag springen van mijn gevangenisbed, toen ik zag, dat er iets mis was met die rimpelloosheid. Midden in de baai verscheen een kleine kring in het water, midden in die kring stak steels een zeedier de slanke kop omhoog . . . Die kop had maar één oog, maar de hals van het beest was bijzonder lenig. Daarmee liet hij het loerende oog een volle slag rond maken, zodat het de hele omgeving kon afzoeken. Eén blik was blijkbaar voldoende. Het beest trok zijn hals weer in. Het oog verdween onder water en alleen een kleine snel vervloeiende kring in het oppervlak van de baai getuigde nog van het feit dat ik zojuist de periscoop van een onderzeeër had zien bovenkomen om meteen weer te verdwijnen. Even duizelde het mij: de ,Prowler’?


  Zoals een vorst van zijn troon, steeg ik plechtig van mijn brits.


  „Adriaan,” zei ik langzaam, „ik zal je nu bewijzen wat een heerlijkheid het volledig vertrouwen tussen twee broers betekent. Wat ik zojuist gezien heb, zal ik je straks vertellen. Eerst moeten wij hier weg.”


  „Door de deur of door de tralies? ” vroeg Adriaan snibbig. „Door de deur, broer! En het zal aan jou zijn om die deur te forceren.”


  „Door jouw kop als stormram te gebruiken? ”


  Ik glimlachte even.


  „Je formuleert je onvolledig, broer. Wij zullen inderdaad mijn kop als stormram gebruiken. Te weten voor zover het zijn inhoud betreft: HGB! ”


  Even had ik een ouderwets plezier om zijn onnozele ge¬zicht, toen vervulde nieuwe vreugde mijn hart. Nu kon ik mijn fout met Anita en de Brackenridge aan hem goed maken door hem ook het geheim van mijn laatste wapen in handen te geven!


  „Adriaan,” zei ik met tranen in mijn stem, „wil je mij als ultieme bezegeling van onze vriendschap, jouw das geven, waarop ik al zolang onbroederlijke en afgunstige blikken heb geworpen? Ik sta jou dan mijn dierbaarst bezit af: de mijne . .


  Even vreesde ik, dat hij mijn aanbod wantrouwen zou. Ik zag hem aarzelen. Toen — Godlof — bleek, dat ook hij bereid was een offer te brengen op het altaar der broederschap. Hij deed haastig zijn das af. Ik ging iets minder overhaast te werk, daar ik de mijne eerst op veilig moest zetten, en hem bovendien nog even moest opladen met mijn pochette. Toen echter overhandigde ik hem het instrument met zekere plechtigheid:


  „Moge je hiermee al onze vijanden de das omdoen,” zei ik.


  Hij keek als een os, die seksuele voorlichting krijgt, maar zoiets kan zelfs door de meest broederlijke gevoelens niet verholpen worden.


  „Laat mij je even helpen, Adriaan.”


  Ik zette ongemerkt de das weer op scherp. Daarop deed ik een stap terug.


  „Hij staatje mieters . . .” zei ik ontroerd. „En nu, Adriaan, laat ik je ruiterlijk bekennen, dat je thans mijn laatste geheime wapen draagt, waarvan ik je, bezield door eenbetreurenswaardig restje van wantrouwen, tot nu toe de werking met heb meegedeeld. Je draagt voortaan mijn ,das des doods’ . . . Een klein rukje, en met een supersone schokgolf stel je iedere vijand voor geruime tijd buiten gevecht . . .


  Één stevige ruk, Adriaan, en een deur als die van onze kerker vliegt uit zijn voegen. Ga je gang! ”


  Zelden heb ik een menselijk gelaat zo duidelijk zien gelijken op een stom smoel. O nee, pardon, dat was verleden tijd. Wat ik bedoelde was dit: Adriaan keek verwonderd.


  „Richt hem op de deur, broer,” zei ik zacht, „en trek hem af ... Maar ga in een schuine hoek staan met het oog op het terugketsen.” En weer dat stomme varkenssmoel, ik bedoel, die blik van ongelovige verbazing.


  Heel even nam Adriaan mij daarmee op, toen keerde hij zich langzaam naar de deur.


  „Zuiver richten,” zei ik haastig.


  Hij deed het.


  „Ik zal nu aftellen voor de lancering van de supersone schokgolf,” zei ik.


  Maar dat was alleen maar flauwe kul om indruk op Adriaan te maken. Hij had net zo goed in het wilde weg aan het ding kunnen rukken.


  Ik telde:


  „Vijftien . . .”


  „Veertien ...”


  „Dertien ...”


  „Twaalf. . .”


  „Wij verliezen te veel tijd,” zei ik haastig: ,,Drie, twee, één, RUK!”


  Hij deed het.


  Toen de neerdwarrelende kalk van het plafond was opgetrokken, stond onze kerkerdeur wijd open.


  „Ga voor, broer,” zei ik.


  „Dank je,” zei hij.


  In de deuropening keerde hij zich naar mij om.


  „Olivier,” zei hij stralend, „je bent geweldig! ”


  „Geweest! ” voegde hij eraan toe, en rukte opnieuw aan zijn das.


  Voor ik het bewustzijn verloor, hoorde ik nog hoe hij van buiten met een nieuwe schokgolf de deur weer dichtblies, zodat hij nooit meer open te krijgen zou zijn.


  Bewustzijn verliezen ? Neen, lieve lezer, Oliviers bewustzijn gaat nooit verloren, net als sommige jubilarissen en voetbalclubs. Adriaan was mij slechts een fractie van een seconde vóór geweest.In een bliksemsnelle reactie had ik het magnetisch veld van mijn zegelring als schokgolfbreker ingeschakeld. Hooguit dertig seconden ben ik van de kaart geweest. Hij was nog nauwelijks weg, of ik krabbelde al weer overeind, ongedeerd, behalve wat mijn hart betrof. Want dat, ja dat, had Adriaan diep gewond met zijn perfiditeit. Maar — zoals het spreekwoord zegt — ,Men moet de huid van zijn broer niet verkopen voor hij geschoten is.’ En geschoten was ik allerminst, zelfs niet aangeschoten door deze doortrapte dashond. Er diende thans onmiddellijk handelend te worden opgetreden. Maar hoe? Radeloos keek ik om mij heen. Gelukkig belde op dat ogenblik mijn computer.


  „Ja,” zei ik, „met mij.”


  „Met mijzelf,” zei de computer arrogant. „Luister stumper, je bent er vies ingestonken. Snap je niet wat meneer je broer nu gaat doen? ”


  „Nee,” zei ik. „Jij wel? ”


  ,,lk snap niets,” zei de computer. „Ik reken alleen maar, en reken jij maar dat Adriaan nu op weg is naar de palm, waar jij je arsenaal hebt opgeborgen, om dat in te pikken. Volgens mijn gegevens is het imperatief dat je hem onmiddellijk achterna gaat om dat te verhinderen. Ik heb net berekend dat je nog maar 3 minuten en 36.01 seconde de tijd hebt.”


  „Ik kan hier toch helemaal niet uit zonder das,” riep ik opstandig.


  ,,O, nee? ” vroeg de computer ironisch.


  „Nee! ” schreeuwde ik.


  „Jammer,” zei de computer en belde af.


  Van pure woede over zijn aanmatigende toon, begon HGB, plotseling te snorren.


  Één blik was mij genoeg. Uit de wereldspionageliteratuur wist ik, dat op het meest spannende moment altijd weer blijkt, dat een tralie in het raam van de cel, waar de held is opgesloten, los zit. Ik sprong op mijn brits, rukte aan de tralies van het raam en donderde bijna van mijn voetstuk,omdat het hele ding er meteen uitkwam vanwege de aflevering van de volgende week.


  „Leve de TV! ” jubelde het in mij, terwijl ik mij naar buiten ,wrong’, hoewel ik ruim plaats had om er gewoon uit te klimmen. Stijgstiefelstekel synchroom in de achteruit, en nog geen dertig seconden later stond ik aan de voet van de toren in het Prinselijk Park.


  Ik wierp een snelle blik op mijn horloge. Nog twee minuten 21.06 seconde de tijd! Ik begon te rennen, en waarachtig met een voorsprong van 7.02 seconde haalde ik de palm met mijn arsenaal. Ik bleef staan en glimlachte. Boven mij hoorde ik een stuipachtig gezucht en gehijg. Ik keek omhoog. Adriaan, zonder stijgstiefelstekels, had met armen en benen om de stam geklemd, zich steunend tot vlak onder de kroon omhoog gehesen.


  „Joehoe! ” riep ik, „Je moet voortmaken, kereltje.”


  Met die woorden haalde ik een klein maar vlijmscherp zaagje te voorschijn, dat ik altijd bij mij draag voor het geval, dat ik iemand wil doorzagen over een bepaald onderwerp. Indit geval de palm. Dapper begon ik te zagen. Adriaan hoorde het en riep: „Niet doen, Olivier. Je krijgt gemier met het palmschap! ”


  „Daar ben ik zelf voorzitter van,” riep ik terug. „Deze palm mag van Rijkswege gerooid worden. Sta pal want het wordt een echte Palmpasen! ”


  Met ferme halen zaagde ik verder. Een eerste trilling liep al door de stam. Bovendien had Adriaan zijn moeizame tocht hemelwaarts nu gestaakt.


  „Niet doen, Olivier! ” riep hij. „Ik kan wel doodvallen! ”


  „Dat is ook de intrinsieke bedoeling, vriend,” antwoorddeik.


  „Olivier,” kreet Adriaan, „het is een smak van dertig meter! ”


  „Ja,” riep ik al zagende terug, „het ding is nu eenmaal niet hoger, maar zaag mij nu niet verder door over je nabije toekomst.” Zzzzzt. . . ging de zaag.


  „Olivier,” gilde Adriaan, „Ik maak een doodsmak! ”


  „Smakelijk smakken,” riep ik terug. Zzzzzt . . . ging de zaag. De palm was nu al half door. Ik keek even omhoog, en zag met voldoening dat zijn top al langzaam begon heen en weer te wiegen.


  „Olivier,” krijste Adriaan nu, „ik smeek je . . .”


  „Smeek maar raak, smeeklap,” riep ik tussen twee halen van mijn zaag. „Ik begin er net de smaak van te pakken te krijgen.” Zzzzzt. . . ging de zaag.


  „Olivier,” bulkte Adriaan buiten zichzelf, „begrijp toch wat je doet! ” Ik liet de zaag rusten en duwde even tegen de palm, die al begon mee te geven. Ik keek weer naar Adriaan, die in doodsangst met de zwaaiende kroon heen en weer schommelde.


  „Hou je goed vast, kerel,” riep ik bemoedigend. „Ik ben bezig je in te palmen.” En . . . Zzzzt .... ging de zaag weer.


  „O . . .li. . . vier . . .” snikte Adriaan nu.


  „Hou nu eindelijk eens op,” zei ik. „Dit is mijn zegepalm. Je lot is bezegeld, vriendje. Het staat in je handpalm geschreven.” En . . . Zzzzzzzzt . . . ging de zaag. De laatste Zzzzzzt deed het hem. Met armen en benen om de palm geklemd, liet Adriaan zich van dertig meter hoog met zo’n vaart naar beneden glijden, dat een verrukkelijk aroma vangeschroeid textiel en aangebrand mensenvlees mijn reukorgaan streelde. Op het moment, dat hij met een verschrikkelijke kreet op mijn zaag belandde, waarmee ik net de laatste en beslissende haal gaf, begon de palm als een levend wezen te kreunen, zwiepte woest heen en weer als in een heftige storm en smakte toen met een krakende slag in zijn volle lengte neer.


  ,, Jammer, dat je dit niet boven hebt kunnen meemaken,” wou ik net tegen Adriaan zeggen, maar zover kwam ik niet. Met een donderklap als van een niet door het meteorologisch instituut voorspeld onweer, barstte de hele kroon in vuur en vlam uit elkaar.


  Lang keek ik Adriaan aan, toen zei ik: „Napalm. Dit betekent het einde van ons nucleair overwicht. Door de klap zijn mijn beide laserstraalpistolen afgegaan en is ons complete arsemaal in de lucht gevlogen. Ik moet zeggen, kerel, op een ontwapeningsconferentie zou je geen gek figuur geslagen hebben!


  Even stond zelfs Adriaan sprakeloos. Toen verspreidde zich een valse lach over zijn penoseponem.


  ,,Olivier,” zei hij langzaam, „jij wint ... Ik capituleer onvoorwaardelijk.”


  Ik zag zijn hand steels omhoog kruipen naar zijn das.


  ,,Nee, Adriaan,” zei ik, „jij wint...”


  Langzaam stak ik de handen ten teken van overgave omhoog, daarbij mijn magnetomillizegelring zorgvuldig richtend. Toen het rund dan ook verraderlijk aan zijn das rukte, gebeurde er niets. Of, ja toch wel een kleinigheid. De supersone schokgolf ketste terug tegen mijn magnetisch veld en vloerde Adriaan ruggelings tegen de vlakte.


  De rest was kinderwerk. Toen ik hem even later verliet, zachtjes zingende: ,Wordt wakker het zonnetje is al op. De dasjes kijken uit hun knop . . .’ had ik mijn eigen das des doods weer aan, en lag Adriaan aan handen en voeten gebonden levenloos ter aarde. Zijn handen had ik met zijn eigen das zo pijnlijk mogelijk vastgesnoerd achter zijn rug; zijn voeten aaneengebonden met de riem van zijn broek. Voor alle zekerheid had ik van dit laatste kledingstuk alle knopen afgesneden, onder het motto: ,Met de hand aan de broek, isbewegingsvrijheid zoek.’ Gelukkig bleken de beide transmateriebrillen, die de schoelje mij ontstolen had, terwijl ik mijn Askodineroes lag uit te slapen, intact. Ik probeerde eerst de een en toen de ander even. Het resultaat was tweeledig: door de telebril ontdekte ik wat de Amerikanen een ,posse’ noemen, bestaande uit Raoul, Tancred, de Hengst, de Crantières en Sappeur, die met jachtgeweren en het zwaard van Bohemund het Lor gewapend uit het Paleis gestormd kwamen in de richting van de explosie van mijn arsenaal; mijn blik door de myobril daarentegen had een heel ander resultaat. Door zijn wat in wanorde geraakte kleren heen aanschouwde ik Adriaans ongewassen anatomie. Dit bracht mij op een olijke inval. Ik trok zijn overhemd en singletje tot onder zijn kin omhoog, doopte mijn vinger in het bloed, dat dank zij de supersone schokgolf rijkelijk uit zijn neus vloeide, en schreef daarmee in blokletters op zijn vieze buik:


  ADRIAAN WAS HIER DIT IS OLIVIER


  Daarop trok ik mij discreet naar veiliger oorden terug, te weten de diepten van het Prinselijk park. Het probleem, dat mij voor alles bezighield droeg een simpele edoch wonderschone naam ,Olga . . . ’ Hoe en waar kon ik haar vinden? Was de periscoop van de onderzeeër, die ik één ogenblik uit het rimpelloze oppervlak van de baai had zien verschijnen om onmiddellijk weer te verdwijnen, die van de ,Prowler’ geweest? Zo ja, waarom was dit schip dan in deze wateren gebleven en niet meteen weggevaren naar Amerika met zijn schone buit? Zo neen, van welke nationaliteit was dan het spiedende zeemonster en hoe kon ik verhinderen dat het weder zee zou kiezen? De toegang tot de baai was niet met een paar bomen af te sluiten. Of misschien toch. Een glimlach verhelderde mijn trekken. HGB had zojuist een klein plannetje ontwikkeld. Het had echter zijn nadelen. Het zou de definitieve opoffering van een van mijn laatste geheime wapenen betekenen. Maar wat zou ik niet opgeofferd hebben om Olga, mijn Olga, te redden?


  Als de duikboot in de baai de ,Prowler’ was met Olga aan boord, mocht deze niet ontkomen!


  Vastbesloten zette ik koers naar de baai, maar stond onmiddellijk weer stil. Achter mij had ik de wilde kreten van de,posse' gehoord. Ik wilde mij reeds ijlings dieper terugtrekken in het struweel, toen het tot mij doordrong dat zij niet dichterbij kwamen. Weer verscheen die serene glimlach, die zo kenmerkend is voor mijn hele wezen, op mijn gezicht. Ze hadden kennelijk het stoffig overschot van Adriaan gevonden. Ik keerde terug op mijn schreden en sloop naderbij onder dekking van het struweel. Wat zou het bestaan van een geheim agent zijn zonder struweel om zich in te dekken?


  Aan de rand van de kleine open plek waar ik de palm en Adriaan had geveld, bleef ik, verscholen in een weelderig blauweregenbosje, spiedend staan. Ja, ik had mij niet vergist. Daar stond het hele gezelschap rondom Adriaan, die reeds weer de eerste tekenen van leven begon te vertonen.


  „Eindelijk,” riep Tancred. „Ik sla hem net zolang rot tot hij alles bekent!”


  „Rustig aan, Tancred.” zei Raoul. „Het kan een valstrik van die vervloekeling van een Olivier zijn.”


  ,,Wat maakt dat voor verschil,” riep de Crantières met overslaande stem. „In 1136 nam Prins Olaf de Onuitsprekelijke het zwaard van Wrengliuhr het Ei en desinfecteerde dit door het twee minuten lang in de vlammen van het open haardvuur te houden. Vervolgens . . .”


  Hij kreeg niet de gelegenheid om zijn historische bespiegelingen te voltooien, want Sappeur vroeg met een stem die breide van bloeddorst:,,Sel ik um effe bij se pausitieve brenge, Haughêd, met een ouwewetse upperkut? ”


  „Het lijkt me beter, dat we hem eerst verhoren,” zei de Hengst rustig. „We moeten weten of dit Olivier of Adriaan


  Het is Adriaan,” antwoordde een trillende vrouwenstem, die van zijn vrouw. En daar stonden ook de baronesse, de Comtesse en Prinses Ranilde bij de gebonden figuur, die onsamenhangende geluiden begon uit te stoten.


  Haar echtgenoot keerde zich met een ruk naar haar om: „Hoe weet je dat, Alida? ”


  De baronesse glimlachte even.


  „Ik zie het aan zijn blauwe oog. Dat heb ik hem zelf geslagen, toen hij handtastelijk dreigde te worden in de grafkelder..."


  „Alida,” riep baron, „ik dank je. Je hebt mijn laatste twijfel weggenomen.” Hij wilde haar in zijn armen sluiten, maar zij hield hem op veilige afstand.


  „Maar jij de mijne nog niet, Rolf,” zei zij zo zachtjes dat ik het nauwelijks verstaan kon. „Mijn laatste twijfel heet . . . Helen Brackenridge ...”


  „Dat is wel iets om te onthouden,” zei ik tegen mijzelf. „Tweedracht zaait macht ...”


  De Comtesse, als altijd de goedheid zelf, was intussen bij Adriaan neergeknield, en begon zijn ketenen met zachte hand los te maken.


  „Eerst moet hij bijkomen,” zei zij. „Als dit werkelijk Adriaan is, hebben wij met een bondgenoot te doen.” Zij keek even met een glimlach naar de Hengst.


  „Met een vrouw zo mooi als de uwe, mon cher baron,” zei zij stralend, „moet men zich niet over zekere onbeheerste mannelijke reacties verbazen. Persoonlijk zou ik die als een compliment opvatten ...”


  „Nou nou, Suzanne,” viel Tancred in, „het kan wel iets minder.”


  Toen zuchtte hij even en zei met een glimlach vol liefde: „Maar misschien heb je gelijk ...” Hij het een meer dan tedere blik over de gestalte van de godin die zijn gade was, dwalen en besloot toen:


  „Ja, nu je het zegt, ben ik met jou ook dadelijk handtastelijk geworden, en ik heb er nog altijd geen spijt van ...”


  „Ik wel,” zei Adriaan en ging langzaam overeind zitten, terwijl hij zich tot de Hengst keerde.


  „Geloof mij, mon cher baron, gedurende die lange uren in de duisternis des grafs, waar die schoelje van een Olivier ons had opgesloten, was mijn hele denken zo vervuld van A . . . van een ander wezen dat ik als betoverd je vrouw in mijn armen trachtte te nemen met het beeld voor ogen van . . . Anita! ”


  „Dat vind ik nu weer geen compliment,” merkte de baronesse wat bits op.


  „Daarvoor zijn wij ook niet hier,” viel Raoul haastig in. „Kom, we nemen Adriaan mee naar het Paleis, waar hem de eerlijke kans geboden zal worden om zijn identiteit en zijn onschuld te bewijzen.”


  NU, daartegen had ik geen bezwaar, want mij wachtten ernstiger plichten, en ik had genoeg gehoord. Geruisloos trok ik mij terug in het struweel, terwijl achter mij een stille stoet de terugtocht naar het Paleis aanvaardde.


  Een eenzame wandelaar zat tegen het middaguur van een van de 365 zonnedagen, die Port des Princes telt, op een uitstekende rotspunt aan de baai van Roncroz, daar waar het Prinselijk Park met een steile klip afvalt in het water. Hij staarde door zijn bril in zwaar schildpadmontuur ogenschijnlijk doelloos voor zich uit. Maar bedrieg u niet, lieve lezer, Olivier is nimmer doelloos en zijn doel had hij ook dit keer weer gevonden. Als betoverd tuurde hij door zijn teletransmateriebril naar de onderzeeër, die rustig op de bodem van de baai lag. Helaas, de diepte van het water maakte het beeld wazig. Mijn blik vermocht niet door de scheepshuid te dringen. Ik kon zelfs geen kenteken of naam op het schip ontdekken, die mij de nationaliteit van het geheimzinnige vaartuig konden onthullen. Ik mocht echter geen enkel risico nemen. Eén duikboot, de Franse, was mij ontsnapt; een tweede, de Russische, lag voorgoed gevangen; dit derde spookschip mocht mij niet ontkomen . . . Het kon immers de ,Prowler' zijn. Ik stond op, maakte een omtrekkende beweging door het geheel verlaten park, tot ik op de hoge kaap uitkwam, vanwaar ik dwars over de ingang van de baai het uitzicht had op de steile rotsen aan de overkant. Ik aarzelde. Gelukkig belde op dat ogenblik mijn computer op. ,,Ik heb het even voor je uitgerekend, Olivier,” zei hij op de schoolmeesterachtige toon, die mij meer en meer begon te irriteren. „Het kan wel, maar alleen als je het precies midden van de ingang doet. Het ding is volgens mijn berekeningen 225 m, 7 dm, 10 centimeter en acht, herhaal acht millimeter breed. Dat betekent, dat je het op 123 m, 9 dm, 6 cm en vijf, herhaal vijf mm moet doen.”


  ,,Dat haal ik nooit,” zuchtte ik.


  ..Herstel,” zei de computer haastig. „Er zat een stofje in een van mijn cellen. De juiste uitkomst is: 113 meter 9 centimeter. De millimeters kan ik zo gauw niet uitrekenen want ik ben in geen weken geolied.”


  „Honderddertien meter . . .”


  Nee, dat haalde ik niet. Verslagen staarde ik naar het blauwe water, maar plotseling voelde ik een kleine hand op mijn schouder. Geschrokken keek ik op, maar het was alleen Coco, die daar was neergestreken.


  „Adriaan . . . Adriaan . . .” zei het dier hoofdschuddend.


  „Luister Coco,” zei ik koortsachtig. „Er staan belangrijker dingen op het spel dan Adriaan’s leven of dood. Wil je een missie van de grootste importantie voor mij volbrengen?”


  „Rumboon! ” antwoordde Coco beslist.


  „Coco,” zei ik plechtig, „ik zal alle rumbonen van heel Jamaica voor je plukken, als je mij helpt. . .”


  „Rumboon,” zei Coco, en knikte instemmend.


  „Luister goed,” zei ik, terwijl ik haastig mijn das begon uit te trekken, die ik eerst tot zijn maximum had opgeladen en toen op vertraagde werking had afgesteld. „Neem deze das, die ik nu verzwaar met een steen. Geloof je, dat je ermee starten kunt? ”


  „Rumboon,” zei Coco met een bevestigende knik.


  „Je vliegt ermee tot je precies boven het midden van de ingang van de baai bent. Alles wat je dan hebt te doen, is het ding los te laten. Heb je dat goed begrepen? ”


  „Rumboon,” zei Coco.


  Het was met kloppend hart, dat ik Coco de opgevouwen das met de steen erin overhandigde.


  „Coco,” zei ik met trillende stem, „het lot van Olga, ik bedoel van het Vorstendom, ligt in jouw klauwen. Ik wens je een voorspoedige vlucht en behouden terugkeer. Eén ding nog: zorg dat je over een uur hier niet in de buurt bent. ik zeg het je voor je eigen bestwil. En nu: de lucht in! ”.


  Coco sloeg zijn vleugels uit, maar helaas, het werd een valse start. Het overbelaste dier kon niet loskomen.


  „Ik zal je helpen,” zei ik, pakte hem op en wierp hem hoog de lucht in.


  Angstige seconden volgden. Hoewel wiekende uit alle macht, zonk Coco dieper en dieper naar het water. Maar het dappere dier hield vol. Mijn hart bonsde wild. Nog altijd had Coco het midden niet bereikt. Steeds dieper gleed hij neer. Zijn vleugeltippen raakten al bij iedere wiekslag het water. Ik hield mijn adem in. Nog vijftig meter . . . nog veertig . . . nog dertig . . . nog twintig . . . Coco zette een verwoede eindsprint in, en precies op de finish wierp hij zijn lading af, schoot, van het gewicht bevrijd, omhoog en verdween richting Paleis, uitzinnig krijsend: „Operatie Rumboon! Operatie Rumboon! ” Ik keek even op mijn horloge. Het was twaalf uur. Ik had dus een uur de tijd voor andere bezigheden.


  Die bezigheden waren aangename, want, laat ik er nu maar eerlijk voor uitkomen: zelden in mijn leven heb ik zo gelachen. Had ik niet mijn slanke atletische figuur gehad, dan zou mijn buik ervan geschud hebben.


  Het begon overigens niet zo grappig. Toen ik, het struweel zegenend, het Paleis sluipend genaderd was en plaats had genomen in een kurkeik vlak onder een van de open ramen van de zgn. Prinsenzaal, ontdekte ik daar een tafereeltje van dermate burgerlijke huiselijkheid dat ik mij in walging bijna dadelijk weer teruggetrokken had. Daar zat het hele gezelschap broederlijk bijeen met als middelpunt van de algemene hartelijkheid... Adriaan!


  ..Sappeur,” zei de Comtesse, „wil je meneer Adriaan nog een kopje thee inschenken? ”


  Ik moest wel even grinniken om het smoel van Adriaan. Thee is nu niet bepaald zijn lievelingsdrank. Maar hij slurpte het weerzinwekkend brouwsel met een stralend gezicht op.


  ,,Verrukkelijk,” zei de vuile huichelaar, terwijl hij met kennersblik nog even aan zijn lege kopje rook. „Dit moet import zijn... Het zeer speciale aroma doet mij aarzelen tussen Douwe Egberts, de Gruyter en Albert Heyn.”


  ,,Man,” zit toch niet te bazelen,” riep Tancred vriendelijk. „Hoe weten wij nu waar het vandaan komt. Het is toch allemaal gesmokkeld! ” Hij wendde zich tot Sappeur:


  „Geef mij maar een stevige bel Askodine voor de lunch.” Raoul glimlachte:


  „Ik doe mee, Sappeur.” Toen wendde hij zich met meer ernst tot Adriaan. „Beste kerel,” zei hij, „dank zij jou weten we nu eindelijk waar wij aan toe zijn. Olivier speelt onder één hoedje met de agente van ,Snert’, Olga Ignatief. Dat is het punt dat wij in de gaten moeten houden. Met de Amerikanen de Fransen en de Engelsen klaren wij het wel. We hoeven alleen maar het oude verdrag van Nice, dat in 1946 tussenAmerika, Frankrijk, Engeland en de Sovjet Unie gesloten werd, formeel te bevestigen om daarmee eens en vooral de neutralisering van Port des Princes tot een onaantastbare realiteit te maken. Maar de Russen zijn natuurlijk niet te vertrouwen. En dat wil in dit geval zeggen: Olivier en Olga. Dat zijn onze bitterste vijanden. Olivier heeft jou natuurlijk op een dwaalspoor gebracht met dat verhaal van Olga’s ontvoering door de Brackenridgen op de ,Prowler’. Maar je kunt er zeker van zijn dat zij allebei hier in de buurt zijn . .


  „Niet allebei. . .” zei ik zachtjes.


  „Olivier . . .” murmelde de Crantières dromerig.” In 1522 nam Prins Raoul de Goedlachse een sissende braadpan van het fornuis en duwde die een ongenode gast ten Paleize in zijn toet, terwijl hij schaterlachend uitriep: ,Gebakken toetje! ’


  „Christian en zijn kookboek . . .” zuchtte de Comtesse hoofdschuddend.


  „Laten wij nu eens even ophouden over die lammeling,” zei Prinses Ranilde. „Ik word al misselijk als ik zijn naam maar hoor.”


  „Dat belooft een langdurige onpasselijkheid in de nabije toekomst,” concludeerde ik.


  „Verdomd nog aan toe, Rolf,” riep Tancred, „We hebben helemaal vergeten je een borrel aan te bieden. Sappeur, als de weerlicht een dubbele voor de baron! ”


  „Zo, zo,” dacht ik, „men tutoyeert elkaar al. Ben benieuwd of de dames ook al zo intiem zijn.”


  „Chère baronne,” zei de Comtesse tegen de vrouw van de Hengst, „zullen wij elkaar ook maar tutoyeren? Ik heet Suzanne ...” De baronesse bloosde even.


  „Graag,, zei zij wat moeilijk. „Ik heet . . Ze moest even slikken. „Ik heet. . . Alida . . . een afschuwelijke keukenmeidennaam ...”


  „Nou kind,” bulderde Tancred over zijn tweede Askodine, „ik heb in mijn jonge jaren keukenmeiden gekend die er zijn mochten . . .! ”


  „Geen mens die eraan twijfelt, Tancred,” zei de Comtesse met een vertederende glimlach en een stille wenk aan Sappeur om de fles Askodine weg te zetten. Ze keek even op haar horloge. „We hebben de hele zaak nu tot in den treure besproken. Na de lunch moeten wij overleggen wat ons te doen staat. We hebben nog een half uurtje. Als Sappeur nu naar de keuken gaat om voor de lunch te zorgen, kun jij ons je dia's van je laatste safari vertonen, Tancred.”


  ,,Hé ja! ” riep iedereen met gehuicheld enthousiasme.


  „Vooruit, Tancred. Die moeten we zien,” riepen de vuile leugenaars.Tot mijn verbazing liet de formidabele Tancred zich niet bidden. ,,Ik heb het hele spul hier,” zei hij. ,,We kunnen ze wel op de muur projecteren. Doe de gordijnen maar dicht.”


  Dat gebeurde. Ook het gordijn voor mijn raam werd gesloten. Ik had nu wel genoeg gezien en gehoord, en wou mij al terugrekken, toen ik op mijn horloge zag dat het pas halfeen was. Ik had dus nog een half uur de tijd. Dan kon ik net zo goed blijven zitten. Tenslotte kon je nooit weten wat er in het donker gebeuren zou. Wie weet zou Adriaan Alida stiekem in haar achterwerk knijpen, met alle gevolgen vandien.


  Helaas, het was het gewone gedoe. Door de dichte gordijnen heen hoorde ik Tancreds stem:


  .,Dat ben ik op een olifantsbul, die ik net geschoten heb... Je ziet wel wat voor slagtanden hij heeft. . . Hier heb heb je een troepje giraffen in de savanne . . . Lange halzen, hè . . .


  Sorry . . . Dit zijn er twee over elkaar, maar als je goed kijkt, kun je de krokodil, die ik net geschoten heb, in de linkerbovenhoek zien . . .”


  'Zo ging het een eeuwigheid door: „Deze is zwaar overbelicht, maar het geeft je toch wel een idee van de dracht van die vrouwen . . . het heeft overigens niet veel om het lijf. . . Pardon,die staat op zijn kop . . . Dit is een opname van een slanghalsvogel. Helaas vloog hij net op toen ik afdrukte ... Je ziet hem nog net als die veeg in het midden . . . Dit ben ik weer terwijl ik . . .”


  Enzovoort, enzovoort. Ik begon er schoon genoeg van te krijgen. Bovendien zag ik op mijn horloge, dat het al tien voor één was. De tijd begon te dringen, ik wou net uit mijn kurkeik klauteren toen een kleine verandering in Tancreds toon mij daarvan weerhield: ,,Nu komen de laatste twee. Net vanmorgen ontwikkeld. Dit is . . .” De rest van zijn explicatie ging verloren in een schreeuw van het hele publiek.


  ..Maar Tancred,” klonk boven alles uit de stem van deComtesse, „dat is pornografie! Wie in vredesnaam zijn dat? ”


  Daar ik dat ook wel eens wou weten, sprong ik ijlings uit mijn eik en gluurde door een spleet van het gordijn naar binnen. Ik werd niet teleurgesteld. Levensgroot en in prachtige natuurlijke kleuren lagen Mrs.Brackenridge en de Heer Oscar de Hond spiernaakt in eikaars armen tegen de muur. Het tumult bereikte een hoogtepunt. Alleen Tancred bleef rustig.


  „Deze is nog beter,” zei hij, en schoof de volgende dia voor de lens: Een dodelijke stilte volgde. Op de muur vertoonde zich nu William C. Brackenridge Esq. in volle mannelijke schoonheid voor de ogen van de starende toeschouwers, met in zijn armen . . . „Anita! ” klonk Adriaans hartverscheurende kreet.


  Niemand zal ooit weten wat er zich verder in de Prinsenzaal zou hebben afgespeeld, want op dat moment klonk uit de verte de rommelende donderslag van een explosie, die het hele Paleis even op zijn grondvesten deed schudden.


  Ik keek op mijn horloge en knikte: één uur. Het struweelin!


  Terwijl achter mij gordijnen wild werden opengerukt, schoot Coco als een pijl uit een boog vlak over mijn hoofd de Prinsenzaal binnen, uitzinnig krijsende:


  „Operatie Rumboon! Operatie Rumboon! ”


  



  



  12 PARAPHERNALIA


  Het is bijna angstwekkend om te constateren hoe afhankelijk de moderne mens is van de techniek. Met mijn geheime wapenen was ik in staat geweest om iedere situatie het hoofd te bieden en te beheersen. En nu...? Zonder vulpen, ballpoint, orchidee, curarekoker en verdere paraphernalia was ik vrijwel hulpeloos, sinds ik mijn das des doods voor Olga had opgeofferd. Tancred, dat was maar al te duidelijk gebleken, had mijn multi-flitsaansteker-camera in handen en de zich daarin bevindende film ontwikkeld. Het was bovendien uitsluitend een defensief hulpwapen geweest. Mij restten nu alleen mijn zegelring en brillen en mijn computer. Wat kon ik daarmee aanvangen tegen een verpletterende overmacht?



  Dat was trouwens niet de enige vraag, die mij bezighield. Te lang, veel te lang had ik de beantwoording van een veel klemmender vraag vergeten: Hoe stond het met het echtpaar Brackenridge, Anita en de Hond? Het was ruim 24 uur geleden dat ik hen met mijn supersone schokgolftherapie althans tijdelijk van verschillende kwalen genezen had. Hoewel ik de zaak wel behoorlijk had gedoseerd, moest ik toch aannemen dat zij nu zo langzamerhand wel in het land der levenden waren teruggekeerd. Hoe had ik dit zolang kunnen vergeten? Ik keek even op uit het struweel, waarin ik mij traditiegetrouw had teruggetrokken, en wist op slag wat mij te doen stond.


  Na de explosie aan de ingang van de baai had ik alle inwoners van het Paleis, inclusief de aanwezige dames, als razenden zien wegstormen naar het tafereel van de ramp.


  Daarvan had ik dus niets te vrezen. Onbekommerd richtte ik dus mijn schreden naar het Paleis, met als enig doel nog enige nadere verwarring des geestes te stichten. Bij gebrek aan geheime wapenen, moest ik nu wel overgaan tot de zgn. psychologische oorlogsvoering. Daarom schopte ik in de Prinsenzaal het harnas van Bohemund het Lor omver, sloeg een paar ruiten kapot, gooide de tafel van Raoul de Blote omver, en pikte in het voorbijgaan de beide dia’s die zoveel opschudding veroorzaakt hadden voor alle zekerheid mee. Ik hing nog een paar schilderijen scheef, en bekroonde — als fijn psychologisch trekje — mijn werk door een braadpan uit de keuken te halen en die raadselachtig midden op de vloer te zetten. Toen haalde ik uit het tasje, dat Prinses Ranilde in de algemene verwarring had vergeten, haar poederdoos te voorschijn en legde die naast de braadpan. Tenslotte schreef ik daaromheen op de vloer met haar lipstick in bloedige blokletters op het marmer:


  ADRIAAN WAS HIER HOED U VOOR OLIVIER



  Even aarzelde ik. Toen tekende ik deze boodschap met een beverige vrouwenhand:



  Olga


  „Dat zal jullie wel even te denken geven,” zei ik met zekere voldoening, terwijl ik het slagveld overzag. Daarop ijlde ik weg naar Hotel Palais des Princes.


  In Roncroz werd ik getroffen door een ongewone rust. De café-terrasjes waren uitgestorven; in de straten geen mens; het dek van de ,Viking’ verderop was leeg. Het enige levende wezen, dat ik tegenkwam was een mummelend oud vrouwtje, dat zich desondanks met sensatielust op haar vervallen trekken geschreven, hijgend en steunend naar de plaats van de ramp spoedde. Ik had moeite haar staande te houden.


  „Wat is er aan de hand, moedertje? ” vroeg ik.


  Haar reactie was anders dan ik verwacht had.


  „Sta daar niet te moederen, kerel,” kakelde zij uit haar tandeloze mond. „Er is een aardbeving geweest. De ingang van de baai ligt dicht, zeggen ze! ” Een onheilig vuur lichtte op in haar ogen. „Misschien zijn er wel dojen! ”


  Met deze hoopvolle kreet rukte zij zich los, en liet mij geheel alleen in het uitgestorven Roncroz, waar alleen hier en daar een baby om babyvoeding huilde.Nu ben ik dol op kinderen, en ging dus het eerste huis, waarin ik een kind hoorde huilen binnen, toevallig een manufacturenwinkeltje. Even later kwam ik weer te voorschijn, beladen met een pak kleren. Op de toonbank had ik een korte notitie achtergelaten:


  Mijne Heren,


  Wilt u de rekening voor de inderhaast voor de reddingsactie geconfisceerde goederen zenden aan het Paleis?


  Hoogachtend, Raoul V.


  Met mijn last spoedde ik mij nu over de geheel verlaten kade naar Hotel Palace des Princes zonder acht te slaan op het razend tumult aan de ingang van de baai in de verte. In het hotel trof ik dezelfde symptomen van collectieve bloeddorst als in Roncroz. Iedereen was weggestormd in de hoop op doden. Zonder door iemand gehinderd te worden begaf ik mij naar kamer no. 11 en opende de deur. Geen mens.Haastig probeerde ik de volgende deur, die van de kamer waar Olga en ik . . . Niet aan denken nu. Er stond te veel op het spel. Langzaam opende ik de deur en stond tegenover vier spoken: Brackenridge en de Hond, in lakens gewikkeld; Helen en Anita, iets modieuzer gekleed in vitrages. Toen ik binnenkwam, zaten zij elkaar zwijgend aan te kijken met gezichten. . . enfin, met gezichten . . .


  Eerlijk gezegd had ik geen flauw idee hoe ik beginnen moest. Dreigen, namaak geheime wapenen trekken, een superieure toon aanslaan van ,Wat zien jullie er uit! ’ Nee, ik kun zo gauw geen keus maken. Anita gaf mij het wachtwoord. Toen zij mij zag, sprong zij bijna uit haar vitrages en wierp zich in mijn armen met de kreet:


  O, Adriaan! Wat is er toch gebeurd? ”


  Ik sloeg mijn arm vast om haar vitrages en dacht:


  „ Toch heeft die Adriaan het niet zo gek bekeken . . .”


  Toen zei ik:


  ,,Huil niet, mijn liefste. Ik kan alles verklaren.”


  Snikkend bleef zij tegen mijn schouder leunen.


  „Die schoft. . steunde zij. „Die schoelje . . . die schunnige, schijnheilige, schaamteloze ...”


  „Rustig, mijn liefste,” zei ik, terwijl ik, uitsluitend om niet uit mijn rol te vallen even haar vitrages streelde. „Rustig, met Sch’s alleen komen wij er niet, tenzij wij bij vieze woorden belanden. Ik weet het, ik weet het, Olivier behoort tot het schuim der natie.” Ik wendde mij tot het verdere gezelschap, terwijl ik, uitsluitend om mij op Adriaan te wreken, over Anita’s vitrages aaide.


  „Een ouderwets fijn stofje ...” mompelde ik.


  Toen zei ik luid:


  „Dit is het uur der waarheid. ,L’heure de la vérité’, zoals ze op Franse kostscholen in Lapland zeggen.”


  Ik haalde diep adem. Waarom ook niet?


  „Anita, mijn Anita heeft al uitgesproken, wat wij eigenlijk allemaal van den beginne af aan hadden moeten beseffen. Mijn tweelingbroer Olivier is een van de meest abjectie uitwerpselen der natuur, die de schoonheid van de schepping bedoezelen. Hij is het geweest die jullie in deze psychisch welhaast ondraaglijke situatie heeft gebracht. Hij wordt thans gevangen gehouden op het Paleis, waar hij reeds na een lichte eerste foltering alles heeft bekend, de lafaard. Vermomd als de oude dokter Strapontin heeft hij jullie een voor een met een van zijn geheime wapenen bewusteloos gemaakt, geheel ontkleed en . . . Enfin, de rest kunnen wij beter met de vitrages der liefde bedekken.”


  Ik keek even naar de forse de Hond, die ik naar de andere kamer had gesleept, en zei uit de grond van mijn hart:


  „Je bent me anders het vrachtje wel, vader. Je mag wel eens een beetje afvallen. Ik bedoel . . .”


  Gelukkig waren zij allemaal veel te veel bezig met zichzelf om zich af te vragen wat ik had bedoeld.


  „Luister nu goed,” zei ik haastig. „Olivier, de onuitsprekelijke, heeft als de geboren chanteur die dit stuk aangebrand protoplasme nu eenmaal is, jullie allemaal willen compromitteren. Hier zijn de bewijzen van zijn perfiditeit.”


  Met die woorden overhandigde ik hun de beide dia’s, die Tancred met zoveel succes had vertoond. Eén voor één hielden zij deze tegen het licht om ze te inspecteren. Hun reacties waren verschillend: De Hond zei niets; Anita zei „Bah! ” enWillem C.Brackenridge zei met stokkende stem tegen zijn vrouw: „Mijn God, Helen, ik heb mij nooit gerealiseerd, dat je zo mooi bent ...” Daarop viel het echtpaar elkaar snikkend in de armen tot je niet meer zien kon wat nu laken en wat vitrage was.


  Na enige tijd kuchte ik even, vitrageerde Anita vluchtig en zei: „Nu geen emoties meer, maar daden. Olivier zit op het Paleis gevangen. Ik heb Prins Raoul beloofd, dat ik jullie, als zijn natuurlijke bondgenoten, daar ten spoedigste aan hem zal komen presenteren. Vooruit! Aankleden! De meisjes hier, de jongens in de kamer hiernaast. Ik wacht op de gang.” Met die woorden deponeerde ik mijn bundel manufacturen op de tafel: „Ik hoop, dat het min of meer past.”


  Discreet trok ik mij daarop terug naar het eind van de gang om eens even te controleren, of iemand van het personeel was teruggekeerd van het slagveld. Geen mens. Palace des Princes was al even uitgestorven als het hele Roncroz. Ik daalde de trap af en schreef een korte notitie, die ik neerlegde bij het hol dat zich aanduidde als ,Réception’. Deze luidde:


  Mijne Heren,


  Verzoeke de rekening (inclusief) voor de kamers 11 en 12 te presenteren aan het Paleis


  Hoogachtend, Raoul V.


  Toen ik weer bovenkwam, verscheen juist het hele gezelschap. Ik moet zeggen, Anita en Helen hadden er alles van gemaakt. Zelden ben ik zo modieuze vissersvrouwen tegengekomen. Maar Brackenridge en de Hond? Om je te bescheuren!


  „Kom kinderen, op naar het Paleis,” zei ik vrolijk. Toen bedacht ik mij. „Wie heeft de dia’s?”


  ,,Ik niet.”


  „Ik niet.”


  „Ik niet.”


  „Geef op, de Hond,” zei ik.


  Hij deed het, zij het met tegenzin.


  Ik schudde waarschuwend de voorvinger tegen hem. „Schalkje, schalkje . .


  Buiten kwamen wij geen mens tegen. Zwijgend marcheerden wij over de kade; toen door alle haarspelden naar boven, en tenslotte door de oprijlaan naar de statietrappen van het nog altijd geheel verlaten Paleis.


  „Kom binnen, kom binnen,” zei ik. ,,Ik ben hier kind aan huis.” In de Prinsenzaal keken zij wat verbouwereerd om zich heen. „Adriaan,” vroeg Anita, die mij gedurende de hele wandeling niet losgelaten had, „is er niemand? ”


  Ik wees achteloos even op de ravage die ik had aangericht, en zei: „Ik krijg de indruk dat Olivier hier is bezig geweest. De anderen zullen dadelijk wel komen. Ze zijn allemaal naar de plaats van de ramp.”


  „De ramp? Was dat die ontploffing die wij gehoord hebben? ”


  „Inderdaad.” Ik zei het niet zonder een zekere trots. „Oliviers laatste meesterstuk! ”


  Ik wendde mij naar de Hond:


  „En nu, meneer Oscar de Hond, ,a nous deux,’ zoals zij in bepaalde Parijse gelegenheden in Pigalle zeggen, nu . .


  Ik wilde hem juist mijn aanklacht in het gezicht slingeren, toen ik mij bedacht dat ik met de ontploffing van mijn palm niet alleen mijn geheime wapenen had vernietigd, maar ook mijn complete bewijsmateriaal.


  Ik keek hem nog even aan, ontspande toen in een luchtige lach en vroeg:


  „Wat had je gedacht, Oscar van een glaasje onvervalste Askodine? ”


  Op dat moment hoorde ik in de verte stappen en stemmen naderen.


  „Een ogenblik,” zei ik. „Ik ga even een nieuwe fles halen.”


  „Ik ben dadelijk terug, liefste,” zei ik gauw tegen Anita, want ik had daarginds Adriaans weerzinwekkend stemgeluid herkend.


  Ik trok mij ver terug van het strijdgewoel, dat thans ongetwijfeld de arena van de Prinsenzaal zou vullen. Ik struweelde helemaal tot aan de andere kant van het eiland. Aan de rand van de kleine baai, waaruit de ,Venus’ was ontsnapt, ging ik zitten om op mijn gemak de woeste bende op het Paleis te kunnen gadeslaan, die ongetwijfeld het- gevolg zou zijn van mijn optreden in de rol van Adriaan. Vermoedelijk zouden zij hem als Olivier eerst half doodslaan, en dan voor de wilde dieren werpen, te weten Helen en Anita, die hem om strijd de keel afbijten zouden. Grinnikend tastte ik naar mijn tele- transmateriebril om het spektakel eens op mijn gemak te bekijken. Ik tastte vergeefs. Mijn beide brillen waren weg . . . Koortsachtig zocht ik in al mijn zakken. Niets . . ..„Hoe . . .” begon ik. Toen wist ik het. Toen herinnerde ik mij die oneindig tedere beweging, waarmee de in vitrages gehulde Anita mij schaamteloos over mijn hele anatomie had gestreeld. Ik zat verslagen. Deze jonge vrouw in mensengedaante had welhaast mijn laatste geheimen geroofd. Zij had mij meteen doorzien. Haar herkenning van Adriaan was een monsterachtige komedie geweest.


  Op dit ogenblik was zij ongetwijfeld bezig om aan het hele gezelschap te vertellen hoe zij Olivier bij de neus had gehad; hoe Adriaan de enige oprechte bondgenoot van het Vorstendom was; hoe ... Ik verstijfde. Een eigenaardige prikkeling in mijn nekharen gaf mij het gevoel dat iemand strak naar mij keek. Met een ruk keek ik achter mij. Godlof! Er was niemand te zien op het strand van de kleine baai, en roerde zich niets in de dichte wildernis rondom. En toch, mijn nekharen bleven duidelijke taal spreken. Ik voelde een starre blik onafwendbaar op mij gericht. Bijna dadelijk drong de afschuwelijke waarheid tot mij door. Adriaan had mij van verre door de door Anita gerolde transmateriebril ontdekt. Sluipend naderde hij aan het hoofd van de zwijgende bloeddorstige meute mijn schuilplaats, die geen schuilplaats meer was. Radeloos keek ik om mij heen. Vergeefs. Nergens zou ik mij aan zijn blik kunnen onttrekken. Iedere beweging die ik maakte, volgde hij met een bestiale grijns op die tronie, die een neurotisch mandril niet misstaan zou hebben. Mijn nekharen stonden nu recht overeind. Dit was het eind. Niet alleen van mijn nekharen. Ik was een man des doods . . . Onverbiddelijk en onontkoombaar naderde het onheil door het struweel. Het was misschien nog ver, heel ver, maar het zag mij. Het zag mij door alle bomen, struiken en struweel, die ons scheidden heen. Door alles wat mij nu nog beschermde, heen zag het mij! Maar ook in mijn opperste nood bleefik de dichter en intellectueel die ik nu eenmaal altijd geweest ben.


  ,,To be or not to be . . steunde ik.


  „Mr.Hamlet, I presume? ” zei een vriendelijke stem.


  Ik schrok met een schok op uit mijn vertwijfelde gedachten, en staarde in het gezicht van een kerel in wie ik onmiddellijk de zeeman herkende. Hij droeg tenminste het uniform van een Commander van de Britse Navy.


  ,,Anything wrong, old boy? ” vroeg hij. „I’am the skipper of H.M.S. Seahorse.”


  „Everything wrong ...” mompelde ik.


  „Most regrettable,” antwoordde hij.


  Ik wou net met een van die veelzeggende Engelse uitspraken antwoorden, zoals: ,Quite’, of ,Rather’, of ,Bloody nuisance’, toen mijn mond openviel.


  Midden op de kleine baai dreef een duikboot op het water, ,H. M.S. Seahorse’ stond er met dikke letters op. Voor miin voeten lag het rubberbootje waarin hij aan land gekomen was.


  „Well? ” vroeg hij, nu iets minder vriendelijk.


  „Look here, old man,” zei ik om tijd te winnen. Maar tijd had hij blijkbaar niet. Hij wierp haastig een blik in de rondte en fluisterde:„Heb je het wachtwoord? ”


  Daar ik op wachten, althans op wachten op Adriaan en zijn meute, niet bepaald gebrand was, wou ik net zeggen:


  „Ben je nu helemaal bedonderd! ” toen met een bijna onhoorbaar belsignaal de computer zich meldde. Haastig hield ik hem aan mijn oor.


  „Klungel, kinkel, kloris,” fluisterde hij, „je hebt toch leren rekenen. Snap je nu niet, dat deze kerel berichten van Mrs. Brackenridge komt halen? Het is toch maar een kwestie van tweemaal twee is vijf, en je hebt het wachtwoord. Ik had het in één seconde al uitgerekend. Ben je er nu nóg niet? ”


  „Nee! ” schreeuwde ik vertwijfeld.


  „Het wachtwoord is . . .” zei de computer, op die onuitstaanbare toon van de knapste jongen van de klas. „Het wachtwoord is .. .”


  „Nou? ” schreeuwde ik.


  „De voornaam van Mrs. Brackenridge! Kun je daar zelfopkomen of moet ik die misschien ook nog voor je uitrekenen? ” Na die laatste schimpscheut belde hij nors af.


  Ik keek naar de commandant van de Seahorse, die mij wat verwonderd stond op te nemen.


  „Een lichte zonnesteek, geloof ik . . mompelde hij.


  „Juist! ” riep ik triomfantelijk opspringend. „Maar dan een zonnesteek onder water. Vooruit! Opschieten! Ik zat al in het bootje toen ik hem achteloos toevoegde: „Het wachtwoord . . . Helen. ”


  Zijn gezicht klaarde op slag op. Hij stapte naast mij in en begon naar de wachtende Seahorse te peddelen.


  „En het tweede deel? ” vroeg hij voor alle zekerheid.


  Deze keer was ik de computer vóór.


  „To dive or not to dive! ”


  „That is the question! ” riep hij stralend, en met die woorden klommen wij, geholpen door een paar matrozen, aan boord. Ik moet zeggen de Britse Navy weet nog altijd van wollen wanten. Binnen tien seconden was het rubberbootje leeggeduwd en opgevouwen, nog tien seconden later daalde ik vóór de Commandant door de Commandotoren in de onderzeeër af. Maar vóór hij het deksel boven zijn hoofd dichttrok, hoorde ik van het strand nog net de stem van Adriaan, die krijste: „Daar gaat ie! ”


  Het is merkwaardig hoe kort en krachtig een rund zoals Adriaan sommige situaties in een paar woorden kan formuleren.


  Ik had echt wel pret in de volgende minuten. Ik stond in een nauwe ruimte, een tussending tussen een fabriekje voor gesteriliseerde frisdranken en een hypermoderne hotelkeuken. Overal kranen en knoppen met Marinekoks erbij voor het serveren.


  De Commandant lette niet meer op mij, maar klapte met de woorden: „Periscoop neer,” twee handvatten weg van een metalen pilaar, die nu zachtjes zoemend naar beneden kwam.


  Daarna begreep ik niet veel meer van het gedoe, behalve het commando: „Naar dertig meter.”


  „Zouden wij het niet bij een meter of tien houden? ” vroeg ik haastig aan de commandant. Maar die lette niet op mij, en gaf rustig verder zijn bevelen:


  „Bakboord tank vol. .


  Onmiddellijk begonnen de koks aan allerlei kranen te draaien en hendels over te halen, en het begon aan alle kanten angstwekkend te klokken en stromen en sissen.


  „Als er gaaar niets aanbrandt . . dacht ik.


  „Stuurboord tank vol . . .”


  De koks bleven rustig koken.


  „Trimmen.”


  „Dat is voor de scheepshond,” dacht ik.


  „Kom, ” zei de commandant toen, „we nemen er eentje.”


  Dat klonk mij bemoedigender in de oren, want eerlijk gezegd ik voelde mij niets op mijn gemak in een schip zonder patrijspoorten.


  „Zesendertig graden,” zei de Commandant tegen een minder soort officier, die zijn plaats innam.


  „Dat wordt me wel wat koud,” zei ik.


  „We zullen je wel opwarmen,” grinnikte de commandant. „Loop maar achter mij aan.”


  Nu was dat niet zo eenvoudig, want een moderne onderzeeër bleek hoofdzakelijk uit uitsteeksels te bestaan en onmogelijke nauwe trapjes en gangetjes vol met blauwe plekken. Voor mij tenminste. Zo bereikte ik, licht beschadigd, eindelijk een vertrek dat er wat huiselijker uitzag: een soort grote luxehut zonder luxe. Er was plaats voor een tafel met een paar stoelen, en goddank ook voor een fles en een aantal glazen.


  Een klein mannetje in burger met een uitermate burgerlijk gezicht, stond op van achter de fles. Hij had geen zeebenen, want hij zwaaide lichtelijk heen en weer. Zijn blik was wat glazig. Naar het mij voorkwam vanwege de glazen.


  „Ch . . . cheerio . . .” zei hij, en ging met een plof weer zitten om zich nog eens in te schenken.


  „Dit is Q 36,” fluisterde de Commandant tegen mij, „hoofd van de afdeling ,Snoop’. Hij is zo zat als een meeuw, maar dan is hij op zijn best. Vergis je niet in hem. Als hij zat is, is hij altijd op zijn best, net als al onze beste agenten. Hij was op Eton al Kampioen Zatladder.”


  Hij ging naar een kleine welvoorziene bar in de hoek en vroeg: „Een pink gin? ”


  „Graag,” zei ik, „maar een pink is mij wat te weinig. Geef mij maar de hele hand.”


  Terwijl ik voorzichtig een eerste handvol gin savoureerde, zat Q 36 mij met een staalharde blik op te nemen. Hij hield daarbij de ogen gesloten en knikkebolde in een waarlijk grandioze imitatie van een laveloze spion.


  De commandant, die inmiddels ook zichzelf een slokje had ingeschonken, knipoogde even tegen mij.


  „Kijk uit, old boy. Niets ontgaat hem ...”


  Dat bleek juist. Q 36 opende zijn ogen, maar de fles ontging hem niet. Hij schonk zich een bel vol, hield hem op en bulderde:


  ,,A toast to the Q . . . What’s her name! ”


  De Commandant van de Seahorse stootte mij even aan: „Meesterlijk, wat? Hij is van Oxford . . .”


  Q 36 was intussen weer onder water, zachtjes mompelend: „Britannia rule the pubs ...”


  De Commandant schudde van de lach en de bewondering. „Is hij niet geweldig? ”


  „Geweldig bezopen,” wou ik net zeggen, toen Q 36 één duivels oog opende en dreigend een vinger naar mij uitstak met de vraag:


  „Wie zijn die kerellllss? ”


  „Hij is uit de school van Philby,” grinnikte de Commandant zachtjes tegen mij. „Pas op je tellen, old horse.”


  „Sir Q,” zei hij toen met nadruk, „dit is ... eh ... dit is . . .” Hij keek mij even vragend aan.


  „Oliver . . .” fluisterde ik. „Oliver Twist . . .”


  „Dit is Oliver Twist,” zei de Commandant haastig. Maar Q 36 was al weer onder zeil, hoewel ik niet begrijp wat je op een onderzeeër met zeilen kunt doen.


  „Sir Q,” zei de Commandant, terwijl hij mij nu toch een lichtelijk verontschuldigende blik toewierp. „Oliver komt met de laatste berichten van Helen! ”


  „Heil to Helen . . .” mompelde Sir Q. Toen opende hij zijn beide ogen en bulderde tegen mij:


  „Where’s the bloody bitch? ”


  „Helen wordt gevangen gehouden op het Paleis, Sir Q,” zei ik rustig.


  „Serves her jolly well right,” mompelde Sir Q. Maar voorhij opnieuw onder water, om niet te zeggen onder de olie, kon verdwijnen, zei de Commandant snel:


  „Sir Q, Oliver heeft de laatste berichten van Helen bij zich.” Hierop stond Sir Q, plotseling geheel ontwaakt op, reikte mij de hand en sprak plechtig:


  „How do you do. I don’t think we’ve met before.” Daarop zonk hij terug in zijn stoel met de woorden:


  „Let’s have a drink . . .”


  „Quite, Sir ... Oh rather ...” mompelde de Commandant, maar ik zag dat hij haastig een kleurloos poeder in het glas van Sir Q deed. „Hij is maaglijder,” fluisterde hij tegen mij. „Zo dadelijk is hij weer de oude ...”


  Zijn diagnose bleek juist. Sir Q hikte het glas meteen naar binnen, slikte een paar keer, keek mij recht in de ogen en zei streng: „Wat heb je te rapporteren H20? ”


  „Niet veel goeds, Sir. Niet alleen wordt Helen gevangen gehouden op het Paleis, maar . . . bereid u voor op een schok ... Zij is overgelopen naar de vijand! ”


  „Doen wij alllemaalll van tijd tot tijd,” mompelde Sir Q. „En verder? ”


  „Verder kan ik u alleen de bewijzen tonen van haar ver¬raad.” Ik legde twee onschuldig lijkende dia’s op tafel.


  Sir Q was nu opeens klaar wakker.


  „Ah ha,” zei hij „dirty pictures, eh? Let’s have them! ”


  De Commandant had alles bij de hand. In een hoek van het onderzees vertrek stond een projector. Hij schakelde hem in zodat een grote lichtplek op de blanke muur verscheen, draaide toen alle lichten uit en zei:


  „Vooruit, Oliver, vóór hij weer ...”


  Meer hoefde hij niet te zeggen. Ik had de eerste dia al voor de lens geschoven, en daar lagen Brackenridge en Anita bereids spiernaakt in eikaars armen tegen de wand op natuurlijke grootte. Even was het stil. Toen fluisterde Sir Q:


  „Gosh, that’s better than drink ...” Hij floot zachtjes en hoogst on-Sir-lijk. „You must introducé me to the lady, Oliver, old boy ...”


  „Just a second, Sir Q,” zei ik in vloeiend Engels. „Here’s another Lady for you . . .” en met een snelle beweging schoof ik het volgende beeld op het doek: Helen Brackenridge en Oscar de Hond in natuurstaat.


  Het effect op Sir Q was anders dan ik had verwacht. Eerst zuchtte hij weemoedig en mompelde:


  „Yes, that’s Helen all over . , . Geen dagje ouder . . .” Toen hoorde ik hem opvliegen in het donker.


  „En dat is God beter het, PS10c . . .! ” donderde hij. Daarna donderde hij helemaal niet meer, alleen nog tegen de grond, waar wij hem geheel buiten westen aantroffen toen de Commandant van de Seahorse het licht weer had aangedaan. Hij keek mij even aan en zei met typisch British flegma: „That’s all for tonight, old boy.”


  



  



  13 STAMINA


  De laatste woorden van de commandant van de Seahorse bleken niet geheel juist. Er gebeurde nl. nog heel wat in de nacht, die volgde. Sir Q toonde een merkwaardig recuperatievermogen. Hij kwam bijna dadelijk weer bij zijn diapositieven, te weten de beide dia’s die hij waardig opstaande in zijn zak stak met de woorden: „Die moet de Lord of the Admiralty persoonlijk zien.”


  Daarna ging hij aan tafel zitten, schonk zich een dubbele whiskey in, goot hem naar binnen met de kreet: „Bakboordtank vol! ”


  Vervolgens keek hij mij aan, vulde ook de stuurboordtank, alsof er niets gebeurd was en begon een compleet verhoor. Hij was nu zo kosmisch beschonken dat er niets meer van te merken was.


  „Zo,” zei hij, „dus onze kleine Helen speelt samen met die verdoemde Chinezen.”


  „U weet dus, dat de . . . eh . . PS 10c een Nederlander is in dienst van Rood-China, Sir Q? ”


  „Ik weet,” zei hij langzaam, „dat PS 10c een van mijn eigen mannen is, die ik heb laten infiltreren in de BVD omdat wij van de Secret Service jullie inlichtingendiensten niet vertrouwen. Het ontbreekt daar ten enen male aan typisch Britse Security. Ze zijn niet waterdicht! ”


  Hijzelf was dat kennelijk wel, anders moest de drank hem wel uit alle lichaams openingen zijn gespoten.


  De Hond een Secret Service-man? Ik dacht aan de aantekeningen in het Rode Boekje die ik op hem gevonden had, maar het leek mij beter die wetenschap voorlopig voor mij te houden.


  „Ik kan je de achtergronden van de zaak natuurlijk niet uitde doeken doen,” zei Sir Q en liet zijn glas opnieuw vullen door de Commandant. „Tenslotte ben je een bloody foreigner, en die zijn nu eenmaal niet te vertrouwen.”


  ,,U vergist u, Sir Q,” zei ik snel. ,,Ik mag dan helaas maar een Nederlander zijn, maar ik ben een old Etonian en heb in Oxford gestudeerd.”


  Zijn mond viel open.


  „Eton en Oxford,” riep hij stralend, „maar dan kan ik je alles vertellen! ”


  „Ik roeide slag in de Oxford-ploeg, die drie jaar geleden de boatrace won,” merkte ik bescheiden op.


  „Een old blue,” riep hij en kreeg tranen in zijn ogen. „Luister Olivier, vergeet ieder woord dat ik je ga zeggen.”


  „Ik beloof het, Sir Q.”


  „Noem mij maar Richard,” antwoordde hij ontroerd. „De zaak zit zo: wij weten dat Rusland, Amerika en Frankrijk een vuil spelletje spelen om dit roteiland in handen te krijgen en er een basis voor atoomonderzeeërs te vestigen.”


  „En om daarbij meteen het uranium en het aardgas in te pikken,” vulde ik aan.


  Hij keek mij bijna met bewondering aan.


  „Je bent nog beter op de hoogte, dan ik dacht,” mompelde hij. „Maar ja, dat is ook geen wonder met een achtergrond als de jouwe: Eton en Oxford ...” Hij schudde even verheerlijkt het hoofd en ging toen verder: „Mijn opdracht als chef van de Operatie ,Snoop’, is nu om die verdomde Yankees in het oog te houden, de Russen de poot dwars te zetten, en die smerige Fransen . . . Nou ja, van dat volkje trekken wij ons niet veel aan. Dat zijn geen zeelui.”


  „Wat zijn je plannen, Richard? ” vroeg ik.


  „Wij hebben geen plannen,” zei hij streng. „Most un-British. We just muddle through. Maar ik kan je één ding verzekeren. Op historische gronden behoort dit eiland tot het Verenigd Koninkrijk. De eerste Vorsten uit het geslacht der Askoden waren Noormannen, die over de oostkust van Ierland heersten. In 844 staken Askod en Olaf daar in zee, voeren langs de Rots van Gibraltar de Middellandse Zee binnen en veroverden dit eiland. Dat bewijst het onvervreemdbaar recht van het Verenigd Koninkrijk op dit strategische steunpunt! ”


  „Maar Richard, kunnen de Noren en misschien de Ieren dan niet evenveel recht op Port des Princes laten gelden? ”


  Hij keek mij ontzet aan.


  „De Ieren . . . Die ver . . Toen klaarde zijn gezicht op tot een zonnige glimlach. „Askod en Olaf kwamen uit het gebied van Belfast, en dat is nog altijd Brits en zal het ten eeuwigen dage blijven, net als de Rots van Gibraltar en de Rots van Port des Princes. Begrepen? ”


  „Toegeven . . .” fluisterde de Commandant mij in.


  „Toegegeven, Richard,” zei ik. „Er is geen speld tussen je redenering te krijgen. Maar wat doen wij nu? ”


  Ik kreeg geen antwoord. Richard was, met het hoofd in een plas whisky, op tafel ingeslapen.


  „Hij is overwerkt . . .” fluisterde de Commandant. „Ik zal je zeggen wat er verder gebeurt.” Hij keek even op zijn horloge. „Over een uur heb ik rendez-vous met ons zusterschip de Seamare. Wij zetten je daar aan boord over. De Seamare brengt je naar Engeland, waar je verslag uitbrengt aan het Hoofdkwartier van ,Snoop’ jou welbekend, en daar meteen alle documenten overhandigt. Je hebt ze toch bij je?”


  „Wat dacht je dan? ”


  „Mooi, dan hebben we nog een uur de tijd om rustig te eten.”


  Hij drukte op een bel. Twee potige matrozen verschenen.


  „Sir Q is onwel,” zei de Commandant.


  „Hij kan afgelegd, en er kan opgedaan worden.”


  „Aye aye, Sir.”


  Het was kennelijk de normale procedure aan boord. Als de meest vanzelfsprekende zaak pakten de twee matrozen de bewusteloze figuur op en droegen hem als een zoutzak de deur uit. Maar ondanks het Britse flegma zag ik de mondhoeken van beiden licht trillen van ontroering. Even later kwamen ze terug zonder het lijk, maar mèt het eten. Ik moet zeggen het dieet van Hare Majesteits Navy is niet fameus. Biefstuk als de bloedneus van een zwaargewicht voor hij wordt uitgeteld; groene erwten, waarmee je een middelgrote ruit had kunnen ingooien; en glazen aardappelen om een spelletje knikkeren mee te spelen. Daarbij lauw bier, bijzonder geëigend voor een voetwassing na een lange wandeling.


  Tenslotte een toetje om van ontzetting te toeteren. De Commandant noemde het ,blamage’ omdat hij het woord ,blanc manger’, als zijnde on-Brits, wilde vermijden. Ik zal er verder het zwijgen toe doen, afgezien dan van de mededeling dat je met deze blamage bij gebrek aan stijfsel een huis van zestien kamers voorgoed kon behangen. Zo’n behangetje zou er nooit meer af te krijgen zijn.


  De Commandant keek op zijn horloge.


  „We gaan naar boven. Kom je mee? ”


  Ik kon niets antwoorden. Ik had mij volkomen dichtgestijfseld. Zwijgend volgde ik hem op de martelgang der blauwe plekken naar de commandotoren.


  „Toren open,” riep hij.


  „Ben je helemaal van God verlaten,” gilde ik. „We lopen vol! ” Hij glimlachte alleen maar. Even later stonden wij aan dek. De Seahorse dreef zonder een geluid op een inktzwarte, oliegladde zee. In de verte zag ik een paar lichtjes.


  „Port des Princes,” zei de Commandant met een korte blik in die richting. Hij nam een nachtkijker en tuurde in de duisternis. Daar zag ik ergens op het water heel even een zwak signaal licht opblinken.


  Hij knikte:


  „De Seamare, precies op tijd. Luister Olivier, je neemt nu de rubberboot, roeit op dat licht af, gaat aan boord, en neemt je bootje mee naar beneden om geen spoor achter te laten. Over drie dagen ben je in Londen! ”


  „Heerlijk,” zei ik met enige moeite vanwege de blamage.


  „Londen . . . Piccadilly Circus ... de Savoy Grill . . .”


  „Schiet op, Oliver. Je bent in Londen voor je het weet, maar ik moet over dertig seconden weer onder water zijn. Good luck.”


  Hij duwde mij in het rubberbootje, dat al langszij lag. Maar ik laat me zo maar niet duwen, vooral als HGB net een hoeveelheid werk heeft verzet waar die prulcomputer niet aan tippen kan. HGB had uitgerekend dat het de moeite waard zou zijn om op de hoogte te blijven van het doen en het laten van de Seahorse.


  „Luister,” zei ik, „zeg aan Richard dat ik mijn tweelingbroer Adriaan aan wal gelaten heb om een oogje in het zeil te houden, terwijl ik in Londen naar de striptease kijk. Kommorgennacht boven water. Zelfde uur, zelfde plaats. Je zult van hem een lichtsignaal krijgen van de kust. Volg precies zijn aanwijzingen. Wacht op Adriaan. Zal ik het nog één keer herhalen? A-dri-aan! ”


  „Niet nodig. Good luck.” Hij gaf het bootje een zet met zijn voet, en ik dreef weg van de stille duikboot. Ik wachtte nog even om zeker te zijn. Hij verdween in de toren. Ik hoorde nog net hoe hij brulde:


  „Klaar voor onderwater! ” Even later zonk de Seahorse omlaag en zette ik in mijn bootje welgemoed koers naar de kust.


  „Londen . . .” zei ik schouderophalend, „een rotstad. Niets voor mij.” Uit het donker, waar de Seamare moest liggen, flitste weer even steels een lichtsignaal op. Met mijn neo- neon-horloge seinde ik terug:


  „OK.” en peddelde nog harder naar de wal. Ik was al een heel eind gevorderd, toen ik geblaas, geproest en gehijg hoorde op het donkere water voor mij.


  „Dolfijnen,” dacht ik. -


  Maar toen ik dichterbij kwam, bleken het geen dolfijnen te zijn, maar . . . Kom nou! Hebt u het weer niet in de gaten? Adriaan natuurlijk, die gelukkig al vrijwel verdronken was toen ik hem aan boord hees. Ik bescheen met mijn neo-neon zijn walgelijke tronie, terwijl hij half buiten kennis, naar schatting een kwart van de inhoud van de Middellandse Zee uitspuugde. Toen draaide hij zijn gezicht naar mij toe, maar ik zorgde er wel voor om dit achter mijn lichtschijn in het donker verborgen te houden.


  „Help . . .” stamelde hij. „Help. Breng mij aan wal. Ze zijn allemaal gevangen door de Russen . . . Gauw ...”


  Ik heb het hier voor u in het Nederlands vertaald, omdat hij Frans gesproken had, kennelijk in de overtuiging dat ik een nachtelijke visser uit Roncroz was.


  „It’s perfectly all right, Sir,” zei ik in mijn beste Oxfords. „Her Majesty’s Navy will take care of these bloody foreigners. Maar eerst breng ik u veilig aan boord van de Seamare.” „O tank joe, tank joe,” stamelde hij, want zijn Engels is nu eenmaal niet zo best.


  In de verte werd het licht van de Seamare ongeduldig.


  Ik seinde haastig terug:


  „Keep your shirt on. We’re coming.”


  Adriaan zat nog te hijgen en te proesten toen wij langszij de donkere gestalte van de Seamare kwamen. Ik zag een paar nauwelijks zichtbare gestalten aan dek.


  „Agent 000 van Sir Q voor hoofdkwartier Operatie ,Snoop’,” fluisterde ik.


  „Aye aye, Sir.”


  Voor hij het wist was Adriaan aan boord gehesen.


  „Nog iets van uw orders, Sir? ”


  „Nee,” fluisterde ik, „alleen dit: Geef hem geen sterke drank . . . alleen lauwe melk. Hij heeft een maagzweer! ”


  „Aye aye, Sir.”


  Ik duwde mijn bootje af.


  „Ik ga terug naar de Seahorse.”


  „Aye aye, Sir . . .”


  Ik wachtte nog even tot de Seamare goed en wel onder water was, en zei toen luid:


  „Adriaan . . . Adriaan ... jij kleine maagsamenzweerder! ” Daarop zette ik rustig koers naar de wal zachtjes zingend: „De beste stuurlui gaan aan wal . . . faldera! ”


  Gedurende mijn roeitocht naar de kust, had ik wel even tijd om na te denken, maar daar ik mij met het oog op de lange weg die nog voor mij lag, mijn krachten wilde sparen, schakelde ik even mijn computer in.


  „Nou hoe was’tie, computertje? ” vroeg ik vrolijk.


  „Niet zo best,” zei de computer knorrig. „Ik heb het net even voor je uitgerekend.”


  „En wat is uw conclusie, meneer de computer? ”


  „Dat je het vies hebt afgelegd. Volgens mijn gegevens is je positie onhoudbaar. De componenten van de coëfficiënt van de integraal-curve van het kwadraat van parabolen geprojecteerd tegen de periferische raakvlakken van de kansberekening, geven het volgende resultaat. Ik zal het voor jou populair proberen weer te geven, anders begrijp je er geen barst van.”


  „Ik zal jou eens wat zeggen, lelijke rotcomputer,” zei ik woedend. „Ik heb je uitgevonden en geconstrueerd. Als jij je niet behoorlijk kunt gedragen, dan demonteer ik je tot je geen pap meer rekenen kunt. Begrepen? ”


  De computer was na die woorden toch wel even stil, maar niet sportief genoeg om ruiterlijk ongelijk te bekennen.


  ,,De zaak zit zo,” zei hij tenslotte een beetje schor. „De hele troep is de Prinsenzaal komen binnenstormen en heeft daar de Brackenridgen, de Hond en Anita aangetroffen. Daar de anderen alleen van jou hadden gehoord dat de Hond een Rood-Chinese agent zou zijn, geloofden ze daar natuurlijk geen woord van. De bewijzen zijn trouwens door je eigen stommiteit met je palm uit elkaar geknald. Voor het hele partijtje was dus niet Oscar de Hond de vijand, maar jij! Daarom zijn ze je gaan zoeken in de grafgewelven. Daar zijn ze op de Russen gestoten en door hen gevangen genomen. De beide Prinsen, Sappeur, Brackenridge, de Olsterhengst, de Hond en zelfs de Crantières hebben gevochten als leeuwen. Adriaan evenwel — niet alleen uiterlijk maar ook innerlijk jouw evenbeeld — heeft meteen de benen genomen. Gebruik makende van de algemene verwarring is hij — net als sommige kruiken — te water gegaan. Helaas niet zo lang tot hij barstte, want buiten de uitgang van de grot kwam hij boven en werd een eind verderop door jou opgepikt. Maar de anderen, bezweken voor de Russische overmacht, zitten gevangen op de onderzeeër en . . .”


  ,,En die kan de grot niet uit, computertje,” zei ik vrolijk. „Aangezien ik zijn commandotoren van zijn bast geblazen heb. Het gezelschap mag dan de gevangenen van de Russen zijn, maar de Russen zijn mijn gevangenen! ”


  Daar was de computer toch wel even stil van, maar hij gaf het zo gauw niet op.


  „O ja? ” zei hij smalend, „en als de Russen hen een hersenspoeling laten ondergaan, en dan doodgewoon door de poort van de grafkelder naar buiten komen', en Prins Raoul dan met zijn gespoelde hersens aan kondigt dat Port des Princes zich aansluit bij het Warschau Pact? Wat dan, klungel? ”


  Maar deze keer liet ik mij niet overdonderen.


  „Dan hebben ze niets aan het hele Port des Princes, want ik heb de ingang naar de baai opgeblazen. Er kan geen vis in of uit. Laat staan een onderzeeër.”


  Dat schot was raak.


  „Tja ...” zei de computer aarzelend, „daar had ik niet aan gerekend.” Toen kreeg hij weer lef. „Klets,” zei hij vinnig.


  „Zodra Prins Raoul zich heeft aangesloten bij het Warschau Pact, laten de Russen een democratische en strikt geheime volksstemming houden. Je weet hoe dat gaat: 99.9 procent komt als pro-Russisch uit de stembus, en de hele bevolking gaat vrijwillig onder het zingen van de Internationale de ingang van de baai vrijmaken.


  En nou jij weer! ”


  Ik lachte honend.


  „Voor het zover is, heb ik al lang . . .”


  „Nou, wat? ” vroeg de computer gretig.


  „Reken het zelf maar uit, kerel,” zei ik luchtig.


  Daarop belde hij zo woedend af, dat het tot ver over het stille zwarte water te horen was.


  Toen ik de kust naderde, brak de dag aan. Wat de dag iedere dag weer aanbreekt, heb ik nooit gesnapt, maar hij doet het. Zo ook dit keer. Dientengevolge was het al vrijwel licht toen ik plotseling mijn peddel liet rusten. Voor mij verhief de rotskust zich steil uit het water; boven gekroond door de wildernis van het park. Maar daaronder zag ik een gapend zwart gat. Even gaapte ik ook, van verbazing. Toen besefte ik dat ik mij voor de uitgang van de onderzeese kreek bevond en dat daarbinnen in die reuzengrot de Russische duikboot lag met zijn gevangenen. Prompt ontwaakte in mij het roofdier. Ik weet niet welk. Het kan een luipaard, een leeuw, of een wezel geweest zijn, maar in ieder geval was het een bijzonder voorzichtig roofdier dat met de uiterste behoedzaamheid de ingang van de grot binnen peddelde. Om een bocht van het gewelf hoorde ik de geluiden van staal op staal: nijptangen en schroevedraaiers hoofdzakelijk. Maar ik hoorde ook stemmen. Nee, ik hoorde één stem, die op een eindeloze monotone dreun maar door- en doorging. Welgemoed tastte ik naar de beide transmateriebrillen, waarvan ik Adriaan welwijselijk had ontdaan tijdens zijn redding. De tele-bril had ik op dit moment zelf nodig, en de myobril zou voor hem toch overbodig zijn, wanneer hij in Londen naar de striptease ging kijken. Ik tastte tevergeefs. De beide brillen waren weg. „Dat moet die plons geweest zijn, waarop ik geen acht geslagen heb,” dacht ik droevig.


  Eén troost was dat Adriaan de striptease vermoedelijk niethalen zou, maar onmiddellijk zou worden ontmaskerd als een infiltrant in de leiding van ,Snoop’ en opgehangen in de Tower. Niet in een lijstje bovendien!


  Die gedachte gaf mij moed. Heel langzaam liet ik mijn bootje dichterbij glijden, tot ik het toneel kon overzien. Het was overigens de moeite van het doodsgevaar wel waard. Aan boord van de duikboot werd druk gesleuteld aan een nieuwe commandotoren, zonder veel succes naar het mij voorkwam. Maar op het strandje van de grot verheugde een heel ander tafereel mijn hart. Daar stond de Russische Commandant met het zweet parelend op zijn voorhoofd, en praatte, praatte, praatte tegen een groepje belangstellende toehoorders, dat tegenover hem op een comfortabele rots had plaats genomen: de beide Prinsen, de Prinses en de Comtesse, het echtpaar Brackenridge, baron en baronesse van Weerdensteyn tot Olsterhengst, mejuffrouw Anita de Kat, en voorts de heren de Hond, de Crantières en Sappeur.


  De Russische Commandant sprak beurtelings in het Frans en het Engels, en leek daardoor aan het eind van zijn krachten te zijn.


  „Ik heb u nu gedurende zes uur lang uiteengezet,” zei hij schor, „waarom het Marxistisch-Leninisme slechts de vrede wil; waarom de Unie van Sovjetrepublieken zich alleen uit zelfbehoud moet verzetten tegen de revanchistische, kapitalistische, kolonialistische, rascistische ...”


  „Dat hebben we al een paar keer gehad,” merkte de Comtesse op.


  „Het wordt bepaald eentonig, waarde heer,” zei Raoul simpel.


  „Waarom kletst die man zo lang? ” vroeg Prinses Ranilde.


  „Hij heeft nu zes uur, drieëndertig minuten en zes seconden aan één stuk gepraat,” zei Anita met iets van bewondering in haar stem.


  „In 1473,” begon de Crantières, „nam Prins Askod de Zwamneus . . .”


  Hij werd overstemd door Sappeur, die belangstellend vroeg:


  „Ken dat ettur se bek nou niet us eive houwe? ” Hij voegde er aan toe: „Mot u us effe denke, Haughêd, wat de frou fan saun kelleireleier hep uit te staan ...”


  Alleen de Hond dacht er anders over. Hij zei:


  „Ik vond uw inleiding misschien wat lang, maar toch uitermate boeiend, Commandant. Gaat u nu tot het hoofdthema over.”


  De Russische Commandant haalde diep adem.


  „De Marxistisch-Leninistische leer ...” begon hij, maar Prins Tancred liet hem dit keer niet aan het woord komen. „Hou toch je smjoel, Godverdomskowitsj! ” bulderde hij. Daarop barstte de Commandant in typisch Russische tranen uit en verdween snikkend door de kapotte commandotoren in zijn onderzeeër, met de kreet: „Ik heb de wereldrevolutie verraden! ”


  Hij was nauwelijks weg, of alle matrozen die zo ijverig aan de Commandotoren waren bezig geweest, legden hun instrumenten neer en staken op hun gemak een sigaretje op met het collectieve commentaar: ,Nitsjewo’.


  Voorzichtig peddelde ik achteruit naar open zee.


  „Dat zit wel snjor,” was mijn conclusie.


  Dat nam evenwel niet weg dat er wel het een en ander op te snorren viel, alvorens ik verdere stappen kon nemen. Daar ik in hart en nieren democraat ben, besloot ik om alle betrokkenen eerst te horen en dan pas een besluit te nemen. Om in de voltallige vergadering, die ik van plan was op de kortst mogelijke termijn bijeen te roepen, echter goed gedocumenteerd op het spreekgestoelte te kunnen laten verschijnen, besloot ik allereerst een korte verkenning te ondernemen. Ik wist het: het was gevaarlijk. Mijn nucleair overwicht was tot vrijwel nihil gereduceerd. Van al mijn geheime wapenen bezat ik alleen nog mijn neo-neon-horloge, mijn stijgstiefelstekels en mijn magnetomillizegelring. Een voor een louter defensieve wapens. Van mijn offensieve kracht was niets overgebleven. Ik had slechts één voorsprong op de vijand: het Paleis was leeg en verlaten. Ik zou daar in de komende uren, en misschien dagen als alleenheerser kunnen zetelen. Daar was ik dan ook van plan om in plenaire zitting mijn privé-veiligheidsraad bijeen te roepen. Daar ik daar echter de voorzittershamer wellicht vrij hardhandig zou moeten hanteren, bleef grondige documentatie de eis van het ogenblik. In de stralende dag peddelde ik daarom van de ingang van de grot dicht onder de steile rotskust naar wat eens de toegang tot de baai was geweest. Verborgen onder een overhangende rotspunt stikvol met struweel, sloeg ik het tafereel gade.


  Nu moet ik eerlijk toegeven, dat er weinig dingen zijn waaraan ik zozeer het land heb als aan dassen op Sinterklaas, vooral als die door liefdevolle vrouwenhand zijn uitgezocht. Vrouwen mogen van alles vóór hebben (en in sommige ge¬vallen ook achter), maar op het gebied van dassen zijn zij uitgesproken achterlijk. De patroontjes die ik al niet op 5 december heb moeten aanvaarden, vergezeld van poëmen zoals:


  ,En daarom geeft Sint Olivier Een das met een patroontje hier . . .’zijn te veel om op te noemen. Nee, als het om het patroontje van een das gaat, dan geef ik toch de voorkeur aan supersone- schokgolf-patroontjes van eigen vinding.


  Het was bepaald niet mis, wat ik met mijn das had aangericht. De steile rotsen aan beide kanten van de ingang van de baai waren met zo’n geweld ingestort, dat de hele ingang versperd was. Daar waren de Deltawerken kinderspul bij. Op de reusachtige dam van rotsblokken ontwaarde ik hier en daar de gestalten van ontzette vissers, die zich kennelijk afvroegen wat, trendmatig gezien, de toekomst van de werkgelegenheid in het visserijbedrijf van Port des Princes zou zijn, nu de hele vissersvloot, tot werkloosheid gedoemd, lag opgesloten in de baai.


  Bij die aanblik voelde ik mij sterk sociaal bewogen. Het was duidelijk, dat er niet te ontkomen zou zijn aan een herstructurering van de gehele economie van het eiland, met het accent op een versnelde industrialisatie van het smokkel- wezen. Maar ja, zou ik in staat zijn een regressie tijdig te voorkomen, de conjunctuur om te buigen in een opwaartse curve, en met een politiek van strenge prijsbeheersing de vicieuze cirkel te doorbreken van een consumptieve maatschappij, die in het prijzenvlak ongetwijfeld welhaast onafrembare tendenzen zou vertonen in het financieel-economische krachtenveld, uitlopende op de omineuze spiraal van een bestedingsbeperking, die aan gerechtvaardigde looneisen en de roep om betere sociale voorzieningen een halt zou weten te bieden, zodat een devaluatie van de frank van Port des Princes als stimulans voor de uitvoer toch tot het monetair aanvaardbare minimum beperkt zou kunnen blijven?


  Haastig peddelde ik terug naar de kleine baai, die ik de ,Venus-baai’ had gedoopt, om vandaar zo snel mogelijk het Paleis te bereiken en met de Veiligheidsraad de te nemen maatregelen te bespreken. Ik trok mijn bootje op het strand en verborg het vervolgens in het struweel op de oever voor het geval, dat de bijeenkomst van de Veiligheidsraad mijnerzijds zou eindigen in een overhaaste vlucht.


  „Voorzichtigheid is de stiefmoeder van de Veiligheidsraad,” was voorlopig mijn motto.


  Met die gedachte ijlde ik naar het verlaten Paleis. Ik betrad de Prinsenzaal op het moment dat ook de andere leden binnenkwamen.


  „Goedendag, heren,” zei ik, en nam plaats achter de gothische tafel van Raoul de Blote.


  Ik deed mijn rechtermanchetknoop uit, en legde die voor mij op het door de tand des tijds onaangeknaagde hout. Links en rechts namen de beide permanente leden plaats. Links Mijn Geweten, rechts Mijn Onderbewustzijn.


  Ik tikte even met mijn magnetomillizegelring op de tafel en opende de vergadering met de vraag:


  „Wie uwer wenst het woord?”


  Het spreekt wel bijna vanzelf, dat mijn Computer meteen begon te praten, zelfs zonder eerst om het woord te bellen.


  „Kijk eens,” zei hij driftig, „de zaak is dóódsimpel, als je het even uitrekent. We zitten in de Prinselijke puree. De vorst van Port des Princes is in handen van de Russen: het Vorstendom zit zonder staatshoofd of wettig gezag; de baai zit dicht en de vissers kunnen niet uitvaren; groeiende werkloosheid en ontevredenheid van de bevolking zijn te verwachten. Volgens de mij ter beschikking staande gegevens is sinds gisteren het gebruik van Askodine per hoofd van de bevolking al gedaald met 12 1/4 procent. Levensmiddelen en gebruiksartikelen worden gehamsterd, en de bevolking raakt geagiteerd door agitatoren. Mijn calculaties wijzen uit, dat er per hoofd van de bevolking 0.00045 procent agitatoren met hun subversieve woelarbeid aan het werk zijn. Een opinieonderzoek, dat ik als steekproef heb gedaan bij niemand van de werkende bevolking, omdat er nu eenmaal niemand op dit eiland is die werkt, bracht het volgende in hoge mate alarmerende resultaat: De populariteit van Prins Raoul V, die vóór de aardverschuiving aan de ingang van de baai nog 100 procent bedroeg, is in vierentwintig uur, ik herhaal in vierentwintig uur, gedaald tot 99.0078 procent . . .”


  ,,Ik dank u voor dit lucide exposé,” zei ik koel. „Misschien heeft meneer Mijn Geweten hier iets tegenover te stellen? ” Mijn geweten kuchte even.


  „Ik zou het zo willen stellen, meneer de Voorzitter. Gezien tegen de achtergrond van het wereldgebeuren, moet men de verschillende aspecten van de problematiek dus uiteraard inderdaad niet uitsluitend in het politiek-economische vlak trekken ... Ik . . . eh . . .” Hij hoestte even. „Ik zou als progressief denkend en voelend Geweten centraal willen stellen een drastische verhoging van de hulp aan de onderontwikkelde gebieden. Het is dus uiteraard inderdaad zo dat Port des Princes door de afsluiting van zijn enige levensader, de ingang van de baai, een baaierd van onderontwikkeling is geworden. Het establishment in de rijke landen, die gebukt gaan onder een structurele welvaartsexplosie, mag zich dus inderdaad uiteraard niet langer afvragen, of in het geval van Port des Princes het verlenen van ontwikkelingshulp dus inderdaad uiteraard alleen vanuit humanitair oogpunt moet worden opgevat, maar of hier niet veeleer sprake zou kunnen zijn van een democratische supra-nationale verplichting om in wereldwijd verband dus inderdaad uiteraard . . . Pardon, nu ben ik de draad van mijn betoog een beetje kwijt.


  Wat ik dus wilde stellen is dus dit: Als progessieve democraten wijzen wij iedere vorm van neo . . . Enfin, laat ik het nu maar kort zeggen: Wij moeten allereerst aan onszelf denken. Ik dank u! ”


  „Ik heb net uitgerekend,” begon de computer, „dat reële ontwikkelingshulp waar wij persoonlijk tenminste iets aan overhouden, per hoofd van de bevolking zou betekenen, dat 100.05 procent van . . .”


  „Een ogenblik,” onderbrak ik hem. „Ik geloof, dat Mijn Onderbewustzijn iets te berde wil brengen.”


  „Ja,” zei Mijn Onderbewustzijn met een kleine zucht: „Olga . . .”


  Een lange stilte volgde.


  Tenslotte opende ik de mond voor een antwoord, toen ik deze ook weer sloot en luisterend het hoofd ophief. In de verte was een verward stemmengedruis hoorbaar geworden, dat snel nader kwam.


  „Ik dank de aanwezigen voor deze openhartige en in een kameraadschappelijke atmosfeer gehouden bespreking,” zei ik haastig. „Ik verdaag hierbij de zitting.”


  Mijn Geweten en Mijn Onderbewustzijn deden er meteen het zwijgen toe, maar de Computer moest natuurlijk weer het laatste woord hebben.


  „Volgens mijn berekeningen,” begon hij.


  „Hou je kop dicht! ” zei ik. „Ik ben bezig.”


  Dat klopte. Ik was koortsachtig bezig om met de ganzeveren statie-pen van Tancred de Overbodige (1360-1372) iets te krassen op een stuk perkament afkomstig uit het archief van Raoul de Rustige (1672-1686). Toen ik mijn schriftuur voltooid had, bracht ik daarop haastig het zegel aan van Raoul V, en zegende de lange uren van wachten aan de Leidse Gracht in Amsterdam op de bel van de volgende schuldeiser, toen ik mij had toegelegd op het imiteren van Adriaans handtekening, om die onder een eventuele schuldbekentenis te kunnen plaatsen. Mijn aldus verworven vaardigheid kwam mij nu wel van pas, toen ik met een royale uithaal het document tekende met:


  Raoul V, Vorst van Port des Princes.


  Intussen was het verre rumoer steeds luider geworden, steeds dichterbij gekomen. Geheel alleen in de Prinsenzaal bleef ik luisteren naar het onweer van dreigende stemmen, dat optrok naar het Paleis. Ik onderscheidde nu al enkele wilde kreten zoals: „Medezeggenschap in de distilleerderij van Askodine! ” Merkwaardigerwijze bleef ik daaronder volkomen rustig. Het was mij, alsof ik met het zetten van de vervalste handtekening van Prins Raoul, werkelijk diens plaats had inge¬nomen: alsof ik hier stond als de hoogste vertegenwoordiger van het gezag tegenover de dreiging van het grauw. Ik verhief mij vanachter de tafel van Raoul de Blote, legde met een kort maar vorstelijk gebaar mijn Computer, Geweten en Onderbewustzijn het zwijgen op, en schreed in het volle besef vanmijn nieuwe waardigheid, naar buiten. Staande op het terras boven de statietrap, nam ik de schreeuwende menigte beneden koel en hooghartig op. Ik zag spandoeken met verschillende opschriften.


  ,Geen baai geen brood! ’


  ,Geen vis geen vangst! ’


  En tenslotte, meer veelbetekenend, een doek, waarop stond:


  ,Geen Askodine, geen Askoden! ’


  Mijn vorstelijke verschijning bracht evenwel de hele menigte meteen tot stilstand. Woordenloos liet ik mijn blik dwalen over al die naar mij opgeheven gezichten. Alles wat ik daar las, was onzekerheid. Zeker een minuut lang hield ik de stilte vol. Uit de achterste rijen begonnen de eerste enghartigen al af te druipen. Maar dat moest ik niet hebben.


  Daarom schreeuwde ik:


  „Port des Princois et Port des Port des Princoises . .


  Een dodelijke stilte volgde op deze woorden.


  „In dit uur,” vervolgde ik, „waarin wij onze trotse natie bedreigd zien door krachten, die belust zijn op de ondergang van onze eeuwenoude onafhankelijkheid van onze fiere nationale tradities, en ons zegenrijk stelsel van algemene belastingvrijdom ...”


  Na de laatste woorden overstemde een donderend gejuich mijn rede. Ik wachtte onbewogen tot het weggestorven was, en hervatte toen:


  „Port des Princois et Port des Princoises ...”


  Nieuw gejuich, nu begeleid door frenetiek applaus.


  „In dit uur, waarin de historie aanklopt aan de tijdelijk, ik herhaal, tijdelijk afgesloten deur van onze soevereiniteit, wend ik mij tot u, met de vraag wat wilt gij? ”


  Ik wachtte even en genoot van al die stomme smoelen, die helemaal niet wisten wat zij nu eigenlijk wilden.


  „In dit uur, waarin er voor onze fiere natie maar één keus is, stel ik u de vraag: Willen wij onze rol in deze wereld blijven vervullen, of willen wij terugzinken in de vernederende positie van een klein eiland-vorstendommetje, waarom de wereld lacht? ”


  Een donderend: „NON! ” was het antwoord.


  „Non,” herhaalde ik. „Non, en weer non! Dat is uw antwoord geweest. Dat is ook het mijne: NON! ’


  De spandoeken waren nu al lang gestreken. De eerste ruzies tussen mannen en de door hun opgestookte vrouwen begonnen al verheugende afmetingen aan te nemen. Ik glimlachte hoog.


  „Port des Princois et Port des Princoises ...”


  Een donderende bijval overstemde mijn woorden.


  „Aan u het antwoord . . .! ”


  Een dreunend en massaal: „NON! ” betekende het antwoord. Langzaam ontrolde ik het perkament, dat ik zojuist geschreven had, en las met een stem, die doordrong tot in de verste uithoeken van het Park:


  ,Ik Raoul V, Vorst des Princes, benoem hierbij in mijn afwezigheid Prins Olivier I tot mijn regent.


  Ik heb mij genoodzaakt gezien mijn troon en mijn Residentie tijdelijk te verlaten om elders steun te zoeken tegen de vijanden, die ons Vorstendom en zijn belastingvrijdom bedreigen.


  Gehoorzaamt Prins Olivier I, en ge zult mij gehoorzamen.


  Raoul V, Vorst van Port des Princes.


  De uitbarsting van volksgunst, aanhankelijkheid aan de be-lastingvrijdom, en liefde voor de democratie die op mijn woorden volgde, verhinderde mij evenwel niet om twee conclusies te trekken:


  a. Iedere idioot had kunnen zien, dat de inkt op mijn document nog niet droog was.


  b. Die baardige kerel op de achtergrond, die tot op het laatste moment had geprobeerd om met interrupties en oproerige kreten mijn magistrale redevoering te onderbreken, was ...


  Een grote kreet onderbrak de bespiegelingen van HGB:


  „Lang leve Prins Olivier I . . .! ”


  Ik wuifde minzaam, zoals vorstelijke persoonlijkheden bij dergelijke gelegenheden plegen te doen, en sloeg met een glimlach van diepe genoegdoening mijn volk gade, terwijl het zich verwijderde en in het voorbijgaan de eenzame agitator aftuigde tot hij geen pap meer kon kermen.


  Toen iedereen weg was, begaf ik mij met vorstelijke schreden naar de van pijn krimpende figuur, die de snel wisselende volksgunst in de oprijlaan had achtergelaten.


  „Zo Sinterklaas,” zei ik, en rukte hem zijn baard af, „kom maar eens kwispelstaartend mee naar het Paleis, waar ik je door mijn trawanten zal laten folteren. Ik benijd je niet, de Hond, want ze hebben allemaal met vlag en wimpel het eindexamen Hogere Folterschool in Folterswolde gehaald, en de directeur Eeltsje Boates Foltersma . . . Enfin, ik hoef je de naam alleen maar te noemen om je de koude rillingen over de rug te bezorgen. Maar kom, laat ik eerst je wonden eens verbinden, voor mijn beulen je zo dadelijk nieuwe slaan.”


  De Hond jankte zachtjes, maar was nog zo daas van het pak op zijn hondendonder dat hij van de verontwaardigde bevolking had gekregen, dat hij geen poging deed om zich te verzetten, toen ik met mijn das zijn handen achter zijn rug bond, hem zijn broekriem uittrok en deze om zijn nek deed. Zo, met hem als een hondje aan de lijn, wandelde ik opgewekt koutend naar het Paleis terug.


  „Als je behoefte aan een boom hebt, Hond,” zei ik, „dan blaf je het wel. We hebben geen haast. Je gaat je gang maar. Alleen van mijn cipressen blijf je af. Die kunnen er niet tegen.” Maar zelfs die lust was hem vergaan. Willoos liet hij zich de Prinsenzaal binnenleiden, willoos liet hij zich daar in de gothische stoel van Raoul de Blote vastbinden met het gordijnkoord, dat ik naast de balkondeuren losrukte; willoos en misschien vrijwel bewusteloos, staarde hij mij aan alsof ik een vreemde was.


  Om hem wakker te schudden uit zijn lethargie, deed ik de een of andere deur open, stak mijn kop eromheen en brulde: „Schakel hem maar in, jongens! We beginnen met een frequentie van 3000 folter.”


  „Olivier . . snikte de Hond, „ik smeek je. Als kind kon ik al niet tegen folteren . . .”


  „Dan wordt het nu toch tijd, dat je het leert,” zei ik en ging opnieuw naar de deur.


  „Overschakelen op retrograde transversaal schedeldril trepanatie met puncteersnelheid 2234! ” brulde ik. „Zorg dat hij toeren blijft maken, mannen, wanneer ik de patiënt onder handen neem. Onder geen voorwaarde lachgas terugnemen, en vooral eraan denken, dat de pluriforme etherhamer niet beneden de 1800 omwentelingen per seconde komt, hoe hard hij ook begint te gillen.”


  „Olivier,” krijste de Hond, ,,ik zal je alles vertellen. Maar in godsnaam ...” Hij wierp een blik vol flakkerende doodsangst naar de deur, waarachter de provisiekamer van Prinses Ranilde lag met lange rekken keukenpotten met het etiket: ,Olijven op Askodine’.


  „En . . .? ” vroeg ik dreigend. „Moet ik het hulpaggregaat misschien nog inschakelen ook? Op sterkstroom! ”


  „Nee, nee, in godsnaam niet, Olivier. Ik zal alles vertellen! ”


  „Vertel dan eerst maar eens hoe je hier komt. De laatste keer, dat ik je zag, zat je met het hele gezelschap vol aandacht te luisteren naar de commandant van een Russische onderzeeër.”.


  „De Kropotkin Komsomol ...” fluisterde hij.


  „Dat hoef je mij niet te vertellen. Wat ik weten wil, is onder welke voorwaarden de Russen je hebben vrijgelaten. ” „Ze hebben mij niet vrijgelaten. Ik heb na de mislukte hersenspoeling in de grot van een ogenblik van onoplettendheid van de bemanning gebruik gemaakt, om langs het strand naar de ingang te sluipen. Daar ben ik te water gegaan, naar buiten gezwommen en heb zo tenslotte Roncroz bereikt.” „Waar je je op slag als Sinterklaas hebt vermomd en een subversieve actie van verzet tegen het Vorstenhuis bent begonnen, die je overigens dun door je brutale broek gelopen is, toen het publiek je aftuigde als een schip, dat uit de vaart genomen werd. Kom, we zullen nu maar eens een eerste begin maken met de tweetact-volautomatische-tonglosmaker met cardanische ophanging en eén autogeen gelast spruitstuk.” Ik begaf mij weer naar de provisiekamer, maar zijn schreeuw bracht mij tot stilstand.


  „Niet doen! Niet doen! Ik smeek je, Olivier. Alles, alles zal ik je vertellen! ”


  Ik kreeg de indruk, dat hij nu wel rijp was.


  „De waarheid, de hele waarheid, en niets dan de waarheid? ” vroeg ik dreigend.


  „Zo waarlijk helpe mij Godalmachtig! ” riep hij met overslaande stem.


  ,,Je zou zijn hulp inderdaad wel eens nodig kunnen hebben, kerel,” zei ik rustig. „Maar ik ben bereid je de kans te geven om de zaak met MIJN hulp af te doen.”


  Ik ging weer naar de deur van de provisiekamer.


  „Zet hem in de vrijloop! ” bulderde ik tegen de inmaak van Prinses Ranilde.


  Ik wendde mij nu tot de gebroken figuur in de stoel van Raoulde Blote: „Sir Q laatje groeten PS 10c.”


  Een reutelende snik luidde een ware huilkramp in bij de Hond. Ik maakte mijn das om zijn handen los, deed zijn broekriem van zijn keel, en zei:


  „Huil maar eens heerlijk uit, kerel. Dat zal je opluchten na al die spanningen.”


  Hij gehoorzaamde prompt, en begon te bulken als een rund, dat het abattoir ruikt.


  Voor alle zekerheid stak ik nog even mijn hoofd om de deur van de provisiekamer en zei rustig:


  „Terugnemen op 1000 folter. Transversaaltrepanatie weg laten vallen tot bloeddruk 70. Met puncteersnelheid niet langer boven het wettelijk toegestane maximum: 50 km in de bebouwde kop.”


  Toen ging ik naar de muurkast in de Prinsenzaal, haalde daaruit een fles Askodine en twee glazen, die ik beide tot de rand toe volschonk.


  „Hier kerel,” zei ik, „drink eens. Je hebt net als ik zeker nog niet ontbeten. Hup! In één keer naar binnen met dat drankje! ”


  Hij gehoorzaamde, hoestte en proestte toen even, maar leek dank zij de Askodine eindelijk bij zijn positieven te komen. Haastig schonk ik ons beiden een tweede glas in, omdat men nu eenmaal op één glas' niet kan staan. Dan gaat het nl. in gruizels.


  „En nu, beste vriend, de waarheid, de hele waarheid en niets dan de waarheid! ”


  Hij zuchtte hartbrekend, terwijl hij zijn tweede glas omhikte. „Mijn moeder is een Engelse . . .” begon hij.


  „Dat is geen excuus.”


  Hij hoorde mij niet, maar staarde tijdens de bekentenis die volgde met niets ziende blik in het niets. Geen wonder overigens, want waar niets is, valt niets te zien.


  „Ik werd in Engeland opgevoed ...” fluisterde hij. „Ik ging naar de beroemde kostschool in Eton, vervolgens naar Oxford ...”


  „Dat weet ik,” viel ik wat ongeduldig in. „Je was slag van de Oxford-ploeg die drie jaar geleden de boatrace won! ”


  Even staarde hij mij verbijsterd aan, toen schreeuwde hij bijna:


  „En daarmee is de hele ellende begonnen! Tijdens het feest na afloop van de race ontmoette ik een oud Oxford-man . . . Hij was zo dronken, dat hij bijna nuchter leek . .


  „Sir Q! ”


  Hij knikte.


  „Sir Q . . . Hij voorspelde mij een grote toekomst. Voor een ,old blue’ stond de wereld open, zei hij. Die wereld was de Britse Secret Service ... O, God, had ik maar niet naar hem geluisterd ... De volgende dag ontmoette ik hem in een eenzaam bos, Hyde Park . . . Toen ik hem verliet, was ik niet langer Oscar de Hond, maar de geheime agent PS 10c ... Ik was trots en gelukkig. Ik had mijn eerste opdracht en ruime fondsen om die te volbrengen ... Ik ging naar Holland en infiltreerde in de BVD . . . Alles ging goed ... Ik zond het ene rapport na het andere naar Londen. Ik liep alle diplomatieke cocktailparties in Den Haag af met beide oren wijd open.


  Zo hoorde ik het ene geheim na het andere. Tot die noodlottige dag op de ambassade van Rood-China . . . Na mijn derde cocktail werd ik onwel ... De derde secretaris bracht mij naar de derde verdieping . . . ,Ga op deze divan liggen,’ fluisterde hij . . . ,Ik haal een dokter . . .’ De dokter kwam en luisterde even naar mijn hartslag, schudde bedenkelijk het hoofd en zei: ,Kleed u zich uit. Ik moet u grondig onderzoeken. Een ogenblik, ik ga mijn witte jas aantrekken.’ Als in een droom kleedde ik mij uit ... De dokter kwam weer binnen, boog zich over mij heen en . . . En op dat moment verscheen de derde secretaris in de deur met een kiektoestel en flitste ons ...”


  „Was dat nu zo erg? ” vroeg ik verbaasd.


  De Hond keek mij met ogen vol tranen aan.


  „Ja . . . het was het einde . . . want de dokter was een vrouwelijke dokter en zij had niets aan ...”


  „En wat dan nog? ”


  „En wat dan nog? ” schreeuwde de Hond opstandig. „Ik heb je toch gezegd, dat ik als geheim agent in het geheim getrouwd was met de dochter van een poelier, Stamina de Haas! ”


  „Nee, kerel,” zei ik hartelijk, „dat had je mij niet verteld maar alles wordt mij nu duidelijk. Je werd door de Chinezen gechanteerd met de blote dokter.”


  Hij knikte radeloos.


  „Ik kon niets doen. Het gezin van mijn schoonouders was van strikt rechtzinnige huize. Tot onze huwelijksnacht had Stamina rotsvast aan de ooievaar geloofd. Zij was weliswaar aangenaam verrast, toen ik haar krachtdadig uit de droom hielp, maar zij wist niets van mijn dubbele leven. Zij was in de heilige overtuiging, dat ik afdelingschef in een grootwinkelbedrijf was, en dat mijn veelvuldige afwezigheid te wijten was aan avondcursussen in boekhouding en bedrijfsefficiency ...”


  „Kortom, er bleef je niets anders over dan de rol van dubbelspion op je te nemen, agent van de Secret Service aan de ene kant, en Rood-Chinees agent aan de andere.”


  Hij knikte zonder een woord.


  Ik stond langzaam op, ging naar hem toe en legde een troostende hand op zijn schokkende schouder.


  „Oscar,” zei ik zacht, „droog je tranen. Als Regent van Port des Princes, geef ik je mijn vorstelijk woord van eer dat ik persoonlijk alles aan Stamina uitleggen zal. Mits je voorgoed in onze rijen terugkeert.”


  „Olivier ...”


  „Prins Olivier, alsjeblieft,” zei ik rustig. „Zeg geen woord meer, Oscar de Hond, vanaf dit ogenblik ben je weer een der onzen! ”


  Om mijn woorden kracht bij te zetten, stak ik nog één keer mijn hoofd om de deur van de provisiekamer en riep met donderende stem: „Alles uitschakelen. Over en stop! ”


  „En nu gauw, Oscar. Terug naar het hotel. Wacht daar op nadere instructies.” Ik had opeens haast, en duwde de verbijsterde bijna de trappen van het Paleis af, terwijl ik hem uitliet. Ik had nl. bij een toevallige blik uit het raam door het park iemand zien naderen, die ik daar niet had verwacht: ADRIAAN.


  



  



  14 AVICULTURA


  Ik trok mij op mijn gemak terug in de provisiekamer, en ontdekte dat het slot daarvan zo ruim was, dat ik door het sleutelgat de hele Prinsenzaal kon overzien.


  Ik hoefde niet lang te wachten. Adriaan kwam met een onuitstaanbaar zelfverzekerd air binnenstappen, alsof de hele tent van hem was. Maar hij bleef verwonderd staan, toen hij de fles Askodine met de glazen van Oscar en mij op de tafel van Raoul de Blote zag staan. Hij wierp een loerende blik om zich heen uit zijn valse varkensoogjes, en hield de hand even luisterend achter een van zijn flaporen. Toen haalde hij zijn schouders op. Zijn volgende daad echter gaf mij toch wel even een gevoel van verbondenheid met de schoelje. Hij deed nl. precies wat ik in dezelfde omstandigheden zou hebben gedaan. Voor het eerste sinds lange lange tijd kon ik zijn houding billijken.


  Ja, inderdaad hij koos het enige juiste! Hij greep de fles Askodine, schonk zich een bel met een kop erop in, en goot het zaakje in een keer naar binnen. Vervolgens ging hij aan de tafel yan Raoul de Blote zitten, nam de veren statiepen van Tancred de Overbodige (1360—1372), en begon ijverig hanepoten te krassen op een stuk perkament afkomstig uit het archief van Raoul de Rustige (1672-1686). Toen hij klaar was met zijn gedoe, knikte hij voldaan, zette een zwierige hand¬tekening onder de prietpraat, die hij had opgeschreven, en bracht er haastig het zegel van Raoul V op aan.


  Ik begreep, dat er nu handelend opgetreden diende te worden, en verliet even mijn sleutelgat. Op een rek in de hoogte zette ik een Keulse pot met ,Olijven op Askodine’ op scherp. Toen ging ik achter de deur staan en piepte met een meesterlijke imitatie van Anita’s stem:


  „Help ... o, help . . . Adriaan . . . Adriaan ... De Russen willen mij zonder mijn toestemming verkrachten!”


  Niemand kan zeggen dat Adriaan geen hulpvaardig baasje is. Op het eerste ,Help’, stoof hij te hulp en rukte de deur van de provisiekamer open. Daarna zakte hij langzaam in elkaar met een gezicht alsof hij het in Keulen hoorde donderen. Dat was dan ook juist, want de Keulse pot was hem boven op de bol gedonderd.


  „Blijf even zo liggen, vent,” zei ik, en verdween naar de Prinsenkamer. Ik boog mij gretig over de tafel van Raoul de Blote. Het was net zoals ik had gedacht. Daar lag Adriaans vervalste document:


  „Ik, Raoul V, Vorst van Port des Princes, benoem hierbij in mijn afwezigheid Prins Adriaan I tot mijn regent.


  Ik heb mij genoodzaakt gezien mijn troon en mijn Residentie tijdelijk te verlaten om elders steun te zoeken tegen de vijanden, die ons Vorstendom en zijn belastingvrijdom bedreigen.


  Gehoorzaamt Prins Adriaan, en ge zult mij gehoorzamen.


  Raoul V, Vorst van Port des Princes.’


  Ik knikte goedkeurend. Dat kon mij te pas komen. Ik stak de beide documenten bij mij. Het wettige, waarbij Raoul mij tot Regent had benoemd en ook de walgelijke vervalsing van Adriaan. Hiermee was ik verzekerd van een dubbele persoonlijkheid. Mocht er iets mislopen met de Volksgunst, dan kon ik de benen nemen en het bloeddorstige grauw naar Adriaan verwijzen.


  Ik wilde terugkeren naar de provisiekamer om eens te zien in hoeverre de scherven van de Keulse pot Adriaan geluk gebracht hadden, maar op dat moment belde mijn computer op, die sinds de vergadering van de Veiligheidsraad nog altijd op tafel lag.


  „Rustig, rustig,” zei ik bits, terwijl ik hem weer in mijn rechterknoopsgat deed. „Je moet eens leren, dat ik niet op ieder moment van de dag en de nacht uit mijn slaap gebeld wil worden. Ik heb nu echt geen tijd voor je.” Ik deed de deur naar de provisiekamer open en zei nog: „Ik heb belangrijker dingen aan mijn hoofd.” Ik had als steeds gelijk; ik had dank zij Adriaan een Keulse pot met olijven op Askodine aan mijn hoofd. Enfin, als u het graag hoort donderen, dan kan ik u een adresje in Keulen aanbevelen!


  Ik hoorde nog net dat de schandvlek zei:


  „Even voelen of dat rotding nog klopt.”Hij legde zijn hand op mijn hart en zei: „Jammer.” Toen stond hij op, en voor ik wegzonk in een diepe bezwijming, zag ik alleen nog hoe hij grijnzend de beide documenten bij zich stak. Daarop hoorde ik slechts de honende stem van mijn computer: „Ik wou je nog waarschuwen . . .”


  Toen ik weer tot bezinning kwam, lag ik aan handen en voeten gebonden in een reusachtig hemelbed. Boven mij in de lijst zag ik een paar gebeeldhouwde houten engelen, die het wapen van de Askoden vasthielden en op mij neerkeken met een vuile grijns op hun bolle toeten, die duidelijk zei: zullen we dat zware rotwapen nu eens lekker op zijn hersens laten vallen?


  „Heb het hart eens, rotzakken! ” riep ik.


  De engelen keken elkaar even aan.„U zei toch niet . . . Rotzakken . . .? ” vroeg de een.


  „Zulke taal zijn wij in de hemel niet gewend . . .” kweelde de ander. „Foei, foei. . . u kunt fatsoenlijke engelen zo maar niet voor rotzakken’ uitmaken. . . Dat is heel stout . . .” „Word jij ook zo moe van dat zware familiewapen? ” kwinkeleerde nummer een.


  „Dat torsen we nu al drie eeuwen,” slijmde de ander met een duivelse blik op mij. „O, hemeltje, wat heb ik een kramp... Zo dadelijk kan ik het niet meer houden ...”


  Zij keken mij aan met zo’n engelachtige uitdrukking op hun gezichten, dat de koude rillingen mij over de rug liepen.


  „Genade . . . genade . . .” smeekte ik. „Ik zal het nooit meer doen ...”


  „Wat zal je nooit meer doen, Olivier? ” fleemde nummer 2. „Ik zal nooit meer lelijke woorden zeggen.”


  „En wat zal je ook nooit meer doen? ” teemde nummer 1, terwijl hij grinnikend een kleine beweging maakte alsof het wapen hem bijna uit de handen gegleden was.


  „Ik zal nooit meer roken.”


  „Dat is een lofwaardig voornemen,” zalfde nummer 2. „En hoe staat het met het drinken? ”


  „Nooit meer! ” zei ik haastig met een blik op het wapen. „En met. . . eh . . . nou, je weet wel? ” vroegen zij in koor. „Nooit meer! ” loog ik met grote overtuiging. „Ik vind er bovendien niets aan,” riep ik haastig, toen zij het wapen een beetje optilden. „Ik zal het nooit meer doen! ” „Herstel,” zei ik toen, want ik was nu eindelijk weer geheel bij zinnen en zag dat de engelen gewone houten rotengelen waren, waarmee ik geen zaken had. Zij keken met zo’n stupide glimlach op mij neer, dat ik niet kon laten hardop te zeggen:


  „Moeten jullie eens opletten, wat ik allemaal ga doen, als ik weer vrij ben en in de hemel kom! Rotzakken! ”


  De engelen zeiden niets, maar iemand anders zei met een harde kraakstem: „Viezerik! Viezerik! ”


  Verschrikt keek ik op, toen lachte ik van vreugde. In het open raam zat Coco.


  „Maar Coco,” zei ik, „wat bezielt je? Ik ben het. Je vriend Olivier! Kom gauw. Met zo’n snavel als de jouwe heb je die touwen om mijn polsen en mijn enkels zó door.”


  Coco verroerde geen veer, en bleef mij spottend zitten aan kijken.


  „Adriaan. Rotzak,” zei hij tenslotte zachtjes, maar met grote nadruk.


  Ik voelde mij verbleken. Coco, mijn enige oprechte bondgenoot, hield mij voor Adriaan! ”


  „Coco,” zei ik wanhopig, „ik ben Olivier. Als je mij niet gelooft, vlieg dan naar Palace des Princes en waarschuw Oscar de Hond, dat ik hier gevangen gehouden word door Adriaan. Zeg hem, dat hij onmiddellijk hierheen komt.”


  Coco schudde even de kop.


  „Adriaan. Viezerd.”


  „Coco! ” riep ik, nu de wanhoop nabij, „vlieg naar Oscar. Geef hem het wachtwoord: ,Stamina’. Je kunt er een Oscar voor de beste rol van het jaar mee verdienen . . .”


  Lange tijd bleef Coco mij nog opnemen. Zag ik iets van twijfel in die starre blik?


  „Coco ...” zei ik nog één keer smekend, maar Coco haalde de gevederde schouders op, sloeg de vleugels uit en vloog weg luidkeels krijsende:


  „Laammenie lache! Laammenie lache! ”


  Ik besefte dat ik van die zijde geen hulp te verwachten had, en keek wanhopig de kamer rond. Volgens de wetenschappelijke literatuur hoorde ik nu ergens een glasscherf, een achteloos door Raoul achtergelaten zakmes, een nagelvijl van Ranilde, of tenminste een roestige spijker te ontdekken om mij mee van mijn ketenen te bevrijden. Maar niets. Ja, toch iets! Nu eerst zag ik, dat ieder vrouwelijk kledingstuk of schoonheidsapparaat in dit slaapvertrek ontbrak. Nu eerst werd ik gewaar dat ik mij helemaal niet in het echtelijk gemak van de Vorst van Port des Princes bevond. Ik lag in het bed van Christian de Crantières. Het waren zijn kleren, die daarginds over een stoel hingen. Het was zijn schrijftafel, bedekt met vergeelde folianten, die in de hoek van de kamer stond; en tenslotte, o supreme glorie, het was zijn valse reservegebit, dat in een glas water op het renaissance-nachtkastje naast het hemelbed stond. Ik rolde mij naar de rand van het bed. Ik richtte mij langzaam op, hoewel de touwen mij in polsen en enkels striemden bij iedere beweging. Centimeter voor centimeter naderde ik het reddende glas.


  Kreunend van pijn bereikte ik het tenslotte, nam de rand tussen mijn tanden, en deed iets ongehoords: voor de eerste maal in mijn leven dronk ik water! Nu nog, najaren, word ik soms midden in de nacht wakker met een schreeuw van ontzetting. Dan vervolgt mij weer de nachtmerrie van dat glas water, water, dat ik tot op de bodem moest ledigen, alvorens ik met een snelle beweging het valse gebit in mijn mond kon opvangen.


  De rest was simpel. Met het gebit van de Crantières had ik de touwen om mijn polsen al doorgeknaagd, voor het tot mij doordrong dat ik dit ook met mijn eigen tanden had kunnen doen. Met een kreet van walging spoog ik het gebit dwars door het vertrek, en maakte toen ijlings de touwen om mijn enkels los. Ik was vrij . . . Overigens maar net op tijd. In de verte hoorde ik een dreigend rumoer als een onweer optrekken naar het Paleis. Even stond ik verbijsterd. Ik had slechts een paar uur geleden het door de Hond aangestookte vuur der volkswoede met weinige woorden gedoofd. Zou hij mij bedrogen hebben en opnieuw de vlam der revolte in de zielen van deze simpele zielen hebben aangeblazen? Ik hoefde de vraag geen tweede keer te stellen. Toen ik de Prinsenzaal bereikte, vloog door de open balkondeuren Coco binnen en door de hal de Hond. Hij hijgde van het rennen. „Olivier! ” schreeuwde hij. Toen bevroor hij tot een standbeeld. „Mijn God, het is Adriaan ...”


  Ik glimlachte even.


  „Nee, Oscar, het is Olivier. Wil je bewijzen? Welnu; het wachtwoord is ... : ,Stamina’ . . . Alleen Olivier kent deze naam.”


  Zijn gezicht klaarde op, maar verduisterde ook meteen weer. „En als het daarstraks Adriaan geweest is, die al mijn geheimen heeft gehoord? ”


  Ik gaf hem op als een hopeloos geval.


  „Luister, klungel,” zei ik kort, „wie ik nu ook zijn mag, één ding moet je toch wel duidelijk zijn: Ik ben degeen, die jou heeft teruggebracht op het rechte pad. Ik ben degeen die op een later tijdstip alles aan Stamina zal verklaren. Ik ben diegene, die jou bevrijden zal uit de slavernij van Sir Q. Wat kan het je schelen wie ik ben, zolang je weet dat ik je enige bondgenoot ben, de enige bovendien die jouw geheimen kent, en . . .” Nu werd ik opeens woedend: „De enige die aan jouw Stamina een boekje zal opendoen vol met vieze plaatjes van haar man, als die kerel me nu niet onmiddellijk vertelt wat er daarbuiten aan de gang is! ”


  ,Je bent dus toch . . .” begon hij.


  „Adriaan! ” gilde Coco.


  „Jou zal ik te zijner tijd een doodschop verkopen, gevleugeld drankorgel,” viel ik woedend uit.


  „Dus toch ...” fluisterde de Hond. „Ik ben er ingevlogen . . . Het is Adriaan ...” Even staarde hij mij vol haat aan, toen sloeg hij zich knallend voor zijn hondenhersens en schreeuwde:


  „Alleen Olivier kan mij redden! ”


  Met die vertwijfelde kreet, maakte hij rechtsomkeert en stormde het Paleis uit, het oprukkend grauw tegemoet.


  Even keek ik Coco recht in zijn gemene gezicht. Toen zei ik langzaam:


  „Binnenkort ben ik jarig . . . De hoofdschotel van het feestmaal zal bestaan uit ,Perroquet a L’Orange’ . . .”


  „Geflambeerd ...” voegde ik eraan toe.


  Daar had zelfs Coco niet van terug. Hij sloeg zijn vleugels uit en verdween naar buiten over het statiebalkon-terras met de honende kreet:


  „Avicultura culinaria! ”


  Ik had geen tijd om daarop acht te slaan. Door haarspeld na haarspeld naderde buiten de tierende brooddronken menigte. Het was duidelijk, dat Adriaan de opstand ontketend had in de hoop, dat hij mij als de valse Regent zou kunnen ontmaskeren, om vervolgens zelf de macht te grijpen, een dictatuur in te stellen, en Prins Raoul af te zetten.


  Ik besloot het Paleis in staat van verdediging te brengen. Te dien einde zette ik boven aan de statietrappen het harnas van Bohemund het Lor neer, dat met uitgestrekte arm naar rechts wees. Aan het uiteinde van die arm hing een bordje, waarop in vette letters geschreven stond: ,Wegomlegging’


  Ter meerdere zekerheid hing ik aan de statiedeuren een tweede bordje: , Wegens verplichte vakantie gesloten. Rekeningen en petities afgeven aan de Oranjerie s.v.p. ’


  Vervolgens ijlde ik naar de Oranjerie, sloot alle deuren zorgvuldig af, en hing er bordjes neer met verschillende opschriften, zoals:,Levensgevaar. Ontblote hoogspanningskabel’ en , Voorzichtig. Lekkende aardgasleiding’ en tenslotte: ,wc defect. Verzoeke het park te benutten.’


  Belangrijker echter dan al dit negativisme, was de zeer positieve opeenvolging van uitnodigende pijlen, die ik in allerijl op de muren schilderde met daaronder de woorden:


  ,Feestzaal St.Askodinius. Consumpties vrij! Zelfbediening’.


  Deze pijlen, voor wie Olivier kent is het welhaast overbodig het nog te vermelden, wezen het publiek de weg naar de kelder met de aldaar gevestigde distilleerderij en voorraden gebottelde Askodine.


  In de verte hoorde ik aan het snel naderend gebrul, dat mij voor de voltooiing van mijn veldtochtsplan nog slechts korte tijd restte. Ik verliet in rengalop de Oranjerie, dook een paadje in dat mij via een omweg door het struweel in een parasoldennenbosje vlakbij de ingang van het Paleis bracht, waar ik nog net de tijd had om met mijn synchrone stijgstiefelstekels hemelwaarts te stijgen en mij op mijn gemak neer te vleien in een geurige parasol, vanwaar ik ongezien het strijdgewoel kon overzien.


  Ik had mij nog nauwelijks behaaglijk uitgestrekt in mijn parasol toen om de laatste bocht van de oprijlaan een vreemde optocht zichtbaar werd. Daar marcheerde in gesloten gelederen zo ongeveer de hele bevolking van het eiland op. Ook nu waren er spandoeken en spreekkoren, maar de algemene tendens was een andere dan bij de demonstratie van die ochtend. De volksgunst was kennelijk in verhoogd tempo weer eens omgeslagen.


  Nu was er geen sprake van:


  ,Geen Askodine geen Askoden!’ Nu hoorde ik een bijna plechtig spreekkoor:


  , Askoden onder de Zoden’


  ,Olivier doden! ’


  Ik zag ook een spandoek:


  ,Olivier moordenaar’


  Ik begreep er niets van, maar was wel blij met mijn makkelijke zitje.


  ,Askoden onder de zoden?


  ,Olivier moordenaar’?


  Wat in vredesnaam had dat te betekenen?


  Ik keek wat oplettender toe, en een eerste flauwe glimlach verhelderde mijn trekken. De menigte bleek ondanks alle spreekkoren en zonder veel overtuiging herhaalde kreten, bepaald niet in een staat van bloeddorstige opwinding te zijn. Het geheel had iets plichtmatigs, alsof iedereen zich voor zijn buurman geneerde. Ik zag eigenlijk maar één echte oproerkraaier en dat was dan bovendien nog een kraaister.Een oud vrouwtje met een doek om het hoofd, een bult, en een paar krukken, sprong daarop als een kreupele ekster rond en krijste aan één stuk door:


  „Hij heeft de prinsen doodgemaakt, die mooie Regent! Zoek hem mensen! Hij wil een dictatuur vestigen! ”


  Zij maakte niet veel indruk op haar gehoor.


  „Pas op voor de politiestaat! ” gilde het oude wijf. „Weg met het Regentenregime! ”


  Het hielp allemaal niets. De menigte was tot stilstand gekomen en staarde in een dodelijk zwijgen naar de machtige gestalte van Bohemund het Lor in zijn harnas torenend boven aan de statietrappen.


  „Zien jullie wel,” krijste de oude feeks, „daar staat dereactie, de zwarte middeleeuwer, het feodale establishment! ” Ik glimlachte even en zei zachtjes:


  „Nee kind, de ware toon heb je niet te pakken. Geen mens gelooft dat jij hier thuishoort . . .”


  „Wij willen inspraak bij de Regent,” gilde de furie nu buiten zichzelf. Wij willen weten wat hij met de wettige democratische regering van het Vorstendom heeft gedaan! ” Geen mens verroerde zich. Niemand waagde het de trappen te bestijgen en Bohemund het Lor te naderen, die met uitgestrekte geharnaste arm en het bordje ,wegomlegging’ naar rechts bleef wijzen.


  De tierende ,tricoteuse’ wilde nog een laatste poging doen. Zij hompelde de treden van de trap op, en bleef toen als door de bliksem getroffen staan. Langzaam hief Bohemund het Lor de linkerhand op en wees daarmee op het bordje in zijn rechterhand. Ik zag het kinnebakken van zijn vizier op en neer gaan, terwijl hij rtiet donderende stem riep:


  ,,Wegomlegging! . . . U bent de gasten van de regent prins Olivier I! Consumpties vrij inclusief! ”


  Het effect van deze woorden was verrassend. Als één man boog de bevolking rechtsaf in de aangewezen richting naar de Oranjerie en verdween in een welhaast religieuze stilte naar de distilleerderij. Alleen de oude toverkol was blijven staan. Langzaam klom zij nu de treden van de statietrap verder op, om Bohemund het Lor iets te vragen.


  Deze echter liet haar niet aan het woord komen. Toen zij op haar krukken tegenover hem stond, haalde hij onverwacht uit met het bordje ,Wegomlegging’ en sloeg haar daarmee met een dergelijke kracht in het gezicht, dat haar pruik, bult en krukken links en rechts door de lucht vlogen en alleen nog een kermende Adriaan aan zijn voeten lag.


  Ik verliet haastig mijn parasol, griste de beide regenten-documenten uit zijn binnenzak, en wendde mij toen tot zijn belager, want ik wilde nu wel eens weten wat Bohemund tot mijn bondgenoot had gemaakt.


  „Hoogheid ...” begon ik.


  „Hou op met die flauwe kul,” zei Prins Bohemund en sloeg zijn vizier op. „In godsnaam Olivier, help mij uit de rotharnas. Het is mij veel te klein.”Ik staarde in het gezicht van Oscar de Hond!
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  Jongens,” zei Oscar, „er moet nu eens en vooral een einde komen aan jullie vete. Op deze manier leidt het tot niets. Jullie lijden allebei aan een ,Hass-Liebe’- complex waar geen mens mee gediend is. Jullie lijken innerlijk en uiterlijk zo sprekend op elkaar, dat je onvermijdelijk elkanders vijanden wordt, maar daarmee ook je eigen vijanden. Ik heb vanmiddag Oliviers partij gekozen, toen ik beseft had dat hij met het wachtwoord ,Stamina’ inderdaad zijn goede trouw had bewezen. Maar na vandaag wil ik tussen jullie geen partij meer kiezen, maar uitsluitend nog met jullie samenwerken tot redding van de dynastie der Askoden.”


  Hij zuchtte even.


  „Het vervelende is, dat ik jullie nog altijd niet uit elkaar kan houden. Zelfs op dit ogenblik weet ik nauwelijks wie wie is.”


  „Ik ben ik,” zei ik.


  „Maar hij is mij niet,” zei Adriaan.


  „Wij zijn elkaar,” spraken wij daarop tweestemmig, en vermoedelijk was het het shockeffect van dit spontaan duet, dat eindelijk definitief de vrede tussen de broertjes bezegelde.


  „Adriaan,” zei ik, „geef mij de vijff ”


  „Als je kunt wisselen van een tientje,” antwoordde Adriaan ontroerd, en stak mij beide handen toe.


  „Zo mag ik het zien,” zei Oscar. „En nu aan het werk! ”


  Ik keek hem verbaasd aan. Dit was een ander mens dan het huilende wrak dat mij zijn verraad had opgebiecht. Een rustige zelfbewuste figuur van nog geen dertig met de zelfverzekerheid van een man van de wereld. Hij zag mijn blik en knikte even. „Ja, Olivier, ik ben niet meer het door innerlijke tweestrijd en voortdurend berouw verscheurde vod dat jijdaarstraks onder je hoede hebt genomen. Jij hebt mij teruggegeven aan mijzelf. Ik zal je mijn leven lang dankbaar blijven! Je hebt een vriend gemaakt, die bereid is voor je door het vuur te gaan! ”


  Ik knipoogde even tegen Adriaan, want het olijke van de zaak was, dat de brave Oscar zijn dankbaarheid aan Adriaan had uitgestort.


  Adriaan knipoogde terug, en zei:


  ,,Ik zal het Olivier zeggen, Oscar. Misschien kan hij je een vuurtje geven waar je door kunt gaan, als je dat dan zo fijn vindt.”.In stomme verbazing keerde Oscar zich naar mij.


  „Maar ...” begon hij.


  „Als jij voor mij door het vuur gaat, zal ik je uit de brand helpen, kerel,” zei ik hartelijk. „Je kunt aan één ding zien wie Adriaan en wie Olivier is. Adriaan mist het topje van zijn linkerpink. Het werd hem afgebeten door een onschuldig jong ding dat hij tijdens een cocktailparty op de Belgische ambassade in Den Haag probeerde te verkrachten.”


  „Goddank ...” mompelde Oscar. „Nu weet ik ten minste waaraan ik mij te houden heb ...”


  „Precies,” zei ik. „Adriaan, laat hem je pink eens zien.” , Adriaan stak het ding grijnzend in de lucht.


  „Gut,” zei ik, „maar dat is ook gauw geheeld. Je ziet er geen barst meer van.”


  Oscar begon nu zekere tekenen van onrust te vertonen. Daarom zei Adriaan met knipoog no. drie tegen mij: „Olivier, je zult eindelijk open kaart moeten spelen. Laat hem het bewijsstuk zien.” Hij wendde zicht tot Oscar. „Olivier heeft zich, om zichzelf niet tussen ons beiden te vergissen een ,0’ op zijn linkerbil laten tatoeëren. Op zo’n manier kan iedereen met één oogopslag zien wie van de twee hij voor zich heeft.”


  Oscar hief de handen ten hemel.


  „Halt! ” zei ik. „Niet overgeven in de Prinsenzaal. Ik geef toe dat we een misselijk spelletje met je gespeeld hebben, maar beheers je nog even. Alleen aan jou zullen wij ons geheim openbaren. Kijk, hier op de rug van mijn linkerhand heb ik een moedervlek. Kijk nu eens bij Adriaan. Zie je wel? Niets. Nu hoef je nooit meer te twijfelen.”


  „Goddank,” zuchtte Oscar, terwijl ik achter mijn rug haastig de nauwelijks natte inkt van de moedervlek afveegde.


  „Vooruit,” riep hij toen. „We hebben nu genoeg gekletst. Aan het werk! ”


  „Zo mag jk het horen,” zei ik, en greep de fles Askodine. „Adriaan mag ik je als bewijs van mijn hoogachting een neut aanbieden? ”


  „Graag kerel,” zei Adriaan, „maar nu vergis je jezelf toch in jezelf. Ik ben Olivier. ”


  Hij stak Oscar de linkerhand toe, compleet met moedervlek. „Kijk maar.”


  Hierop rukte Oscar mijn hand naar zich toe en liet hem met een kreet van afgrijzen weer vallen. Geen moedervlek . . .”


  Eén ogenblik dacht ik, dat hij nu hysterisch zou gaan gillen, maar daar was hij al te moe voor.


  „Adriaan,” zei ik, „nu is het mooi geweest. Als we nu doorgaan, krijgt hij een hysterische aanval. Luister daarom, Oscar. Kijk mij aan. Ik verklaar op mijn woord van eer, dat ik Olivier ben, en dat dit Adriaan is. Zie je nu geen enkel verschil tussen ons? ”


  „Nee ...” zuchtte Oscar wanhopig.


  „En zoiets noemt zich een geheim agent,” zei Adriaan. „Kloris, zie je dan niet, dat Olivier zijn scheiding links draagt en ik rechts? Dat is met het oog op onze politieke oriëntering. Olivier is progressief, maar ik heb mij meer rechts opgesteld.”


  „Goddank! ” zuchtte Oscar.


  „Proost,” zeiden wij, en de Askodine siste naar binnen door onze dorstige kelen. Het waren echter niet de enige kelen, die op die dag gesist werden. Van de Oranjerie schalde nu luid gejuich, gezang en geroep door de stralende middag. Een kreet klonk keer op keer boven alles uit:


  „Askoden boven . . .! ”


  „De bevolking heeft de énige juiste politieke richting gekozen,” zei Adriaan, „die naar de Oranjerie. Die zijn voorlopig wel even zoet. Laten we nu beslissen wat we gaan doen.”


  „Ja,” zei ik, „maar vertel me dan eerst nog even hoe in vredesnaam jij hier komt. Ik had je goed en wel afgeleverd op de Seamare. Je hoorde al halverwege Londen te zijn, en opeens kom je hier opdagen. Hoe zit dat, Adriaan? ”


  „Dat zit snor, broeder. Je hebt nl. het Franse intellect schromelijk onderschat. De onderzeeër, waarop je mij afzette, was niet de Seamare, maar de Venus die met zijn nieuwe afluisterapparatuur alle gesprekken op de Seahorse had opgevangen. Toen de Seamare prompt op tijd op de plek van het rendez-vous opdook en de commandant en wat mensen van de bemanning aan dek kwamen, ontdekten zij op een kabellengte afstand een andere onderzeeër. Door een megafoon hoorden zij terwijl de Seahorse al weer onder water was en jij aan het spelevaren in het donker, een stem die riep:


  „Seahorse to Seamare. Operation ,Snoop’ complete flop. Return tot Portsmouth without delay. Report headquarters. Over and stop.”


  ,,Roger,” antwoordde de commandant van de Seamare en vergat bijna om zijn deksel dicht te doen, zo haastig dook hij in de golven op weg naar huis, omdat hij een afspraak had voor het weekend om te gaan golven.


  „Dit heb ik natuurlijk allemaal pas later op de Venus gehoord, toen je mij daar netjes had afgeleverd, nadat je mij halfverzopen had opgepikt na mijn vlucht uit de grot.”


  Hij keek mij opeens stom verbaasd aan.


  „Zeg kerel, ik besef opeens, dat je mij het leven hebt gered, mag ik je daarvoor nog wel bedanken. Dat was verbazend aardig van je, want zonder leven is het leven niets gedaan. Mede namens mijn broer Olivier nogmaals heel hartelijke dank voor je ontroerende blijk van belangstelling. Ik pinkte even een traan weg.


  „Dank je, mijnerzijds voor je dank, beste kerel. Ik begrijp je gevoelens, want zegt niet het oude spreekwoord: Zonder Olivier vaart geen Adriaan wel? ”


  „Maar jij wou mij naar Engeland laten varen,” zei Adriaan.


  „Ik dacht je een plezier te doen . . .”


  „Nee, het plezier heb ik de Commandant van de Venus gedaan en bovendien een nog veel belangrijker personage, dat daar incognito aan boord was . . . Hem heb ik alles kunnen vertellen over de Kropotkin Komsomol in de grot, over de gevangen Prinsen, de Seahorse, de Seamare, Oscar, Olga, de van Weerdensteyns en . . . Anita . . .”


  Hij zweeg even en staarde weemoedig voor zich heen.


  „Kop op, kerel,” riep ik. „Ik weet het, wij zullen Anita en Olga ongedeerd terugvinden! ”


  „Ik hoop het...” mompelde Adriaan en hervatte zijn relaas. ,,Dank zij de aanwezigheid van het hoge personage aan boord van de ,Venus’ heb ik veel voor het Vorstendom kunnen bereiken. Frankrijk is bereid, de neutraliteit van Port des Princes te garanderen en te eerbiedigen door een verlen¬ging van het Verdrag van Nice uit 1946. Bovendien heeft hij mij aan land laten zetten met de opdracht om namens hem persoonlijk Raoul een vriendschapsverdrag en economische bijstand aan te bieden. Hij heeft bovendien ...”


  „Wie? Hij? ” vroeg ik.


  Adriaan legde een vinger op de lippen, trok Oscar en mij beiden dicht naar zich toe en murmelde nauw verstaanbaar.


  „Zelf? ” fluisterde Oscar.


  „Zelf,” knikte Adriaan. „Hij werd na afloop door een helicopter van boord gehaald ...”


  „En de Venus? ”


  „Blijft in de buurt kruisen om een oogje op de Seahorse te houden. Zelf vertrouwt de Engelsen nl. niet.”


  „Zelf...” mompelde Oscar, „wat een belevenis Adriaan ...”


  „Ja,” zei Adriaan, „je had moeten horen hoe hij tekeer ging wanneer hij in die lage hut de hele tijd zijn staatshoofd stiet! ”


  Het resultaat van onze stafbesprekingen ten Paleize was positief. De situatie vertoonde vele lichtpunten.


  1. Het torenhoge personage aan boord van de Venus, had onmiddellijk bevel gegeven de ingang van de onderzeese en onderaardse grot, waar de Kropotkin Komsomol gevangen lag, met een mijnenveld af te sluiten, waarin mijn en dijn onmogelijk te onderscheiden waren.


  2. De Seamare was op weg naar Engeland en als potentiële vijand voorlopig uitgeschakeld, omdat de Commandant minstens 136 holes wilde spelen, en zoals het Britse zeemansspreekwoord luidt: ,Golf gaat voor de golven’.


  3. De Seahorse zou binnenkort onder grote hilariteit van de toeschouwers gedwongen zijn aan de oppervlakte te verschijnen, daar ik vlak voor ik dit gastvrije vaartuig verliet, in het voorbijgaan een kraantje met het opschrift ,Zuurstof had dichtgedraaid; vervolgens een hendeltje had overgehaald naast de huisdeur van iemand ,die zich ,Noodluik’ noemde; en tenslotte met een kort woord van verontschuldiging mij even verwijderd had naar een klein vertrek, waar mij van een emaille plaatje aan de wand het verzoek aangestaard had: ,Opvarenden worden verzocht geen gebruik te maken van de toiletten gedurende het oponthoud onder water. Doortrekken levensgevaarlijk’. Daar ik voor levensgevaar niet zo maar een, twee, drie uit de weg ga, had ik juist dit laatste met zo’n ruk gedaan, dat ik de ketting in de hand had gehouden, terwijl een zacht maar voordurend bruisen van binnenstromend water mij als muziek in de oren had geklonken.


  4. Oscar had beloofd om Chinese hulptroepen in het veld te brengen tegen de Russische invasie-eenheden van de Kropotkin Komsomol.


  „Waar in vredesnaam wou je die zo gauw vandaan halen? ” vroeg ik.


  Even liet hij het hoofd hangen, toen zei hij zonder aarzeling: „Er is sinds kort een Chinees restaurant in Roncroz. Er zit nooit iemand, omdat de mensen hiet niet van de Chinese keuken houden. Toch wordt er van alles bekokstoofd, want het deficit wordt uit een geheime bankrekening in Genève ruimschoots goed gemaakt . .


  „Dus daar ben jij kind aan huis? ” vroeg ik, toch weer met een lichte argwaan.


  „Niet zozeer kind aan huis, als wel de vader van het gezin,” antwoordde hij niet zonder een zekere trots. „Als ik het bevel ,loempia-speciaal’ geef, gehoorzamen zij mij blindelings! ”


  „En wat wou je hen blindelings laten doen? ” vroeg Adriaan.


  „De Russen van de Kropotkin Komsomol gevangen nemen en de Prinsen en hun gevolg bevrijden! ”


  „Oscar! ” zeiden wij tegelijk.


  „Nee, jongens,” zei hij waardig, „het rode boekje heeft voor mij afgedaan. Ik ken nog slechts één leuze: Askoden boven! ”


  „Waarop wachten wij dan eigenlijk nog? ” riep Adriaan. „Vooruit, Oscar. Haal je huurlingen! Op ten strijde! ”


  „Ik vrees, dat wij wel enig opzien zullen baren bij de bevolking,” bracht ik in het midden.


  „Ik geloof het niet,” zei Oscar met een glimlach en een gebaar in de richting van de Oranjerie. Daar was het woeste feestgedruis van daarstraks geheel verstomd. In de stilte hoorden wij alleen het snerpen van de cicaden.


  „Kom,” zei Oscar en stond op. „We zullen eens even een kijkje gaan nemen. Wees niet bang, dat iemand jullie als de zgn. Regenten zal herkennen. Wisten jullie dat Askodine een alcoholgehalte heeft van 65 procent? . . . Kom . . .” Hij ging ons voor naar de Oranjerie. Daar bleven wij verbijsterd staan.


  „Een slagveld ...” mompelde ik.


  „Orgie na afloop ...” fluisterde Adriaan.


  Wij keken in ontzetting om ons heen. Op het grasveld rondom de Oranjerie lag de hele bevolking van Roncroz in dodelijk zwijgen uitgestrekt. Een machtig geronk steeg op van het gazon. Helaas moesten wij constateren dat het drinkgelag wat uit de hand gelopen was, ja, in vele gevallen in het seksuele vlak was getrokken.


  Sommige dames hadden hun kleding tenminste nog netjes over een struik gehangen, maar vele van de heren hadden de hunne spontaan in het struweel gestrooid. In de vrijmoedigste houdingen lag men kris en kras door elkaar zijn collectieve roes uit te slapen, jong en oud.


  „Wat een uitzicht ...” mompelde Adriaan en wees even naar een Griekse godin, zalig snurkende in de armen van haar overbuurman.


  „Tjonge tjonge . . fluisterde ik met een blik op een Venus van Milo met twee armen, waarmee zij een Apollo van drie straten verder omstrengeld hield.


  „Daar kon Rubens nog iets van leren.” concludeerde Oscar.


  Ik zag nu dat hij Bohemund het Lor had meegespeelt. Hij zette hem aan de ingang van het pad naar de oprijlaan, en hing aan zijn uitgestrekte linkerarm een bordje met het opschrift: , Uitgang. Vestiaire gratis’.


  Toen wendde hij zich tot ons.


  „Dit zal sterk catarsisch werken,” zei hij ernstig. „Deze rustige, vredelievende en moreel zo hoogstaande bevolking heeft zich op één zonnige namiddag van tal van complexen, traumata en frustraties kunnen bevrijden. Gevoelens die lang verdrongen werden en tot neurosen en zelfs psychotische uitbarstingen hadden kunnen leiden, hebben zich een psychische zowel als fysieke uitweg kunnen banen naar een nieuw besef van collectieve sociale bewogenheid. Kom, wij gaan.”


  Hij ging ons voor, terug naar het Paleis, maar Adriaan bleef nog de hele tijd omkijken. Net als ik trouwens. Zelfs Anita en Olga waren een ogenblik uit ons bewustzijn geweken, want onze belangstelling voor de specifieke problemen van de jongere generatie, speciaal het vrouwelijk deel daarvan, was sinds het betreden van het slagveld geen ogenblik verslapt.


  Helaas, Oscar had nu de leiding overgenomen. Hij gunde ons nog slechts een laatste hongerige blik achterom, omdat wij nu eenmaal sinds die ochtend nog geen hap gegeten hadden.


  Hij raadde onze gedachten en zei vrolijk:


  „Kom jongens, ik nodig jullie uit voor een heerlijk hapje Chinees eten.”


  Behalve wat hier en daar van honger en dorst schreiende baby’s, wier klaaglijke stemmetjes wij uit de huizen van het uitgestorven Roncroz hoorden, was er geen levend wezen te bekennen in het hele oord, tot wij in een smal achteraf steegje voor Restaurant ,Ping Ping’ stilhielden.


  „Laat niet merken, dat jullie Hollands verstaan,” fluisterde Oscar. „Hun laatste standplaats was Rotterdam.” Met die woorden schoof hij een kralen gordijn uiteen, en ging ons voor naar binnen. Daar was het het gewone gedoe, dat ik maar al te goed kende: monsterlampions uit een grootwinkelbedrijf in galanterieën; namaakprenten van pagodes tussen de bamboes; en boven de tapkast . . een portret van Tsjang kai Tsjek met de vlag van Nationalistisch China!


  Een Chinees met een gezicht als een grijnzende biljartbal begroette Oscar als een oude bekende:


  „Goedenmolgen, meneel Oscal.”


  „Hallo, Sjan Toeng,” zei Oscar onverschillig, „ik breng een paar Amerikaanse gasten mee. Wat schaft de pot vandaag? ” De biljartbal boog diep voor ons:


  „Amelika,” fluisterde hij, „glote vliend van Folmosa ...” „Hi! ” zei ik door mijn neus.


  „Hotcha, Bud,” brulde Adriaan.


  Wij gingen aan een van alle lege tafeltjes zitten.


  „Foe-yong-hai? ” vroeg de biljartbal.


  „Yep,” zei Adriaan.


  „You bet,” vulde ik aan.


  Op de achtergrond stonden nog een paar kerels met hoofden als namaakporselein. Een kwam als een mens geworden olienoot aanschuiven en vroeg:


  „Dlinks? ”


  „Yep.”


  „You bet.”


  „Thee,” zei Oscar gauw. „Thee, Foe-yong-hai, ko-lo-bak en . . .” Hij keek de biljartbal even veelbetekenend aan: „Loempia speciaal...”


  Oscar had niet te veel gezegd. Terwijl wij de thee lieten staan en de rest van het maal haastig naar binnen werkten, klonken in het schemerduistere vertrek achter de tapkast veelbetekenende geluiden, als daar zijn het klik-klik van het overhalen van een veiligheidspal, het klak-klak van het schuiven van een patroon in de kamer van een automatisch pistool, en het rikketik van twee jonkheren, die in hetzelve zaten.


  Had Oscar, die onuitsprekelijke schoelje ons toch in een hinderlaag gelokt, en zouden wij straks als halfgare loempia’s aan niets vermoedende gasten worden geserveerd? Ik wierp een angstige blik op zijn gezicht, maar hij zat er volkomen onbewogen bij.


  De biljartbal kwam nu met zijn voltallig personeel uit de diepten van zijn kroeg te voorschijn. Ze hadden allemaal pakjes in Chinees rijstpapier bij zich. Over het algemeen vrij lange en zware pakjes.


  „Klaal,” zei de biljartbal tegen Oscar. Langzaam wendde deze zich naar ons.


  „You dirty Yanks,” siste hij met een duivelse grijns op zijn tronie, „jullie hadden zeker gedacht, dat de CIA hier ook zijn spelletje kon spelen? ” Hij lachte snijdend. „Wij gaan nu even een karweitje opknappen met een paar contra-revolutionaire, revisionistische scheurmakers uit het Kremlin . . . Jullie hadden gedacht dat onze grote leider en raadsman Mao-tse-Toeng niet besefte dat Amerika en Moskou samenzweren om de wereldrevolutie van het Marxistisch-Leninisme te verraden . . .? Ha ha! Jullie hebben de macht van het Rode Kookboekje onderschat. . . Morgen zal in de Volksrepubliek Port des Prolètes aan het partij-presidium een banket worden aangeboden, met als hoofdschotel bamivier en loempiaan.”


  In de deur keerde hij zich nog een keer om:


  „Speciaal! ” voegde hij eraan toe, voor hij aan het hoofd van het eerste halfregiment onbereden pinda-Chinezen het vertrek verliet.


  Ik keek Adriaan aan.


  ,,Ik geloof dat het tijd wordt om op te stappen, broer.” „Als ik zo achter mij kijk, wordt dat stappen op een grafzerk, kerel,” antwoordde Adriaan. „Zo’n Oscar toch . . .” Ik keek achter mij en zag een Mao-oosterling staan met een machinepistool op onze maagsteek gericht.


  „Foei foei,” zei ik tegen hem.


  Ach, lieve lezer, de broertjes zijn op hun best wanneer zij samen in doodsgevaar zijn. Zo ook nu.


  „Adriaan,” zei ik zo luid, dat de ex-Katendrechter mij goed zou kunnen verstaan, „volgens de spionage-vakliteratuur hebben oosterlingen een zgn. ,ondoorgrondelijk blik’. Zij kijken je onbewogen aan met ogen, waarin niets te lezen valt. Wil men in het Verre Oosten evenwel toch iets te lezen hebben dat moet men met name de Chinees in zijn zwakste punt treffen, te weten zijn gezicht. Iedere Chinees is er als de dood voor om zijn gezicht te verliezen ...”


  Ik keek even naar onze bewaker. „Het lijkt mij overigens dat deze figuur niets te vrezen heeft. Als ik zo’n hoofd had, zou ik God danken als ik het verloor, en ik zou het zeker ook niet gaan opvragen bij de afdeling ,gevonden voorwerpen’.” Adriaan knipoogde even tegen mij. Ook hem was kennelijk een nerveus trekken op het vergeelde perkamenten gelaat niet ontgaan.


  „De beste manier om een Chinees zijn gezicht te laten verliezen,” zei hij docerend, „is om hem duidelijk te tonen hoe belachelijk hij is omdat hij geen R kan zeggen, maar deze steeds door een L vervangt.” Hij keek even naar Zijne Ondoorgrondelijkheid met het machinepistool, en zei bijna vriendelijk: „Lotzak.”


  „Schiet maal laak, smeelkees, als je dulft,” voegde ik eraan toe.


  Ik wendde mij tot Adriaan.


  „Hoogontwikkelde Chinezen, Adriaan, zeggen weliswaar steeds een L in plaats van een R, maar kunnen in momenten van grote geestelijke spanning toch wel een R produceren, maar doen dat dan steeds in plaats van een L.”


  Adriaan keek naar onze cipier en zei nadenkend:


  „Hm: L ... . R . . . R . . . L. . . Oriviel wij zurren zijn taar moeten spieken, om vast te sterren hoe hoog deze figuul ontwikkerd is. ”


  Hij haalde diep adem en schreeuwde toen:


  „Boelerur! ”


  Zijn kreet had geen uitwerking op de fameuze ondoorgrondelijkheid.


  „Deze ouwehoel leageelt niet,” zei ik. „Raten wij een andel ondelwelp aanbolen en met hem ovel de poritiek platen.”


  „Gij spleekt een gloot woold geraten uit,” citeerde Adriaan.


  „Waalde vliend,” zei ik, „hoe maakt het de glote reidel, de stuulman van het Chinese vork, kamelaad Mao? In brakende werstand? Vor levorutionail vuul ondanks zijn jalen? ”


  „Voolzichtig, Oriviel,” maande Adriaan. „Niet arreen heeft hij het comprete Lode Boekje gerezen en zerfs uit zijn hoofd gereeld, maal hij houdt vool arre zekelheid ook nog de here tijd zijn vingel klampachtig geklomd om de tlekkel van zijn ploppeschietel! ”


  „Waalschijnrijk jeuken zijn handen,” merkte ik op.


  „Ja,” zei Adriaan, „hij heeft velmoederijk vleserijke klieber.”


  „Dan zou hij el betel aan doen zich eens felm te klabben,” zei ik luchtig.


  „Indeldaad,” viel Adriaan in. „Uit de aald del zaak voert hij zich elg geilliteeld. Dat heb ik ook ar geconcrudeeld uit de nelvositeit van zijn here geraatsuitdlukking. Hij staat kennerijk te tlappelen om ons vool onze laap te knarren.”


  „Die boosaaldige glimas op zijn neulotische tlonie bevart mij ook maal matig,” zei ik.


  „Ars wij hem nog een kolt ogenbrik brijven sallen, velriest hij het raatste lestje van zijn zerfbeheelsing,” verklaarde Adriaan.


  „Goed, Adliaan, daal gaat hij dan. Ik zar hem nog één keel de vorre raag geven.” Ik keek de zenuwknoedel tegenover mij lang aan.


  „Ruistel goed, proelt,” zei ik met grote nadruk. „We klijgen jurrie nog arremaar te glazen, want Lusrand en Lood-China is rood om oud ijzel. Beglijp je mij? ”


  Mijn woorden hadden in ieder opzicht het gewenste resultaat. De kerel richtte met een door en door verloren gezicht zijn machinepistool op Adriaans hartstreek.


  „Halt! ” riep Adriaan, geheel in stijl, en stak zijn handen ten teken van overgave in de lucht. Ik volgde zijn voorbeeld met een kleine beweging, die onze vijand ten enen male ontging. „Maak geen ongerukken!” riep Adriaan nog.


  Het mocht niet baten. De bami-bal had al te veel van zijn gezicht verloren.


  „Ik schiet jurrie arrebei te balsten! ” gilde hij, nu even rood als het Rode Boekje.


  „Lustig, Adliaan,” zei ik, met een glimlach. „Raat hem maal knalsetanden. Zie je wer, hij lukt in lazelnij aan de tlekkel, maal el gebeult geen mietel.”


  Ik toonde hem even mijn zegelring.


  „Ik heb met een magnetisch verd zijn pistool onschaderijk gemaakt...”


  „Goed welk, bloel,” zei Adriaan, nam de overgekookte loempia zijn wapentuig uit de hand, en tikte deze oosterling met zijn eigen pistool buiten westen.


  „Opgeluimd staat netjes,” zei ik.


  Maar Adriaan zei niets meer. Hij staarde verbijsterd op het glanzende moordtuig in zijn hand.


  „Ik begin te vrezen, Olivier, dat hier nog twee gezichten verloren zijn,” zei hij langzaam. „Kijk eens . . . Dat ding is niet eens geladen . . .”


  Zwijgend nam ik het pistool van hem aan, woog het even in de hand, gooide het in de lucht en ving het weer op.


  „Plastic . . .” zei ik. „Kinderspeelgoed . . .”


  Een lange stilte volgde. Verbijsterd keken wij op ons slachtoffer neer.


  „Ik ben geneigd om in zijn geval een van de gedachten van Mao-tse-Toeng tot de mijne te maken,” zei ik. „In het tweede hoofdstuk, getiteld:,Klassen en Klassenstrijd’ schrijft hij onder no. 29:


  ,Als de vijanden met geweren eenmaal vernietigd zijn, zullen er altijd nog vijanden zonder geweren overblijven . . .’


  „Dat kan wel zijn,” zei Adriaan wat ongeduldig, „maar Mao had het niet over plastic geweren.”


  Een nieuwe stilte volgde.


  „Ik begrijp er geen barst van, Adriaan,” bekende ik tenslotte ruiterlijk.


  „Als Oscar geweten heeft dat dit stuk geelzucht ons met plastic speelgoed te lijf wou gaan, speelt hij misschien toch geen verradersrol ...” zei Adriaan.


  „Dat kunnen wij het beste ter plaatse gaan onderzoeken. Hij beweerde, dat hij met zijn Chinezen de Russen in de grot te lijf wou om de Prinsen en de rest van het gezelschap te bevrijden. Laten wij daar dus maar meteen gaan kijken. Ik zal evenwel zo vrij zijn eerst eens na te gaan of het hele arsenaal van Sjan Toeng uit plastic vervaardigd is. Help mij.”


  Wij doorzochten het kleine kroegje van onder tot boven. Het resultaat maakte de zaken nog raadselachtiger. Op de tapkast groeide een glimmende stapel revolvers, pistolen, geweermitrailleurs, handgranaten en kneedbommen. Alles gloednieuw en bepaald niet van plastic. Waarom had die ene schoelje ons dan met een namaakwapen willen intimideren?


  „Kijk, hij komt bij,” zei Adriaan.


  „Zo schulk,” zei ik, „wij hebben je een paal vlagen te sterren.”


  „Waarom wou je ons te lijf met een prastic ploppeschietel? ” vroeg Adriaan.


  „Meneel Oscal zegt,” was het antwoord.


  „Wat zegt meneel Oscal? ”


  „Meneel Oscal zegt, jurrie vlienden' Wil jurrie niet in gevaal blengen. Moet jurrie hiel houden telwijr hij met Lussen aflekent...”


  „De rol die meneel Oscal bij dit alles speelt wordt mij steeds duisterder,” zei Adriaan peinzend. „Maar of hij nu vriend of vijand is, één ding staat vast, we moeten eerst dit oorlogstuig ergens in veiligheid brengen, waar ook Oscar er niet bij kan.”


  „Ja, maar waar? ” vroeg ik. Toen sloeg ik mij voor het voorhoofd. „Bij Tancred met het Zere Been! ”


  Adriaan keek mij vragend aan, maar ik durfde niets zeggen met het oog op onze Chinees.


  „Wat doen wij met deze bami-bal, Adriaan? ”


  „Vliend, goede vliend,” riep de vent haastig.


  „Dat kan iedereeen zeggen. Kunnen we hem maar niet het beste even doodmaken, Adriaan? ”


  „Vliend! Vliend! ” kermde de bami-bal.


  „Ik heb een idee,” riep ik. „Vooruit. Bind hem vast. Ik ben zo terug.” Terwijl Adriaan de jammerende haaievin insnoerde tot een Chinese blinde vink die geen vin meer verroeren kon, rekwireerde ik als Regent van Port des Princes op een klein pleintje met een oude fontein erop, een wrakke tweewielige wagen, waarvoor de eigenaar het ezeltje had ingespannen gelaten toen hij die ochtend overhaast aan de pro-prinselijke demonstratie was gaan meedoen.


  „Wat zou jij van een lekkere portie bami-ballen zeggen? ” vroeg ik de ezel.


  „Iiaa ...” balkte hij.


  „Goed, kom maar mee.”


  Even later stond hij zich voor Restaurant Ping Ping te goed te doen, terwijl wij haastig het Ping-arsenaal oplaadden en discreet met enkele tafellakens vol bami-vlekken afdekten.


  „Allee, hort, Adriaan! ” riep ik tegen de ezel.


  „Opschieten, Olivier,” zei Adriaan tegen zijn blinde vink.


  Zo trok onder mijn leiding de kleine stoet door de verlaten straten van Roncroz.


  Toen wij op de kade uitkwamen, zigzagden ons daar plechtig de eerste overlevenden van de orgie tegemoet. Mannen zowel als vrouwen leken ons lichtelijk gegeneerd. De meesten lalden zoals een baby in een droom. Een enkeling kroop op handen en voeten om niet door een evenwichtsstoornis te worden overvallen. Ik hield een tweetal mannen van middelbare leeftijd staande. Beiden liepen kaarsrecht en zonder zwaaien, zij leken op tot de rand volgeschonken glazen, die angstvallig door een onervaren kelner worden geserveerd, die bang is, dat er iets over de rand zal gaan. Ik drukte de minst glazige van de twee het touw met de blinde haaievink in de hand, en zei:


  „Deze man heeft een moordaanslag op Prins Raoul beraamd. Hij moet in zwaar verzekerde bewaring gesteld worden. Maar hem mag geen haar op het hoofd gekrenkt worden, daar Prins Raoul persoonlijk besloten heeft om hem haar voor haar te krenken. Zorg dus dat hij niet aan de spontane volkswoede ten prooi valt. De Prins stelt jullie met je eigen leven aansprakelijk voor het zijne.”


  Hoewel de oudste van de twee de blinde haaievon deling van Adriaan overnam met de cryptische opmerking:,,Waddunlukkurrummeidwasdat” meende ik toch dat de verantwoordelijkheid voor onze gevangene bij hem in goede handen was en dreef getroost mijn ezeltje de eerste helling van de oprijlaan op, waar nu een stille menigte van zacht zwaaiende gestalten van beiderlei kunne als een groot water- ballet na de première zwijgend naar beneden zwom. Ik zag nogal wat stille vreugde op verschillende gezichten en ook een aanzienlijk aantal gescheurde bloesjes. Over het algemeen werd het optreden van het publiek echter gekenmerkt door een grote mate van aangeboren gevoel voor stijl en discretie. Kreten zoals Joehoe’ werden niet gehoord, evenmin als aanstootgevend veelbetekenend gefluit. Vooral de jongere generatie kenmerkte zich door ingetogenheid. De meisjes hadden vrijwel zonder uitzondering een stille glimlach op het gelaat, alsof zij van iets heel moois droomden, diep in hun tere zielen. De jongemannen droegen veelal een bijna vrome uitdrukking van opluchting op het gezicht.


  „Waar gaan we heen? ” vroeg Adriaan, toen ik mijn ezeltje met onze wagen een zijpad in dreef.


  „Naar Tancred met het Zere Been.”


  „Waar woont die? ”


  „In zijn graf.”


  „Ben je nu gek, Olivier! Je wilt die wapens toch niet in de grafkelder verbergen binnen het bereik van de Russen en straks misschien ook van de Chinezen? ”


  „Dat wil ik nu juist wel. Tancred met het Zere Been woont op no. 2 vlak bij de ingang. Het viel mij de vorige keer op dat zijn voordeur op een kier stond. Daar ligt onze kans. Het is bovendien nog kilometers van het andere eind van de grot waar de Kropotkin Komsomol ligt.”


  „En als Oscar met zijn Chinese huurlingen al naar binnen is? ” „Maar man, dan gaan wij toch buiten voor de poort in hinderlaag liggen en schieten het hele partijtje aan flarden, wanneer zij naar buiten komen.”


  „Snap je niet dat zij natuurlijk naar buiten komen onder dekking van de Prinsen en de vrouwen, die zij als levende schilden voor zich houden? ”


  „Wacht nu maar af,” zei ik ongeduldig, want ik vond dat een rotvraag.


  Toen wij voor de ijzeren Toegangsdeur in de verwilderde helling kwamen, kreeg Adriaan prompt gelijk, omdat de kinkel tenslotte niet altijd ongelijk kan hebben. De deur stond op hoogst verdachte wijze wijd open. Wij verkenden het zaakje voorzichtig, maar godlof, zonder nadelige gevolgen voor bloeddruk of vaatstelsel tengevole van een heftige schrik: geen Rus en geen Chinees te zien!


  Haastig reed ik daarom het wagentje naar binnen, gereed om op het eerste teken van onraad een eervolle zij het bliksemsnelle terugtocht te aanvaarden.


  Niet nodig. Het bleef stil in de graf-sociëteit der Askoden. Geen vijf minuten later lag het hele arsenaal veilig in de allerlaatste rustplaats van Tancred met het Zere Been, die evenwel, een tikje geïrriteerd, met de knekels van zijn zere been had gekletterd, toen ik hem verzocht een beetje plaats te maken voor onze oorlogsbuit.


  Ik deed ’s man voordeur weer dicht, stak Adriaan een pistool met knaldemper toe omdat de lafaard het ouderwetse pief-paf-poef niet kan verdragen; wapende mij vervolgens zelf met een traangaspistool, voor het geval dat ik plotseling in tranen zou willen uitbarsten vanwege Olga; en wilde mij reeds ijlings met mijn lafhartige broeder verwijderen toen diep uit de gangen van de grote grafkermis gesteun en gehijg klonk.


  Ik ben van huis uit een doldriest baasje, dat geen gevaar ziet; ik ben van een roekeloze vermetelheid, van een koele koenheid, die men alleen superieure doodsverachting kan noemen. Maar juist omdat ik de dood zo veracht, moet ik er niets van hebben. Met de grote strateeg Klausewitz is en blijft mijn motto: ,Wie zijn tanden niet wil laten zien, moet zijn hielen laten zien.’ ik wilde hiermee juist een begin maken, toen ik ontdekte, dat ik aan de grond genageld stond, vermoedelijk getroffen door een lichte hartaanval, daar dit orgaan bonsde als een stoomhamer.


  Het hijgen en steunen naderde snel en sinister. Kennelijk tengevolge van het gebruik van een overdosis Askodine opeen nuchtere maag, stond ik op mijn benen te beven. Niet lang. In de duistere poort van de dodenstad, verscheen, knipperend met zijn ogen tegen het schelle daglicht, Oscar! Over zijn schouder droeg hij het levenloze lichaam van . . . ?


  ,,Anita! ” klonk Adriaans hartverscheurende kreet.


  



  



  BRITANNIA


  Na onze belevenissen in Restaurant Ping Ping had ik alles verwacht, behalve de rustige zelfverzekerdheid van Oscars optreden. Terwijl Adriaan zich op het lijk van Anita stortte met een hartstocht die de grenzen van het welvoeglijke dreigde te overschrijden, hield ik haar moordenaar onder schot met mijn traangaspistool.


  „Tranen omhoog, mijn waarde,” zei ik afgemeten.


  Hij deed het niet.


  „Hou nu op met die flauwe kul, Olivier,” riep hij. „Help mij liever om de rest te halen. Ze zijn allemaal buiten westen. Je komt als geroepen met die wagen! ”


  „Wou je die als lijkwagen gebruiken? ”


  „Ach man, sta toch niet onze kostbare tijd te verkletsen. Niemand is dood. Adriaan, hou nu op met die mond op mond-beademing. Ze komt heus van zelf weer bij. Ik heb haar alleen even moeten verdoven, net als de rest. Blijf hier bij Anita, maar verberg je met haar in dat bosje. Je kunt nooit weten.” Adriaan, die blijkbaar altijd kon weten, voldeed maar al te graag aan zijn bevel, en sleepte de bewusteloze Anita gretig weg in het struweel.


  „Denk aan Napoleon, broer! ” riep ik hem nog na.


  „Vooruit,” zei Oscar, „iedere seconde telt.” Hij nam de ezel bij de kop en wou hem met wagen en al de grafdoolhof in trekken. „Er is geen seconde te verliezen! ” riep hij koortsachtig.


  „Maar wel een minuut en misschien zelfs een heel leven,” zei ik. „Wie zegt mij dat jij je verradersrol niet tot het bittere einde speelt, en mij straks in de grot. aan de Russen uitlevert? ” Ik hief mijn pistool op tot het precies naar zijn maag wees.


  „Ik waarschuw je, Oscar. Dit pistool is geladen met walvis-traangas. Zelfs van een kleine dosis zou je op de dag van je pensionering nog misselijk zijn . . . Hoe wou jij je goede trouw bewijzen, Oscar? ”


  „ZO!


  Hij draaide zich om, sjorde de ezel met de wagen de grot in, en trok zich van mijn walvis niets aan. „Schiet maar, als je mij niet vertrouwt,” zei hij over zijn schouder. Tja, natuurlijk schoot ik toen niet en volgde hem de donkere doolhof in. Wij kwamen van de ene gang in de andere, om bocht na bocht.


  „Hoe weet jij de weg hier zo goed? ” vroeg ik argwanend, terwijl hij zich met een zaklantaarn bijlichtte.


  „Klein Duimpje,” zei hij en wees naar de grond, waar rijstkorrel na rijstkorrel opblonk in de lichtbundel.


  „Luister,” zei hij, zonder ook maar een ogenblik stil te staan. „Ik kan je beter nu alles uitleggen, want straks zal daarvoor wel niet de gelegenheid zijn. ik heb een onmiddellijk treffen tussen de Russen en de Chinezen in eerste instantie willen vermijden. Daarom ben ik alleen gegaan naar de Kropotkin Komsomol. Toen ik er aankwam, stond de hele bemanning aan dek aangetreden en luisterde naar de Commandant, die onze vrienden op het strand toesprak. Hij was kennelijk al een tijdje bezig, want Tancred zat te snurken, Raoul tekende poppetjes in het zand, de Comtesse was bezig met een handwerkje, Christiaan probeerde Russisch te leren uit een oud nummer van de Prawda, Ranilde maakte papieren bootjes uit het sportblad van de Izwestia en . . . Halt, we zijn er . . . Blijf even hier. Ik ga kijken of iedereen nog wel ...” Hij was al weg om een bocht van de grot, die ik nu herkende van mijn eerste bezoek. Een ogenblik later hoorde ik hem schreeuwen: „Kom maar, Olivier. Met de wagen. Alles is in orde.”


  Ik was er nu op voorbereid dat ik onmiddellijk door een horde gillende Marxisten zou worden besprongen en hield mijn walvis in de aanslag. Wie beschrijft mijn verbijstering bij de aanblik van het tafereel dat ik ontwaarde? Niemand niet? Dan zal ik het zelf maar weer doen.


  Op het strand en op de onderzeeër werd ik geconfronteerd met een illustratie van Doornroosje. In een sprookjesachtige verwarring lagen commandant en bemanning in diepe rust op het dek. Tegenover hen op het strand lag het kleine groepjevan onze vrienden eveneens in een zoete sluimer gehuld. „Hoe? ” begon ik.


  „Straks,” zei Oscar. „Pak aan! ” Ik gehoorzaamde als in een droom. Een voor een droegen wij de bewusteloze gestalten van Ranilde, de Comtesse, Helen Brackenridge en Alida van Weerdensteyn, Christian, Sappeur, en de beide Prinsen naar mijn wagen, en vlijden ze daarin met een maximum aan decorum naast elkaar neer. Daarop, met de kreet: „Hort, beest! ” zette de Vorstelijke stoet zich in beweging voor een informele rijtoer langs de rijstkorrels naar buiten.


  „Kijk nu maar niet zo,” zei Oscar wat ongeduldig. „De zaak is dóódsimpel. „Op de Chinese ambassade heb ik indertijd een bijzonder vernuftig geheim wapen gekregen.”


  „Spreek me niet van geheime wapenen,” zei ik. „Ik ben vrijwel mijn hele arsenaal kwijt.”


  Oscar luisterde niet eens. De vlerk gedroeg zich alsof hij haantje de voorste was.


  „Kijk,” zei hij, en haalde een ballpoint te voorschijn.


  „Doe maar weg,” zei ik. „Heb ik allang zelf uitgevonden. Mij kun je niet belazeren.”


  „Pas maar op,” grinnikte Oscar. „Dit is nl. mijn elektronische fasen-pantoponpistool. Eén druk op de knop en binnen een straal van dertig meter gaat iedereen van de kaart. Het is ook geschikt voor lachgas, maar dat geeft over het algemeen te veel hilariteit. Bij spoedgevallen geef ik echter de voorkeur aan een reservevulling dubbel gebeide LSD.”


  „Dus daarmee ...”


  Maar de vlegel liet mij al weer niet aan het woord komen. „Daarmee heb ik zowel de hele bemanning als de gevangenen van de Kropotkin Komsomol in één keer de volle laag moeten geven. Het zal nog wel even duren voor het zaakje weer bijkomt.”


  ’s Mans toon begon mij nu toch geducht te irriteren.


  „Als je met ,het zaakje’ Hunne Hoogheden en gevolg bedoelt, amice,” zei ik koud, „dan moet ik constateren dat je formulering mij toch wat te progressief is.”


  „Zwets toch niet zo,” zei de kinkel grof.


  Dies besloot ik hem nog wat nader op de korrel te nemen, op de rijstekorrel wel te verstaan.


  „Het ,zaakje’ zoals jij dat noemt, waarde heer, zal straks dus weer bijkomen. Onder het ,zaakje’ versta je kennelijk ook de onderdanen van een zgn. ,bevriende mogendheid’, die wij allemaal wel dood kunnen zien, te weten de bemanning van de Kropotkin Komsomol. Nu is het mij als heel bijzonder hoogleraar in de Slappe Slavistiek aan de Politieke Hogeschool te Ondergraafsmeer bekend, dat men in Rusland een oud sprookje van komsomol op komsomol verder vertelt, dat heet: ,Khrloin Dnjprzdjdoimpljev’. In dit sprookje komt een passage voor over de jeugdige held, die verdwaald is in het grote kapitalistische bos, waarin zijn bourgeois-ouders hem en zijn broertjes en zusjes opzettelijk hebben achtergelaten zodat hij de weg terug naar zijn kolchoz nooit meer zal kunnen vinden. Als trouw partijlid en junior-Marxist heeft hij echter deze ongemerkt gemarkeerd door een spoor van broodkruimels achter te laten. Dank zij je Marxistisch-Leninistische indoctrinatie kennelijk in sprookjes geverseerd, heb je een spoor van rijstkorrels achtergelaten, dat van de Kropotkin Komsomol naar de uitgang van de grafdoolhof leidt. Ben je niet bang, dat onze Sovjetvrienden straks uit een gezonde slaap ontwaken en ons rijstekorrelspoor zullen volgen? ”


  Hij glimlachte onuitstaanbaar hautain.


  ,,In het sprookje,” ging ik vinnig voort, „werden de krui¬mels door de vogels opgepikt, maar hier . . .”


  Oscar wees even achter ons, waar ik al enige tijd een regelmatig tikkend geluid had gehoord.


  Daar hipte Coco van rijstkorrel naar rijstkorrel om ons spoor uit te wissen . . .


  „Coco ...” fluisterde ik.


  „Boelerur! ” was het enige antwoord van deze vogel, die ik als een oprechte vriend had beschouwd.


  Het liep tegen het einde van de middag toen wij met de vorstelijke personages in de niet zeer gouden koets, de uitgang van de dodenstad bereikten.


  „Zullen we ,het zaakje’ hier maar op het gazon kieperen? ” vroeg ik honend aan Oscar. „Dan mieteren we de hele dynastie hier op een hoop.”


  „Toe nou, Olivier,” zei hij met spijt in zijn blik. „Doe nu niet zo vijandig tegen mij. Ik moest de zaak wel even in handen nemen, maar, geloof mij, nooit en nooit zal ik vergeten dat jij mij op het rechte padTiebt teruggebracht, dat jij straks aan Stamina zult uitleggen hoe het kon gebeuren dat ik . . Hij zweeg abrupt midden in die zin. Uit de diepte van het graf naderde een wild geraas: rennende stappen en luide stemmen met woeste kreten, zoals: ,Pljoertowitsj! ’ en ,Kapitalistisji Gjodferdomski’! ”


  „Coco! ” riep Oscar.


  Ik zag niet wat hij Coco in de gauwigheid in de klauwen stopte en waarmee het beest de dodenstad weer binnenvloog. Wel hoorde ik even later een lichte explosie, en toen Coco weer het daglicht inwiekte met de kreet:


  „Trotski troef! Proletariki Ploef! ” hoorde ik uit de donkere gewelven een bulderend gelach van wel honderd stemmen opstijgen, en daarna een dodelijke stilte.


  Oscar haalde even zijn schouders op.


  „Lachgasbom met pantoponvulling,” zei hij. „Die zijn voorlopig wel even zoet.”


  Hij wilde de deur van de grafgrot al weer sluiten, toen ik haastig riep:


  „Niet doen. Ze kunnen bij Tancred met het Zere Been het hele arsenaal vinden dat ik uit Restaurant Ping Ping heb gehaald.”


  „Daar zouden ze niet veel aan hebben, Olivier. Het is een hoop opgepoetst schroot dat bij het eerste schot de schutter zelf in het gezicht klapt, net als dat pistool van jou dat ik maar gauw weg zou gooien. Maar we zullen ze voor alle zekerheid op een afstand van de uitgang houden.” Hij nam een van de tafellakens uit Restaurant Ping Ping, haalde uit Ranildes tasje een lipstick te voorschijn en schreef daar in rode letters de volgende waarschuwing op:


  北 京 故 宮



  Hij keek even voldaan naar zijn werk, en zei toen:


  „Dat houdt ze wel tegen: ,,PEKING VERBODEN STAD.” „Dacht je nu heus dat ze daar instinken, Oscar? ”


  „De Commandant misschien net niet, maar de hele rest wel. Wegt je, dat ze geloven, dat ze op manoeuvres in de Chinese Zee zijn? ”


  „In dat geval zouden onze Chinezen ons nog wel eens te pas kunnen komen,” zei ik. „Waar heb je dat stelletje eigenlijk gelaten? ”


  „Ik heb hun gezegd zich schuil te houden in het Park, terwijl ik op verkenning ging.”


  „Waar? ”


  Een antwoord was overbodig. Ik volgde Oscars van verbijstering starende blik in de lucht. Daar zag ik op de paleistoren die in de verte boven de bomen uitrees, de Prinselijke standaard omlaag fladderen en even later triomfantelijk wapperend in top . . .: Het Rode Boekje!


  Voor ik verschillende snijdende en snedige opmerkingen tegen de verbijsterde Oscar kon maken, klonk van de vorstelijke lijkkoets een wild gebrul:


  „Wie heeft godver- de godver ...”


  „Zijne Vorstelijke Hoogheid Prins Tancred ontwaakt uit zijn pantoponroes, Oscar,” zei ik. „Wat denk je te doen tegen zijn opvattingen van de oecumene? ”


  Voor hij kon antwoorden verhief zich een tweede stem uit het mobiele massagraf:


  „Als iemand godver- de godver ...”


  „De troonrede van Zijne Doorluchtigheid Prins Raoul,” zei ik tegen Oscar.


  Hij kreeg alweer niet de kans om te antwoorden, want Adriaan kwam uit het struweel barsten met de kreet:


  „Als ze Anita godver- de godver . . . ver ...”


  „Nu Oscar? ”


  Al weer te laat.


  Het lijk van Sappeur verhief zich van de ezelwagen:


  „As se mên, godver- de godver ...”


  De stem van de werknemende klasse, Oscar. Toon je nu sociaal bewogen.”


  Geen kans.


  De Crantières rees op uit de middeleeuwen:


  ,,In 1365 sprak Prins Tancred de Overbodige de historische woorden: Wel godver- de godver ...”


  ,,De stenen spreken, Oscar . . .”


  Maar niet Oscar gaf de stenen antwoord. Het was een van emotie trillende vrouwenstem, die van de wonderschone tedere Prinses Ranilde die uit het eerste rijtuig steeg met de simpele woorden:


  „Wel godverdomme! ”


  „Oscar,” sprak ik, „hiermee is de alomtegenwoordigheid van de Heir der Heirscharen toch wel onomstotelijk bewezen.”


  Als om mijn woorden kracht bij te zetten sprong de Olsterhengst uit de ezelwagen en zei verwonderd:


  „Gosjemijne ...”


  Enfin, daar theologie niet mijn sterke punt is, mengde ik mij niet in deze discussie over de catechismus, maar hielp zwijgend de Comtesse en de dames Brackenridge en van Weerdensteyn uit de slaap en de ezelwagen.


  Als laatste ontwaakte William C.Brackenridge. Hij keek verwilderd om zich heen en mompelde:


  „Goddammit.”


  „Grof en onorigineel, kerel,” zei ik. „Maar kom mee, er is een cocktailparty in de Oranjerie.”


  Dat laatste woord startte op slag HGB.


  „Jongens en meisjes,” riep ik, „er is nu geen tijd voor explicaties. Rood-China heeft het Paleis veroverd. Wij verschansen ons in de Oranjerie. Adriaan, neem het zaakje mee, barricadeer de boel, en drink geen slok, voor ik terug ben. Ik ga hulp halen! ”


  „Adriaan? ” zei een melodieuze stem. „Of Olivier? ” „Comtesse,” zei ik smekend, „wilt u nu alsjeblieft eens en vooral naar mijn scheiding kijken? ”


  „Ben je op jouw leeftijd al getrouwd geweest? ” vroeg de Comtesse.


  „Wel godver . . .” begon ik. „Nee,” zei ik toen, dat komt nog wanneer ik Olga gevonden heb. Naar de Oranjerie met jullie! Zorg dat je er voor donker bent, en maak geen licht aan! ”


  Die laatste vermaning was niet overbodig, want ik hoorde de schemering al vallen. Ik dook het struweel in, want ik had een afspraak in de eveneens vallende nacht.


  Het is merkwaardig hoe hard een nacht vallen kan, als je in de duisternis op je gezicht valt. Maar niets kon mij weerhouden in mijn wilde stormloop door het donker. ,De afspraak gaat voor het meisje’, is altijd mijn motto geweest. En zo kwam ik dan ook met bonzend hart in het hartstikkedonker, geschramd en vol blauwe plekken en builen, op het afgesproken punt aan de kust. Eén blik op mijn neo-neon-horloge was genoeg. Net op tijd. Helaas begon het rotding op dat moment te kwelen:


  ,Wordt wakker, ’t zonnetje is al op . . .


  De bloempjes kijken uit hun knop . . .’


  Gelukkig deden de bloempjes in de buurt dat ook, althans de waterlelies. Uit zee knipoogde er tenminste eentje ongeduldig: de Seahorse!


  Ingespannen ving ik zijn signaal op.


  „Seahorse to Adrian . . . Where are you? Over.”


  Het antwoord met mijn neo-neon was simpel.


  „Here you bloody fools. Over.”


  De Seahorse antwoordde onmiddellijk en met typisch Brits flegma:


  „Keep your shirt on. Over.”


  Daar er geen moment en geen hemd te verliezen was, seinde ik terug:


  „What about my pants? Over.”


  Het antwoord van de seinlamp uit het donker toonde duidelijk dat de Britse Navy op alle eventualiteiten was voorbereid:


  „Uw pantalon kan hier aan boord geperst worden. De admiraliteit vergoedt echter niet eventuele schade tengevolge van schroeiplekken. Over.”


  Dat leek mij een belangrijk punt, daarom seinde ik:


  „Kunnen deze niet gestoomd worden? Over.”


  Het knippersignaal toonde nu duidelijk tekenen van ongeduld:


  „Wij zijn geen stoomschip! Helemaal over! Zenden boot om u op te pikken. Over en stop.”


  E.ven later hoorde ik het plassen van peddels in het water. Hoewel ik plassen op zichzelf een onsmakelijke bezigheid vind, en zeker dat luidruchtige plassen in het water, nam ik er verder geen aanstoot aan, en wachtte geduldig tot vlak voor mij uit het donker een rubberboot met twee kerels opdoemde, die mij zonder een woord aan boord hielpen en meteen begonnen te plassen.


  Ik was nu langzamerhand zo moe van alle gebeurtenissen en verrassingen dat ik mij in een soort droomtoestand over het rimpelloze zwarte water naar de Seahorse liet peddelen. Opeens zag ik het onverlichte gevaarte vlak voor mij. Een ogenblik later stond ik aan dek, en nog een ogenblik later beneden in de commandotoren, waar de commandant mij hartelijk begroette.


  Ik nam hem eens goed op, en zei tegen mijzelf:


  „Zoals een mens in 24 uur veranderen kan ...”


  Hij stak zijn hand uit en zei:


  „Bonjour, Adrien. Déja de retour? ”


  Ik stond tegenover de Commandant van de Venus.


  Lieve lezer, wist u dat lachen gezond is voor de lever? Neen? Laat mij u dan mogen verzekeren dat ik sinds die avond aan boord van de Venus nooit meer last van mijn lever heb gehad. De hilariteit was voor mij niet van de lucht af. Daar was ten eerste de commandant van de Venus, die mij voor Adriaan hield, en daar waren vervolgens in zijn hut. . . U raadt het in geen honderd jaar. Aangezien wij daarop niet kunnen wachten, zal ik het u meteen verklappen: Sir Q en de Commandant van de Seahorse! Zij sprongen van verbijstering bijna tegen het plafond toen ik binnenkwam:


  „Olivier . . .! ”


  „No, extremely old boys,” zei ik, „jullie verwisselen mij met mijn broer die aan boord van de Seamare op weg is naar Londen om verslag uit te brengen aan het hoofdkwartier van ,Operatie Snoop’. Ik ben Adriaan.”


  Onbemerkt door de andere aanwezigen ging in het bekende ,Instituut voor betere genieën: HGB’ een homerisch gelach op.


  Sir Q ging langzaam weer zitten en stamelde:


  „Let’s have a drink . . .”


  De Commandant van de Seahorse gaf uitsluitend een kort nummertje Brits flegma weg en zei:


  „I’ll be damned! ”


  „Dat moet je t.z.t. met Petrus bespreken, kerel,” zei ik. „Ikzelf kan daarover generlei toezeggingen doen.”


  Ik wendde mij tot de Venusman:


  „Ik constateer een nauwe samenwerking tussen de Franse Marine en de Britse Navy. Hoe komen deze heren hier aan boord? ”


  Venus keek grimmig, toen hij antwoordde:


  „Wij ontdekten dit schip tijdens een flagrante schending van de territoriale wateren van Port des Princes. Het kwam abrupt vlak naast ons boven. Om geen argwaan te wekken, seinde ik:


  „H.M. Seafowl to intruder. What ship? ”


  Het antwoord was simpel:


  „Seahorse to Seafowl. Help! S.O.S.! ”


  „En toen?”


  „De Franse marine laat nooit een schip in nood in de steek,” antwoordde hij rustig. „Zelfs geen Engels schip. Ik zond een reddingsploeg aan boord die het hele zaakje gevangen nam, en de Seahorse op sleeptouw . . . Frankrijk heeft bij het verdrag van Nice de neutraliteit van Port des Princes gegarandeerd. Ik kon niet toelaten dat die door de Britse Navy geschonden werd.”


  De Commandant van de Seahorse werd nu plotseling rood in het gezicht en brulde in een soort Frans: „Et alors, qu’est-ce-que vous faites ici dans les eaux terri. . . terri...” De Fransman nam hem koel op.


  „Ce que nous faisons ici? L’amour . . .”


  „Shocking,” mompelde de Brit en vluchtte in een luid gebulder tegen mij:


  „Als jij de broer bent van Oliver . . .”


  „De tweelingbroer,” verbeterde ik hem.


  „Dan is jouw tweelingbroer de gemeenste verrader die ik ooit onder of boven water heb ontmoet! Die schoft heeft mijn schip bijna naar de bodem gestuurd door de WC’s onklaar te maken!


  „Ja . . zei ik langzaam. „Dat is typisch iets voor Olivier.


  Zijn gevoel voor humor reikt niet verder dan het niveau van WC-grapjes.”


  „Maar als ik niet op tijd de waterdichte schotten had dichtgegooid,” brulde hij, zijn flegma geheel vergetend, dan ...”


  „Dan rustten jullie nu in een oneerlijk zeemansgraf,” viel ik koeltjes in. „Je had niets te zoeken in de territoriale wateren van Port des Princes! ”


  Een lange stilte volgde, alleen onderbroken door het onderdrukt gegiechel van HGB.


  Sir Q werd even wakker en mompelde:


  „Not my cup of tea . . en greep naar de fles whisky voor hem op tafel.


  „Tja, wat doen wij nu? ” vroeg de Commandant van de Venus tenslotte.


  „Ligt het mijnenveld voor de ingang van de grot? ” vroegik.


  Hij knikte:


  „Ook al zouden de Russen erin slagen die schuit te repareren, ze kunnen er nooit en te nimmer meer uit.”


  „De Russen? ” vroeg de Commandant van de Seahorse haastig. „Hebben jullie een Russische onderzeeër gevangen? ” Venus knikte:


  „Ja, dat heeft Adriaan op zijn dooje eentje klaargespeeld.” „Zo,” dacht ik, „die vuile leugenaar heeft dus de eer van mijn heldenfeit voor zich opgeëist. Enfin, ik zou net hetzelfde gedaan hebben.” Eerst door de gedachten aan Adriaan, die nu in de Oranjerie bezig moest zijn om zich voor te bereiden op een Chinees offensief, herinnerde ik mij waarvoor ik eigenlijk gekomen was. Ik opende mijn mond om Venus om hulp en bijstand te vragen, toen ik mij ten eerste bedacht dat de Prinsen nimmer vreemde troepen op hun gebied zouden dulden, en ten tweede een ontvangtoestel of zoiets in een hoek van de hut begon te zoemen.


  Venus stond op, drukte een knopje in, en een duidelijk stemgeluid vulde het vertrek:


  „Snoop to Seahorse . . . Snoop to Seahorse . . . Operation Snoop complete Flop . . . Proceed at once to homeport Ports- mouth . . . repeat: at once . . . Over and stop ...”


  De Commandant van de Seahorse vloog overeind:


  „Wij vertrekken .onmiddellijk! ” Hij wilde zich al naar de deur storten, toen een rustige mannenstem, die van Venus, zei:


  „Niet zonder mijn toestemming.”


  Sir Q staK zijn hoofd uit een glas whisky en mompelde: „Bloody foreigner . . .”


  „Ik ben bereid u te laten vertrekken,” zei Venus tegen de nu briesende Brit, als u eerst een document ondertekent waarbij u het geheime verdrag van Nice uit 1946 nog eens namens uw regering bevestigt en de garantie geeft dat H.M. Navy voortaan de territoriale wateren van Port des Princes zal respecteren.”


  „Ik ben zeeman en geen politicus,” bulderde het Zeepaard. „Ik kan niet namens de Britse regering spreken! ”


  „Maar dit ding hier, wel,” zei ik en wees op de zachtjes ronkende Sir Q.


  „Het woord is aan u, commandant,” zei Venus tegen het Zeepaard. „Of deze kerel hier tekent namens de regering, of ik breng uw schip en uw bemanning op naar Toulon! ”


  „You ...” begon het Zeepaard.


  „Joehoe! ” riep ik aanmoedigend. „Doe het nu sufferd. Dan laat hij je mannetjes vrij en je scheepje ook, en wij zijn allemaal van het gedonder af.”


  Venus zat al te schrijven. Kort maar krachtig. Daarna schoof hij het nog altijd steigerende Zeepaard het stuk toe. Dit aarzelde nog even, maar op dat moment meldde het machien in de hoek zich weer:


  „Snoop tot Seahorse . . . Sir Q to sign document right away on behalf of the British Government. Over and don’t stop. Or else ...”


  Dat was genoeg. Het Zeepaard rukte Sir Q hardhandig wakker, duwde hem zijn vulpen in de hand en snauwde: „Tekenen, zatladder! ”


  „Weer zo’n rotkwitantie ...” mompelde Sir Q, en tekende.


  Vijf minuten later was de Seahorse met de waterdichte schotten dicht, op weg naar Moeder Britannia.


  De Commandant van de Venus keek mij aan.


  „Merkwaardig heldere ontvangst van die boodschap op zo’n afstand . . .” mompelde hij.


  „Och,” zei ik, „het is hemelsbreed hooguit een kilometer naar de Oranjerie ...”


  „De Oranjerie? ”


  „Ja, heb je die stem niet herkend? Dat was mijn broer A . . . Olivier! ” zei ik.


  



  



  TROPICA


  Het was lang na middernacht, toen ik sluipend de Oranjerie bereikte. Ik had de commandant van de Venus, die Ghislain de Kerhandec lè Mazout bleek te heten en uit een oud Bretons zeemansgeslacht stamde, Adriaans vervalste aanstelling tot Regent van Port des Princes laten zien, en hem officieel permissie gegeven om de kleine baai, waar ik hem indertijd met zijn schuit gevangen genomen had, binnen te lopen en daar nadere orders van mij af te wachten. Hij had mij aan land laten zetten, nadat hij mij uitvoerig had verteld wat hem daar twee dagen geleden overkomen was dank zij het werk van een geheimzinnige terrorist. Bij dergelijke gelegenheden pleeg ik niet te antwoorden, alleen een uitermate fijn glimlachje plooit even mijn lippen. Zo ben ik nu eenmaal. Maar zo was ik niet toen ik de Oranjerie bereikt had. Ik had verwacht dat het hele ding in staat van verdediging zou zijn gebracht; dat ik onmiddellijk door een uitgezette post zou worden gesommeerd mij bekend te maken; en dat ik daarbinnen een atmosfeer van grimmige vastberadenheid zou vinden: De vrouwen druk bezig uit de vitrages pluksel voor bloedstelpende watten te maken; de mannen doende om met lipstick doodsverachting op hun gezichten te schrijven. Niets van dat alles.


  Ik deed de voordeur open, en werd ontvangen door Raoul.


  „Hallo, Olivier,” zei hij. „Dat was goed werk met die boodschap aan de Seahorse, vond je niet? ” Hij nam mij mee naar het kleine gecapitonneerde vertrek met de zend- en ontvangstapparatuur, dat ik vroeger al had ontdekt. „Als oud-commando-officier heb ik nogal wat geliefhebberd in die spullen,” verklaarde hij niet zonder trots. „We hebben je hele gesprek aan boord van de Venus kunnen volgen, en toenAdriaan voor de microfoon gehaald om de Seahorse af te commanderen. Niet slecht, wat? ”


  „Nee,” zei ik, „lang niet slecht . . .” Ik vroeg mij af hoeveel hij wist, hoeveel ik hem vertellen zou, en hoeveel ik voor hem verborgen zou houden. Dat leek mij een typisch probleem voor mijn computer. Ik voelde even naar mijn rechter manchet en verbleekte . . . Hij was hem gesmeerd!


  ,,Is er iets, Olivier? ” vroeg Raoul bezorgd.


  „Ja, ik voel mij wat slap. Graag een stevige bel Askodine.”


  Hij schudde triest het hoofd.


  „Daar kan ik je niet aan helpen, beste kerel. Toen wij hier kwamen, bleek de hele kelder te zijn geplunderd. Geen fles meer over. Tancred probeert op dit moment om de distillatieketels weer op gang te krijgen.”


  „Een fraaie ontvangst voor iemand die zijn leven gewaagd heeft om je vorstendom te redden,” zei ik.


  Hij liet het hoofd hangen.


  „Kop op, vent,” riep ik daarom sportief. „We kennen tegenwoordig allemaal van die onvoorziene onderbrekingen van het produktieproces. Maar waarschuw me wel als Tancred het zaakje weer heeft gestart. En vertel me nu eens, waarom jullie niets gedaan hebben om je voor te bereiden op een aanval van de Chinezen, die je Paleis hebben bezet.”


  Zijn gezicht klaarde meteen op.


  „Dat is heel simpel, Olivier. Na het vertrek van de Seahorse zijn we meteen met de luisterapparatuur overgeschakeld op het paleis. Het resultaat was nogal geruststellend. Ze zitten allemaal het Rode Boekje te lezen en hebben ruzie over de uitleg van een bepaalde passage. Wil je het even horen? ” Hij drukte een knop in en meteen hoorde ik de stem van de biljartbal uit Ping Ping. Merkwaardigerwijze sprak hij Hollands, zelfs met een licht Rotterdams accent.


  „Hondeldzesendeltig,” zei hij, zo duidelijk alsof hij naast mij stond. „In erke massabeweging moeten wij een fundamenteer ondelzoek vellichten en een fundamentele anaryse maken van het aanrar positieve medestandels, het aantar tegenstandels en het aantar aanhangels van een tussenstandpunt...”


  „Zet maar af,” zei ik, „die rurren nog de here nacht zo dool. Daalvan hebben wij voolropig niets te vlezen. ”


  Hij draaide de Chinees weer weg, en zei toen:


  „Helaas hebben wij door de Chinezen af te luisteren de Venus uit het oor verloren. Heb jij enig idee waar die zich schuilhoudt? ”


  „Nee,” zei ik. Op dat moment begon de ontvanger te zoemen niet anders dan die in de Venus. Raoul drukte een knop in en meteen hoorde ik een welbekende stem:


  „Venus roept Adriaan . . . Venus roept Adriaan . . . Houdt ons op de hoogte van alle politieke en militaire ontwikkelingen in de Oranjerie. Wij houden een landingsdetachement gereed om zo nodig in te grijpen. Vive la France! ”


  „In-te-grijpen! ” bulderde Raoul. „Vreemde troepen op mijn grondgebied? Ik zal ze wel iets geven waarin zij grijpen kunnen! ” Toen zweeg hij abrupt.


  „Olivier,” stamelde hij. „Deze boodschap bewijst dat Adriaan een verraderlijk contact onderhoudt met de vijand.” „Kalm aan, Raoul. Ten eerste is Frankrijk de vijand niet, want Zelf heeft zelf het Geheime Verdrag van Nice van 1946 nadrukkelijk bevestigd, en door Sir Q namens de Engelse regering laten bevestigen; en ten tweede betreft het hier toch geen invasie maar hoogstens de landing van bondgenoten.” „Dat ken ik,” gromde Raoul. „Haal je bondgenoten in huis, en je raakt ze nooit meer kwijt.”


  „Zover is het ook nog niet,” zei ik sussend. „Ik geloof dat wij het alleen wel kunnen klaren met de Russen en de Chinezen. Ik heb nl. een klein plannetje . . .”


  „Wat? ”


  „Flop secret, kerel. Maar ik geef je de verzekering, dat ik het met behulp van Adriaan tot een goed einde zal brengen.” „Adriaan, die achter mijn rug om ...”


  „Nee, Raoul, niet Adriaan zit achter jouw rug te stoken, maar heel iemand anders, die onderling wantrouwen tracht te zaaien in onze gelederen. Zijn stem heb ik daarstraks duidelijk herkend. De vuile kleine verrader, die ik, stommerd, aan boord heb laten liggen ...”


  „Over wie heb je het nu weer? ”


  „Over mijn computer natuurlijk. Ik had hem op perifrenetische zelfprogrammering ingesteld, en moet hem daarna op tafel bij de Kerhandec hebben laten liggen. Nu speelt hij kennelijk zijn eigen spelletje. Het zou mij niet verbazen als hij zich probeerde in verbinding te stellen met de Russen, of de Chinezen of met allebei. Natuurlijk! ” riep ik en sloeg mij voor het voorhoofd (omdat daar een mug op zat). ,,Nu doorzie ik zijn hele duivelse spel. Hij probeert ons te verzwakken door onderling wantrouwen te zaaien. Daarna infiltreert hij zowel bij de Chinezen als bij de Russen en jaagt die tegen elkaar in de dood. En dan Raoul... Dan keert hij zich tegen de wettige Vorsten van Port des Princes. Hij zet de bevolking tegen jullie op met grote kreten over democratie, hij neemt jullie gevangen, en dan, Raoul, dan is ook het goedgelovige volk, dat zijn eigen vorsten verraden heeft, de klos, want de computer vestigt op Port des Princes de dictatuur! ”


  Wat volgde was lichtelijk verwarrend. Raoul deed verschillende uitspraken, die allemaal begonnen met godver . . . Maar die ik hier liever niet herhaal met het oog op onze minderjarige lezers.


  Daarna vroeg hij wat onnozel:


  ,,Wat doen we nou? ”


  Het antwoord kwam als een bevrijding:


  „We nemen er eentje! ” Het was Tancred, die kwam binnenstormen met de kreet: ,,We draaien weer! ” plus een fles kersverse Askodine, die hij voor ons op tafel plonkte.


  Toen wij deze aan een grondige kwaliteitscontrole onderworpen hadden, zagen wij de toekomst weer met enig vertrouwen tegemoet.


  „Lllluister lllieve jongens,” zei ik, „we zitten allemaal samen in de boot om niet te zeggen in de duikboot. Laten wij nu eerst krijgsraad houden met de voltallige generale staf. Morgenvroeg zijn zelfs de Chinezen uitgepraat en kunnen wij hun aanval verwachten.”


  Geen van beiden zei een woord. Dus ging ik hen voor naar de orchideeënkas, waar de rest van het gezelschap verenigd was. Iedereen keek op toen wij binnenkwamen, behalve Adriaan die met het hoofd in Anita’s schoot lag te ronken. Ik keek Tancred even vragend aan.


  „Het spijt mij,” mompelde hij, „het eerste fermentatieproces is mij een beetje uit de hand gelopen. Ik vroeg hem de functie van voorproever op zich te nemen . . .”


  „Geen nood,” zei ik, „als er gestemd moet worden, zal ik zijn stem uitbrengen als goede democraat. En nu, jongelui, voor wij een politiek-strategische beleidslijn uitstippelen, zou ik willen weten of nu alle misverstanden tussen de verschillende aanwezigen zijn opgehelderd. Wij moeten nu een gesloten eenheidsfront kunnen vormen.”


  Dat was niet zo eenvoudig als ik had gedacht. Het bleek nl. dat de gulle Tancred ook dit gezelschap al iets van zijn nieuwe grand cru had geserveerd, zodat verschillende tongen losser waren dan te doen gebruikelijk in goed gezelschap. Speciaal tussen de baron en de baronesse van Weerdensteyn tot Olsterhingst ontbrak dientengevolge de hartelijke en kameraadschappelijke atmosfeer, die zo gezond kan werken in een gelukkig huwelijk.


  „Hoe zat dat, Rolf? ” vroeg baronesse Alida als een spinnende poes, maar eigenlijk meer spin dan poes. „Hoe kwam het bij jou op om met ,dit’ ” — zij maakte een hoofdbeweging naar de nu niet alleen asblonde, maar ook asgrauwe Helen Brackenridge — „in het Delta Hotel te gaan dineren? Valt dat onder de categorie ,representatie’, ,diner met relatie’, of ,nachtelijke conferentie’? ”


  Van Weerdensteyn zei niets, William C.Brackenridge des te meer. Ook hij bleek voorproever te zijn geweest en brulde nu tegen Alida:


  „Wat bedoelll je daarmee troelll? ”


  „Dames en Heren . . begon ik. Niemand luisterde. „Alllida,” zei de Olsterhengst, met grote voorzichtigheid iedere hindernis in het vocabulair puissance-concours nemend, „je dacht toch niet dat ik in en door de dienst ook maar een vinger zou uitsteken naar Hellllen? ”


  „Wat? ” schreeuwde Brackenridge, „wou jij beweren dat mijn vrouw niet de moeite waard is om een vinger naar uit te steken? ”


  „Dames en Heren ...”


  „Ik zou haar niet cadeau willen hebben met Sinterklllaas! ” verklaarde de Hengst met grote plechtigheid.


  „Wellll godsallllmachtig . . .” schreeuwde William C. „Dat zullen we dan toch nog eens zien! De vollllgende Sinterklllaas krijg jij haar van mij cadeau, en heb het hart eens om haar niet open te maken! ”


  „Dames en Heren! ” donderde ik nu. „Dit gaat te ver . . .!


  En bovendien niet ver genoeg,” voegde ik er verzoenend aan toe. „Uit de wat verhitte discussie zijn voor mijn gevoel toch twee duidelijk omlijnbare standpunten naar voren gekomen: de heer Brackenridge koestert de tederste gevoelens voor zijn echtgenote, dewelke slechts worden geëvenaard door de sentimenten die baron Hengst bezielen ten opzichte van zijn gade. Ik stel voor dat de beide dames vrede sluiten en daarmede tevens de weg naar een koude oorlog tussen hun mannen. Psychologisch vind ik overigens deze uitbarsting van een zeker wederzijds ressentiment een gezonde catarsis. Gedurende jullie gevangenschap in de grot, en tijdens de eeuwige hersenspoelingen door de Russen, hebben zich ongeweten spanningen in jullie onderbewustzijn opgebouwd, die slechts nieuw voedsel behoefden te krijgen in de vorm van een neutje, om alle remmen te doorbreken en uit te barsten in een eruptieve bevrijding van transcendentaal. . . Kunnen jullie het volgen? ”


  Daar niemand antwoord gaf, en ik het zelf ook al lang niet meer kon volgen, zei ik eenvoudig:


  „Als ambtenaar van de in mijn geval allerminst burgerlijke stand, vraag ik U thans, Helen Brackenridge en Alida, baronesse van Weerdensteyn tot Olsterhengst-geb. Beentjes: Herneemt gij deze klungels tot uw wettige echtgenoten? Wat is hierop uw antwoord . . .? ”


  Een schuchter tweestemmig ,Ja . . .’ bezegelde de vrede. „Dan herverklaar ik u bij dezen tot mannen en vrouwen! ” Ik tikte even met mijn zegelring op de tuintafel, leunde toen vertrouwelijk voorover en zei op de weerzinwekkend huiselijke spreektoon, ambtenaren van de burgerlijke stand eigen: „Het huwelijk, bruiden en gommen, zou ik willen vergelijken met een treinreis . . . Nagewuifd door vrienden en magen vertrekt de trein met twee gelukkige jonge mensen in hun slaapcoupé! Maar . . .” Ik sloeg opeens met de vuist op tafel. „Als de machinist door een onveilig sein heen rijdt, komt er niets van slapen en dergelijke! Dan dondert het zaakje in elkaar, daar kun je donder op zeggen, en daarom wens ik voortaan geen gedonder meer tussen jullie want wij hebben toch al het donderen in de glazen met de Russen en de Chinezen, en kunnen hier niet onze tijd verdonderen met scènes en scheldpartijen! We hebben wel andere dingen aan ons hoofd, wat donder! ” Ik liet opeens mijn stemgeluid weer zakken tot het gekweel van een ambtenaar van de burgerlijke stand en fleemde: „En daarom zou ik u slechts één slechte raad willen meegeven op uw levensweg, bruiden en gommen: „Houdt elkander in de gaten, want jullie zijn geen van allen te vertrouwen. Amen.”


  Hierop wierpen de beide paren een unaniem vuile blik op mij, en openden hun monden voor enkele ongetwijfeld vinnige commentaren op mijn persoonlijkheid, maar hielden deze toch maar voor zich toen Tancred begon te bulken: „Llllang zullllen ze lllleven! ”


  Toen hij uitgebulkt was, wilde ik de krijgsraad formeel openen, maar zag daar weer van af toen ik de tafel rondgekeken had. Niet alleen zaten de Crantières, Oscar en Sappeur met grote bellen Askodine voor zich; niet alleen presenteerde Tancred een machtige feestdronk aan de twee verzoende paren; niet alleen schonk hij ieder leeg glas onmiddellijk weer vol; maar ook ontdekte ik nu dat de statige Comtesse en de kleine Princesse van nippen wisten.


  En dat bepaald niet op het nippertje! Desalniettemin waagde ik een poging om serieuze besprekingen op gang te brengen.


  „Vrienden,” begon ik, „het probleem dat wij thans centraal moeten stellen, is . . .”


  „Drank! ” loeide Sappeur.


  „Onze positie is ogenschijnlijk hopeloos, maar kan van het ene moment op het andere verkeren in . . .”


  „Nummer drie! ” zei de baronesse.


  „Wij mogen desondanks één ding niet vergeten: Wij verkeren in staat van ...”


  „Oorlam! ” schreeuwde de Hengst.


  „Het gaat om het voortbestaan van de dy . . .” „Distilleerderij,” brulde Tancred.


  „Brackenridge,” riep ik wanhopig, „zeg jij dan in vredesnaam wat! ”


  „Ik ben zat.”


  „Die zit,” zei zijn vrouw dromerig. „Zet hem op . . . Voor mij nog een halllve dubbellle . .


  „Meneer de Crantières . . .” smeekte ik. „Kunt u tenminste in dit gezelschap de stem der rede laten horen? ”


  „Dat zalll welll lllukken, Adriaan,” zei de Crantières, terwijl hij zich vol waardigheid uit een zeldzame orchidee verhief. „In het jaar 1151 nam prins Askod het Neutje . . . een aspirientje ... Ik dank u.” Hij ging met een plof weer in zijn orchidee zitten.


  Ik wendde mij nu in een wanhopige poging tot de Comtesse:


  ,,U bent mijn laatste steun,” riep ik. ,,U bent de enige, die met mij zal inzien dat het ogenblik is aangebroken waarop wij in de ure des gevaars alleen nog maar mogen denken aan . . .” „Een heelll kllllein slllokje ...” murmelde de Comtesse.


  Ik greep mij naar mijn hoofd en gilde het nu uit:


  „Daarom moet het wachtwoord zijn ...”


  „HIK! ” zei Ranilde.


  Ik deed nog een aller-allerlaatste poging:


  ,,Ik geef thans het woord aan de heer de Hond! ” krijsteik.


  „Woef! ” zei de Hond.


  Op dat moment verhief Adriaan een hoofd als een mid- zomernachtsdroom uit de schoot van de zwijgende Anita.


  „Dat beest moet onmiddellllijk uitgellaten worden,” mompelde hij. „Anders gebeuren er ongelllukken . .


  „Anita? ” kermde ik. „Kun jij dan niets doen? Wij zijn in levensgevaar, en de hele bende zit hier te zatladderen! ”


  Ik had nu verwacht dat ook zij zou reageren met dronken kreten zoals:


  „Llleve de lllolll,” maar tot mijn grenzeloze verbazing, zei zij nuchter:


  „Ze kunnen er niets aan doen, Olivier. De Russen hebben ons tijdens onze gevangenschap vrijwel niets te eten gegeven, behalve een soep die, als ik het goed verstaan heb, ,Sjtsji’ heette. Toen Adriaan ons heeft bevrijd . . .”


  „Adriaan? ”


  „Ja, wie anders? ” zij streelde even het dronken hoofd in haar schoot. „Toen Adriaan ons had bevrijd en hierheen had gebracht, hadden wij in vierentwintig uur alleen een bord ,Sjtsji’ gehad. Dan is het toch geen wonder dat zij na een enkele borrel meteen van de spijskaart zijn.”


  Ik keek haar lang aan.


  „Anita,” zei ik, „ik merk dat jij de enige nuchtere van het stelletje bent. Luister dus goed. Ik zal nu enige voorbereidende bewegingen moeten maken, alvorens ik het offensief tegen Rood-China kan ontketenen. Dat zal mij ongeveer een uur kosten. Ik verwacht van jou, dat je in de tussentijd er met grote gestrengheid op toeziet dat het sluitingsuur van dit lokaal geëerbiedigd wordt, en dat over een uur de heren Prinsen, meneer mijn broer, Oscar de Hond, Christiaan de Crantières, Sappeur, Baron Hengst en William C. allemaal in zoverre bij hun positieven zijn, dat ze de kreet: ,Te wapen! Wie mij lieft heeft, volge mij! ’ kunnen onderscheiden.”


  „Wat was precies dat laatste, Olivier? ”


  „Wie mij liefheeft volge mij! ”


  „Wie jou liefheeft? ” vroeg Anita en barstte in een stuipachtige dronkemanslach uit: „Llllleve de lllolll! ”


  „Mijn God,” zei ik, „het lellebel is net zo zat als de rest! Kom Raoul, jij en ik zijn de enigen, die ...”


  Vergeefse moeite. Raoul vleide zijn hoofd in de tedere schoot van zijn reeds ingesluimerde Ranilde en mompelde mild:


  „Ik heet niet Rrrrraoul ... Ik heet Lllllaoulll.”


  „Ik sluit hiermee de vergadering,” zei ik kort. „Ik hoop dat jullie er allemaal in blijven! ” snauwde ik toen. Woedend over het weerzinwekkende tafereel van het beschonken gezelschap, knalde ik de deur van de orchideeënkas achter mij in gruizels, en begaf mij naar de zaal boven, waar Tancred zijn collectie tropische vogels had gehuisvest. Daar klaarde mijn humeur wat op. Met tropische vogels is het nl. zo: je kunt er de gekste dingen mee doen, als HGB er maar op komt. Na al mijn frustraties en ergernissen begon nu weer een uitermate fijn glimlachje mijn lippen te plooien.


  Ja, in een uur tijds zou ik mijn voorbereidingen voor het grote offensief kunnen voltooien . . . Maar dan ,hoe kon ik dan tot de aanval overgaan met mijn stomdronken strijdkrachten . . .’ En weer was er dat glimlachje en dat plooien. Ijlings keerde ik nog even terug naar de orchideeënkas, waar het hele gezelschap nu in diepe rust was. Weer werd ik getroffen door de sprekende gelijkenis tussen Tancred en Raoul. Als Raoul niet hand in hand met Ranilde had liggen snurken, en ik niet even zijn hemd had opgeheven om een blik te werpen op de reusachtige stervormige rode moedervlek op zijn maagstreek, zou ik de beide helften van de Prinselijke tweeling niet hebben kunnen onderscheiden. Om mijzelf voor de toekomst een kleine verrassing te bereiden, boog ik mij over Tancred, haalde zijn hemd uit zijn broek en schilderde met onuitwisbare inkt een meesterlijke kopie van Raouls moedervlek op zijn buik. Met voldoening bekeek ik mijn werk. „Het mag dan uitgesproken naturalistisch zijn,” zei ik, „maar het is wel duidelijk geëngageerd ...”


  Ik sloot de Prinselijke hemden en de deur van de orchideeënkas, en keerde terug naar mijn tropische vogels.


  Lieve lezers, u weet natuurlijk geen barst van tropische vogels. Laat mij u daarom iets naders over deze gevederde vrienden vertellen. Wist u bijv. dat de ,Blauwstaartspotvogel’ bestaat (Malurus cyaneus)? Vast niet! Zoudt u zich enige spot over anderen veroorloven wanneer uzelf geschandvlekt werd door een blauwe staart? Hebt u ooit gehoord van de ,Chlamydera nuchalis’, die zich in Nederlands gezelschap pleegt voor te stellen als de ,Grote Kraagvogel’, bekend om het enorme stuk, dat hij bij voortduring in zijn kraag heeft? En wat denkt u van de ,Pitangus sulphuratus’, ofwel de ,Zwavelgele Tiran’? Voorts van de ,Koningskroepoek’ (Cru-pucus regalis), en de ,Pisang goreng’ (Gallirex porphyrolophus), die de f niet kan uitspreken? Ik zal u zeggen, wat u ervan denkt. Niets! En waarom? Omdat u HGB niet bezit. (Horribilis Grandiosissima Brenia). Laat ik daarom uw volslagen onkunde op ornithologisch gebied (Nescientia absoluta omitholullia) maar niet verder aan de kaak stellen, en overgaan tot de orde van de dag, of liever tot de wanorde van de nacht, die ik geheel alleen (Solus magnificus) op te knappen had, nadat het hele gezelschap (Compania totalis) was weggezonken in een stille roes (Rus rusticus lazarus).


  Terwijl ik langs de kooien schreed, waarin op dit uur de tropische vogels hun tropenslaapje deden, zegende ik de ingeving, die mij ertoe had gebracht enkele pagina’s uit het Rode Boekje van Mao te scheuren om mij in een ogenblik van serene bezinning over te kunnen bescheuren. Ik koos daaruit nu verschillende passages, die ik tot kleine rolletjes ineen- draaide. Ik doe slechts een bescheiden greep uit de aldus per luchtpost te verspreiden literatuur:


  ,Wij beweren dat oorlog moet worden afgeschaft, wij willen geen oorlog.’


  ,Wij staan pal voor de vrede en verzetten ons tegen de oorlog’.


  ,Men moet bescheiden en voorzichtig zijn, zich hoeden voor hoogmoed en onbezonnen driestheid.’


  ,Wij moeten in alles onze hersens gebruiken en de zaken goed overdenken.’


  En tenslotte:


  ,De vorsten van Port des Princes zijn geen papieren tijgers. Om zo te zien lijken zij reactionairen, maar in werkelijkheid zijn zij heimelijke voorstanders van een Marxistisch-Leninistische terreur in hun eigen land, en doodsvijanden van het revisionistische, scheurmakerdom in het Kremlin, dat in de strijd van 650.000.000 vreedzame Chinezen, die willen optrekken tegen Rusland en godver-de godver . . .


  De emotie belet mij om u meer te zeggen.


  Hoogachtend,


  Mao.


  Ik geef toe dat het uitkiezen van de eerste teksten mij weinig moeite had gekost, maar dat het bewerken van de laatste mij alleen mogelijk was geweest dank zij de lange ledige uren aan de Leidse Gracht, toen ik, wachtend op de bel van de volgende schuldeiser, 33.000.000 Chinese karakters uit mijn hoofd had geleerd. Mijn vervalsing van de oorspronkelijke tekst had desondanks toch wel zekere moeilijkheden opgeleverd. Vooral het karakter dat zowel ,Pruimebloesem in de lente’ als ,Hond bij boom in de zomer’, als ,Slaat ze rot’ kan betekenen, was echt niet zo maar uit de penseel gevloeid. Maar het geheel leek mij toch wèl aan de gestelde eisen te beantwoorden.


  Tevreden met het resultaat haalde ik een aantal elastiekjes uit mijn zak, die ik altijd bij mij draag voor momenten waarop ik mij plotseling meer dan normaal elastisch voel, en bevestigde daarmee mijn missioes om de poten van de verschillende tropische vogels, waarvan enige de pik op mij bleken te hebben.


  Wat nu? was mijn volgende vraag.


  Het antwoord kwam als steeds onmiddellijk.


  „Solly solly, Oriviel,” zei een zachte stem vlak aan mijn oor.


  Verheugd keek ik op. Coco zat op mijn schouder.


  „Coco, je hebt mij dus toch weer herkend? ”


  „Solly ” antwoordde Coco deemoedig, „velkeeld beglepen ; . .”


  „Coco, je bent op het Paleis bij de Chinezen geweest? ” „Lotzakken,” zei Coco, „geen lumbonen! ”


  Ik haalde haastig een aantal rumbonen uit mijn zak, die ik altijd bij mij draag voor het geval ik meer zin in bonen dan in rum zou hebben, en offreerde hem daarvan een handvol.


  „Hoe is de situatie op het Paleis, Coco? ”


  „Glote lotzooi. Arremaar raveroos . . .” mompelde Coco met volle snavel.


  „Coco, je hebt een eerste missie ter redding van het Vorstendom met ware heldenmoed en doodsverachting volbracht. Wil je nog één keer je trouw aan de dynastie bewijzen? ”


  „Lumboon! ” zei Coco.


  Ik voldeed aan deze gerechtvaardigde eis.


  „Coco,” zei ik plechtig, „van jou vraag ik om deze tropische rasgenoten naar het Paleis te geleiden zodat zij daar als vredespostduiven hun eerste bestelling tegen het ochtendkrieken kunnen doen.”


  „Lumboon! ”


  Ik gaf hem er drie, en opende de kooien. „Coco, aan jou als escadrillecommandant de eervolle taak om deze gevaarlijke nachtvlucht met succes te volbrengen! ” Mijn toon maakte indruk op Coco. Hij inspecteerde met waardigheid de gelederen van de Malurus cyaneus, de Chlamydera nuchalis, en weet ik veel hoe al die rotbeesten verder heetten, ging toen tegenover mij in de houding staan, en zei met klinkende stem:


  „Kloppieklauw! ”


  Daarop wendde hij zich tot de ademloos wachtende vliegers, sloeg de vleugels uit en gaf het sein voor de start met de heroïsche kreet:


  „Voolwaalts mals! ”


  



  



  IMPONDERABILIA


  De best voorbereide offensieven nemen dikwijls een wending die zelfs door de geniaalste strateeg niet was te voorzien. Een van de meest typische voorbeelden van het gewicht van de imponderabilia der historie is wel de slag bij Austerlitz, waar Napoleon vlak voor sinterklaas 1805 Alexander I van Rusland en Frans II van Oostenrijk bij wijze van surprise versloeg. Het hele zaakje was keurig geprogrammeerd, met infanterie charges en al, zoals bij een fatsoenlijke veldslag te doen gebruikelijk. Alles was al een uur van tevoren aan kant. Toen Napoleon zag dat hij nog de tijd had, stak hij een sigaar op en vroeg achteloos aan een van zijn generaals: „Heb je lucifers bij je, Wim? ” Daar Wim echter zijn tondeldoos had vergeten, en dus zijn lucifers niet kon aansteken, brulde hij tegen zijn adjudant: „Vuur. . .! ” Hierop trokken alle Franse kanonniers tegelijk hun kanonnen af, en schoten per ongeluk de Russen en de Oostenrijkers, die zich nog stonden te scheren aan flarden. Zodoende was de slag al afgelopen nog voor hij was begonnen.


  Napoleon zelf toonde zich een sportieve overwinnaar. Hij stuurde Alexander en Frans een telegram van de volgende inhoud: ,Komt u eens bij mij op de koffie? ’


  Niet heel veel anders ging het met de befaamde Slag om het Paleis, die sinds die dagen in alle schoolboekjes van Port des Princes wordt beschreven als een meesterstuk van strategisch inzicht van Prins Raoul en zijn broer Tancred.


  De werkelijkheid was anders. Tot in details had ik mijn veldtochtsplan uitgewerkt. Eerst het vredesoffensief van mijn tropische luchtmacht met milde uitspraken van Mao om het moreel der Chinezen te ondermijnen. Dan, bij het krieken van de dag Oscar als verkenner in het voorterrein om de vijandelijke posities af te tasten terwijl Adriaan en ik een omtrekkende beweging maakten, de beide Prinsen gereed stonden voor een frontale aanval, en de Hengst, Brackenridge, Sappeur en de Crantières een spervuur van lelijke woorden zouden onderhouden op de flanken.


  Het zou anders komen. Toen ik enkele minuten voor het uur U begon mijn troepen te wekken, bleken zij niet in beweging te krijgen. Het was niet zozeer een gebrek aan strijdlust als wel een teveel aan slaap. Vermoedelijk had Tancred, toen hij de productie van Askodine weer op gang bracht, de alcoholmeter onvoldoende in het oog gehouden. Schudden, duwen, roepen, schreeuwen, het hielp allemaal niets. Mijn kleine leger bleef in diepe rust. Ik probeerde het met de tuinslang. Het enige resultaat was een onbeschrijfelijke bende, maar geen ontwaken. Wanhopig keek ik om mij heen. Ik kon het toch niet geheel alleen tegen 650.000.000 Chinezen opnemen. Als het er nu 550.000.000 geweest waren, a la bonheur. Dat had ik wel aangedurfd, maar 650.000.000 ...


  „Neen,” zei ik, een oud Chinees spreekwoord aanhalend, „men moet niet te veel mie op zijn stokje nemen.” De woorden waren mij nauwelijks uit de mond toen ik een heel ander stokje nodig had, aangezien ik bijna van het mijne ging van schrik. En wel om twee redenen. Ten eerste had ik deserteurs in mijn gelederen ontdekt: de Olsterhengst, Adriaan en Oscar, die alle drie verdwenen waren; en ten tweede naderden buiten steelse voetstappen. Ik wist uit de vakliteratuur dat ,steelse’ voetstappen veelal gevolgd worden door deurknoppen die langzaam draaien tot de deur geruisloos van buiten geopend wordt, en het messenwerk kan beginnen.


  Zou ik zo dadelijk de Olsterhengst zien verschijnen, na gedaan verraad met een duivelse grijns op zijn tronie terugsluipend aan de boezem van zijn argeloze bondgenoten om van de zoveel aantrekkelijkere van zijn eigen echtgenote nog te zwijgen?


  Of, huiveringwekkende gedachte, zou het Oscar zijn aan het hoofd van het Rood-Chinese Leger zwaar bewapend met vlijmscherpe rode boekjes?


  Ongewapend en alleen als ik was, bleef mij alleen dedoodsangst en de krijgslist over. Ik glipte geruisloos naar het tropische vogelhuis, hipte een van de open kooien binnen en wipte op het zich daarin bevindende stokje, waarop ik de houding aannam van een grote bijzonder tropische vogel, mij daarbij zo diep mogelijk verbergend achter een ongehoord grote tropische plant, die althans enige dekking bood.


  Ik had mij de moeite kunnen besparen. Het drietal dat binnensloop, keek niet op of om in het donker, maar zocht bij het licht van een zorgvuldig afgeschermde zaklantaarn zijn weg naar de orchideeënkas met de kennelijke wens daar nieuwe ideeën op te doen. Ik bleef bij de meesterlijke vertolking van mijn rol van tropische vogel, en hipte hen op een gezonde afstand na, terwijl ik ongemeen tropische vogelgeluidjes maakte om geen opzien te wekken. In de ideeënkas brandde nog een kleine lamp. Genoeg voor mij om niet Oscar, maar de Chinese biljartbal met twee gele trawanten te ontdekken met vuurrode hoofden van het steelse lopen en het Mao'isme. De biljartbal rolde regelrecht naar de hoek waar Tancred en Raoul naast elkander vredig hun roes lagen uit te sluimeren. Even aarzelde hij. Weifelend ging zijn blik van het ene gezicht naar het andere, toen — met een snelle beweging — rukte hij Raouls hemd omhoog en knikte voldaan toen hij daar de stervormige moedervlek ontdekte.


  „Plins Laour ...” fluisterde hij en gaf zijn kornuiten een wenk om Raoul op te pakken. Hij was zo zwaar, dat zij gedrieën moesten zeulen, omdat elk maar één hand ter beschikking had daar hij in de andere het Rode Boekje geklemd hield. Zo kon het gebeuren dat zij Raoul naar buiten sleepten zonder de aanwezigheid op te merken van een reusachtige tropische vogel, die hen van achter zijn bakje tropisch zangzaad met glinsterende tropenogen gadesloeg. Gezeten op zijn stokje Het het dier iets vallen, te weten zijn zakdoek, wipte omlaag om deze op te rapen en wist toen niet beter te doen dan daarin radeloos zijn snavel te snuiten.


  „Wat doet een tropische vogel, wanneer hij zich geen raad weet? ” zo vroeg ik mij af.


  Het antwoord was simpel:


  „Hij vraagt een andere tropische vogel om raad.”


  Ook dit leverde geen moeilijkheden op, daar Coco op hetzelfde moment geheel verfomfaaid kwam binnenvliegen en buiten adem op het zojuist door mij verlaten stokje neerstreek, krijsend:


  „Opgevleten! ”


  „Wie zijn opgevreten, Coco? Onze gevederde bondgenoten? ”


  „Opgevleten! ”


  „Zij vielen voor het vorstendom . . mompelde ik. „Heeft hun missie nog enig propagandistisch resultaat geboekt? Heeft de vijand, alvorens tot consumptie van de krijgsgevangenen over te gaan, hen althans ontdaan van de vredelievende boodschappen van kameraad Mao? ”


  Coco keek mij kwaadaardig aan en zei toen met grote overtuiging:


  „Boelerur! ”


  Tot mijn spijt moet ik hierbij aantekenen, dat hij het in werkelijkheid niet op zijn Chinees uitsprak.


  „Coco,” zei ik gepikeerd, „ik weet dat jij, ondanks een zekere in een dier over het algemeen niet te verwachten intelligentie, tenslotte tot het redeloze vee behoort. Als zodanig moet ik je verzoeken voortaan je snavel te houden en mij je grofheden te besparen. Heb je me begrepen? ”


  Ik had nu gedacht dat Coco met een van zijn gewone kreten zou antwoorden, als daar zijn: Lust je nog peultjes? of ,Lamenielache’. Groot was dan ook mijn verbazing toen het dier recht voor mij kwam zitten op zijn stokje, mij vlak in het gezicht keek en zei:


  „Luister nu eens even, akelig stuk onderontwikkelde neurose, die Rode Rot-Chinezen hebben Prins Raoul ontvoerd als gijzelaar, en zullen hem vermoedelijk dank zij een hersenspoeling met het Rode Boekje wel zover krijgen dat hij zich aan het hoofd van een culturele revolutie stelt, en de Volksrepubliek West-China uitroept in Port des Princes.Ieder ander, behalve een ongeluk zoals jij, waarbij vergeleken een kettingbotsing met 112 doden nog maar een kleinigheid is, zou nu begrijpen dat er maar één manier is om de ons allen dierbare reactie te doen zegevieren en het alleenzaligmakende stelsel van de absolute monarchie te herstellen en wel door de Russen op ie zetten tegen de Chinezen. Alleen de oorlog tussen Sovjet-Rusland en Rood-China op Port des Princes kan ons redden. Als je voor een keer in je hele, belachelijke en op zichzelf betreurenswaardige bestaan, per ongeluk iets goeds wil doen, ga dan als de weerlicht de Russen halen, speel hen Prins Tancred in handen, die dan zijnerzijds de Russen kan aanvoeren tegen de Chinezen als leider van de Volksdemocratische Republiek Port des Prolètes. Kun je me volgen? ”


  „Luister eens, gevleugelde vlegel. . begon ik.


  „Vlerk! ” krijste Coco, sloeg zijn vlerken uit en vloog door de open deuren van het tropische vogelhuis naar buiten de nacht in.


  Tussen woede en verbijstering staarde ik de vuige vogel na. Toen, zij het met tegenzin, drong het langzaam tot mij door dat de gevederde verspieder misschien toch wel enig politiek inzicht had getoond. Tweedracht zaait macht ...


  Wie niet slim is moet sterk zijn . . . En sterk kon ik alleen maar zijn samen met de Russen... Nu zegende ik mijn humoristische inval om Tancred met onuitwisbare inkt dezelfde moedervlek op zijn buik te schilderen, die het tot nu toe Raoul had mogelijk gemaakt om zijn identiteit als de wettige heerser van Port des Princes te bewijzen. Raoul als gijzelaar van de Chinezen, Tancred in handen van de Russen . . . Ja, het moest mogelijk zijn om beide partijen in de waan te brengen dat zij de verkeerde gijzelaar in handen hadden. Dat zou beider veiligheid garanderen, want als waarachtige democraten zouden zowel Chinezen als Russen hun macht willen ontlenen aan het wettige gezag, om het daarna natuurlijk te liquideren. Dat echter was op dit moment van later zorg. Op naar de Kropotkin Komsomol om een bondgenootschap te sluiten met de Russen. Tenslotte hadden de heren Hitler, Churchill en Roosevelt niets anders gedaan. Welk een briljant politiek inzicht had Coco, deze zo innig sympathieke politicus onder de papegaaien getoond!


  Ik haastte mij naar buiten. Tussen nachtzwarte pijnen gloeide al een eerste aarzelend licht van de komende dag. Vlak boven mijn hoofd zong een vogeltje, dat iets te vroeg was, smeltend voor de poes. Een eerste lichte zeewind zoefde aan van de kust en beroerde als een streling de cipressen, kaarsrecht oprijzend om mij heen. Het werd snel lichter. Haast was geboden. Zonder aan cactussen en derzelver mogelijke beschadiging van mijn anatomie te denken, rende ikdwars door het struweel naar de ingang van de dodenstad.


  Met een ruk bleef ik staan. De ijzeren deur stond wijd open. Aarzelend ging ik naar binnen, voorzichtig mij bijlichtend met mijn neo-neon-horloge. Het tafellaken met het opschrift: ,PEKING VERBODEN STAD’ lag vertrapt en bedoezeld op de grond . . . Met de bangste voorgevoelens sloop ik verder door de doolhof waar ik nu aan de sporen van veel voeten in het stof, gemakkelijk de weg naar de grot en de Kropotkin Komsomol kon vinden. Voetje voor voetje tastte ik mijn weg voorwaarts . . . Om de laatste bocht van het gewelf, zag ik nu in de grot al het tot schemer verduisterde licht van de nieuwe dag buiten. Tot mijn ontzetting begon op dat moment mijn neo-neon-horloge te spelen: ,Wordt wakker, het zonnetje is al op. . . De bloempjes kijken uit hun knop . . .’


  ik had het loeder wel kunnen kelen, want je kon het in die dodelijke stilte mijlen ver horen. Eén seconde later begreep ik waarom die stilte zo dodelijk was. Toen ik mijn bol voorzichtig om de hoek stak, zag ik de onderaardse kreek leeg en verlaten. De Kropotkin Komsomol was weg . . . Geen mens te zien op het strand . . .


  De mijnengordel van de Venus had gefaald. De Russen, MIJN Russen, de enige waarachtige bondgenoten van alle oprechte democraten, hadden mij in de steek gelaten . . .


  Ik zonk neer op het strand, verborg mijn hoofd in de handen en wilde juist in heftige snikken uitbarsten toen in de uitgang van de grot heftige beroering in het water ontstond en twee zeedieren proestend en snuivend hun koppen boven water staken.


  „Merde alors! ” riep de een. „Du bon travail, quoi? ”


  „Tu m’en diras des choses de cette sacrée Kropotkin Komsomol,” riep de andere kikvorsman. Daarop doken beiden onder water en was alles weer stil.


  Ik wist nu wat mij te doen stond. Ik liep terug naar de ingang van de dodenstad, ik liep door naar de kleine baai, waarin de Venus geparkeerd lag. Ik zei: „Bonjour Ghislain. Bijten ze? ”


  De Commandant van de Venus stond in zijn commandotoren, alleen gekleed in een zwembroek zonder distinctieven te hengelen. Hij keek op van zijn dobber en glimlachte even.


  „Ja, Adriaan,” zei hij, „ze bijten wel, maar het is toch niet het grote werk. Ik had daarstraks een Wolgasteur beet, maar ik moest hem laten schieten. Zonde en jammer. Nu ligt hij hartstikke dood op de bodem ...”


  „Ja,” zei ik langzaam, „ik kreeg de indruk, dat hij was aangevallen door kikvorsen ...”


  Hij keek snel op.


  „Jij blijft echt wel op de hoogte, hè? ”


  ,,Ja,” zei ik, „vooral wanneer jouw mensen een Russische duikboot naar de diepte sturen. Je hebt toch geen dojen gemaakt, hoop ik? ”


  „Nee,” zei hij, „ze waren allemaal al weg toen wij de grot binnenkwamen. Toen heb ik persoonlijk demonstratief rechtsomkeert gemaakt, want tenslotte is Rusland een zg.,bevriende natie’. Jongens,’ heb ik tegen een paar kikvorsmannen die doodtoevallig waren meegekomen gezegd, ,ik weet, dat jullie soms een tikje baldadig kunnen zijn, maar beheers je gezonde vandalisme nog even tot het ,Deuxième Bureau’ klaar is met de inventaris. Daarna hebben jullie een uurtje vrij van dienst om te gaan pootjebaden.’ Is er iets, Adriaan? ”


  „Ja,” zei ik, „het staat achter je.”


  Ghislain. keek even om naar de figuur die was opgedoken uit de commandotoren: de Olsterhengst!


  Deze keek even naar mij, wuifde toen vriendelijk en riep: „Hallo Adriaan. Alles wel? ”


  „Dat moet je aan deze lummel hier vragen,” riep ik terug en wees met mijn duim naar de verschijning, die achter mij uit het struweel te voorschijn gekomen was: Oscar!


  „Ha, die Oscar,” riep Ghislain. „Goed werk! Je zult wel doodop zijn.”


  „Dat valt wel mee,” zei Oscar. „Ze waren als lammeren. Alleen jammer, dat het mij het laatste restje van mijn ammunitie gekost heeft. Dit ding is verder waardeloos.”


  „Met die woorden gooide hij zijn pantoponballpoint in het water'.


  „Kom een pastis drinken aan boord,” zei Ghislain.


  „Nee, dank je. Ik heb eërst nog het een en ander op te knappen op het Paleis. Ik zie jullie straks wel. Het blijft toch afgesproken met de Venus, Ghislain? ”


  Ghislain grinnikte breed:


  „Een man een man, een Venus geen Venus, Oscar! ”


  „Kom je mee, Adriaan? ” vroeg Oscar. „Dan kun je wel lachen! ”


  „Ik prefereer zulks hier te doen,” antwoordde ik koel om te verbergen dat ik er nu zo langzamerhand geen barst meer van begreep.


  „Zelf weten,” zei Oscar en verdween breed grijnzend in het struweel.


  Wij zaten op het strand van de kleine baai, waar de Venus zich rustig lag te spiegelen boven haar eigen spiegelbeeld. Ghislain had een fles Pernod, ijs en water meegebracht van boord en toonde zich een royaal gastheer.


  „Het spijt mij, Adriaan,” zei hij na het derde glas, „dat we je buiten de hele zaak gehouden hebben, maar wij waren nooit helemaal zeker of we niet met Olivier te doen hadden. Dus je begrijpt...”


  Ik knikte:


  „Jullie hadden gelijk. Wie met Olivier te doen krijgt, is nog niet lekker.”


  „Precies,” zei de Hengst. „Daarom durfden we jou ook niet vertellen dat Oscar met zijn pantoponpistool de hele bemanning van de Kropotkin Komsomol heeft bewerkt en als lammeren heeft afgevoerd, zodat wij op ons gemak die schuit konden inspecteren en vervolgens verzuipen. Een kerel zoals jij, die in de wieg gelegd is voor het beroep van spion, weet natuurlijk best dat alle geheime diensten overal en altijd samenwerken en over en weer gegevens uitwisselen net zolang tot zij opeens weer als vijanden tegenover elkaar staan.


  Geheime agenten zijn een soort makelaars in geheimen. Hoekmannen op de spionagebeurs, die als frère et compagnon met elkaar omgaan, en elkaar toch voor geen cent vertrouwen. Maar ja, zoiets moet je een vent als Olivier eens aan zijn stomme neus hangen.”


  „Ik zou het nooit doen, als ik jou was,” zei ik. „Nog iets bijzonders gevonden aan boord van Kropotkin Komsomol, Rolf? ” vroeg ik aan de Hengst.


  „Aan technische snufjes niets nieuws,” zei Rolf. „Een zeer conventioneel geheel, maar minder luxueus als de onze. Niets wat voor ons de moeite waard zou zijn om te kopiëren, of het zou dan moeten zijn ...” Hij grinnikte breed, terwijl hij mij een in fraai rood leer gebonden boek overhandigde met daarop het embleem van de hamer en de sikkel:


  „Het scheepsjournaal van de Commandant ...”


  Ik wierp er één blik op en zei haastig:


  ,,Ga weg met dat rotding. Dat is ,Het Kapitaal’ van Marx.”


  ,,Ik zou het toch maar eens even inkijken,” zei Rolf langzaam.


  Ik deed het.


  „Wel godver— de godver ...” zei ik.


  „Precies,” zei Rolf. „Daarmee kunnen we ze grijpen. Bewaar het als goud, Adriaan. Zorg dat Olivier het niet in handen krijgt en gebruik het op het juiste moment. Ik ga nu terug naar de Oranjerie om ,mijn roes uit te slapen’ en tegelijk wakker te worden met de rest, net alsof Oscar en ik die niet allemaal met een poedertje buiten westen geholpen hebben behalve jou natuurlijk, Adriaan, omdat ik aan je hele houding zag dat je het geval doorhad. Daaraan herkende ik je. Bespreek jij nu de laatste details met Ghislain, dan komt het zaakje best voor elkaar. Alleen één ding: zorg dat Olivier niets te weten komt, want die is in staat om ons hele plan in het laatste moment nog te verknollen.”


  „Ja,” zei ik, „daar moeten wij inderdaad rekening mee houden. Weet je wat je doet, Rolf? Olivier ligt op dit moment in de Oranjerie zijn roes uit te ronken met zijn varkenssnuit in de schoot van Anita, die er vast van overtuigd is dat ik het ben. Sla hem, complimenten van mij, zijn hersens of wat daarvoor doorgaat, in. Valt er iets te erven dan delen wij samen.”


  „Oké, Adriaan,” riep hij blij en snelde verheugd het struweel in, waar overigens een luide kreet alras bewees dat cactussen niet ieders werk zijn bij het voortsnellen.


  Ik luisterde even met innige satisfactie naar het kermen van deze Olivier-opposant, mij met een zekere gretigheid afvragend welke delen van zijn anatomie zich nu tussen de cactussen zouden bevinden. Daarop wendde ik mij tot Ghislain, en zei:


  „Luister, amice, ik spreek nu als de wettige regent van Port des Princes. Ik kan je voor verschillende strafbare feiten in hechtenis laten nemen, martelen, doodschieten of kortweg verbaliseren. Je bevindt je sinds ik weet niet hoelang in de territoriale wateren van Port des Princes, waar je niets te zoeken hebt; je hebt in die territoriale wateren een bijzonder kostbare Russische duikboot tot zinken gebracht, die volgens het internationale prijsrecht het eigendom was van de Vorsten van Port des Princes; je houdt een landingsdetachement gereed voor een mogelijke invasie van het Vorstendom, ook zonder dat de wettige regering je om hulp en bijstand verzocht zou hebben.


  En tenslotte hebben Rolf, Oscar en jij een troep wilde Russen op dit eiland losgelaten. Waar zijn die kerels? ”


  „Die liggen ergens in het park hun pantoponroes uit te slapen. Bovendien zijn zij volmaakt ongevaarlijk want Oscar heeft ze eerst al hun wapens in de plomp laten gooien.”


  „En zoiets noemt zich een geheim agent! ” zei ik woedend.


  „De Russen zijn onze natuurlijke bondgenoten! En die hebben jullie tussen de bedrijven door zo maar even ontwapend op het ogenblik dat wij ze willen inzetten tegen de Chinezen. Ik moet zeggen: als jullie als geheime agenten profs zijn, dan zou ik mij maar gauw op de transferlijst laten zetten, al geloof ik niet dat iemand een cent voor jullie zal bieden. God, wat een boelerurren zijn jullie! Wat moeten wij nu aan met de Chinezen? ”


  „Maar daar zorgt Oscar immers voor.”


  Ik zag dat hij spijt had dat hij het had gezegd en snauwde: „WAAR zorgt Oscar voor . . .? Weet jij als geheim agent dan niet dat je dierbare collega Oscar een agent van Rood-China is? ”


  Hij deed zijn best om erg verbaasd te kijken, maar het lukte hem niet erg. Ik begon het zaakje met de minuut verdachter te vinden.


  „Wat waren dat voor venerische praatjes daarstraks over ,een man een man, een Venus geen Venus’? ” vroeg ik argwanend.


  Ik zag dat de ploert moeite had om zijn gezicht in de plooi te houden. Er was dat nauw merkbare trekken met de mondhoeken, waarvoor maar drie verklaringen zijn:


  1. De schoft heeft de grootste moeite om niet in een stuipachtig gelach uit te barsten;


  2. De arme kerel barst zo dadelijk in reutelende snikken uit;


  3. De beklagenswaardige heeft een lichte beroerte gehad omdat hij als kind van één al iedere avond aan de bar van de Jockey Club hing met de kreet: ,Geef mij de fles! ’


  Ik hield het voorlopig op no.1, en begon te beseffen dat het voortaan wantrouwen geblazen was tegen de internationale club van geheime agenten. Aan de andere kant was het zaak daarvan niets te laten merken. Daar bovendien de aanval nog steeds de beste verdediging is, zei ik vriendelijk:


  „Luister eens, meneer Venus, heb je niet het gevoel dat het tijd wordt je erotische persoonlijkheid inclusief duik-pierema- gochel uit mijn territoriale wateren terug te trekken? Ik ben van plan om eerst je vriend Oscar, die ik voor geen piaster vertrouw, te elimineren en vervolgens je collega Olsterhengst zo hard op zijn nummer te zetten dat geen mens het nummer meer kan lezen, en alleen zijn grafschrift nog te ontcijferen is. Tenslotte speel ik dan nog met de gedachte om voor de Veiligheidsraad een klacht tegen de Franse regering in te dienen, tenzij je nu onmiddellijk met je Venus hetzij naar Milo, hetzij naar het Louvre koers zet! ”


  „Luister nu eens, Adriaan,” zei hij bedremmeld, „ik kan hier heus niet weg, voordat Oscar ...” Hij slikte de rest haastig in.


  „Voordat Oscar WAT . . .? ”


  Hij keek mij lang aan en werd steeds bedremmelder en bedremmelder.


  „Adriaan,” zei hij tenslotte, „ik besef, dat ik je in vertrouwen moet nemen. Het vervloekte daarbij is evenwel dat je van tijd tot tijd zo zit te bazelen dat ik het gevoel krijg dat ik Olivier tegenover mij heb ...” Hij schudde even het hoofd. „Afschuwelijke gedachte ...”


  „Ja,” zei ik langzaam, „ik kan mij begrijpen dat die gedachte je benauwt. Olivier is een gevaarlijke vijand . . . Als zijn broer weet ik dat maar al te goed . . . Hij is van een sluwe doortraptheid die door geen geheim agent wordt geëvenaard. Ik houd het zelfs niet voor uitgesloten dat hij tegelijkertijd met Oscar, de Olsterhengst, de Chinezen en de Russen onder één hoedje speelt. . . Een hoedje van atomische afmetingen . . . Mocht je hem ooit in handen krijgen dan is er voor een zeeman zoals jij maar één aangewezen weg: kielhalen . . .


  Maar dan moet je eerst je kiel versterkt hebben met een groot aantal roestige Gilettemesjes . .


  „Meen je dat werkelijk, Adriaan? ”


  „Ja zeker,” zei ik langzaam en sinister, terwijl ik met genoegen dacht aan de ontvangst die Adriaan te wachten zou staan, mocht hij zich in de buurt van de Venus vertonen. „Maar denk eraan, Ghislain, ze moeten roestig zijn . . . Wij mogen onder geen voorwaarde voorbijgaan aan de noodzaak van een afschuwelijke infectie ...”


  Hij keek mij opgelucht aan.


  „ik zie nu wel dat ik ten onrechte aan je getwijfeld heb, Adriaan ...”


  „Wie aan mij twijfelt, doet dat altijd ten onrechte, Ghislain . . . Maar laat ik je bewijzen geven van mijn identiteit ...” Ik maakte een indrukwekkende adempauze. „Als Adriaan eis ik van je dat je mij onmiddellijk mijn rechtermanchetknoop teruggeeft, die ik aan boord van jouw duikgalei op tafel heb laten liggen! ”


  Hij straalde van opluchting en greep meteen naar een klein waterdicht zakje in zijn zwembroek en haalde het ding te voorschijn.


  „Alsjeblieft,” zei hij en duwde het mij in de hand, „ik ben dolblij dat ik er vanaf ben. Weet je dat ik sinds ik dat ding bij mij draag de gekste hallucinaties heb? Soms verbeeld ik mij dat hij belt als een wekker ... en dan weer dat hij tegen mij praat . . . Maar ik versta er geen woord van, want zijn Frans is zo verdomd slecht ...”


  De woorden waren hem nog nauwelijks uit de mond toen de computer snerpend belde.


  „Hoorde je dat? ” vroeg hij bleek.


  „Wat? ”


  „Hij belde ...”


  Ik keek hem koeltjes aan en zei:


  „Bijgelovige Breton, die je bent. Waarom in vredesnaam zou een manchetknoop bellen? ”


  „Ik weet het niet. . .” mompelde Ghislain. „Ik geef toe dat ik als echte zeeman nogal bijgelovig ben. Misschien is het een spookknoop ...”


  Daar ik niet van plan was om hem op de hoogte te brengenmet het bestaan van een van mijn laatste geheime wapenen, zei ik luchtig lachend:


  „Ik zal je van je bijgeloof genezen.”


  Ik nam de computerknoop in mijn hand, keek hem aan en zei: „Zou jij deze meneer nu eens willen vertellen dat je niets te vertellen hebt? ”


  „Als je je bek opendoet, verzuip ik je,” zei ik er heel zachtjes achteraan.


  De computer koos eieren voor zijn geld en hield zijn differentialen op elkaar.


  „Zie je wel, Ghislain,” zei ik. „Allemaal verbeelding. Goed Bretons bijgeloof. Dit ding kan nog niet tot tien tellen.”


  Gelukkig hoorde Ghislain het niet, maar de computer zei heel zachtjes: „Boelerur! ”


  „En nu moeten wij zaken doen,” zei ik zo hard mogelijk om de computer te overstemmen. „Als Adriaan, en tevens de wettige Regent van Port des Princes, verbied ik je om je landingsdetachement aan land te zetten. Wat ik je evenwel wil toestaan, beste beste kerel, is om die jongens in burger te laten passagieren. Ik zal in de strijd, die ons wacht met de machten der duisternis, moeten kunnen terugvallen op de steun en aanhankelijkheid van het volk. Daarom is het niet zo gek, wanneer dat volk tijdig geïnfiltreerd wordt met elementen die van wollen wanten weten wanneer er geknokt moet worden ...”


  Hij keek mij verheugd aan.


  „Geniaal, Adriaan! ” riep hij. „Geniaal! ”


  Daarop betrok zijn gezicht weer.


  „Als ik maar helemaal zeker was dat je niet toch Olivier bent...”


  Op dit moment gaf HGB mij een waarlijk geniaal antwoordin.


  „Wij zijn het allebei! ” zei ik plechtig.


  „Dat klopt,” zei een stem achter mij.


  Moet u het nog vragen?


  Adriaan!


  „Hallo, Olivier,” zei ik opgewekt.


  „Merde! ” zei Ghislain.


  Er kwam niets van kielhalen, want als er hersens gespoeldmoeten worden, zijn de broertjes ook niet voor de poes.


  Ghislain zat als een toonbeeld van wanhoop tussen ons in op het strand.


  „Olivier,” zei ik tegen Adriaan, „het moet nu werkelijk uit zijn met de flauwe kul. Raoul is gekidnapt door de Chinezen; Oscar heeft de Russen ergens in een pantoponroes in het struweel gedeponeerd en is nu op weg naar het Paleis om nog een extra-nummertje verraad met Rood-China weg te geven; de Olsterhengst spant samen met deze Bretonse branie en heeft met hem de Kropotkin Komsomol verzopen; in de baai ligt een onbekende onderzeeër te wachten tot zgn. zuurstofnood hem zal dwingen om boven water te komen; en als wij nu niet zonder verder gemier en zogenaamde grapjes samenwerken, gaat het hele Vorstendom naar de knoppen. Daar tegenover kunnen wij alleen de gebundelde krachten stellen van het.Adriaan-en-Olivier-Pact. Kan ik op je eerlijke hulp en bijstand rekenen, gegeven in een atmosfeer van openhartig en kameraadschappelijk overleg? ”


  „Je kunt op mij rekenen, Adriaan,” sprak Adriaan plechtig. „Mits niet te vast.”


  „O God,” zei ik, „Olivier, het is alsof ik mijzelf hoor spreken.”


  „Dat moet afschuwelijk zijn, Adriaan,” zei Adriaan.


  Daarop rolden wij samen in het zand van de lach om het stomme hersengespoelde smoel van Ghislain.


  „Luister eens, duistere duiker,” zei Adriaan tot ons nu volslagen radeloze slachtoffer, „ik, Olivier, jonkheer van Duysz ther Ghasth tot Korenvliet, besef dat jij als typische Fransman in de ure des gevaars alleen maar kunt denken aan een ,mise au chateau’ en een ferme portie ,paté de foie gras’, waarmee je als echte gourmet natuurlijk aan heel andere pasteien denkt die niet zozeer op een zgn. ,plateau’ worden geserveerd, alswel opgedragen in een bustehouder.”


  Dit was het moment waarop Ghislain doordringend begon te gillen, en vervolgens in snikken uitbarstte.


  „Hij heeft honger,” zei Adriaan.


  „Hij zal verloofd zijn met een sterk geremd meisje van goede familie,” merkte ik op.


  „Ik zal jullie ... Ik zal jullie . . .” stotterde Ghislain.


  „Je zult ons rustig aanhoren,” zei ik. „Zet dus het braveBretonse brein breed open en ban even het bed uit je bewustzijn. Ik, Adriaan, beveel je om je landingsdetachement te laten infiltreren in de bevolking van Port des Princes. Als ze slaap krijgen van het infiltreren, mogen ze naar bed gaan zoveel als ze willen, als ze hun ogen maar open houden, want één verkeerde beweging kan te veel zijn, zoals vele aspirantvaders reeds tot hun verdriet hebben moeten ervaren.”


  Ghislain hoorde ons niet eens meer, maar zat zachtjes te snikken.


  „Olivier . . .” fluisterde Adriaan, „voor je ons vastpraat even dit: Tancred en ik zijn daarstraks als eerste wakker geworden in de Oranjerie. Toen wij nog een tikkeltje daas appèl hielden, bleek, dat Oscar en de Brackenridgen verdwenen waren, en toen wij, al iets minder daas naar buiten kwamen om de zaak te verkennen, donderden we tegen de Olsterhengst op, die buiten adem kwam aanstormen. Voor alle zekerheid wilden we hem meteen rotslaan, maar hij riep alleen maar: ,Evacueren! Evacueren! De Russen komen! ’ Hij brulde zo verschrikkelijk dat ook de rest van het gezelschap wakker werd en naar buiten kwam ...”


  „En toen, Adriaan? ” vroeg ik dreigend.


  „Toen... eh . . . toen hoorden wij de Russen aankomen . . .”


  „En . . . toen . . . Adriaan? ”


  „Toen... eh . . . toen bulkte Tancred: ,Ik lust ze rauw! . . . Wie mij liefheeft, volge mij! ’ En hij raasde de vijand tegemoet...”


  „En aangezien jij Tancred intens liefhebt, o, Adriaan, raasde jij hem natuurlijk achterna ...”


  „Kijk eens vent,” zei Adriaan, „natuurlijk deed ik dat. . . eh . . . alleen raas ik nu eenmaal niét zo vreselijk snel. . . Het hele gezelschap was mij al ver vooruit, voor ik werkelijk goed begon te razen . . . God, wat heb ik geraasd tegen die Russen . . . De taal, die ik heb uitgeslagen . . .! Geen mens zou gedurfd hebben om zo tekeer te gaan tegen Russen . . .”


  „Uit de verte, neem ik aan . . .”


  „Natuurlijk,” zei Adriaan. „Zulke dingen zeg je de mensen toch niet in hun gezicht.”


  „En toen . . . Adriaan ...”


  „Toen werd ik zo razend, Olivier, vooral omdat ik zag dathet hele gezelschap met Tancred meegeraasd was, dat ik opeens het grote woord van de zeventiende-eeuwse filosoof Descartes hoorde: ,Cogito ergo sum’. Omdat je op het gym altijd onvoldoendes voor Latijn had, zal ik het voor je vertalen: ,Ik denk, dus ben ik’.”


  „Het eerste is aan twijfel onderhevig, het tweede zal niet lang meer duren,” verklaarde ik.


  „Toen dacht ik,” ging Adriaan haastig voort, ,‘als ik Descartes niet volg en ophoud met denken, raas ik het hele zoodje na, en dan ben ik straks niet meer . . . En . . . eh . . . daarom ben ik eerst teruggegaan naar de Oranjerie om te denken . . .”


  „Onder het genot van een dubbele Askodine! ” „Natuurlijk,” zei Adriaan, „anders kan een echte Cartesiaan toch niet denken. Ik dacht zeker een kwartier. Toen ik mij voldoende moed ingedacht had wist ik wat mij te doen stond . . .”


  „Geen vieze praatjes, als ik je verzoeken mag, Adriaan! ” „Toen,” zei Adriaan, „ben ik met de uiterste doodsverachting en voorzichtigheid op verkenning gegaan . . .”.Hij slikte even. „Descartes kreeg gelijk . . . Tancred dacht al niet meer, en was dus ook niet meer ... Ik ontdekte hem, met de rest van het gezelschap, midden tussen een troep dronken Russen in een cipressenbosje . . .”


  „Je stortte je in de strijd . . .”


  „Te laat. . .” fluisterde Adriaan. „De anderen hadden ze voorlopig met rust gelaten, maar Tancred hadden ze al gespoeld . . . Hij zat de Internationale te zingen en schreeuwde de hele tijd:


  „Aan de galg met mij . . .! Aan de galg! ”


  „Toen, Adriaan, zonder één gedachte aan jezelf, verhief je je in je volle lengte en zette het op een lopen! ”


  „Precies,” riep Adriaan, „ik heb me rotgelopen om hier hulp te halen . . .” Hij zuchtte even hartbrekend. „Alles voor het Vorstendom, het Vorstendom vóór alles ...” mompelde hij. „Ik was het aan Anita en mijn eigen eer verplicht om Port des Princes niet van zijn laatste bondgenoot te beroven, maar ik kan je verzekeren dat mijn handen jeukten ...”


  „En je hielen niet minder, snelvoetige sprinter! Je zult ongetwijfeld benoemd worden tot Held van de Sovjet Unie.”


  „Och, zie je . . begon Adriaan.


  „Ja, ik zie het,” riep ik woedend. „Raoul gespoeld door de Chinezen en Tancred door de Russen. Er is geen minuut te verliezen! Eerst moeten wij Raoul, de wettige vorst van Port des Princes, uit de handen van de Chinezen bevrijden, daarna pas kunnen wij ons om Tancred bekommeren. Bovendien is Oscar, die ik voor geen cent vertrouw, met een vuile grijns op zijn tronie naar het Paleis verdwenen, met de mededeling dat hij daar nog het een en ander had op te knappen, de smerige verrader. De veiligheid van Raoul gaat voor! ”


  Ik stiet de verwezen Ghislain ruw aan.


  „Luister, snotterende snorkelsnuffel,” zei ik hard. „Hoewel je slechts een ruwe zeebonk bent wiens intellect bepaaldelijk niet de spuigaten uitloopt kun je iedere promotie wel op je scheurbuik schrijven als je nu niet onmiddellijk je detachement laat infiltreren. Maar denk eraan, Janmaat, dat je ze inscherpt onder geen voorwaarde de bevelen van Raoul of Tancred op te volgen. Laat de Prinsen maar praten. Regent Olivier maakt de dienst uit! ”


  „Regent Adriaan,” zei Adriaan.


  „God ...” mompelde Ghislain.


  „Je doet mij te veel eer aan,” merkte Adriaan luchtig op.


  „Met wie heb ik nu eigenlijk te maken? ” schreeuwde Ghislain wanhopig. „Met Adriaan of met Olivier? ”


  „Met ONS” antwoorde ik plechtig, „daar een KILO te veel zou zijn voor het wegen van de inhoud van jouw schedelpan. Neem daar maar een glaasje buiswater op! ”


  „Laten wij thans onze strijdkreet aanheffen,” riep Adriaan opspringend.


  „Voorwaarts! ” schreeuwde ik. „In naam van Descartes! Een-twee-drie voorzichtig! ” Met die woorden stortten wij ons in het struweel.


  Voorzichtigheid is inderdaad geboden voor iedere strijder die niet wenst te schrikken van dat vreselijke knallen van een vuurpeloton boven zijn graf dat bekend staat als ,militaire eer’.


  Op handen en voeten kruipend en sluipend naderden wij het gebouw, voorbereid op het ergste, zoals bijv. een overhaaste vlucht.


  De ramen van de Prinsenzaal stonden wijd open. Geruisloos knielden wij daaronder neer in een cactus, een kreet van pijn met mannenmoed bedwingend. Toen verstijfden wij. Daarbinnen hoorden wij de monotone dreun van één stem, pratend, pratend, pratend met een sinistere eentonigheid. Een koude rilling liep ons gezamenlijk over de rug. Er was geen twijfel mogelijk. Hier was weer die meest mensonwaardige marteling, die deze eeuw heeft uitgevonden, aan de gang: de hersenspoeling! Het herhalen, en herhalen, en herhalen, en herhalen van voortdurend dezelfde leugens en beschuldigingen, tot het slachtoffer van wanhoop en vermoeidheid nog maar één wens heeft in dit leven: die afschuwelijke stem tot zwijgen brengen! In godsnaam! Toegeven! Bekennen. Jezelf beschuldigen! Om verbanning en doodstraf vragen, als die vreselijke stem maar ophoud . . . Hersenspoeling. . .


  Sidderend, en al bijna zelf met gespoelde hersens, slopen wij nader en nader, centimeter voor centimeter richtten wij onze hoofden boven het kozijn van de Prinsenzaal op en tuimelden van verbijstering bijna achterover. Wij hadden inderdaad bij die ene blik naar binnen het tafereel van een hersenspoeling aanschouwd, maar dan in omgekeerde richting. Het was Oscar, die een troep Chinezen, die in trance aan zijn lippen hing, zat voor te lezen uit het Rode Boekje van Mao op een sonore preekdreun, waar een heilige gek van geworden zou zijn. Geen moment verhief hij zijn stem. Op geen woord legde hij ook maar enige nadruk. Onverbiddellijk liet hij de gedachtenstroom van de grote leider zonder enige onderbreking neer druppelen op de naar hem opgeheven gezichten van de geheel betoverde Chinezen.


  Maar het was niet die aanblik die ons deed huiveren. In hun midden zat. . . Raoul. . . Met open mond en een verheerlijkte blik die niet van deze aarde was, dronk hij de woorden van de verrader in . . .


  Een verloren ziel. . .En intussen dreinde Oscar maar door en door en door . . .


  Ik wou net tegen Adriaan zeggen: ,,Ik houd dit niet langer uit,” toen voor het eerst de betekenis van Oscars woorden tot mij door begon te dringen. Het waren niet de gedachten van Mao, die hij voorlas! Het was een sprookje! ,Lang-lang-gelede n-z o-leer t-ons-de-gr ote-stuurman-van-het-Chinese-volk-leef-de -er-in-de-pro-vin-cie-Ke tsj-up-she-wan- een-groot-grond-be-zit-ter-die-de-ar-me-boe-ren-uit-zoog- zo dat-zij-hun-kin-de-ren-niet-lan-ger-te-e-ten-kon-den- ge-ven-ka- me-raad-Mao-tze-Toeng-leert-ons-dat-een-ar-me- pach-ter-ten- e i n - d e - raad-zijn-kin-de-re n-s-nachts-in-een- groot-ka-pi-ta-lis- tisch-b os-ach-ter-liet-als-een-prooi- voor-de-bour-geois-wol- ven-met-hun-re-ac-ti-o-nai-re-men- ta-li-teit-ge-luk-kig-was-een- van-zijn-kin-de-ren-van- jongs-af-aan-een-Mar-xis-tisch-Le-ni- nist-ge-weest-daar- hij-het-he-le-Mar-xis-tische-Le-ni-nis-me- u i t - zijn-duim- ge-zo-gen-had-was-dit-li-chaams-deel-in-de-klas- sen-strijd- zo-klein-ge-wor-den-dat-hij-Klein-duimp-je-werd-ge- noemd . .


  Oscar keek even op, werd ons gewaar, liet niets merken en dreinde verder: Ka-me-raad-Mao-leert-ons-dat-wan-neer-wij- de-im-pe-ri-a- lis-ten-A-dri-aan-en-O-li-vier-ont-dek-ken-wij-tot- hen- als-goe-de-Mar-xis-ten-moe-ten-zeg-gen-kun-nen-jul-lie- hier-god-verde -god-ver-nie ts-aan-doen-wij-kun-nen-niet-eeu- wig-zo-blij-ven- door-ou-we-hoeren-wij-ge-lo-ven-bo-ven-dien- dat-ze-nu-wel-murw-ge-bab-beld-zijn . .


  Adriaan viel meteen m op dezelfde gek makende toonhoogte :


  , W ij-zul-len-als-goe-de-neo-fas-cis-ten-met-een-hulp-bie-den- om-dat-wij- con-tra-re-vo-lu-ti-o-nai-re-bees-ten-zijn. ”


  Hij zweeg, keek mij radeloos aan en zei wanhopig:


  „Nou jij, Olivier. Als ik nog even zo doorga, word ikzelf gek.”


  Dat was het moment waarop HGB zich weer van zijn beste zijde liet zien. Plotseling drong de betekenis van de geheimzinnige tussen Oscar en Ghislain gewisselde knipogen en toespelingen tot mij door.


  Als een priester steeg ik door het open raam de Prinsenzaal binnen en galmde:


  ,,0n -ze-gro-te-stuul-man-Mao-heeft-ge-schle-ven-de- le-vo-ru- t i e -i s-ars-een-on-del-zee-el-duik-met-hem- on-del-wan-neel-de- klach-ten-van-de -im-pe-li-a-lis-te n-dlei-gen-de-o-vel-hand-te- klij-gen ...”


  Ik griste Oscar het Rode Boekje uit de hand en riep met donderende stem tegen de gehypnotiseerde Chinezen:


  „Kamelaad Mao loept u . . .! Voolwaalts mals! ”


  Ik zag nog net hoe Raoul nu geheel in trance mijn bevel wilde volgen. Ik zag nog net hoe Oscar en Adriaan zich op hem wierpen en hem in een houdgreep namen., Toen ging ik luidkeels psalmodieërend uit het Rode Boekje de onhemelse zonen van het hemelse Rijk voor naar buiten en verdween met mijn zwijgend gevolg in het struweel.


  Ik was zelf al bijna in de ban van mijn eigen waanzin toen ik goddank nog ongeschonden naar de geest, de kleine baai bereikte waar daarstraks nog de Venus gelegen had. Daar wachtte ons een schokkende ontdekking. De Venus was weg. In haar plaats lag daar een vreemde onderzeeër met zijn naam in Chinese karakters op de commandotoren en dan nog wel in het rood.


  Ik kon hem in gauwigheid niet meteen ontcijferen, maar onder mijn Chinezen brak een onbeschrijfelijke geestdrift los. „Stuulman Mao! Stuulman Mao! ” schreeuwden zij wild door elkaar, terwijl zij als dollen met het Rode Boekje zwaaiden.


  Toen zij tenslotte een beetje bedaarden, zei ik tegen de voorman:


  ,,Gaat u gelust aan boold. Zij rusten u lauw.”


  Dat bleek inderdaad zo te zijn. Op het moment dat een aantal onderdanen van een niet nader te noemen bevriende mogendheid, luid schreeuwende: „Vive la France! ” uit het struweel te voorschijn barstte, zich op de niets vermoedende Chinezen wierp, deze gevoelig met hun Rode Boekjes om de oren sloeg, en hen vervolgens ruw aan boord en onderdeks sleurde, viel door een onhandige beweging van de konstabel-bottelier der derde klasse, Dupont de Nemours, het beddelaken met Chinese karakters dat om de commandotoren te drogen gehangen had, naar beneden, daarmee de daaronder verborgen naam Venus onthullend.


  „Ghislain,” riep ik tegen de figuur in de commandotoren, op het moment dat de Venus langzaam begon weg te glijden uit de zonnige kleine baai „Hou ze uit de buurt van open vuur. Het zijn allemaal papielen tijgels! ”



  



  



  CARTESIANA


  Ik haastte mij terug naar het Paleis vol zorgen over de toestand van Raoul. Ik wist dank zij de confidenties van vrouwelijke speelkameraadjes dat het effect van een blauwspoeling een volle week duurt. Ik vroeg mij nu af of deze natuurwet voor de haren evenzeer geldt als voor de hersens. Als dat zo mocht zijn, zouden wij de beide Prinsen een week buiten de circulatie moeten houden om dynastieke ongelukken te voorkomen. Nog voor ik het Paleis bereikt had, werden reeds mijn ergste vermoedens bewaarheid. Al uit de verte hoorde ik de bulderende stem van Raoul:


  „Smerige kapitalisten! Neo-fascistische revanchisten! Vuile contra-revolutionaire huurlingen van de CIA! Ik zal niet toestaan dat jullie hier je ondergronds gewroet tegen onze grote leider Mao ongestraft voortzetten! Alleen in een Marxistisch-Leninistische Volksrepubliek zoals de onze heerst de ware vrijheid! Vrijheid zonder terreur is geen vrijheid! Alleen daar waar geen enkele vrijheid heerst, heerst de ware vrijheid, zegt het Rode Boekje! ”


  Hoewel steeds bereid om mij spontaan in het levensgevaar te storten, is het toch ook altijd mijn innerlijkste overtuiging geweest dat men levensgevaarlijk levensgevaar uit de weg dient te gaan.


  Ik haalde mij het grote woord van Descartes weer voor de geest: ,Cogito ergo sum’, ,Ik denk, dus ben ik’. Voor een geroutineerd amateur filosoof zoals ik, is de conclusie simpel: ,Denk ik niet, dan ben ik er geweest.’


  Dus sloop ik behoedzaam naar het open raam van de Prinsenzaal en gluurde levensvoorzichtig naar binnen. Ik verbleekte . . .


  Ik schrijf het hier zo simpel neer: ,Ik verbleekte . . .’, maarik geef het u te doen om op commando te verbleken. Er zat echter niets anders op. Dus verbleekte ik tot ik een levende reclame was voor het laatste wasmiddel met ,biologische waskracht’ en ,witter dan witte enzymen’. Zoiets bleeks als ik op dat moment was, is nog op geen beeldbuis vertoond tijdens het reclame uurtje.


  Geen wonder. Want wat zag ik. . .? Raoul, slechts met moeite in toon gehouden door een wanhopige Oscar en Adriaan. Raoul, die als een razende tekeer ging tegen de beide Brackenridgen . . . Helen, kennelijk ook wat aangetast door de enzymen, stond in een hoek van de zaal, maar William C. leek zich niets van het tumult aan te trekken. Hij bevond zich in de open deuren van het statie-balkon-terras en probeerde vergeefs met een aansteker, die het niet deed, een sigaret aan te steken. Hij knipte en knipte maar zonder enig resultaat. Toch bleef hij maar knippen. Een overwerkte kapper was er niets bij.


  HGB gaf als steeds de oplossing. Hier knipte misschien iets wel, maar er klopte iets niet. Ik rende om het Paleis heen, sloop met de traditionele ,steelse’ stappen de statietrappen op en hield een doosje lucifers gereed. Als er met geheime wapenen gewerkt moet worden, lieve lezer, is Olivier uw man. Met de soepelheid van een panter (of voor mijn part een rinoceros, als u dat liever hebt) sloop ik naar Brackenridge toe, en vroeg opeens vlak aan zijn oor:


  „Een vuurtje, kerel? ” Op hetzelfde ogenblik stak ik het hele neusje onder zijn doos af, pardon, stak ik het hele doosje onder zijn neus af.


  Hij gaf een gil van schrik en greep met een kreet van pijn naar zijn geblakerde neus, waarbij hij zijn aansteker liet vallen, die ik gedienstig voor hem opraapte.


  „Ik denk dat je een nieuw vuursteentje nodig hebt,” zei ik.


  „Nee! ” brulde hij met zijn hand aan zijn neus. „Geef op dat ding! ”


  „Ik zal het eerst voor je repareren, beste beste kerel,” zei ik, en stak de aansteker fluks in mijnen zak.


  Een ogenblik dacht ik dat hij zich nu op mij zou storten, zoals sommige temperamentvolle mannen in momenten van sterke gespannenheid plegen te doen op een wulpsweelderige vrouw, die hun zestiende Martini dry wegneemt met dewoorden: ,Nu is het mooi geweest’. Toen zag ik, goddank, dat Raoul van Marxistisch-Leninistische opwinding ineengezonken was en dat Adriaan en Oscar mij kwamen ontzetten.


  William C.Brackenridge veranderde op slag van tactiek.


  „Hallo boys,” riep hij, „Olivier en ik staan juist te overleggen wat ons nu te doen staat.”


  In zijn geval was dat laatste duidelijk. Ik voelde zijn hand steels in mijn zak glijden.


  „Viezerik...” zei ik zachtjes. „Je vergist je zowel op anatomisch als op topografisch gebied. Ik draag het ding aan de andere kant.”


  Daarop begon ik een omtrekkende beweging in de algemene richting van zijn gade.


  „Helen, liefje,” zei ik, „je moet je man in de gaten houden. Hij is a-sociaal bewogen en seksueel progressief Hij heeft mij daarnet op uitgesproken onwelvoeglijke wijze geaaid.”


  ,,Ik wou dat hij je doodgeaaid had,” snauwde het lieve dier.


  „Dat kan ik begrijpen,” zei ik vriendelijk, ,,want dan zou er niemand meer geweest zijn om William C.Brackenridge in kennis te stellen van zekere opmerkingen die zekere Sir Q maakte, toen hij zekere dia van zekere Helen in zekere gênante situatie op de muur van zekere duikboot geprojecteerd zag . . .


  Zij keek mij aan ... Enfin, laat ik niet proberen om u haar blik in details te schilderen, of pogen om deze in enkele woorden weer te geven. Zoveel vieze woorden ken zelfs ik niet. Ik wil het daarom bij een zuiver wetenschappelijke diagnostiek laten. Zij keek mij aan alsof zij mij het liefst met een kletsnatte lange onderbroek, van onder tot boven bestikt met roestige vishaken, in het gezicht geslagen had.


  Daar ik het land heb aan lange onderbroeken, onder meer vanwege het vreselijke kriebelen aan de kuiten, maakte ik het kort.


  „Helen,” zei ik, „als jij mij je man van het lijf houdt, zal ik jullie huwelijksgeluk niet verstoren door het doen van zekere onthullingen.”


  „Sir Q was mijn eerste man,” fluisterde zij hees. „Wij zijn gescheiden omdat hij altijd dronken moest zijn vanwege de geheime dienst. . . Geef hier dat ding! ”


  „Maar kind, waarom zouden wij nu zoveel drukte maken over een doodgewone aansteker. Kijk, hij doet het niet eens.” Ik knipte hem aan onder haar welgevormde neus, en hoorde daaruit (niet uit haar neus) van heel ver een stem, die haastig zei:


  „Prowler aan Brackenridge .. . Prowler aan Brackenridge . . . Waar ben je . . . Over . . .”


  Zij haalde uit met haar onderbroek zover zij kon, maar tegelijkertijd zag ik William C. zich losscheuren van Oscar en Adriaan. Daarom knipte ik ijlings nog één keer met de aansteker en zei snel in het ding:


  „Brackenridge aan Prowler. . . Brackenridge aan Prowler. . .


  De volgende boodschap is een valstrik van de Russen ... Ik sterf voor het vaderland . . . Antwoord hen niet . . . Daar komen zij . . . Vaarwel. . . Over en stop . . .”


  Vervolgens rochelde ik bijzonder onsmakelijk in de aansteker, alsof ik na een kerstdiner te veel plumpudding gegeten had; slaakte toen een kreet van pijn als een fakir die per ongeluk in een makkelijke stoel is gaan zitten; en zuchtte tenslotte met een welgeformuleerde doodssnik: ,Aaaaah . . .’ omdat er geen tijd meer was om ,Béééé . . .’ te zeggen, zoals sommige temperamentvolle vrouwelijke schapen gedurende de bronsttijd doen om blijk te geven van hun teleurstelling over het gebodene.


  Toen ik weer tot mijzelf kwam, staarde ik in de ogen van de schone Comtesse, die met een mengeling van tedere zorg en licht amusement op mij gericht waren. Verder was het hele vertrek leeg. Zij zag mijn blik en knikte even.


  „De hele rest is druk in de weer. De Russen hebben ons allemaal vrijgelaten, maar Tancred vastgehouden. Wij arriveerden net hier toen de Brackenridgen bezig waren een appeltje met je te schillen. Het was een zuiver persoonlijke kwestie, zeiden zij. Daarop zijn zij, onder leiding van Raoul, meegegaan op verkenning om uit te vinden hoe het met Tancred staat, maar ik vond dat ik je hier niet alleen kon laten na een karateslag in je nek.”


  „Maar Comtesse, uw man, uw eigen man, Prins Tancred, de graaf van Roncroz, is een gevangene van de Russen. Hij heeft een hersenspoeling gehad en gaat nu persoonlijk de Republiek van Port des Weetikveel uitroepen. Bent u niet dodelijk ongerust? ”


  „Lieve jongen,” zei zij, met die glimlach die haar schoonheid steeds weer een dieper reliëf gaf, om het bij dergelijke fatsoenlijke formuleringen te laten, „ten eerste knapt Raoul dat zaakje wel op. Hij is weer helemaal de oude nadat ik hem met zachte hand een emmer koud water over het gespoelde hoofd gespoeld heb; en ten tweede: wanneer ik mij ooit bezorgd gemaakt zou hebben over Tancred zou ik al lang aan een hartcollaps overleden zijn. Nee, daar kan ik niet aan beginnen. Tancred komt altijd op zijn pootjes terecht, maar hij heeft daarbij wel eens een steuntje nodig. En dat steuntje zullen jij en ik, en trouwens ook alle anderen, hem nu samen moeten geven. Vertel mij nu eerst wie je bent: Adriaan of Olivier.”


  „Olivier! Ik zweer het u! ”


  „En Adriaan? ”


  „Is net zo gek als ik.”


  „Heus? Is het zo erg? ”


  „Ja,” zei ik vol overtuiging, en toen rolden wij allebei bijna om van de lach.


  „Olivier,” zei zij vrolijk, „deze comedie mag geen tragedie worden. Laten wij nu samen een plan de campagne opmaken, en dan al deze kinderen laten zien hoe volwassen mensen de zaak in het reine brengen.”


  Een ogenblik, heus lieve lezer, een heel kort ogenblikje maar, dacht ik dat ik met een vrouw zoals zij de zaak liever in het onreine gebracht zou hebben, maar daarna stond Olga mij weer in hoge heerlijkheid voor de geest en ik verhief mij in mijn volle waardigheid van de sofa waarop ik was ontwaakt, met de woorden:


  „Daar gaat ie dan! ”


  „Wie? ”


  „Mijn computer. Luistert u maar.”


  Een snerpend belsignaal uit mijn rechtermouw deed haar opschrikken.


  „Ja,” zei ik tegen mijn manchetknoop, „je kunt spreken, maar denk eraan geen vuile taal in bijzijn van de Comtesse de Roncroz! ”


  „Boelerur...” mompelde de computer heel zachtjes. Toen wendde hij zich met ongekende hoffelijkheid tot de schone vrouw aan mijn zijde: „Comtesse, ik heb de situatie even uitgerekend tot in drie decimalen. Ziehier de feiten ...”


  „Die kan ik jullie ook wel vertellen,” riep een luide stem. En daar kwam Raoul aan het hoofd van het hele wat verfomfaaide gezelschap binnenstappen.


  „Barst! ” zei de computer zachtjes.


  „De zaak is deze,” zei Raoul tot de Comtesse zonder mij met een blik te verwaardigen: „We zijn even op verkenning geweest. Als oud-commando-officier weet ik tenslotte wel hoe je zoiets moet aanpakken. Maar het resultaat is triest.


  Die vuile rot Russen hebben Tancred zijn hersens gespoeld. Hoe zoiets mogelijk is, ontgaat mij. Het zou mij tenminste nooit gebeuren! Wie kuchte daar? ”


  „Mijn manchetknoop,” zei ik.


  „Als je alles gehad hebt, krijg je Olivier ook nog,” zei Raoul tegen de Comtesse. „Ik begrijp niet dat je zoiets weer tot leven hebt willen brengen. Maar, enfin, dat is jouw zaak. Persoonlijk had ik hem liever ...”


  „Ter zake Raoul,” zei de Comtesse met haar serene rust. „Je weet niet eens of dit Olivier of Adriaan is.”


  Daarop deed zelfs Raoul er even het zwijgen toe, zij het dan ook na een vuile blik op Adriaan.


  „Hallo, Olivier, alles wel? ” zei ik gauw tegen Adriaan.


  „O godver ... de godver . . .” steunde Raoul.


  „Ga door, Raoul,” zei de Comtesse.


  „Dank zij dit stel aeterlingen,” zei Raoul met nauwelijks ingehouden drift, ,,is Tancred nu in opmars naar het Paleis aan het hoofd van de Russen om hier, goddome hier, de Sovjet Republiek Port des Potverdomme uit te roepen! Als het zo doorgaat, krijg ik zin om hier de Rood-Chinezen aan de macht te helpen!


  „Ziet u wel,” zei ik zachtjes tegen de Comtesse, „het is nog niet helemaal uitgewerkt. . .”


  Daarop wendde ik mij tot Raoul en zei rustig:


  „Mag ik je, vreemdsoortige vorst, bij dezen verklaren dat het allemaal voor elkaar komt, als jullie voor één keer eens naar de stem der rede willen luisteren ...”


  „De jouwe zeker! ” brulde Raoul.


  „Nee, die van mijn computer.”


  „Luister niet naar die vent,” brulde William C, wanhopig knippend met zijn van mij teruggeroofde aansteker.


  „Bill,” zei ik mild, „je kunt het roken er beter aan geven, tenzij je je sigaretten voortaan met lucifers aansteekt.


  Ik heb je geheime wapen met een magnetisch veld voorlopig buiten werking gesteld. Probeer dus maar niet de Prowler op te roepen die op de bodem van de baai gevangen ligt, want die komt heus niet. . . Tenzij ik het wil ...”


  Ik constateerde met voldoening dat nu iedereen William C. met uitgesproken wantrouwen opnam.


  „De Prowler? ” vroeg Raoul verbijsterd.


  „Een Amerikaanse duikboot die jouw territoriale wateren heeft geschonden, beste kerel,” zei ik, de situatie nu geheel beheersend. „Ik heb het ding voor alle zekerheid opgesloten in de baai door tijdelijk, ik herhaal TIJDELIJK de ingang van de baai te versperren. Aan boord van de Prowler bevindt zich het enige wezen dat ons de oplossing kan verschaffen van alle geheimen, die ons thans nog als een nevel omhullen . . . Olga Ignatiev ...”


  Een zucht ging door het hele vertrek.


  „Olga Ignatiev ...” mompelde Raoul.


  „Olga Ignatiev,” herhaalde ik. „Agente van het Russische bureau ,Snert’, belast met de uitvoering van de Operatie ,Sof, die door mijn mond asiel vraagt in het Vorstendom Port des Princes ...”


  Ik moet zeggen er werden na deze woorden nogal wat blikken gewisseld in de Prinsenzaal. Een wisselkantoor tijdens een aanstaande devaluatie was er niets bij. Helen, Anita, Oscar, William C., Alida . . . enfin het hele zaakje zat elkaar beschaamd en verbijsterd aan te staren.


  „Wat wij thans moeten doen,” zei ik luid, „is om naar de enige objectieve waarnemer van al deze mysteries te luisteren: Mijn computer! Ga hier allemaal om de tafel van Raoul de Blote zitten en luister! ”


  Zij deden het alsof zij betoverd waren. Langzaam en plechtig ontdeed ik mij van mijn rechter manchetknoop en legde hem midden op de gotische tafel.


  „Computer,” zei ik, „in de afgelopen dagen zijn wij het herhaaldelijk oneens geweest. Wij hebben harde en onbillijke dingen tegen elkaar gezegd. Ik heb verschillende malen je goede raad in de wind geslagen. Dit is het ogenblik waarop ik mijzelf geheel uitschakelend, het lot van het vorstendom in jou cellen leg. Wil je ons voorrekenen wat ons thans te doen staat? Ik beloof je dat wij je onvoorwaardelijk zullen gehoorzamen.”


  De computer kuchte even quasi bescheiden. Daarop fluisterde ik zo hard, dat hij het duidelijk horen kon:


  „Luister nu goed allemaal, want mijn computer is geen gewone computer. Hij is een computer die niet alleen rekenen maar ook denken kan ...”


  „Nou nou, Olivier . . .” mompelde het stomme dier gevleid.


  „Ja zeker! ” zei ik met schallende stem. „Deze computer zal jullie nu vertellen wat tweemaal twee is! ”


  „Vijf,” zei de computer op een onuitstaanbaar zelfvoldane toon.


  „Adriaan! ” riep Prinses Ranilde. „Kan dat enge ding praten? ”


  „Dat ,enge ding’, lieve Ranilde,” zei ik streng, „is een genie! ”


  De computer werd rood van opgeblazen verwaandheid, het stomme loeder.


  „Luister goed, allemaal,” fluisterde hij. „Wanneer wij rekening houden met de formule 2 x 3f2- x9V33 zal het iedereen duidelijk zijn dat het getal pi hier de kwadrantprifrenetische dubbel ambivalente retrograde ellipsoppervlakte van het hele probleem betekent . . .”


  „Man, lig niet te ouwe ...”


  „Rustig, Raoul,” zei ik streng. „Meneer denkt! ”


  „Dank je, Olivier,” zei de computer. „Als die rotprins nu even zijn onbeschofte smoel kan houden, zal ik jullie voorrekenen, hoe ...”


  Toen de computer uitgesproken was, zuchtte Raoul:


  „Sorry, knoop, ik neem alles terug wat ik had willen zeggen! ”


  Prinses Ranilde fluisterde:


  „Ik word er koud van . . .”


  Met Sappeur was dit reeds het geval. Hij had zich sidderend van bijgelovige vrees in een hoek van het vertrek teruggetrokken. Het echtpaar Brackenridge daarentegen was er warm van geworden en stond met rode hoofden in een andere hoek te discussiëren. De Hengst knikte even en stond op:


  „Ik ga maar meteen aan de gang om hem op te roepen.” Haastig verliet hij het vertrek en spoedde zich naar buiten.


  De Crantières zei:


  „Er is een duidelijke historische analogie met het geval van Olaf de Onuitsprekelijke, die in 1138 door zijn broer, de latere Vorst Tancred de Goedgemutste ...”


  „Kom Christian,” onderbrak Raoul hem, „ga jij nu met Adriaan de boel klaar maken voor de ontvangst.”


  Gehoorzaam stond het tweetal op en verdween eveneens het park in.


  „Oscar en William, verkleden! ” commandeerde Raoul nu. „Wijs ze de weg, Sappeur, en help de heren met de livrei.” Zonder een woord volgden de aangewezenen Sappeur naar de bovenverdieping.


  Daarop wendde Raoul zich tot de kleine Prinses Ranilde: „Wil jij Helen, Anita en Alida helpen? ” Hij glimlachte even: ,,Ik twijfel er niet aan of jullie zullen er alle vier, zij het op verschillende wijze, alleraantrekkelijkst uitzien.”


  Ranilde knikte even en ging de drie dames voor naar haar eigen vertrekken. Alleen de Comtesse, Raoul en ik bleven achter in de Prinsenzaal. Nu richtte Raoul zich met enige bezorgdheid tot de schone vrouw, die als steeds louter rust en zekerheid was:


  „Durf je het werkelijk aan, Suzanne? Helemaal alleen? ” „Maak je over mij geen zorgen, Raoul. Het plan van Olivier is waterdicht. Niemand van ons loopt ook maar enig gevaar. Mijn compliment, Olivier.”


  „Alle eer komt toe aan mijn computer! ” zei ik luid.


  Ik deed het ding weer in mijn knoopsgat en zei zachtjes: „Daar zou je geen pest van terechtgebracht hebben, als ik je niet tot op de laatste decimaal had geprogrammeerd ...” En ja, lieve lezer, ik houd niet van grove taal, maar ik moet toch toegeven, dat ik eraan toevoegde:


  „Stomme klootzak! ”


  Daarop klapte de computer met een donderende slag uit elkaar en zat ik met een geschroeide mouw, terwijl ik mij met behulp van Raoul in mijn schuilplaats terugtrok.


  



  



  BIBLIOPHILIA


  De slag om het Paleis zoals deze later in de annalen van het vorstendom te boek gesteld werd, berust op een aperte geschiedvervalsing, begaan door Christian de Crantières.


  Het hele verhaal van de beide Prinsen, die zich met ware doodsverachting op de overmacht van vijanden stortten, is pure fantasie. De heldenrol Adriaan door de Crantières in zijn verhaal toebedeeld, is kortweg een lachertje. In zijn hele verhaal komt slechts één historisch verantwoorde passage over, nl. die waarin hij schrijft: ,Olivier had zich verdekt opgesteld’. Ja, lieve lezer, dat had Olivier inderdaad, en alleen daarom is hij in staat u thans een gedetailleerd verslag uit te brengen van de gebeurtenissen van die dag, die beslissend zouden blijken te zijn voor het voortbestaan van het vorstendom.


  Die gebeurtenissen lieten overigens niet op zich wachten. Ik had mijn observatiepost nog maar nauwelijks betrokken, toen ik in het park buiten datgene vernam wat de Fransman zo raak typeert als een ,brouhaha’, al moet ik toegeven dat het in dit geval meer ,brou’ dan ,haha’ was, daar het duidelijk was dat daar onze rode broeders van de Kropotkin Komsomol naderden, met aan het hoofd — dat was al van verre te horen — Kameraad Tancredowitsj, die dank zij zijn zorgvuldig gespoelde hersenen, de meest hartverscheurende wartaal uitsloeg.


  Een ogenblik later werden de statiedeuren wild opengesmeten en verscheen hij aan het hoofd van een schichtige troep kerels in burger, kennelijk de bemanning van de Kropotkin Komsomol.


  „Kijk maar eens goed, Kameraden! ” schreeuwde Tancred. „Zo leven de kapitalisten van het bloed, het zweet en de tranen van de arbeiders, van het vertrapte proletariaat, van de uitgezogen hongerende massa! ” Zijn nieuwe kameraden schenen nauwelijks begaan met het lot van het vertrapte proletariaat. Zij keken onwennig om zich heen, durfden niet gaan zitten, en leken niet meer dan een hoop jongens, die tijdens een schoolreisje naar een tentoonstelling van moderne schilderkunst in plaats van naar de kermis worden gebracht. Het was alles schuifelen en schoorvoeten wat de klok sloeg. Alleen de commandant en een paar knuppels met hoogst ondemocratische tronies, die kennelijk de etat-major vormden, leken iets meer op hun gemak te zijn.


  Maar ook zij verschoten van kleur, toen van achter de gothische tafel van Raoul de Blote een wonderschone verschijning oprees, die met een stemgeluid dat veler harten hoger moest doen kloppen, tot haar gemaal zei:


  „Tancred, zullen we de heren niet een democratisch aperitief aanbieden? ” Tancred schudde even met zijn hoofd alsof hij zich van een duizeling bevrijden moest en zei toen:


  „Ja, laten we onze kameraden een glas Wodkodine uit de Collectieve Staatsdistilleerderij laten proeven.”


  De woorden waren hem nog niet uit de mond of de deuren van de belendende zaal vlogen open en daar verschenen, keurig in wat versleten livrei, de heren Sappeur, Oscar de Hond en William C.Brackenridge, grote bladen vol met reusachtige glazen Askodine torsend.


  „Kapitalistenslaven ...” mompelde Tancred met een verre blik waarin een eerste ontwaken wellicht te onderkennen viel.


  De heren Sovjets dachten daar anders over. Als verdorsten vielen zij op de vloeibare buit aan, en sloegen roekeloos het ene glas na het andere naar binnen.


  „Ik drink op het heil van De Volksdemocratische Republiek Port des Portefeuilles! ” riep Tancred nog zonder veel overtuiging. Geen mens luisterde naar hem, want op hetzelfde ogenblik verschenen uit de zgn. Gele Kamer twee dienstertjes in zedig zwart en wit met nieuwe voorraad, Ranilde en Helen! De atmosfeer van ontspanning werd op slag algemeen, Sappeur, Oscar en William C. vonden nauwelijks meer aftrek voor het nationale produkt. De hele menigte verdrong zich onder luide kreten om de bekoorlijke dienstertjes. De stemmen werden luider en de slokken sneller, en een eerste baldadigheid begon zich van de uitgelaten Marxisten meester te maken.


  Van mijn observatiepost kon ik de toenemende drang naar vreedzame co-existentie van Sovjetzijde duidelijk waarnemen.


  Ik schrok evenwel toch wel even, toen ik zag dat twee Russen trachtten de Comtesse te collectiveren. Tot mijn intense satisfactie liepen hun pogingen echter op een fiasco uit. De deuren van de Gele Kamer vlogen open. Twee slanke mannen met apachenpetten op en rode hemden aan, gleden door het gewoel op hen af. Het ging bijna te snel om het te volgen. Ik zag een flitsende karateslag, hoorde enige Russische botten kraken in een houdgreep, en zag toen twee Marxisten met een fraaie boog en een donderende klap door de open statiedeuren heen op het bordes belanden, waar zij, als goede leden van het Oostblok, buiten westen bleven liggen. Eén ogenblik vreesde ik voor een doctrinaire reactie van hun kameraden en meerderen. Ik had echter buiten de Russische ziel gerekend. Een daverend gelach ging op. De commandant ging persoonlijk naar buiten om hun een ferme disciplinaire natrap in de lendenen te geven, en keerde toen schuddend van de pret terug om zich een nieuw glas te halen.


  Het tumult steeg snel naar een hoogtepunt, terwijl Tancred verwezen om zich heen bleef staren, kennelijk zonder recht te beseffen wat er voorviel. Een aantal kameraden begon nu de kasatsjok te dansen, als wilden springend op hun Leninistische hurken en begeleid door handgeklap en geschreeuw van de rest die zich in een grote kring om hen heen verzamelde. Zo ontging het iedereen dat de Olsterhengst ten tonele verscheen en in het voorbijgaan tot mij zei:


  „Het is in orde. Hij is al onderweg.” Ik zag dat zijn welgesneden revers getooid waren met een grote rode ster, kennelijk inderhaast uit pakpapier, overgebleven van het Christelijke kerstfeest, geknipt. Hij was niet de enige die verscheen, want over de tijdelijke lijken van de twee agressoren op het bordes stroomde nu een groepje burgers van Port des Princes binnen, met luide kreten van: ,Leve de Revolulululutie! ’ Ik herkende onder hen de bottelier-konstabel Dupont de Nemours van de Venus, en ook nog enkele andere heren die ik aan boord van dit schip had waargenomen.


  Ik had niet lang tijd om op hen te letten, want nu maakten de heren de Crantières en Adriaan (als men Adriaan tenminste onder de heren wil rekenen) hun entree, beiden als obers in rok en zwarte das gehuld.


  „Ces camerades sont servis! ” gilde de Crantières met overslaande stem.


  „Dans L'Oranjerie! ” bulkte Adriaan.


  Ranilde en Helen tripten met volle bladen met volle glazen achter Adriaan en de Crantières naar buiten, gevolgd door de hartstochtelijke Moskovieten. De optocht werd besloten door onze twee jonge uitsmijters in wie ik nu eerst judoka-Anita en karate-Alida in travesti herkende.


  Met een enkel gebaar had de Comtesse evenwel de commandant en zijn etat-major, die zich als goede democraten afgezonderd hadden van het grauw, teruggehouden in de Prinsenzaal, waar nu een onverwachte stilte viel.


  Tancred, die inmiddels in stomme verbijstering ook de nodige bellen Askodine had laten bellen, was wezenloos op een divan neergezonken, evenzeer betoverd als de Russen door de muziek van de stem van de Comtesse:


  „Heren Officieren van de onoverwinnelijke Sovjet-Russische Vloot,” zei zij met haar fluwelen timbre. „Er is hier een afschuwelijk misversrand in het spel. Een verrader aan de heilige zaak van het communisme bevindt zich in ons midden. Daar zit hij! ”


  Haar beschuldigende vinger schoot als een degenstoot uit naar Tancred, naar haar eigen man, die alleen nog heel zacht: ,Wel godfjerdomski. . .’ kon mompelen.


  „U hebt als eerste partij-secretaris een bedrieger benoemd . . . Een Maoïstische contrarevolutionair . . . Ja, daar zit hij . . .”


  Alle Russische blikken vestigden zich nu met sinistere nadruk op de hulpeloze Tancred.


  „Als goede democraten,” zo ging de Comtesse door, „wilt u natuurlijk de macht over dit eiland vestigen op de punt van de bajonet. Welnu, de enige, die de bajonetten van dit Rijk met recht kan commanderen, is de laatste ware Vorst van Port des Princes. Hij staat achter u! ”


  Met een ruk keerde het hele Presidium van de Kropotkin Komsomol zich om en staarde naar de hoge gestalte vanRaoul, die in de uniform van Groot-Admiraal van de niet bestaande vloot van het eiland, in de deur van de Groene Zaal was verschenen, getooid met twee reusachtige rode kerststerren.


  Majesteitelijk nam hij de verbijsterde Russen zwijgend op.


  „Dit is Prins Raoul, Vorst van Port des Princes,” zei de Comtesse langzaam, „die bereid is om de Volksrepubliek op dit eiland uit te roepen! ”


  Met stomheid geslagen staarden de Russen van Raoul naar Tancred, en van Tancred naar Raoul. Toen stortte de commandant zich op de wezenloze Tancred, rukte hem de kleren tot onder zijn kin omhoog en wees op de reusachtige stervor¬mige moedervlek op diens maagstreek.


  ,,De Ster! ” schreeuwde hij. „De Rode Ster...! Het teken, dat,Snert’ mij gegeven heeft . . .! ”


  „Neen!. ” donderde Raoul. „Ik ben de ware drager van de Rode Ster! ” Hij rukte zijn uniform uit zijn broek en toonde de ontzette Russen zijn eigen moedervlek.


  Een dodelijke stilte volgde.


  Het was alweer het melodieuze geluid van de Comtesse, dat deze verbrak.


  „Kom Tancred,” zei zij liefdevol, „laten wij dit onsmakelijk insigne nu eens verwijderen ...”


  Zij haalde een flesje met een kleurloze vloeistof en een pak watten te voorschijn, en poetste zorgvuldig Tancreds ster weg.


  „Ziehier . . besloot zij simpel.


  De Russen waren zo verbijsterd dat het hun ten ene male ontgaan was dat de beide obers, Adriaan en de Crantières; de twee dienstertjes, Ranilde en Helen; het stel uitsmijtsters, Anita en Alida; de lakeien Oscar, William C. en Sappeur weer ten tonele verschenen waren, en een menselijk ijzeren gordijn om hun kleine groep hadden gevormd.


  Statig daalde nu Raoul de paar treden uit de Groene Zaal af, ontdeed zich van zijn sterren, die hij met rustige waardigheid op de vloer vertrapte, maakte een uitnodigend gebaar naar de gothische tafel van Raoul de Blote en zei vriendelijk:


  „Ga zitten, tuig.”


  Als in trance gehoorzaamden zijn slachtoffers. Automatisch sloot zich weer het ijzeren gordijn om hen heen.


  Raoul zelf nam plaats aan het hoofd van de tafel, tikte daarop met een asbak even om stilte, die er al was en begon toen:


  „Beseffen de heren dat zij zich op het grondgebied van een soevereine staat bevinden, die geen diplomatieke betrekkingen met Sovjet-Rusland onderhoudt, en ook niet van plan is om deze aan te knopen, daar ik Prins Raoul V, Vorst van Port des Princes het communisme zo’n verdomd vulgaire vertoning vind dat ik de opvoering daarvan in mijn rijk nooit zal dulden! Jullie duikboot heb ik voorgoed tot zinken laten brengen. Jullie zijn mijn gevangenen! ”


  Toen de commandant en zijn officieren enige verbijsterde protesten lieten horen, kwamen uit het park de infiltranten van Ghislain terug om het ijzeren gordijn met een dubbele ring te versterken.


  „Ziehier,” riep Raoul en wees op zijn bondgenoten, „de vertegenwoordigers van de trouwe werkers van mijn Rijk die in een spontane uitbarsting van nauwelijks meer in te tomen volkswoede zich hierheen hebben gespoed, zodra het gerucht ging dat een Russische invasiemacht op Port des Princes was geland.”


  Van de ,spontane volkswoede’ was eerlijk gezegd niet veel te merken. De mannetjes van Ghislain stonden breed te grijnzen van de pret om de stomme smoelen van de Russen.


  „In de Oranjerie is het zaakje voor de bakker, Hoogheid,” meldde de bottelier-konstabel Dupont de Nemours. „Ze zijn nu al één voor één kanon. Geen kameraad die nog op zijn benen kan staan.”


  „Dank je, trouwe vriend,” antwoordde Raoul waardig. Toen wendde hij zich tot de Comtesse en zei terloops: „Begin maar meteen te spoelen, Suzanne.”


  Alsof er geen Russen bestonden, ging hij in een hoek van de zaal naast Tancred op de divan zitten en begon zachtjes, maar met grote overtuiging tegen hem te praten.


  De Comtesse keek haar slachtoffers vriendelijk aan en zei langzaam:


  „Ik zal u een verhaal vertellen . . . Een oud oud verhaal . . .”


  Russen zijn dol op verhalen. Ze hingen meteen aan haar lippen.


  „Lang geleden. . begon de Comtesse met een satijnen stem, alsof de slang in het paradijs tot Eva sprak, „regeerde over het gelukkige kleine eilandrijk Port des Princes een goed en rechvaardig vorst. . . Bohemund was zijn naam . . . Zijn onderdanen, die hem beminden als een vader om zijn deugden en rechtvaardigheid en zijn vele goede werken, voornamelijk aan het vrouwelijk deel van de bevolking verricht, gaven hem de liefdevolle bijnaam ,Bohemund het Lor’ ...”


  Zij zweeg even, zodat men duidelijk een speld kon horen vallen, daar Helen, geheel verloren in het verhaal van de Comtesse, een zo diepe zucht had geslaakt dat haar strakke zedige diensterbloesje frontaal was opengebarsten, met alle aangename gevolgen van dien voor mij in mijn observatiepost. Maar zelfs dit ontging de Russen, die al geheel in de ban waren van de wonderschone vrouw tegenover hen; van die vrouw met de gouden stem, die eens heel Frankrijk aan haar voeten had gebracht toen zij nog de beroemdste actrice van Parijs was, ,La divine Suzanne’ . . . Het was duidelijk dat , La divine Suzanne’ vandaag de grootste en schoonste rol van haar leven speelde. Ieder woord, ieder klein gebaar, elke kristallen toonval bracht haar publiek in verrukking.


  „Prins Bohemund het Lor . . .” ging de Comtesse voort, „stierf na een lange en zegenrijke regering, zijn volk ontroostbaar achterlatend . . . Zesennegentig van zijn bastaarden volgden als slippendragers zijn stoffelijk overschot in de eenvoudige eikehouten kist slechts getooid, met zijn persoonlijk devies: ,Cherchez la femme! ’


  Talloos waren de verhalen die na zijn heengaan door ongehuwde moeders aan hun kinderen over hem werden verteld . . . Zo werd Bohemund na zijn sterven een legende . . . Maar Bohemund werd een levende legende . . . Sinds eeuwen schrijdt hij vrijdags door de gangen en de vertrekken van dit Paleis om een wakend oog op zijn volk te houden, en om zijn nakomelingen van Prinselijken en niet-Prinselijken bloede voor ieder onheil te behoeden . . . Door de eeuwen heen heeft iedere indringer in het Paleis, iedere belager van de vrijheid van het volk, iedere vijand van het geslacht der Askoden Bohemund het Lor op zijn weg gevonden ...”


  Zij zweeg zo lang dat de spanning bijna ondraaglijk werd.


  „En nu na eeuwen ...” fluisterde ,La divine Suzanne’ nauwelijks hoorbaar, „vindt Prins Bohemund u op zijn weg . . . Wee u. . . Wee de vijanden van het oudste Vorstendom van Europa ... De vrijdag der wrake is aangebroken, . . . Daar staat Prins Bohemund ...”


  Alle blikken volgden haar wijzende vinger. Alle blikken staarden nu naar de geharnaste Bohemund het Lor . . . Langzaam zette deze zich met dreunende stalen schred in beweging . . . Recht op de Russische Commandant af. . . Langzaam hief hij de geharnaste hand op met een rood wapen daarin, waarmee hij de lijkbleke Rus in het gezicht sloeg alvorens hij het hem voor de voeten wierp en dreunend als een onheil het vertrek verliet, slechts gevolgd door de ijlings toegeschoten baron van Weerdensteyn tot Olsterhengst, die de deuren van de Gele Kamer met een diepe buiging vol zwijgende eerbied voor hem opende en achter hem weer sloot.


  In de Prinsenzaal hing de stilte van de dood . . .


  Ik moet toegeven dat ik het verdomd benauwd gekregen had in het harnas van Bohemund het Lor. Bovendien kon ik het rotding niet op mijn eentje uitkrijgen. Gelukkig maakte de Crantières gebruik van het onbeschrijfelijke tumult, dat nu in de Prinsenzaal losbrak om de Gele Kamer binnen te glippen en mij met behendige hand uit mijn stalen pak te bevrijden.


  Wij smeten de onderdelen van het Lor haastig in een hoek en vlogen de Prinsenzaal weer binnen om toch vooral de laatste akte van het grote drama niet te missen. Bovendien was mijn rol nog niet uitgespeeld.


  Het beeld van zoeven was nog niet veel veranderd: lijkbleke sidderende Russen; bijgelovig starende mannetjes van Ghislain; betoverde uitsmijtsters, obers, dienstertjes en lakeien. Het tumult echter werd niet door deze zwijgende menigte veroorzaakt, maar door Tancred die door de schok van het gebeurde ontspoeld was en als een brullende leeuw onder de kreet: ,,Wel godver de godver de godver! ” zich op de ontzette Russen gestort zou hebben als Raoul, Oscar en Adriaan hem niet hadden vastgehouden, zij het dan ook met de grootste moeite.


  Zonder mij iets van het spektakel aan te trekken, begaf ikmij naar het midden van de zaal waar het laatste geheime wapen uit dit machtig drama, door niemand opgemerkt, op de grond lag: een in rood leer gebonden boek.


  Langzaam nam ik het op, bladerde er even in, glimlachte met dat hele fijne glimlachje, dat mij zo fijn staat, trok toen mijn ernstigste gezicht en riep met donderende stem:


  „Ziehier, de grandioze ironie der historie! ”


  Hoog hief ik het boek boven mijn hoofd. Het werd op slag stil. Zelfs Tancred gaf zich voorlopig gewonnen.


  „Ziehier,” schalde mijn koperen geluid als een klaroenstoot, „het geheime wapen, waarmee Prins Bohemund de Russische overvaller heeft neergeslagen: ,Het kapitaal’ van Marx! ”


  De verbijsterde stilte werd slechts door enkele kreten van verbazing verbroken, maar toen ik gebiedend de hand hief, viel weer een groot zwijgen.


  „Prins Bohemund. . .” begon ik langzaam, „spokend op een van zijn middernachtelijke tochten is doorgedrongen in het schip van de Russische invasiemacht, de onderzeeër ,Kropotkin Komsomol’. Daar vond hij DIT bewijs van de perfiditeit van hem, die meende aan het hoofd van zijn invasietroepen dit aardse Paradijs onder het Russische juk te kunnen brengen, de Commandant van Kropotkin! Een trouw lezer van ,Het kapitaal’ van Marx! ”


  Dit keer maakten mijn woorden minder indruk. Een teleurgesteld gemompel ging op.


  „Dat is toch goddome doodgewoon, dat zo’n aeterling dat rotboek leest! ” bulderde Tancred.


  „Nee, vrienden,” zei ik, en wees even op de Commandant, die wanhopig snikkend in elkaar gezonken was, en wel onder de vloer leek te willen kruipen. „Nee, vrienden, de rampzalige die hier krokodillentranen schreit om zijn verraad aan het wereldcommunisme, bezat nl. een zeer bijzondere, een geïllustreerde uitgave van ,Het kapitaal’ van Marx . . . Mag ik de heren, maar uitsluitend de heren, verzoeken hier te kómen en een enkele blik te werpen in deze bibliofiele editie? ”


  Gretig verdrongen allen zich om mij heen. Ik bladerde even in het boek, liet hen de eerste hoofdstukken tekst zien vol vieze praatjes over wereldrevolutie, en sloeg toen het illustratieve gedeelte achterin open. Terwijl ik de ene foto na deandere voor hun verblufte snuiten omsloeg, merkte ik luchtig op:


  „Een documentaire met ongemene kennis van zaken samengesteld.”


  De reacties van de heren liepen nogal uiteen.


  De Crantières fluisterde:


  „Grote genade . . . Maar dat is pornografie van de ergste soort...”


  Oscar mompelde:


  „Allemachtig . . . Wat een weelde aan details . . .”


  Adriaan zei:


  „Om van te smullen! Dat is alleen voor echte fijnproevers! ”


  William C. riep:


  „De uitgevers van ,Playboy’ kunnen na zoiets wel inpakken.”


  Sappeur like even zwijgend de lippen.


  De Olsterhengst fluisterde zachtjes tegen mij:


  „Dat moet ik absoluut hebben voor het archief van het ,Deuxième Bureau’. Tenslotte ben ik de oneerlijke vinder ...”


  Alleen Tancred bewaarde zijn vorstelijke waardigheid en sprak:


  „Laat die vorige nog eens even zien. Daar kun je nog wat van leren. Geef mij dat ding eens.”


  Maar ik was niet van plan mijn laatste geheime wapen uit handen te geven voor het zijn definitieve uitwerking op de vijand had gehad. Ik zei tegen de snikkende commandant: „Ik zal thans uw officieren laten zien welke uw opvattingen over het Marxistisch- Leninisme zijn. Na uw uitlevering aan de ambassade te Parijs, wacht u ongetwijfeld Siberië.”


  Met die woorden overhandigde ik ,Het kapitaal’ aan zijn etat-major, die zich daarmee zwijgend in een hoek terugtrok.


  „Laat ons nu rustig toezien hoe hij door zijn eigen officieren gevonnist wordt,” zei ik tegen de groep om mij.


  Zonder een woord bleven wij de krijgsraad gadeslaan bij haar bestudering van het bewijsmateriaal. Dit gebeurde met communistische grondigheid. Geen foto werd overgeslagen, maar er stond niets op de gezichten te lezen. Van tijd tot tijd wees men elkaar met ernstige gezichten op bepaalde details.


  Sommige afbeeldingen leidden zelfs tot een gefluisterde, maar daarom niet minder hartstochtelijke discussie. Zwijgend en onbewogen voltooide het tribunaal zijn werk. Alle akten werden doorgenomen met somber gloeiende blikken. Tenslotte klapte de eerste officier het boek dicht, kwam plechtstatig naar mij toe en overhandigde het mij met een kleine, Pruisisch-hoekige buiging.


  „Wilt u ons nog enkele minuten toestaan om ons te beraden, voor wij een vonnis vellen? ” vroeg hij afgemeten.


  „Toegestaan.”


  Zij trokken zich voor het beslissende overleg in de verste uithoek van de Prinsenzaal terug, waar zij fluisterend van mening wisselden. Het bleek echter al bijna dadelijk, dat de jury tot een eenstemmig oordeel was gekomen.


  In een kleine militaire falanx marcheerden zijn naar het midden van de zaal, waar zij, met de eerste officier voorop, de militaire houding aannamen.


  „Mijne Heren,” kondigde de eerste officier aan, „bij het zien van deze documenten is voor ons allen een nieuwe wereld opengegaan, de wereld van de vrijheid. Alleen waar men zo . . .! ” Hij wees even op ,Het Kapitaal’ „ik herhaal zo kan liefhebben, heerst de ware vrijheid die het Russische volk niet kent. Uit naam van ons allen vraag ik voor commandant, officieren en bemanning van de Kropotkin Komsomol politiek asiel in het Soevereine Vorstendom ,Port des Princes’.”


  Alleen Tancred wist daarop nog iets te zeggen.


  „Wel godver de godver! ” verklaarde hij.


  „Het is tijd voor de lunch,” zei de Comtesse. „Als de meisjes Sappeur en mij nu willen helpen, kunnen wij over een half uur allemaal aan tafel gaan.”


  



  



  REGALIA


  De geïmproviseerde lunch die volgde, werd een waarlijk Homerisch feest. Hij duurde van half drie ’s middags tot tegen zonsondergang, en de vreedzame co-existentie en de ,hartelijke en kameraadschappelijke sfeer’ waren niet van de lucht. Iedereen zoende iedereen op zijn Russisch; er werden redevoeringen gehouden waarnaar geen mens luisterde; er werd gedronken en geklonken op de vrijheid; er werd gedanst op een oude grammofoon die Ranilde te voorschijn gehaald had; en laat ik het nu maar eerlijk zeggen: er werd ook nog al wat gelald, om andere klinkers te vermijden.


  ,,Iwan, ouwe schuinsmarcheerder,” bulderde Tancred tegen de Commandant, „wat zegje van het Westen? ”


  „Tancred,” zei Iwan met tranen in zijn stem, „ik zeg maar zo: oost west, thuis niet zo best . . . Geef mij nog maar een dubbele portie asiel...” En hij lachte glazig.


  „Pjotr,” schreeuwde Raoul tegen de eerste officier, „hoe voel je je nou? Is het geen heerlijke opluchting om dat doctrinaire gevoel in je achterhoofd kwijt te zijn ? ”


  „Raoullll ...” zei Pjotr, „ik zalll je eens een ding vertellllen . . . Het ergste van de doctrine is niet de doctrine, maar het eeuwige geouwehoerowitsj erover. God man, allls je eens wist hoe een mens zich voelllt wanneer hij van zijn tweede jaar af Marx en Lllllenin vierentwintig uur per dag op zijn brood krijgt... De verveelllling . . . Mannebroeder, de verveellllling ... Je gaat met die twee naar bed en je staat ermee op, maar dat het naar bed gaan ook anders kan dat lllleert geen mens je ...”


  Hij leunde vertrouwelijk in een plas wijn over de tafel naar Raoul en zei: „Llllluister, beste beste kerelll, op het seksuelllle vlllak valllt er in Rusllland geen pest te bellleven, alllls je begrijpt wat ik bedoelll . . . Leve de collectieve lllolll! ” Met die kreet viel hij met stoel en al om en bleef met zijn hoofd in een klein Askodine-slootje op de vloer liggen ronken.


  De Comtesse had inmiddels de verschillende dames met een discrete wenk ertoe gebracht het lunchslachtveld te verlaten, hetgeen de mogelijkheid bood voor de onder elkaar achterblijvende heren om nader van gedachten te wisselen.


  „Raoul,” zei de Commandant, die als enige Rus nog op zijn benen kon staan, „ik ben van plan om mij hier te vestigen als elektronicus . . . Een klein fabriekje in Roncroz . . . Een bescheiden showroom aan de kade ... Ik trouw natuurlijk met een van die mooie meisjes, die helaas net naar de kamer hiernaast gegaan zijn ... Ik krijg een hele hoop kinderen van haar, want de Pil is niets voor mij ... En elke zaterdagavond ga ik naar de kroeg en bestel een dubbele Askodine en zeg tegen iedereen die het horen wil:


  „Lenin kan de boom in! ”


  „Beste beste Iwan,” antwoordde Raoul die ook een tikje onder de olie was, „hoewel ik je graag aan mijn grote kapitalistische hart zou willen drukken, moet ik je toch meedelen dat je dergelijke toekomstdromen wel op je Moskovische buik kunt schrijven. Jij, je officieren, onderofficieren en manschappen krijgen hier allemaal een tijdelijke verblijfsvergunning, maar asiel krijgen jullie hier niet! We zijn hier tien eeuwen onder mekaar gebleven en dat willen we blijven ook. Ik vind je nu, na zestienduizend glazen Askodine, natuurlijk een reuzenvent, en al die bezopen kameraden van jou ook, maar ik ben toch nog nuchter genoeg om te weten dat jullie voor geen halve kopeek te vertrouwen zijn wanneer je je roes hebt uitgeslapen. Ik zal jullie niet naar je lieve vaderland terugsturen, want daar maken ze bitterballen van je of je gaat als worst in de snert, maar hier blijven jullie onder geen beding. Ik doe jullie een voor een cadeau aan de Amerikanen! ”


  „De CIA zal jullie dol-dolgraag in dienst nemen,” zei William C. haastig.


  „Ik denk dat er ook wel een plaatsje voor jullie is bij de Secret Service,” viel Oscar in. „Trouwens de BVD zou ook wel eens geïnteresseerd kunnen zijn.”


  „Hm . . zei de Olsterhengst.


  „Godver . . mompelde Tancred, die zo zat was als een meeuw.


  „Tiens,” zei Adriaan, die altijd te koop moet lopen met zijn zgn. goede Frans.


  Alleen de Crantières zei niets.


  „Luisteren jullie nu eens . . .” zei ik.


  Zij deden het.Uit de Gele Kamer klonk een voortdurend maar onderdrukte hilariteit van onze dames, die zich daarheen teruggetrokken hadden.


  Ik legde de vinger op de lippen, sloop naar de deur, gevolgd door de rest van het gezelschap. Het gegiechel aan de andere kant van de deur, onderbroken door een enkele parelende lach, of een algemene uitbarsting van proestende vreugde, werd steeds luider.


  Behoedzaam deed ik de deur open. Geruisloos slopen wij naar binnen. Daar bood zich ons een vreselijke aanblik. Onze dames zaten aan de renaissance-tafel van Prins Askod met de Goede Bedoelingen (1473-1490), in geestdrift gebogen over het ,Kapitaal’ van Marx. Over de illustraties wel te verstaan!


  „Suzanne! ” stamelde Tancred ontzet.


  De Comtesse keek met een gulden glimlach op.


  „We hebben het even vluchtig doorgenomen,” zei zij waardig-


  „Het lijkt mij niet ongeschikt als hoofdprijs voor de tombola op de fancy-fair ter gelegenheid van Prinsjesdag.”


  Iwan barstte op die woorden in hete snikken uit. „Daar moet je in Rusland eens om komen,” snotterde hij. „Daar kreeg een vrouw voor zoiets tien jaar tractor in de toendra ... Ik wil asiel. . . aldoor meer asiel...”


  Dat was het eind van de bloedeloze overval op Port des Princes, die geheel aan de bevolking voorbij was gegaan. Het Rode Boekje dat tijdelijk van het Paleis gewapperd had, was door de meeste inwoners van Roncroz niet eens opgemerkt en door de rest als een van de excentriciteiten beschouwd van de populaire Graaf de Roncroz.


  „De graaf wil Zijne Hoogheid op de kast hebben,” was de schouderophalende commentaar geweest.


  Ook de verschijning van een aantal onbekende gezichten —Ghislains landingsdetachement — had geen opzien gebaard. Op een eiland waar de hele natie uitsluitend van de smokkel leeft, komt men nu eenmaal van tijd tot tijd onbekende afnemers en tussenpersonen tegen. Zo waren de hele mislukte Chinese overval en Russische invasie een onderonsje gebleven van de bewoners van het Paleis en hun gasten. Zo konden dan ook ongestoord en ongemerkt de laatste tekenen van de grote strijd verwijderd worden.


  Ghislain, uit de zendkamer in de Oranjerie door de Hengst opgeroepen, verscheen discreet in burger met de mededeling: „China is aan kant.”


  „Ghislain,” vroeg ik verschrikt, „Je hebt ze toch niet per ongeluk verzopen? ”


  „Wat denk je wel,” zei hij. „Ik heb buitengaats een Russische kruiser gepraaid met de mededeling dat ik een aantal voor de kapitalistische terreur gevluchte communisten aan boord had ...” Hij grinnikte even. „Je kon de Marxistisch- Leninistische verbroedering een mijl ver horen toen ik mijn Chinezen bij hen afzette. Zelden heb ik zo’n hartelijke en kameraadschappelijke atmosfeer meegemaakt...”


  „Enfin,” zei ik, „ze moeten het samen maar uitzoeken. Opgeruimd staat netjes.”


  „Hoogheid,” zei ik toen tegen Raoul, „mag ik u de com- man . . . pardon, de baron de Kerhandec le Mazout voorstel¬len? Heb ie de spullen bij je, Ghislain? ”


  „Hoogheid,” zei Ghislain plechtig, „het is mij een genoegen u namens hemzelf dit document te mogen aanbieden.”


  Met een kleine buiging overhandigde hij Raoul een zeer officieel uitziend stuk.


  Raoul aanvaardde het met een strak gezicht, verbrak het zegel en las de inhoud. Daarop knikte hij met innige voldoening en sprak:


  „Gelieve hemzelf mijn dank over te brengen voor de plechtig gegeven belofte om de soevereiniteit en neutraliteit van het Vorstendom Port des Princes voor eeuwig te garanderen. Mag ik u uitnodigen met mij een enkel glas Askodine te ledigen op . . .” Toen merkte hij dat Ghislains door de ontberingen van het zeemansleven wat troebel geworden blik met meer dan gewone belangstellling op de kleine Ranilde rustte, en voegde er waardig aan toe:


  „Ik zie dat u haast wilt maken met het leveren van een eerste bewijs van de oprechtheid van de bedoelingen van hemzelf door meteen uw mannen te verzamelen en met hen onverwijld de territoriale wateren van Port des Princes met uw schip te verlaten.”


  Toen Ghislain desondanks Ranilde bleef opnemen met de blik van een tandarts, die het betreurt dat hij zich niet als internist heeft gespecialiseerd, voegde hij er met verheffing van stem aan toe:


  „Het spijt mij dat ik u geen minuut langer hier houden mag. Uw aanwezigheid zou evenwel de vertegenwoordigers van andere mogendheden op de gedachte kunnen brengen dat uw oogmerken niet onbaatzuchtig zouden zijn. Daar ik alle internationale complicaties wens te vermijden, rest mij alleen om tot u te zeggen: vaarwel! ”


  Ghislain zuchtte, wierp nog een laatste sterk op het anatomische ingestelde blik op Prinses Ranilde, en struikelde toen bijna over de drempel, dank zij de nadruk waarmee Raoul hem uitliet.


  Even later zag ik hem, weemoedig hoofdschuddend, aan het hoofd van zijn landingsdetachement verdwijnen in het struweel, op weg naar de Venus en naar volle zee.


  Toen hij weg was, stond het hele gezelschap in een wat ontnuchterde stilte bijeen.


  „Tja, jongens,” zei Raoul tenslotte tegen de Russen, „nu moeten wij eens kijken hoe wij jullie ongemerkt laten verdwijnen. Dat zal niet zo eenvoudig zijn. Ik weet tenminste niet waar ik op slag de nodige Amerikanen vandaan moet halen om jullie in ontvangst te nemen.”


  „Ik denk dat ik daar wel voor kan zorgen,” zei ik, terwijl ik ongemerkt mijn hand uit de broekzak van William C. haalde, naast wie ik mij al geruime tijd in vertrouwelijke houding had opgesteld.


  „Hoe wou je dat doen, Olivier? ” vroeg Raoul.


  „Adriaan! ” riep Adriaan.


  „Begint het weer? ” riep iedereen wanhopig.


  „Nee,” zeiden wij tweestemmig, „het is bijna afgelopen.” „Wat ben je van plan, Adriaan? ” vroeg Raoul aan mij. „Olivier! ” riep Adriaan.


  „O Nee . . . nee . . . nee ...” smeekte het gezelschap.


  „Nu goed dan,” zei ik. „Bij gebrek aan een hoge hoed en een konijn, zal ik thans een ander goochelkunstje vertonen.


  Misschien willen, in afwachting van de Amerikanen, onze Russische vrienden zich naar de Oranjerie begeven, hun welbekend, om daar hun bemanning te overtuigen van de wenselijkheid om eveneens politiek asiel in de Verenigde Staten te vragen.”


  Ik overhandigde de Commandant het ,Kapitaal van Marx’, dat ik daarstraks in der haast weer had meegepikt uit het belendend vertrek, en voegde eraan toe:


  „Ik ben ervan overtuigd dat de in dit boekwerk verkondigde leerstellingen ook op uw mannen een heilzame invloed niet zullen missen. Misschien zal een zekere mate van indoctrinatie nodig zijn, maar aan het eindresultaat koester ik geen enkele twijfel. Ook hun zal uit deze bladzijden de hete adem der vrijheid in het gezicht slaan. De liefde, voor de vrijheid wel te verstaan, is sterker dan Askodine, Marx en Lenin met zijn drieën. Wek hen uit hun collectieve roes en wijs hun de weg naar een betere toekomst. Ik wens u succes op uw missie! ”


  Toen de Russen, ijverig bladerend in ,Het Kapitaal’, het vertrek verlaten hadden op weg naar de Oranjerie, wendde ik mij tot de rest van het gezelschap.


  „Wil nu iedereen zo goed zijn om plaats te nemen? Prachtig. William tussen Oscar en Rolf, en Helen tussen Anita en Ranilde. De rest kan gaan zitten waar hij wil.”


  Ik wachtte even tot het hele publiek zat en riep toen met een typisch circusaccent:


  „Dames en Heren, het kunststuk dat ik thans zal volbren¬gen, vereist absolute rust en stilte onder het publiek. Mocht een van de leden van het gezin Brackenridge de orde willen verstoren dan verzoek ik de andere aanwezigen hen desnoods met geweld van het doen van onberaden stappen in mijn richting te weerhouden. En nu stilte alsublieft! ”


  Ik strekte mijn handen ver uit de mouwen:


  „Niets in mijn mouwen ...”


  Ik klopte even op mijn voorhoofd:


  „Geen dubbele bodem ...”


  „En nu . . .”


  Ik haalde mijn zakdoek te voorschijn, streek hem eerst glad, frommelde hem toen tot een knoedel in elkaar, en blies er tenslotte op. Toen sloeg ik hem met de rechterhand uit en ving met de linker de aansteker van William C. op.


  Ik had intussen mijn zegelring in de achteruit gezet, zodat hij het door een magnetisch veld ontregelde ding weer tot zijn normale capaciteit herstelde, en riep toen met donderende stem: „Het kunststuk van de eeuw! Ik zal deze aansteker aanknippen, maar ... hij zal het niet doen! Opgelet . . . Een . . . twee . . . drie . Ik knipte, en het ding deed het niet. „Hooggeëerd Publiek,” schreeuwde ik, „alleen professor Olivier kan dit kunststuk volbrengen . . . Opgelet! ”


  Ik knipte weer en er gebeurde weer niets.


  Een machtig tumult brak los.


  „In 1398,” riep de Crantières, „liet Prins Wrengliuhr de Bedenkelijke een potsenmaker en bedrieger . .


  „Ben je nu helemaal bedonderd, vlegel? ” bulderde Tancred. „Dacht je dat wij ons met deze flauwe kul lieten oppoetsen? ”


  Ik zag het echtpaar Brackenridge verdachte bewegingen maken en zei haastig:


  „Ja Tancred, dat denk ik inderdaad. Luister maar. Let op het springen van de lintwurm! ”


  Ik had zo hard geschreeuwd dat de Brackenridgen verstijfden, en zelfs Tancred zweeg. In de dodelijke stilte die volgde, knipte ik ten derde male met de aansteker eii zei toen met luider stemme in het rotding:


  „Brackenridge aan Prowler . . . Brackenridge aan Prowler. . . Kom onmiddellijk boven . . . Kom onmiddellijk boven . . . Zet Olga Ignatiev aan land . . . Zet Olga Ignatiev aan land . . . Over . . .”


  Dat laatste woord ,over’ deed het hem. Ondanks zichzelf wachtte iedereen op het antwoord. Dat kwam prompt. In de ademloze stilte klonk ver weg maar duidelijk verstaanbaar een Amerikaanse stem met een sterk Middlewest-accent:


  „Prowler aan Brackenridge . . . Prowler aan Brackenridge . . . Wij komen boven . . . Wij komen boven . . . Over en sluiten maar ...”Maar vóór een kleine klik bewees dat de verbinding verbroken was, hoorden wij de Commandant nog in zichzelf mompelen: „Dat werd tijd Goddammit. We hebben nog voor tien minuten zuurstof. . .”


  De Brackenridgen hadden nu hun vergeefse worsteling met hun bewakers opgegeven en zaten roerloos en ademloos, zoals de rest . . .


  „Hooggeëerd Publiek,” zei ik zacht maar met een typische goochelstem terwijl ik de aansteker met een wijde boog door de open deuren van het statie-balkon-terras naar buiten smeet, „mag ik u thans verzoeken het terras te betreden en het slot van mijn toverkunst gade te slaan? ”


  Als in trance stond iedereen op en volgde mij naar buiten. Even stonden wij roerloos onder de stralend blauwe hemel, die zich vredig koepelde onder het rimpelloze oppervlak van de baai. Toen fluisterde Ranilde. . . .


  „O God . . . Kijk daar eens ...”


  Midden op de baai was een kleine kring in het water verschenen; de kring werd een draaikolk; uit het hart van de draaikolk stak een zeemonster zijn slanke hals omhoog . . . Rondom die hals begon het water wild te golven ... en daar verscheen de commandotoren van de Prowler uit de diepte terwijl het schip in zijn volle lengte opdook.


  Het was zo stil dat ik mijn eigen hart hoorde bonzen. Geen wonder. In de commandotoren verscheen een ranke meisjesfiguur.


  „Olga . . .” fluisterde ik.


  Vanaf het moment van de verschijning van de Prowler was voor mij eigenlijk de zaak bekeken. Zo dadelijk zou ik Olga in mijn armen sluiten. Eind goed al goed.


  Maar Tancred dacht daar anders over. Misschien ook dat een laatste nawerking van de ondergane hersenspoeling hem tot een geheel onverwachte activiteit bracht.


  „Vuile Amerikaanse imperialist! ” bulderde hij tegen William C. „Jij hebt een Amerikaanse invasievloot in onze territoriale wateren binnengeloodst! ” Hij haalde uit, en met de kreet: „O.K! Jij gaat k.o.! ” sloeg hij de verbijsterde Brackenridge tegen het canvas, dat in dezen van marmer was. Helen schoot toe als een tijgerin, en haalde harerzijds uit voor een karateslag, maar Anita stortte zich op haar en wierp haar met een zevende heupworp op de tatami, die ook al van marmer bleek te zijn zodat het echtpaar voorlopig tot zwijgen gedoemd was.


  De Crantières schreeuwde met overslaande stem enige jaartallen en wierp zich op het Napoleontische statiekanon op het terras dat hij koortsachtig probeerde te laden.


  „Ik boor hem in de grond! ” gilde hij wel tien keer.


  Adriaan stond met angstige bewondering naar zijne Anita te kijken. Op zijn varkenssmoel stond duidelijk te lezen dat hij zich zorgen maakte over zijn toekomstige gezinsleven, in geval er eens een kleine echtelijke onenigheid mocht zijn.


  Het echtpaar Hengst had zich in een hoek teruggetrokken en hield zich demonstratief afzijdig. De Comtesse slaagde er inmiddels in de tierende Tancred te bedaren. Deze oermens was als was in haar tedere handen. Sappeur evenwel was minder bedaard. Onder de kreet: „We slaan ze derlui bloedspiegel in scherruwuh! ” stormde hij de statietrappen af naar de oprijlaan om de bevolking in het geweer te brengen. Oscar evenwel reageerde helemaal niet. Hij zat in een hoekje en staarde treurig voor zich uit, alsof de hele zaak hem niet aanging.


  „Hé,” zei ik, en keek verbaasd om mij heen. Raoul en Ranilde waren verdwenen.


  „Kom Tancred,” zei de Comtesse zachtjes, „we moeten ons klaar maken om onze gasten te ontvangen.” Met die woorden en enige zachte drang, leidde zij ook hem uit het vertrek. Ik begreep er allemaal niet veel van, maar wat kon het mij eigenlijk ook schelen. Ik keerde het hele gezelschap mijn rug toe en staarde van het terras waar de Crantières vergeefs met het kanon bleef hannessen, naar de Prowler.


  Daar ging het overigens rustiger toe. Een rubberboot lag al langszij. Ik zag een officier die Olga hielp bij het instappen, en een paar matrozen die begonnen het ding naar de wal te peddelen. Ik kon mijn blik niet afwenden van die ene slanke gestalte die recht en trots naast de stuurman zat. Ik bleef in verrukking staren. Ik weet niet hoelang. Achter mij hoorde ik geluiden die nauwelijks tot mij doordrongen: een steunen van Brackenridge, die blijkbaar bijkwam; en de stem van Adriaan, die wat benepen zei:


  „Laat haar maar los, Anita. Ze heeft meer dan haar portie gehad.”


  Maar wat deerde mij het lot van de Brackenridgen die mijn Olga hadden ontvoerd! Daar beneden naderde nu het bootje de oever. Haastig rende ik de trappen van het terras af. Even later sloot ik een snikkende Olga in mijn armen. Niet lang echter, want ook ik had mijn rol in deze laatste akte van het grote drama tot het einde toe te spelen.


  Ik keek de officier die haar begeleidde koel aan:


  ,,Mr.Prowler, I presume? ”


  Hij groette stram-militair en antwoordde door zijn neus: „Commander Worthless of the United States Prowler. Mr. Brackenridge, I presume? ”


  „Mr.Brackenridge is awaiting you, I presume,” antwoordde ik waardig. „You follow me, I presume.”


  Met Olga’s kleine hand in de mijne ging ik hem voor.


  Van de bemanning van het bootje ging alleen een jeugdige matroos met een sterk oosters uiterlijk en teint met hem mee. Genre: Veel te mooie jongen. Enfin, het ging mij niet aan of de heer Worthless van mooie jongens hield.


  Terwijl ik Olga’s tedere blik van terzijde op mij gericht voelde, besteeg ik de trappen naar het bordes, en met de woorden: „Welkom in de vrijheid, mijn liefste,” ging ik met haar de Prinsenzaal binnen, en stond als aan de grond genageld . . . Want ja, er moesten allerlei misverstanden uitgepraat zijn in mijn afwezigheid.


  Achter de gothische tafel van Raoul de Blote zaten broederlijk vereend Anita en Adriaan, het echtpaar van Weerdensteyn tot Olsterhengst, Oscar en de heer en mevrouw Brackenridge, beiden nog wat pips van de doorgestane emoties.


  Alleen de Crantières had zich niet aangesloten bij de commissie van ontvangst, maar stond in een hoek van het vertrek met een Napoleontische kogel in de hand, kennelijk gereed om deze de Amerikaanse Commandant bij de eerste gelegenheid in het gezicht te werpen.


  Ik was nog nauwelijks van mijn eerste verbazing bekomen toen ik in de tweede verviel. De deuren van de Gele Kamer vlogen open, en naar binnen schreden: Raoul en Ranilde, en Tancred en de Comtesse. Een zucht ging op van alle aanwezigen, want Ranilde en de Prinses waren betoverend in lange galajaponnen en beiden getooid met een diadeem sprankelend van ongetwijfeld valse diamanten. Daarna staarde iedereen naar de beide Prinsen. Tancred was gekleed in een verschoten rok bedekt met orden, en Raoul . . . Raoul was gehuld in een sterk door de motten aangevreten hermelijnen mantel ep droeg de Regalia van het Vorstendom: in de ene hand de scepter, in de andere een rijksappel, die duidelijk betere dagen gekend had. Op zijn hoofd evenwel droeg hij de kroon van Askod de Goede, de eerste Vorst van Port des Princes, die in 845 de troon bestegen had. Zonder een woord namen de twee paren plaats op de vier opengebleven plaatsen te midden van de andere aanwezigen.


  Commandant Worthless en de mooie matroos stonden in strakke eerbied tegenover hen in de houding.


  „Commandant Worthless van de US Prowler, Uwe Hoogheid! ” kondigde ik met schallende stem aan. Even bleef het stil. Toen verhief Raoul zijn stem.


  „Commander Worthless, de aanwezigheid van u en uw schip heimelijk binnengedrongen in de territoriale wateren van mijn Vorstendom, zal ongetwijfeld de ernstigste internationale repercussies hebben. Bij dezen deel ik, Raoul V, Vorst van Port des Princes, u mede dat deze flagrante schending van de soevereine rechten van mijn vorstendom, als eerste gevolg heeft uw eigen arrestatie, de internering van uw bemanning en de confiscatie van uw schip, dat ik voor goede prijs verklaar! ”


  Misschien zou de historie van het oudste vorstendom van Europa een andere wending genomen hebben, als Askod de Goede dezelfde machtige bouw van Prins Raoul V had bezeten.


  Nu echter kwam het anders. Toep Raoul zijn laatste woorden met een nadrukkelijke hoofdknik bezegelde, wiebelde de veel te kleine kroon even vervaarlijk op zijn machtige schedel en viel toen met een klap vlak voor zijn neus op de gotische tafel van Raoul de Blote.


  Een angstige stilte volgde, maar in die stilte zag ik de mondhoeken van de Comtesse even verdacht trekken. Een ogenblik trachtte zij nog zich te beheersen. Tevergeefs. Het trekken werd even een grimas als van pijn op het schone gelaat. Toen was er geen houden meer aan. De Comtesse hikte even en verviel in een onbedaarlijke slappe lach. Aan het andere eind van de tafel klonk een onderdrukte grinnik: Adriaan! Elders een nog met moeite bedwongen proesten: Alida. Toen een bulderende explosie: Tancred, die schaterend schreeuwde:


  „Je moet een volgende keer een grotere maat kroon nemen kerel! ”


  Alsof dat een signaal was geweest, barstte het hele gezelschap in een zo onbedaarlijke hilariteit uit dat de Prinsenzaal ervan dreunde. Raoul liepen de tranen over de wangen, de Olsterhengst bulkte het uit terwijl hij zijn zijden vasthield van de pijn; Anita gierde, Adriaan loeide; Ranilde snikte stilletjes van innige vreugde; en ja, ook William C. en zijn Helen leken alles wat er gebeurd was vergeten te hebben en vielen tegen elkaar aan van de lach. Toen was er voor Olga en mij ook geen houden meer aan en wij zonken naast elkaar neer op een divan in een lachstuip die geen einde wou nemen. Dat werd ook Commander Worthless te veel.


  „Hoogheid,” snikte hij, „het lijken de Amerikaanse Presidentsverkiezingen wel...”


  Alleen Oscar, de Crantières en de jonge matroos bleven volkomen onbewogen.


  Maar ook dat zou niet lang duren.


  Juist, toen het ergste kabaal begon te bedaren, liet de verbijsterde Crantières de Napoleontische kogel vallen, op zijn tenen wel te verstaan. Zijn afschuwelijke kreet liet het hele zaakje meteen opnieuw losbarsten. En nog was het spektakel niet afgelopen. Want boven alle geschater uit klonk nu de wilde kreet van Oscar:


  „Jij! ” Hij stortte zich op de jonge matroos, sloot hem in zijn armen en overdekte zijn gezicht met hartstochtelijke kussen.


  Ja, lieve lezer, toen werd het natuurlijk eindelijk toch stil in de Prinsenzaal. . .


  



  



  MINERALIA


  Voor ik een eind aan het walgelijk tafereel kon maken, werden wij allen opgeschrikt door een wild tumult buiten. Daar naderde Sappeur aan het hoofd van de tierende bevolking van Roncroz, die oprukte naar het Paleis met het vaste voornemen om Commander Worthless aan de eerste de beste boom op te knopen, en vervolgens de Prowler stormenderhand te nemen en de hele bemanning te verdrinken. Vooral de vaderlandslievende kreet: ,Ze hebben duizend kisten whisky aan boord! ’ zweepte de gemoederen op tot ontroerende betogingen van trouw aan het Vorstenhuis.


  Het kostte Raoul de grootste moeite om de heftigste symptomen van vaderlandsliefde wat af te remmen met de plechtige verklaring dat aan boord van Amerikaanse oorlogsschepen uitsluitend Coca Cola geschonken werd.


  „Dat neemt niet weg,” zo besloot hij zijn dringend beroep op de demonstranten, „dat ik u de plechtige verzekering geef dat deze hier door een navigatiefout verdwaalde onderzeeër bij de eerste gelegenheid onze territoriale wateren zal verlaten.”


  „Nog vanavond! ” riep Commander Worthless luid.


  Raoul wierp hem even een verbijsterde blik toe, en herhaalde toen snel zij het zonder veel overtuiging, de woorden van de Amerikaan.


  „Nog vanavond! ”


  Hierop werd de morrende menigte stil en begon langzaam af te druipen, teleurgesteld dat er niets te knokken viel.


  Alleen een reusachtige kerel, Sylvain met het houten been, de kampioensmokkelaar van het eiland, keerde zich in de achterhoede om en riep honend:


  „Hij kruip seker door het parruk naar buite, Haughêd! ”


  Toen Raoul wijselijk zweeg, denkende aan de versperde ingang van de baai schreeuwde Sylvain dreigend: „As’tie vanavond niet weg is, Haughêd, komme we turrug om ’m weg te make! Wie an ut forstendom komt, komt an os! Askode bove! ”


  „Hoe kunt u zoiets beloven,” viel Raoul nu tegen de Amerikaan uit.


  „U hebt mijn woord,” was alles wat deze antwoordde. „Kom Olivier, we moeten als de bliksem dat hele partijtje Russen aan boord brengen.”


  Een half uur later begeleidde ik Commander Worthless met de laatste lading laveloze Russen uit de Oranjerie naar het rubberbootje, dat al die tijd bezig was geweest beschonken minnaars van de vrijheid over te varen naar de Prowler.


  „Well Bud, old man,” zei ik, „goeje reis, prettige Pasen, plezierige Pinksteren, keurig Kerstmis, uitstekend uiteinde en nieuwsgierig nieuwjaar! En wat dat laatste betreft, vertel mij nu voor de aardigheid, hoe je uit de baai dacht te komen? Je hebt dat die prima-Prinsen nu wel op je erewoord van officier beloofd, maar hoe dacht je het klaar te spelen? ”


  „Ol,” zei hij, „het is simpel als pudding. Ik heb het door mijn kikvorsmannen al lang laten verkennen. Het zaakje is aan de ingang ingestort tot een soort poort onder water. Ik hoef maar diep genoeg te duiken en ik vaar zo naar buiten. Om je de waarheid te zeggen, ik had al lang weg kunnen zijn.”


  „Maar Buddy, waarom ben je hem dan niet eerder gepiept? ”


  Hij keek mij even aan.


  „Ol, ik kon het niet over mijn hart verkrijgen . . . Toen die kleine Olga hoorde dat ik meteen weg wou varen toen wij haar eenmaal aan boord hadden, heeft zij zo verschrikkelijk gehuild . . . ,Ik wil terug naar Olivier . . .’ riep zij wel honderd keer. ,Ik wil terug naar Olivier . . .! Het hield niet op . . .”


  Hij keek mij even onderzoekend aan.


  „Begrijp jij zo’n kind nou? ” vroeg hij.


  „Nee . . .” mompelde ik, terwijl ik een traan wegpinkte.


  „Ik ook niet,” zei hij met overtuiging. Wij scheidden meteen warme handdruk. Toen hij al een kabellengte van de wal was riep hij:„Ik zal een tijdlaserminischokgolfbom in de doorgang laten vallen. Over precies een uur gaat het zaakje de lucht in en is de ingang van de baai weer vrij! Je kunt er je horloge op gelijk zetten! Good bye, Ol. Als Olga spijt krijgt, heb je mijn adres! ”


  Ik keek hem na, tot hij als laatste alleen in de commandotoren stond. Toen eerst drong het tot mij door wat hij had bedoeld.


  „Hey Bud! ” brulde ik met mijn handen aan de mond. „I forgot to tell you something ...”


  „What is it? ” kwam zijn verre roep terug.


  Ik haalde diep adem:,,Boelerur! ” brulde ik.


  Hij wuifde vriendelijk, verdween naar het vooronder, en even later volgde de hele Prowler hem onder water. Ik keek op mijn horloge: acht uur precies.


  Ik haastte mij terug naar het Paleis. Daar was inmiddels, terwijl ik het transport van onze Russen geregeld had, kennelijk alles eens en vooral bijgelegd. Het hele gezelschap zat als frère et compagnon bij elkaar achter grote bellen Askodine, en het gelach was niet van de lucht.


  „Wij hebben alles uitgepraat, Olivier,” riep Raoul. „Eind goed al goed. Pais en vree. Veel geschreeuw om niets. Vergeven en vergeten. Na regen komt zonneschijn.”


  „Dan zul je toch een stukje rozegeur en maneschijn van hier moeten verwijderen, waarde vriend,” zei ik streng. „Dat daar! ” En ik strekte een beschuldigende vinger uit naar Oscar en de Amerikaanse matroos, clie op de meest schaamteloze manier met elkaar zaten te vrijen.


  Raoul lachte even en wou al antwoorden, maar Ranilde stootte hem met een knipoog aan en hij deed er haastig het zwijgen toe.


  „Kijk eens jongens en meisjes,” zei ik hoog, „ieder diertje zijn pleziertje. Maar er zijn pleziertjes die door sommige diertjes toch niet te zeer in het publiek bedreven moeten worden.”


  Ik zag de Comtesse vergevingsgezind glimlachen.


  „Neen, Comtesse,” riep ik, „al te progressief is buurmanshomofiel.” Ik wierp een korte blik op Oscar die nu zijn matroos op weerzinwekkende wijze zat af te zoenen. Ik zag Ranilde kijken en goedkeurend knikken naar het perverse paar.


  „Ranilde,” riep ik ontzet, „schaam je je niet om zoiets onder je ogen te tolereren? ”


  Als Adriaan op dat moment niet stuitend had gegrijnsd, zou ik misschien verder gezwegen hebben, maar zijn kennelijke instemming met het gedepraveerd tafereel werd mij te machtig.


  „Hoe heet dit rotvorstendom? ” donderde ik. „Port des Princes of Port des Pédérastes? ”


  Een machtig gejuich overstemde mijn woorden.


  „Ha, die Olivier! ”


  „Lang leve de seksuele hervorming! ”


  „Pastoor Olivier! ”


  Het hele walgelijke zaakje lag haast flauw van de lach.


  „Wil iemand mij misschien de diepere ,vis comica’ van dit alles uitleggen? ” vroeg ik hoog toen het spektakel eindelijk wat bedaard was.


  Daarop maakte Oscar zich met enige moeite los uit de stuitende omarming van zijn matroos.


  „Ja zeker, kerel,” zei hij vriendelijk. „Dit ...” Hij trok de geparfumeerde homofiel aan zijn zijde overeind en legde zijn arm om de schouders van het stuk degeneratie, „is Stamina, mijn vrouw! ”


  Daarop barstte op slag nieuwe hilariteit los. Iedereen sloeg iedereen op de schouders van onpure vulgaire lol. Maar ik, ik sloeg alles. Ik sloeg het figuur van mijn leven.


  „Trek het je niet aan, liefste,” fluisterde een dierbare stem aan mijn oor. „Je krijgt ze nog wel.”


  Ik keek even op mijn horloge.


  „Dat beloof ik je, mijn hartje,” zei ik simpel. „Over precies drie kwartier. Ik heb ze door.”


  Dat laatste bleek helaas niet geheel juist te zijn want op dat moment kwam de Chinees uit Restaurant Ping Ping, die Adriaan en mij bewaakt had en die ik in bewaring gegeven had aan twee beschonken Roncrozelaars, het vertrek binnenstormen en riep:


  „Oscal Oscal, ik ben ontvrucht! ”


  „Papa. . stamelde Oscar. „Ik had u bijna vergeten . . Toen wendde hij zich vol waardigheid tot de rest van het gezelschap en zei:„Mag ik jullie mijn schoonvader voorstellen, meneer de Haas vait de Denneweg in den Haag? ”


  Ik citeerde Tancred:


  „Wel godver de godver . . .”


  Enfin, de rest was eigenlijk dóódsimpel. U hebt het natuurlijk al lang begrepen. Meneer de Haas, Indo-Chinees uit Soerabaja, agent van Nationalistisch-China, en poelier in den Haag, was geïnfiltreerd in de Maoistische groep van Ping Ping, zowel om zijn schoonzoon op het rechte pad terug te brengen, als om hem in de ure des gevaars te kunnen beschermen. Zijn wondermooie dochter Stamina was harerzijds met behulp van de CIA haar afgedwaalde echtgenoot op de Prowler gevolgd, vermomd als lichtmatroos. Ik moet toegeven, het was allemaal zo voor de hand liggend dat het mij verbaasde dat ik de zaak niet meteen doorzien had. Maar ja, lieve lezer, eerlijk is eerlijk, zonder computer wil er wel eens even een kleine storing optreden in het feilloos functioneren van HGB. Be¬schaamd keek ik voor mij te midden van al die lachende gezichten. Alleen de stille druk van Olga’s kleine hand in de mijne behoedde mij voor een plotseling uitbarsten in heftige snikken van frustratie. En dan natuurlijk mijn horloge . . . Aan mij de wraak!


  „Olivier, beste brave bolleboos,” riep Raoul en sloeg mij dreunend op de schouder, „die mooie Amerikaan heeft jou nu wel beloofd dat hij met zijn dubbeldeksduikboot zou verdwijnen, maar wie zegt ons dat dat geen flauwe kul is, en dat hij straks niet opeens boven komt met een Polarisraket gericht op het Paleis? ”


  „Je moet iets minder drinken vriend,” zei ik koel. „Ik heb dat met Bud en William C. netjes geregeld. Ik heb hem een geheime uitgang uit de baai gewezen.”


  „Nou nou ...” begon Bill.


  „Hou je kop! ” zei ik fijntjes, en toen met verheffing van stem: „ik verwacht iedereen precies over een half uur hier, verkleed voor het diner. Wie te laat komt, mist de hoofdschotel: Klapstuk! ”


  Ik houd niet van leedvermaak, lieve lezer, tenzij ik het zelve heb om anderen. Ik kom er dan ook eerlijk voor uit dat ik mij ten zeerste vermaakt voelde, terwijl het hele gezelschap opeens wat bedremmeld verdween, en William C. mij zachtjes vroeg:


  „Olivier, wat is dat voor onzin met de Prowler en die geheime uitgang? Je hebt helemaal niets met Bud en mij geregeld ...”


  Ik keek hem met ijskoude blik aan:


  „Jij hebt mijn Olga ontvoerd, vader,” zei ik hoog. „Nu is het mijn beurt. Ik heb jouw verdoemde Prowler naar de kelder gestuurd! ”


  Hij verbleekte tot op zijn grondvesten.


  „Je zult in Washington wel het een en ander uit te leggen hebben aan je baas,” zei ik.


  Toen hij en zijn gemalin zich was pips opmaakten om zich eveneens te gaan verkleden, riep ik hem gebiedend terug.


  „Eén ding heb ik je nog te zeggen! ”


  Hij draaide zich onzeker om. Ik haalde diep adem en blies hem toen weer uit, want mijn trouwe bondgenoot nam mijn taak van mij over. Coco kwam aanschieten over de baai, vloog hem in zijn gezicht, beet hem venijnig in zijn neus en nam daarop de benen en de vleugels, luidkeels krijsende:„Boelerur! Boelerur! ”


  „Ik sluit mij bij de vorige spreker aan,” zei ik.


  „Ik sluit mij bij de vorige spreker aan,” zei ik opnieuw, maar nu een half uur later.


  In de vallende avond zaten wij, nu allen in groot avondtoilet, om de gotische tafel van Raoul de Blote, die Sappeur, de Crantières, Adriaan en ik naar buiten hadden gesleept op het terras. De dames Waren gekleed in wat verschoten avondjurken van Ranilde en de Comtesse, de heren in sterk door de motten belaagde rokken van de Prinsen, Sappeur en de Crantières. Alleen ik droeg een orde, te weten het,Grande Croix de la Contrebande’, dat ik uit de kast van Tancred had gegapt.


  Het feest was wat mat begonnen. Iedereen keek van tijd tot tijd naar het in het avondlicht diepblauw glanzende oppervlak van de baai, alsof hij verwachtte dat daar elk moment de Prowler weer kon opduiken. De welkomstwoorden vanRaoul waren ongeïnspireerd geweest, het applaus na afloop zwakjes. Zelfs ik, ondanks de zwijgende aanwezigheid van Olga aan mijn zijde, was niet helemaal op mijn gemak, en keek van tijd tot tijd zoekende over het water van de baai. Een blik op mijn horloge maakte het mij echter duidelijk dat het ogenblik om te spreken gekomen was. Ik tikte aan mijn glas, stond op, streek even mijn orde glad, en begon als volgt:


  „Lieve vrienden en vriendinnen, als u mij tenminste veroorlooft dit laatste woord in strikt platonische zin te gebruiken. Op een enkele uitzondering na vond ons aller eerste ontmoeting plaats in het Delta Hotel in Vlaardingen, nu al weer enige weken geleden. Wat ons daarheen voerde weten wij nu allemaal. Een voor een waren wij medespelers in een groot drama dat zich afspeelde om het oudste Vorstendom van Europa, Port des Princes . . . Een voor een, en ten dele elk voor zich, waren of werden wij verwikkeld in een groot complot door duistere machten gesmeed tegen het voortbestaan van dit Vorstendom. U kent die machten: internationale naijver van de grote mogendheden, die elkaar het bezit van een vlootbasis in deze vredige baai betwistten; commerciële strijd om de minerale rijkdommen van Port des Princes: uranium en aardgas . .


  Ik keek even de stille kring van naar mij opgeheven gezichten rond.


  „Allen waren wij op zoek naar één geheim ... De oplossing van dat geheim heb ik een vol jaar lang op mijn hart gedragen ... Ja, lieve vrienden en vriendinnen, het is meer dan een jaar geleden dat mijn broer Adriaan en ik in Cannes een wonderschone jonge vrouw ontmoetten . . . U ziet haar in volle glorie aan mijn zijde: Olga! Olga Ignatiev . . .”


  Een zacht applaus bewees dat er enige stemming begon te komen rond de met namaak-zilver, glazen kristal en plastic damast gedekte tafel.


  „Olga Ignatiev ...” herhaalde ik, „toen nog een agente van het Russische Bureau ,Snert’, nu ...” — Ik nam haar kleine hand in de mijne — „een jonge vrouw, die de vrijheid en de liefde gekozen heeft . . . Olga Ignatiev had als agente van ,Snert’ alle geheimen van dit eiland doorvorst. . . Haar laatste bericht aan ,Snert’ evenwel, dat fataal had kunnen worden voor het voortbestaan van het oudste Vorstendom van


  Europa, verloor zij op die gedenkwaardige avond in Cannes . . .


  Zowel ik als Adriaan beroofden haar in een duistere nachtclub van een teder aandenken: een onschuldig zakdoekje. Wij wisten niet dat wij het origineel en de kopie van de laatste codeboodschap van Olga aan het hoofd van het bureau ,Snert’ in handen hadden. In onzichtbare inkt was hij op beide zakdoekjes geschreven door Olga’s contactman op het eiland. Zijzelf kende de inhoud van de boodschap niet . . .” „Contactman op dit eiland...?” schreeuwde Tancred. „Een verrader op Port des Princes? Dat kun je mij niet wijs maken! Wie was die kerel? ”


  „Ik,” zei Raoul met een kleine glimlach en haalde even verontschuldigend zijn schouders op. „Voor een oud-commando-officier was het heerlijk werk ... Ik verzoop eerst de werkelijke agent van ,Snert’, nadat ik hem met zeer doorslaande argumenten gedwongen had om te bekennen dat hij opdracht had Olga uit de weg te ruimen zodra zij haar laatste boodschap had gedaan. Toen nam ik in een vermomming zijn plaats in en dicteerde haar het resultaat van de Russische exploratie op Port des Princes.”


  „En wat was dat? ” schreeuwde Tancred opgewonden. „Zullen we eindelijk centen zien? ”


  Ik vond dat Raoul zich nu lang genoeg op de voorgrond gedrongen had en zei haastig:


  „Dat hangt van mij af.” Ik rukte het zakdoekje met een dramatisch gebaar uit mijn borstzak, zei achteloos: „Het zal niemand verbazen dat Adriaan zijn exemplaar van dit batisten document al lang kwijt is, en dat hier het origineel voor jullie ligt.”


  In de ademloze stilte die volgde op mijn woorden spreidde ik het plechtig voor mij op tafel uit. Gebiologeerd bogen alle aanwezigen zich naar voren. Met het gebaar van een Hoge Priester plengend op het altaar, goot ik de inhoud van een karaf Askodine eroveruit.


  „Alleen een alcoholdistillaat van het hoogste gehalte kan de boodschap zichtbaar maken . . . Ziehier . . .”


  Onder zoveel paren starende ogen werden nu, eerst bleek, daarna steeds duidelijker en zwarter, letters, woorden, zinnen zichtbaar op het wit batist. Toen het chemisch proces ten einde was, nam ik het natte ding op en zei met schallende stem:


  „Ziehier Olga’s laatste boodschap, die ,Snert’ nimmer bereikt heeft daar zij de vrijheid en de liefde koos ...” Langzaam en plechtig las ik hem voor:


  ,Operatie ,Sof’ een sof stop onbruikbaar als basis stop geen uranium stop geen aardgas stop.’


  Toen alles stil bleef zei ik zachtjes: „Ik dank u, stop.”


  ,In de dodelijke stilte die volgde keek ik even op mijn horloge, dat ik met uitgestrekte arm de aanwezigen onder hun ogen hield. Zij deinsden terug als voor een spookverschijning toen zij het onaardse stemmetje heel zacht hoorden zingen:


  „Wordt wakker, wordt wakker . . .”


  „Ja,” riep ik, mijn horloge overstemmend, „wordt wakker uit uw dromen van ongedachte rijkdommen! Wordt wakker en keert terug naar de werkelijkheid van Port des Princes!


  Een vredig eiland in een zee des vredes, die voortaan weer open ligt voor de nijvere vissersbevolking van het Vorstendom! ” Op dat moment klonk in de verte een rommelen als van een onweer, een bruisen als van een orkaan . . . Even later liepen woeste golven de baai binnen, verstilden toen, tot alles rondom even stil was als om de tafel.


  „Hoogheid,” zei ik luchtig, ,,U, Prins Raoul V, Vorst van Port des Princes, hebt voor mij het leven gered van Olga, die mij boven alles dierbaar is door de agent van ,Snert’ te verzuipen die belast was met haar liquidatie. Als klein bewijs van mijn dankbaarheid heb ik, Olivier, de baai van Port des Princes, de poort van de vrijheid voor uw bevolking, weer voor u geopend ... Ik dank u.” Bescheiden ging ik weer zitten. Ik ben nu eenmaal bescheiden.


  Tancred was de eerste, die zijn stem hervond.


  „Wel godver de godver, Raoul,” brulde hij. „Dan heb je die fabriek in Pernis voor niks in de lucht laten vliegen! ”


  „Nee Tancred,” zei Raoul met een tevreden glimlach,” het was voor een goed doel. Ik was bang dat zij hun aardgas ergens anders zouden betrekken vóór het onze in exploitatie was ... En bovendien als oud-commando-officier lijkt het leven soms wat mat, als je niet eens iets in de lucht kunt laten vliegen ...”


  „Maar er is helemaal geen aardgas! ” riep Tancred wanhopig.


  Raoul lachte: „Wie zegt dat? Die boodschap op Olga’s zakdoekje is van mij afkomstig. Dacht je dat ik de Russen aan hun neus ging hangen dat wij stikken in het uranium en dat we een aardgasbel hebben waar Big Ben niets bij is ...”


  En weer was het stil om de tafel, tot William C. mompelde: „Dat klopt niet, Raoul. Ik heb de polyverotetrachloraminefabriek in de lucht laten vliegen. Alleen daarvoor heeft de CIA mij in het bedrijf laten infiltreren als directeur. Ze waren bang dat Nederland aan de Russen zou gaan leveren.”


  „Bill,” zei Raoul gegriefd. „Ik vind het niet sportief dat jij de eer opeist voor het resultaat van mijn werk, echt ouderwets commandowerk. Weet je nog Ranilde? ”


  „Ja,” zei de tedere kleine Prinses, „ik had moeite om mij goed te ‘houden toen ik die kneedbom tegen die kolom plakte! ”


  „Twee honden vechten om één bom, de derde komt ermee weerom,” zei ik. ,Jk ben nl. degene, die met mijn mini . . .” Toen bedacht ik mij, dat fl.34.000.000,- schadevergoeding ook geen flauwe kul is, en voltooide mijn zin met de simpele woorden: ,, . . . verrekijker het hele zaakje uit mijn kamer in het Delta Hotel heeft gadegeslagen.”


  „Enfin,” zei Adriaan, „wie van jullie daarginds nu ook zijn gezonde agressie heeft uitgeleefd tegen de Nederlandse petrochemische industrie, ik zou hem niet raden zich binnen afzienbare tijd in de onmiddellijke omgeving van Lloyds te vertonen.”


  De Olsterhengst grinnikte even.


  „ Ik zal het even aan Ghislain de Kerhandec le Mazout overbrengen,” zei hij. „Stel je voor dat ze hem zouden verdenken. Hij voer nl. voor een officieel vlootbezoek aan Rotterdam de Nieuwe Waterweg op en was met de Venus net ter hoogte van Pernis toen daar het zaakje de lucht in vloog.


  ,,Ik vind het misselijk dat iedereen mij hier buiten gehouden heeft,” zei Tancred kwaad. „Tenslotte wil ik ook wel eens wat in de lucht laten vliegen.”


  In de stilte die volgde, zei Adriaan rustig:


  „Ik vrees dat jullie allemaal vrijuit gaan. Ik moet mij al zeer bedriegen als niet heel iemand anders het zaakje daar heeft opgeblazen ...” Hij wendde zich tot de Hengst: „Hij komt toch werkelijk, Rolf? Je hebt hem toch persoonlijk gesproken? ”


  „Maak.je geen zorgen, Adriaan. Hij komt. Er staat toch immers veel te veel voor hem op het spel.”


  „Wie komt? ” riep iedereen in koor.


  „Sinterklaas,” zei Adriaan. Hij keek Raoul aan en vroeg kort:


  „Hoe wist jij dat er uranium en aardgas voorkomen in je vorstendom? ”


  „Om de doodeenvoudige reden dat ik in geheim contact was met een Zwitserse concern.”


  Adriaan lachte honend.


  „Had je gedacht, vriend! ”


  Ik nam de schoelje loerend op. Zijn toon beviel mij niet. De rotzak was mij veel te zeker van zichzelf. Het was oppassen geblazen voor Olivier.


  „Adriaan,” zei ik smalend, „wat weet jij nu eigenlijk van deze hele zaak? ”


  „Alles,” zei Adriaan met dat onuitstaanbare air van een varken dat de eerste prijs wint op een slagersconcours in Wolvega.


  „Dan weet je meer dan ik,” verklaarde Raoul rustig. „Ik heb alleen met een geheimzinnige tussenpersoon onderhandeld ...”


  „Klopt,” zei Adriaan. „Hij noemde zich Mayer en kwam uit Genève.”


  „Hoe weetje dat? ” stamelde Raoul verblekend.


  „Van de man achter de schermen.”


  „Wie is dat? ”


  „Olivier,” zei Adriaan.


  Ik kan niet ontkennen dat er na die woorden een daverend gelach opging om de tafel van Raoul de Blote.


  „Kom op, Olivier,” brulde Tancred schuddend van de lach. „Vertel ons alles! ”


  „Ik kan jullie op dit moment niet alles vertellen,” zei ik langzaam. „Ik zelf ben niet de man achter de schermen . . . Het is een van mijn ondergeschikten ...”


  „Nee nee, met zulke flauwe rotsmoesjes kun je ons niet afschepen,” riep Tancred. „Vooruit! Wie is de grote onbekende? ”


  „Hij is,” zei ik langzaam, „noch groot noch onbekend. Om jullie de waarheid te zeggen het is zo’n,stom rund, dat zij hem bij het abattoir geweigerd hebben omdat je geen kalfshersens kunt plukken van een kalf zonder hersens. Enfin, jullie hebben het nu wel begrepen: het is Adriaan.”


  „Dat is een jij-bak! ” riep Anita vinnig.


  „Omdat alleen een idioot U tegen Adriaan zou zeggen! ”


  „Dan lijkt het mij het beste dat je mij voortaan niet meer tutoyeert, kerel,” merkte Adriaan op, en weer begon het hele stelletje neurotici te bulken van de lach.


  Het was inmiddels nacht geworden. De sterren stonden stralend boven de roerloze baai, de parasolpijnen geurden bedwelmend, maar wat heeft een mens aan bedwelming wanneer Adriaan opeens de hoofdrol speelt? Hoeveel en wat wist de schoft? Ik keek even naar zijn duim. Zou hij daaruit de hele grote onbekende gezogen hebben?


  Sappeur bracht brandende kaarsen naar buiten. Hun vlammen stonden onbeweeglijk in de zoele nacht. Maar wat heb je aan zoele nachten als Adriaan voortdurend dat ding open- en dichtdoet, dat bij andere bavianen ,bek’ genoemd wordt? Ik keek even wat angstig naar Olga, maar die was goddank van alle emoties en Askodine vredig ingeslapen met haar hoofd op mijn schouder. Van die kant was dus niets te vrezen voor mijn ,image’.


  „Kijk eens, kinderen,” zei Adriaan, terwijl ik vergeefs probeerde hem onder tafel tegen zijn edele delen te schoppen met mijn stijgstiefelstekels, die door de enerverende irritatie van dat smoel als een mislukte darmoperatie vanzelf haar buiten waren geschoten, „de zaak is in werkelijkheid veel eenvoudiger dan iedereen denkt. Bij het uitspreken van het laatste woord ,denkt’ schakel ik gemakshalve Olivier natuurlijk uit, daar professor Schnörcketrottel uit Stuttgart intelligentieproeven met hem heeft gedaan, waarbij hij het lelijk heeft afgelegd tegen de andere proefpersoon, Joco, de beroemde chimpansee uit circus Strassburger.”


  Anita giechelde en zei:


  „Nee, Adriaan, je doet Olivier onrecht aan, grof onrecht.


  Het was helemaal geen chimpansee maar een mandril.”


  „Ja,” zei ik dromerig, „een wijfje . . . God wat een obsceen beest . . . Het heette Anita ...”


  „Jongens . . .” klonk de vermanende stem van de Comtesse, „het is nu wel mooi geweest met de bloedvete. Bovendien menen jullie er niets van. Dat weet ik maar al te goed. Ga door Adriaan.”


  „Wel,” zei Adriaan, terwijl hij met een snelle blik de sterrenhemel even afzocht, „vanaf het moment, dat ik eerst Oscar toen Anita, en vervolgens het hele verdere gezelschap ontmoette, besefte ik dat wij allemaal eigenlijk alleen maar de marionetten waren in een groot poppenspel, achter de schermen gedirigeerd door een meesterbrein . . . Daar ik zelf in het bezit ben van een meesterbrein, ontdekte ik al gauw in zijn manipulaties met zijn pionnen een zekere geestelijke verwant-schap met mijzelf. . .”


  „Dan moet die kerel onverwijld in een gekkenhuis worden opgenomen,” riep ik.


  Niemand luisterde naar mij.


  „Er zijn mensen,” vervolgde Adriaan, „die menen dat zij het denken aan een computer kunnen overlaten . . .” Hij lachte snijdend. „Simpele zielen, die hun eigen onmacht tot hersenwerk achter een machientje menen te kunnen verbergen. ... Ik evenwel, deed het denkwerk zelf... Ik heb geen computer nodig om mij te vertellen dat tweemaal twee vier is. Die conclusie is bovendien onjuist. In ons geval is tweemaal twee minstens twee miljard, want Raoul heeft gelijk: er zit wèl uranium in dit eiland en de territoriale wateren barsten letterlijk van het aardgas! ”


  „Hoe weetje dat? ” brulde Tancred.


  „Van de grote onbekende . . .”


  „En wie is dat? ” vroeg Raoul rustig.


  Adriaan wees even naar de besterde hemel.


  „Daar komt hij ...” zei hij simpel.In de dodelijke stilte die op zijn laatste woorden volgde, werd in het donker boven ons motergedruis hoorbaar.


  „Terwijl jullie het allemaal zo verschrikkelijk druk hadden met Russen en Chinezen vangen en allemaal elkaar verdenken, heb ik nogal wat tijd in je radio-zend- en ontvangststation in de Oranjerie doorgebracht, Tancred,” zei Adriaan zo superieur, dat ik hem liefst met een snijbrander zijn broek zou hebben opengebrand.


  „Rolf heeft mij bijzonder sportief met de technische kant van de zaak geholpen ...”


  „Graag gedaan, kerel,” zei de Hengst quasi-bescheiden.


  Het geronk boven ons werd luider en luider. Twee knipperende boordlichtjes van een luchtvaartuig werden zichtbaar vlak boven ons terras.Als betoverd keek iedereen toe, terwijl een helicopter omlaag zakte en vlak naast onze tafel landde.Iedereen sprong op.„Voorzichtig met de schroef! ” riep Adriaan. „Olivier is de enige die zonder ernstig hersenletsel daarvan een klap tegen zijn kop kan verdragen! ”


  En weer bulkte het koor der neurotici van de pret!


  Toen werd het doodstil. De wentelwiek kwam boven onze hoofden tot stilstand, een deur ging open in het nu roerloze luchtvaartuig, en een hoge gestalte daalde waardig neer op het terras, terwijl hij vol hoffelijke gratie zijn medepassagiere hielp uitstijgen.


  „Oom Wout! ” gilde ik.


  „En tante Ceciel,” zei Adriaan.


  „Herr Mayer ...” mompelde Raoul.


  



  



  DEUS EX MACHINA


  Toen iedereen aan iedereen was voorgesteld, en dealgemene verbazing wat begon te bedaren, verzocht oom Wout de piloot van zijn helicopter om voorzichtig op te stijgen van het terras, het het ding op de kade voor Palace des Princes aan de overkant van de baai te parkeren, waar hij een kamer voor hem had gereserveerd. De piloot, die onmiddellijk na aankomst een ongemitigeerde belangstelling voor Anita aan de dag had gelegd, gaf slechts met tegenzin aan deze uitnodiging gehoor. Hij stapte, na een laatste wat hongerige blik op Adriaans dame, in zijn machine. Even later begon het rotorblad vervaarlijk te zwatelen en verhief het toestel zich langzaam van het terras. Anita, gefascineerd door dit schouwspel, deed een stapje naar voren en staarde als betoverd omhoog. Dit was de piloot die uit zijn raampje op hen neerkeek genoeg om even extra gas te geven. Het aërodynamisch gevolg was dat Anita’s lange avondjurk van haar voeten omhoog gezogen werd tot hij, van haar middel opwaarts, als een ijle kelk om haar hoofd zweefde.


  Adriaan gaf een rauwe kreet van ontzetting; Tancred riep met duidelijke voldoening: „Wel kijk eens aan! Madame Sans Gêne! ”; en tante Ceciel zei vriendelijk: „Vat geen kou aan de bibs kindje . . .” Boven het zwatelen van het zich verwijderend luchtvaartuig klonk een doordringend en veelbetekenend fluiten uit de hemelen. Toen daalde, met Anita’s jurk, stilte neer op het terras, weldra tactvol verbroken door oom Wout die aan zijn glas tikte en met een kleine buiging voor Raoul zei:


  „Hoogheid, mag ik mij veroorloven, thans niet langer in de vermomming van Herr Mayer uit Genève, maar als en namens mijzelf een ogenblik de aandacht te vragen voor de verklaring die ik aan u en de andere aanwezigen schuldig ben? Een verklaring van de laatste raadselen en geheimen waarin wij nog verstrikt zijn, maar ook een verklaring van mijn eigen rol in dit drama en van die door verschillende anderen der hier aanwezigen gespeeld, waaronder mijn neven Adriaan en Olivier...”


  „Nee,” riep Tancred opstandig, „van die twee heb ik mijn buik vol. Die wens ik niet nog eens op mijn brood te krijgen! ”


  „Er zal toch niets anders op zitten,” antwoordde oom Wout rustig.


  „Want Hoogheid, Adriaan en Olivier zijn de hoofdrolspelers van het wonderlijk spel dat ons hier heeft samengebracht. Zij zijn dat al geweest sinds kort na hun geboorte.”


  ,,Ja,” zei ik haastig, „dat kan ik mij nog goed herinneren. Adriaan was maar niet zindelijk te krijgen. Dat ging maar aan één stuk door. En nicht Heleentje maar luiers wassen met een wasknijper op haar neus! ”


  „Je zegt het Olivier,” zei oom Wout streng, „nicht Heleentje, aan wie jullie alles te danken hebben; die jullie heeft opgevoed als een ware moeder.”


  „Ik protesteer,” riep Adriaan, „als zij dat geweest was, zou zij beseft hebben, dat het haar moederplicht was om Olivier met het badwater weg te gooien.”


  „Als jullie een ogenblik je kop dicht kunnen houden, kunnen wij horen wat je oom Wout te vertellen heeft,” zei Raoul.


  „Nicht Heleentje was ongetrouwd,” begon oom Wout weer.


  „Dat kan de beste gebeuren! ” riep ik.


  „Grof hoor! ” schreeuwde Adriaan, „om je eigen nicht als een ongehuwde moeder en ons als illegitieme kinderen te kijk te zetten! ”


  Oom Wout keek eerst Adriaan en toen mij lang aan.


  „Illegitieme kinderen. . . Dat is nu precies wat jullie zijn . . . Maar niet van nicht Heleentje!


  En als jullie mij nu nog één keer in de rede valt, onterf ik jullie nog vanavond! ”


  „Dat is best,” zeiden wij. „Als je het morgen maar herroept wanneer je weer nuchter bent.”


  „Ik ...” begon oom Wout, terwijl hij wat rood aanliep in de gelaatstrekken. Toen grinnikte hij en zei: „Ziehier het verhaal!


  Op een stormachtige nacht in november ontdekte mijn nicht Heleentje op de stoep van haar eenvoudige woning in Bennekom een grote kartonnen doos, met het opschrift ,Monsters zonder waarde’ waarin zich twee krijsende baby’s van nauwelijks een maand oud bevonden. Bewogen tot in de diepste van haar eenzame ziel van ongetrouwde vrouw, nam zij het tweetal liefdevol op en bracht het groot met de fles.” „Onverantwoordelijk om zulke kleine kinderen sterke drank te geven,” merkte ik op.


  „Mijn nicht Heleentje, zelf onbemiddeld, vroeg mij of ik de kosten voor de opvoeding wilde dragen van het tweetal, dat zij een ,geschenk des hemels’ noemde ...”


  „Uw nicht had een merkwaardige opvatting van het begrip hemel, mijn waarde,” zei Tancred.


  „De liefde is blind,” antwoordde oom Wout. „Daarom stemde ik toe. Ik bekostigde ook alle manipulaties, waardoor zij uiteindelijk de naam Duistergast verkregen zodat zij tot op de dag van heden in de mening verkeerd hebben dat zij werkelijk mijn bloedverwanten zijn, kinderen van een verre neef, omgekomen tijdens een z.g. ,Pleasure Cruise’ in de Caribische wateren toen hij ’s ochtends om drie uur, onder het uitspreken van de woorden ,een-twee-drie-vier-vijf-zes-in- Gods-naam’ een dubbele salto demonstreerde in het zwembad op het voordek dat men een uur tevoren voor een grote schoonmaakbeurt had laten leeglopen.”


  „Vader was een man naar mijn hart ...” fluisterde Adriaan met een droge snik.


  „Ja ...” mompelde ik. „Die wist hem te raken! Vooral de tegelvloer van het zwembad ...”


  „Ikzelf,” ging oom Wout onverstoorbaar voort, „was vrijwel steeds voor mijn zaken buitenslands, waar ik een aanzienlijk fortuin vergaarde. Het leek wel alsof alles wat ik aanraakte in goud veranderde ...”


  „We spreken elkaar nader bij de inspecteur der directe belastingen,” beloofde ik hem.


  „Adriaan en Olivier volgde ik van verre, zonder hen ooit te hebben ontmoet. Eerst drie jaar geleden toen zij meerderjarig geworden waren, stonden wij plotseling tegenover elkaar op mijn landgoed Korenvliet. Sindsdien heb ik hun bokkesprongen nauwlettend gevolgd ...”


  „Verzoeke het afgetrapte begrip seks buiten deze conversatie te houden,” zei Adriaan afgemeten.


  „Ondanks alle onzin die zij zowel bleven uitslaan als uithalen, kon ik toch niet nalaten een zekere sympathie en belangstelling voor hen te koesteren. Toen ik . . Hij wierp een tedere blik op tante Ceciel aan zijn zijde. „ . . . na tientallen jaren van vrijgezellendom en de ellende van de eenzaamheid, die daarmee gepaard gaat, eindelijk de ware liefde vond, nam mijn belangstelling voor mijn neven toe. Mijn vrouw en ik hadden besloten dat wij elkaar te laat in dit leven hadden ontmoet om nog effectieve pogingen te doen het geslacht te bestendigen ...”


  „Bravo! Bravo! ” riep Adriaan. „Zelfbeheersing is het wachtwoord! ”


  „Oom Wout,” zei ik. „Houen zo. Sterk blijven! ”


  Oom Wout, die toch eigenlijk een verdomd goeie knul is, trok even met de mondhoeken en zei toen wat schor:


  „Dat stempelde Adriaan en Olivier automatisch tot onze erfgenamen ...”


  In de dodelijke stilte die volgde, stond ik langzaam op. „Oom Wout,” zei ik met stokkende stem, „mag ik u, mede namens Adriaan, aan mijn hart drukken? ”


  „Dooddrukken, Olivier! ” riep Adriaan. „Nu meteen! ” Iedereen slaakte kreten van verontwaardiging, maar oom Wout en tante Ceciel glimlachten dankbaar.


  „Kijk, lieve mensen,” zei tante Ceciel, „dat is nu juist wat Wout en mij zo aantrekt in deze twee idioten. Ze zetten liever een miljoenenerfenis op het spel dan rekening te houden met de gewone conventies. Of het hun nu f 25.— of f. 25.000.000,- kost, het kan hun niets schelen zolang ze maar gek kunnen blijven doen. Daarom zijn deze twee onhebbelijke, ongelikte, onbekookte idioten ons zo dierbaar. Ze willen maar één ding: ze willen lachen! En daarvoor zetten ze alles op het spel! ” „Adriaan,” vroeg ik, „wist jij dat wij zulke prachtige karakters hebben? ”


  „Van mijzelf wel, Olivier. Maar van jou verbaast het mij.” „Mij ook, Adriaan. Ik heb altijd gehoopt en geloofd dat ik een grote rotzak was, en nu opeens ...”


  „Wordt die wens werkelijkheid, kerel! ”


  „Jongens,” vroeg de Comtesse met die glimlach waartegen geen mens bestand was, „mogen wij alsjeblieft het vervolg van het verhaal van jullie oom horen? ”


  „Als u naar ’s mans vieze praatjes wilt luisteren, kan ik het u niet verhinderen, Comtesse,” zei ik hoog. „Ga voort, Wouter. Zuig maar weer wat pornografie uit je duim.”


  Oom Wout wendde zich opnieuw tot Raoul en zei met enige nadruk: „Zodra ik eenmaal besloten had dat Adriaan en Olivier mijn erfgenamen zouden zijn, ontwaakte in mij ook de nieuwsgierigheid naar hun werkelijke identiteit. Ik herinnerde mij bepaalde toespelingen in de brieven van mijn nicht, en begon haar nagelaten papieren systematisch te onderzoeken. Daarbij ontdekte ik dat het hele verhaal van de twee vondelingen door haar verzonnen was, en dat de werkelijkheid een van die kleine of grote tragedies uit de oorlogsjaren betekende die in de spanning van die tijden vrijwel onopgemerkt bleven. Adriaan en Olivier waren de kinderen van de even domme als aantrekkelijke werkster van mijn nicht en van een geallieerde officier, die met een geheime missie belast boven bezet Nederland was geparachuteerd, en wekenlang ondergedoken had gezeten bij mijn dappere nicht. Kort voor de bevrijding was hij plotseling verdwenen. Hij heeft kennelijk niet geweten dat hij in dat kleine huisje in Bennekom meer had achtergelaten dan een goede herinnering bij mijn nicht en haar werkster. Als hij geweten had dat ongeveer negen maanden na zijn vertrek Heleentje’s werkster het leven schonk aan een relatief welgeschapen tweeling, zou hij óf zijn toegeijld om de consequenties van zijn daden te aanvaarden, óf hij zou nooit meer iets van zich hebben laten horen om zich juist aan die consequenties te onttrekken. Hij deed echter geen van beide, maar stuurde nog jaren later Kerstkaarten aan beide dames. Nicht Heleentje, meende er goed aan te doen daarop niet te reageren, daar dan het hele sprookje van de te vondeling gelegde tweeling onthuld zou zijn als een sprookje; en haar werkster kon niet reageren daar zij kort na de bevrijding als de echtgenote van een Canadese sergeant naar Canada was vertrokken.”


  „Ik vind niet, dat hij erg fijn over onze mammie praat, Adriaan,” zei ik.


  „Wat kan ons dat mens schelen,” zei Adriaan schouderophalend, „wij hebben nicht Heleentje gehad, en die was beter dan alle mammies ter wereld. Nee, kerel, wat mij veel meer interesseert, is onze pappie . . . Als die vent er ooit achterkomt dat hij jou heeft geproduceerd, krijgt hij op slag een hartcollaps.”


  „Dat is niet uitgesloten,” zei ik. „Het moet een sterk gespleten figuur geweest zijn. Hoe kan een en dezelfde mens nu op een en dezelfde keer met een en dezelfde handgreep een aangebrande smartlap zoals jou en een bezield brok intellect zoals mij produceren? ”


  „Meneer Duistergast,” zei de Comtesse zachtjes, „ik vind wel dat u, na alles wat u verteld hebt, aan de jongens verplicht bent te zeggen wie hun vader was . . .”


  Oom Wout kuchte, schoof op zijn stoel heen en weer, sloeg de ogen neer, sloeg de ogen op, sloeg de armen over elkaar, schuifelde met zijn voeten . . .


  „O, God, Adriaan ...” fluisterde ik. „Je kunt het met je klompen aanvoelen ...”


  „Olivier . . .” steunde Adriaan, „er is geen enkele andere conclusie mogelijk ...”


  Wij keerden ons vol waardigheid naar de nu purperrode oom Wout:


  „Viezerd! ” riepen wij eenstemmig.


  „Wat? ” gilde oom Wout.


  „Ja ja, nu gillen, brullen, krijsen, maar bij nicht Heleentje de werkster in het donker knijpen, en dan de benen nemen! ” zei ik.


  „Nu begrijp ik, waarom je altijd voor ons hebt gedokt! ” verklaarde Adriaan.


  „Zijn jullie nu helemaal gek,” gilde opeens tante Ceciel. „Die officier was helemaal geen Nederlander! ”


  „Wat was hij dan? ”


  Oom Wout zuchtte even hartbrekend:


  „Hij was een officier van de Franse Commando-troepen . . .”


  „En hoe heette hij dan? ”


  „Hij noemde zich Piroton ...”


  „Dat was natuurlijk een schuilnaam van die rotzak! ”


  „Nee,” zei een rustige stem aan het andere eind van detafel. „Dat was geen schuilnaam. Ik heb de naam Piroton gedragen tot ik ontdekte wie ik in werkelijkheid was . . .”


  Een dodelijke stilte viel. Iedereen staarde de spreker aan: Raoul . . .


  Ook dit keer wist tenslotte Tancred het verlossende woord te vinden:


  „Wel godver de godver de godver . .


  Ik echter wendde mij tot mijn broer Adriaan:


  „Hoogheid,” informeerde ik, „hoe maakt gij het? ”


  „Hoogheid,” antwoordde Adriaan prinselijk, „de vraag hoe ik het maak, dient gij aan onze paps te stellen. Hij is een groot maker.”


  „Barst! ” zei Raoul.


  „Hoor je het, Adriaan? ” zei ik. „Hij laat ons nog altijd barsten ...”


  Daarop zijn wij allemaal samen van het lachen zo ongeveer gebarsten.


  Toen de eerste hilariteit wat bedaard was, viel er een wat verwonderde stilte.


  „Men zou kunnen spreken van een merkwaardige historische parallel...” zei de Crantières. „De eerste twee Askoden waren de Noormannen Askod en Olaf, die dit eiland in 845 veroverden . . . Askod en Olaf. . . A . . . en O . . . En nu twaalf eeuwen later verschijnen weer een A en O om dit eiland te veroveren: Adriaan en Olivier ...”


  „Luister eens, Christian,” zei Adriaan haastig. „Ik zie niet veel van je historische parallel. Askod was de eerste Vorst van Port des Princes en Olaf, ofwel Olivier had hier als zodanig niets te zoeken! ”


  „Dat lieg je, ploert! ” viel ik uit. „Askod en Olaf kwamen overeen om de heerschappij over hun nieuwe rijk broederlijk te delen. Waar of niet, Christian? ”


  „Ja, het is juist,” zei de Crantières, dankbaar nu eindelijk eens een belangstellend gehoor voor zijn historische uiteenzettingen gevonden te hebben.


  „Zij bezworen de gedeelde heerschappij plechtig met een eed op het zwaard, gevolgd door een drinkgelag . . .” „Alsjeblieft, wat zei ik je ? ” riep ik tegen Adriaan.


  „Bij het dessert bood Adriaan, ik bedoel Askod, aan Olivier, pardon aan Olaf, ter bezegeling van hun bloedbroederschap een beker wijn aan, die deze in één teug ledigde ...”


  „O zo, Adriaan, daar heb je niet van terug! ” riep ik. „Hierop,” ging Christian voort, stortte Olivier onder afschuwelijke krampen ter aarde en stierf enige ogenblikken later ...”


  „Schoft . . .” gilde ik tegen Adriaan. „Je hebt mij vergiftigd! ”


  „Hier,” zei Adriaan en duwde mij een glas Askodine in de hand, „drink eens uit. Daar knap je van op.”


  „Neem zelf eerst maar een ferme slok,” zei ik grijnzend, terwijl ik hem het glas teruggaf, „daar knap je van af! ”


  Hij deed het, maar viel helaas niet dood. Daarom wendde ik mij tot Raoul en zei luchtig:


  „ik zal als je enige wettige opvolger thans een nummertje dynastieke politiek weggeven dat er niet om liegt! ”


  Ik haalde Adriaans vervalste benoeming tot Regent te voorschijn, hield die even in een van de kaarsvlammen op tafel en liet hem toen tot as verbranden op het marmer van het terras, met de woorden: ,,Opgeruimd staat netjes.”


  Vervolgens trok ik met enige plechtigheid mijn eigen benoeming tot Regent te voorschijn en zei afgemeten:


  „Ik ga thans geheel vrijwillig over tot mijn troonsafstand.” „Man, je zit nog lang niet op mijn troon! ” riep Raoul vrolijk.


  „Dat had je gedacht, vader,” antwoordde ik, waarop iedereen in een bulderende lach uitbarstte.


  „Ik zit wel degelijk op je troon, ouwe heer. Kijk maar, je hebt mij het ding zelf onder mijn achterwerk geschoven.”


  Met dié woorden overhandigde ik hem het door mij persoonlijk vervaardigde staatsstuk met mijn benoeming tot Regent van Port des Princes.


  Hij las het in stomme verbazing.


  „Dat stuk heb ik nooit geschreven! ” barstte hij toen uit. „Toch wel,” zei ik, „maar je was zo dronken dat je er niets van gemerkt hebt . . . Weetje nog toen in de Oranjerie? ”


  Raoul greep zich naar het hoofd.


  „Grote góden, daar had ik bijna in dronkenschap mijn kroon te grabbelen gegooid . . .


  „Wees een volgende keer voorzichtiger, baas,” zei ik. „Stelje voor dat je Adriaan zo’n stuk gegeven had, dan lag je nu aan handen en voeten gebonden in de kerker terwijl hij zich liet uitroepen tot alleenheerser van het Vorstendom.” Met die woorden verscheurde ik het document in kleine snippers, gooide die Askod, ik bedoel Adriaan, in zijn stomme smoel en zei:„Je eerste staatsgreep is je dun door je dynastieke darmen gelopen, dreumes. Nu is jouw walgelijke moord op Olaf eindelijk gewroken. Ik drink op mijn gezondheid.”


  Helaas ging het effect van mijn woorden wel enigszins verloren, want toen ik de hand naar mijn glas uitstrekte, gaf ik een gil van schrik daar Coco stiekem op de rand daarvan was neergestreken en mij tot vreugde der aanwezigen eerst strak aanstaarde en toen opeens in het gezicht krijste: „Prulprins! Prulprins! ”


  „En dan zeggen ze nog, dat beesten niet denken kunnen,” zei Adriaan gauw.


  Gelukkig tikte op dat moment oom Wout aan zijn glas. „Lieve mensen,” zei hij, „het wordt laat en er is nog een hoop te vertellen. Als jullie er geen bezwaar tegen hebben, wil ik mij eerst wenden tot mijn neven Adriaan en Olivier ...” „Neven? ” vroeg Adriaan dreigend. „Waar haalt zo’n doodgewone zakenprol het lef vandaan? Begrijp ons goed, meneer Duistergast van Zwammaarraak, er wordt voortaan niet meer ,geneefd’ en nog minder ,ge-oomd’. Dat is verleden tijd. Voortaan zal het van onze kant zijn: ,Waarde Duistergast’, en jij spreekt ons aan met,Hoogheid’! Begrepen? ”


  „Hou je kop, Adriaan,” zei Raoul. „En laat je oom uitspreken.”


  „Ja, pappie,” zei Adriaan, en op slag begon iedereen weer te bulken.


  „De kwestie is deze,” ging oom Wout onvervaard voort, „ik ben aan jou, neef Raoul...”


  „Moetje de snob horen! ” snoof Adriaan. „Neef Raoul. . . Straks begint hij over ,tante Grace’ van Monaco en over ,Zus Elisabeth’ van Engeland ...”


  En daar ging het zaakje weer slap van de lach.


  Oom Wout wiste enkele tranen van hilariteit weg, en ging toen haastig door:


  „Voordat de ontroering en de Askodine ons allemaal samen te machtig worden, wil ik toch wel even uitleggen hoe ik hier gekomen ben. De eerste aanleiding is te zoeken in het Nederlandse fiscale klimaat dat mij naar financieel gezonder luchtstreken deed omzien. De tweede in het feit, dat ik als commissaris van een groot petrochemisch bedrijf in Nederland er de lucht van kreeg dat er zich een gasbel in de territoriale wateren van Port des Princes zou bevinden; de derde berust op mijn adviseurschap van Euratoom dat mij het vermoeden opleverde van de aanwezigheid van uranium op dit eiland. Daar ik mijn zakelijke en persoonlijke belangen als oprecht democraat streng gescheiden pleeg te houden, verhuisde ik eerst naar Zwitserland, beëindigde toen mijn commissariaat van genoemde petrochemische industrie, en keerde Euratoom de raadgevende rug toe. Dit veroorloofde mij om met een geheel schone lei te beginnen en als Herr Mayer uit Genève onderhandelingen met neef Raoul aan te knopen over de exploitatie van de mineralen en andere rijkdommen van dit eiland. Helaas moest ik al gauw bemerken dat ik daarmee in uitzonderlijk troebel internationaal viswater terechtgekomen was. Mijn eerste stap om daarin enige helderheid te brengen, was mijn afscheidsbezoek aan de fabriek in Pernis, waarvan ik tot dien toe commissaris was geweest. Als zodanig had ik nl. begrepen dat de directie overwoog om polyverotetrachloramine aan Rusland te gaan leveren, en dat op een moment dat ik, zij het nog steeds in de gestalte van Herr Mayer met neef Raoul onderhandelde over de exploitatie van de aardgasbel in zijn territoriale wateren.”


  „Adriaan,” vroeg ik zachtjes, „heb jij wel eens iemand territoriaal zien wateren? ”


  „Nu je het zegt, wel,” zei Adriaan peinzend. „De Engelse ambassadeur tegen een boom in de tuin van de ambassade na een cocktailparty . . .”


  „Daar ik voor een overeenkomst met Rusland als commissaris niet verantwoordelijk wou zijn, had ik ontslag genomen als zodanig. Daar ik mij evenwel toch nog verantwoordelijk bleef voelen voor de maatschappij die mij jarenlang zo trouw had gediend met interimdividenden, vergat tante Ceciel bij onze afscheidsrondgang over het fabrieksterrein haar tasje, dat zij, wat verstrooid na een rijkelijke besproeide lunch, tegen een distilleerkolom had geplaatst . . .”


  Tante Ceciel proestte het opeens uit.


  „God Wout, wat een rotklap gaf dat, toen wij de poort uitreden ... Je zou gezworen hebben dat ik trotyl in plaats van lipstick in mijn tasje had zitten ...”


  „Ga door, Duistergast,” zei ik koud. „Iedereen hangt aan je lippen, hoewel ik dat een bijzonder onsmakelijke bezigheid vind.”


  „Toen,” ging oom Wout door, „kwamen dringende oproepen van mijn oude vriend van Weerdensteyn en van Adriaan om hier te komen en de financiële toestand van het Vorstendom eens en vooral te saneren. Ik heb daaraan voldaan, en nu Hoogheid, hij wendde zich plechtig tot Raoul, kan ik u, niet langer als de fictieve Herr Mayer, maar als de Zwitserse industrieel, bankier en financier Dwistergastli ter ondertekening het contract voorleggen waarbij mijn concern de exploitatie van alle minerale rijkdommen van het Vorstendom op zich neemt, en u in ruil daarvoor 51 pet. biedt van alle aandelen in de Internationale Adriaan und Olivier A.G.” „Tekenen, Raoul, meteen tekenen! ” bulderde Tancred. „Ik wil centen zien! ”


  „Denk aan de welvaart op het eiland,” zei oom Wout dringend. „Dat wordt een ,Wirtschaftswunder’ eerste klasse! We bouwen de polyverotetrachloraminefabriek aan de ingang van de baai. Gezien het fiscale klimaat hier is er geen petrochemische industrie ter wereld die met ons kan concurreren! ” „Denk eens aan de werkgelegenheid voor de bevolking. Roncroz wordt een boomtown! Neem alleen al eens de toeristenindustrie! Wij krijgen een Hilton Hotel; bungalowparken voor fabelachtige prijzen; een jachthaven die Cannes en Saint Tropez overtreft; prachtige nieuwe flatgebouwen voor de bevolking die in het gasbedrijf en de uranium-ontginning schatten verdienen ... Er komt een wegennet van heb ik jou daar, waar we ieder jaar de Tour de Port des Princes verrijden, en de Grand Prix de Roncroz ... Je zult hier eenvoudig vallen over de miljonairs, de filmsterren, de afgezette koningen en de abstracte schilders in concrete Rolls Royces . . .”


  Hij zweeg buiten adem. Iedereen zweeg, want iedereen zag de gouden toekomst van het vorstendom voor zich, zoals oom Wout die geschilderd had.


  Boven ons duizelde de hemel van sterren; uit het park dreven de geuren van hars en honing aan; uilen riepen klagend; een nachtegaal sloeg als in snikken van verrukking; een wind, zoel als een liefkozing, streek even over het terras, stierf toen weer weg in een ademloos zwijgen vol oneindige vrede.


  Ik stootte Adriaan even aan:


  „Zijn wij het eens, broer? ” fluisterde ik.


  Hij knikte met een verre dromerige blik.


  Langzaam wendden wij ons tot de Vorst van dit aardse paradijs.


  „Niet doen, kerel! ”


  „Wat...?”


  „Wie...?”


  „Waarom . . .? ”


  „Hoe . . .? ”


  „Godver de godver ...”


  Iedereen schreeuwde door elkaar. Alleen Raoul zei niets en nam de kleine hand van Ranilde met een glimlach in de zijne: „Waarom niet, jongens? ” vroeg hij.


  „Omdat het oudste Vorstendom van Europa zichzelf moet blijven! ”


  Hij knikte dankbaar.


  „Laat dit eiland blijven wat het altijd geweest is, een klein vergeten rijk van smokkelaars en vrolijke leeglopers,” zei Adriaan.


  „Een eiland des vredes in een zee van boosheid,” vulde ik poëtisch aan. „De laatste toevlucht van een natie van Adrianen en Olivieren in een wereld van aandeelhouders en olieboeren! ”


  Raoul knikte nadenkend, glimlachte toen, nam de papieren, die oom Wout uitnodigend voor hem op tafel had gelegd op en verscheurde ze langzaam en beslist in stukken. Die wierp hij omhoog boven zijn hoofd, waar een aanzoevende nachtwind ze opnam en als grote witte vlinders meevoerde in de duisternis boven de baai.


  „Ik heb de stem van mijn eigen bloed herkend,” zei hij dankbaar.


  „Dit . . . Hij wees naar de laatste vlinder die in het donker wegfladderde, betekent de eerste regeringsdaad van Prins Adriaan en Prins Olivier ...”


  Even bleef het stil. Toen mompelde Tancred:


  ,,Ik had toch wel graag een paar centen gezien . . . De schatkist is hartstikke leeg ...”


  „Dat hangt van de tweede regeringsdaad van Prins Adriaan en Prins Olivier af,” zei de stem van oom Wout uit het donker. „Ik ben bereid vijftig miljoen dollar in de schatkist te storten als mijn vrouw en mij wordt toegestaan ons voorgoed op Port des Princes te vestigen. Belastingvrij, wel te verstaan! ”


  „Die vijftig miljoen is zonder meer akkoord,” zei Adriaan.


  „Maar of we jullie een vestigingsvergunning zullen geven, moeten wij nog nader bekijken,” zei ik.


  En daarop snikten wij allemaal van de lach.


  Het was in het allerholst van de nacht. Twee grote volle manen stonden met verwijtende gezichten aan de hemel.


  „Hoe hard rijden we nu, Hoogheid? ” vroeg ik.


  „Zes en negentig,” zei Prins Adriaan en draaide het stuur achteloos met één hand drie keer om, aangezien hij met de andere Prinses Anita in een houdgreep had.


  „Waar rijden we nu? ” vroeg ik, terwijl ik Prinses Olga in verzekerde bewaring hield.


  „In de oprijlaan van ons Paleis, Hoogheid.”


  „Deze oprijlaan bestaat uit schilderachtige haarspelden, uitmondend aan het ondereinde van de monumentale statietrap.”


  „Nee,” zei ik, toen het lawaai opgehouden was en wij midden in de Prinsenzaal uit onze Hispano Suiza stegen. „Onze oprijlaan eindigt eerst in het hart van het Paleis zelf.


  Laat ons thans beiden onze kroonjuwelen gaan oppoetsen . . .”


  Met die woorden namen wij elk ons persoonlijk kroonjuweel in de armen, ik Prinses Olga, en Adriaan Prinses Anita, en spraken tweestemmig: „Als Prins Adriaan en Prins Olivier gaan wij thans onze scepters zwaaien . . .! ”
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